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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣೀ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ 


೧. 


ವಿ. 


೩. 


ಕಶ್ಯಪಾದಿ ಸಪ್ತ ಪ್ರರ್ಷಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಭೃಗುಮುನಿ-ಅಂಗಿರೋಮುನಿ 
ಗಳ ವೆಂಶ ವರ್ಷಕೆ A 

ನಾರದಮುನಿಯೆ ಉತೆ ತತ್ತಿ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ ನಿಂದ ಶಾಪಪ್ರಾ ಎ 

ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗ, ಮ ಕಾಲಗಳ 
ಅಧಿಸತಿ ಮತ್ತು ನಿಭಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆ . y 


. ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ಜಯಾದಿ ದೇವತಾಸ ಸೃಷ್ಟಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 


ನಿಂದ ಜಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನ ಪ್ರಸಾದ 


ಸ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸಂಹಾರ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಪುತ್ರನೌತ್ರಾದಿ po 


ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸಂದಭ ಛೇದಿಸಿ 
ಮರುಜಿ ೀವತೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ರಿಯಮಿಸಿದುದು ಸ ; 
ದೈತ್ಯ- -ದಾನವರ ವಂಶಾನುಚರಿತ ಕೀರ್ತನವು 


೭. ಗಂಧರ್ವ-ಅಪ್ಸರಾಂಗನಾ ಮುಂತಾದವರ ವಂಶಕೀರ್ತನ ಮೂಲಕ 


೧೦. 


ಪುಲಹ ವಂಶವರ್ಣನೆ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ.ರಾಕ್ಷಸಾದಿ ಪದಗಳ 
ಅವಯವಾರ್ಥ ವರ್ಣನೆ, ಕಶ್ಯನ ವಂಶ ವರ್ಣನೋಹಪ ಸಂಹಾರ 


. ಆಧಿಸತ್ಯಾಭಿಷೇಕವು, ಅತ್ರಿ-%ಷ್ಠ ಮುನಿಗಳ ವಂಶವರ್ಣನೆ , 


ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಿನಿರೂಪಣ, ಪಿತೃ ಗಳು ದೇವಪುತ್ರರಾಗಿರುವುದು, ಶ್ರಾದ್ದ 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಗೃ ಗ ಹಸ್ಥಾ ದಿಗಳ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ ಸ್ವ್ಯ್ಯ 

ಹಿಮವಂತನ ಕನ್ಯಾಸೃಸ್ಟಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಯ ಜನ್ಮ, ಪೊ ಫ್ರೀದಾ 
ಎಂಬ ನಿತೃಕಕ್ಕೆಯ 'ಚರಿತ, ನೀವೀ ನವಂಶವರ್ಣನೆ, ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿತೃಗಳ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಟ್ರ R 
ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ, ಸ್ಥಾನ, ಮೆಂತ್ರ, ಉಪಚಾರ, ಹಿಂಡ 
ಗ ವಿಧಿ ಇಯವಮನು 


4 yr 


. ವಿಶ್ವೇದೇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಶ್ರಾದ್ಧಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವೇದೇವರ ವಟ 


ಸೀದಾ ಮತ್ತು ಸಂಘ ಮಹಾಯಜ್ಞ, ಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಪುಟಗಳು 


೩೪ 


೬೧ 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 
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೧೮. 
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೨೦, 


೨೧. 


೨.೨. 


೨೩. 


೨೪. 
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ಅಕ್ಷಯ ಫಲಸಾಧನವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಗುರು-ಧ್ಯಾನ-ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೀರ್ಥಗಳ Wc ಸ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಿ ಯಮನಿಯಮಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ 

ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲ, ಗಾ ್ರ್ಯ- ತ್ಯಾಜ್ಯ ವಸ್ತು ri ಶ್ರಾ ಧೃಕರ್ಮ 
ಕ ಶೌಚ-ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಆಶೌಚಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 

ಶ್ರಾದ್ಧಾಯೋಗ್ಯ ವಿಪ್ರರು, ಸ ಜಾತ ೬ ಸಂಕ್ತಿದೂಪಕತ್ವಾದ 
`ನರೀಕ್ಷೆ A 

ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದಾನಪ್ರಶಂಸ್ಕೆ ಅನ್ನ ಹ್‌ ಮಹತ್ತ್ವ 

ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ತಿಥಿಶ್ರಾ ದ್ದ ಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಫಲಪ್ರಾಜ ಸ 

ನಕ್ಷತ್ರಶ್ರಾದ ದ ಡ ಫಲ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಯಮ-ಶಶ 
ಬಂದುಗಳ ಸಂವಾದ 

ಶ್ರಾದ್ಧಾ ್ಲಿನುಷ್ಮಾ ನದಿಂದ ಪಿತೃ ಗಣಕ್ಕೆ ತಂ ಪಿ ಕಾ 
`ಪ್ರಶಾಸ್ಯೆ ಗ ಯಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಅಕ್ಷಯ ಫಲಪಾ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕರ್ಮ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ೬ ಸ ಕ 

ಪಿತೃಗಳ ಸಪ್ತಗಣಗಳು, ಪಿತೃಸರ್ಗ ಸಮಾಪ್ತಿ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪದ 
ಉಪಸಂಹಾರೆ . ೫ 4 _ 2 4 

ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಖುಚೀಕಾಶ್ರಮಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಔರ್ವ 
ಮುನಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋದುದು, ಔರ್ವಮುಥಿಯು ತಸಶ್ಚರ್ಯೆ 
ಗಾಗಿ ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಉಪಡೀಶಿಸಿದುದು 

ಹಿಮಾಚಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವೆರಾಮನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 

ಮೃ ಗವ್ಯಾಥರೂಸದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಭಕ್ತಿ ತೆರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬಂದು ರಾಮ 
ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದುದು. ; 

ರಾಮನ ತೆಸದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವನು ಪರಶು ಮುಂತಾದ 
ಫಿಖಿಲಾಯುಢಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತ್ರಿ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದುದು ಕ ; ಕ 4 


ಪ್ತಿ 


5೯೫ 


೩೨೪ 


ಪ೩ಿ೪ಲ್‌ 


೩೬೩ 


೫೩೭೬ 


೩೮೧ 


೩೮೫ 


೪೦೧ 


೪೦೬ 


೪೨೨ 


೪೪೦ 


೪೫೭ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯು ಈಗ ವಾಚಕರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. ಅನೇಕಾದ್ಭುತಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಈ ಭಾಗವು ವಾಚಕರ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪ 
ಮುಫಿ ಮುಂತಾದ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ; ಮತ್ತು ಅವರ ವಂಶ ವೃಕ್ಷದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮುಂಜಿ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನಾವು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಸ್ತಿಕತೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸು 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕವು. “ ದೇವಕಾರ್ಯಾದಪಹಿ ಸದಾ ಏತೃಕಾರ್ಯಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಭಿ 
ಎಂದು ನತೃಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಇಂತಹ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ತತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ; ಮೃತರಾದ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನವು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆರಿಹೋದ ದೀಪಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು 
ಸುರಿದರೆ ದೀಪವು ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಬಹುದು ; ಮತ್ತು ದೇಶಾಂತರ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಬದಲು ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯು ದೊರೆಯಬಹುದು ; ಇದಿಲ್ಲ 
ನಾಸ್ತಿಕರ ಆಕ್ಲೇಪವಾಗ್ದಾಲದ ಸಾರವು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರ-ಯುಕ್ತಿ-ಆಸ್ರಿಕತೆಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಟೃತೆಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವು ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಜೇಹಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಪುತ್ರದತ್ತವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ಮವು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವರೂಪವು ಹೋಗಿ ರೂಪಾಂತೆರವುಂಬಾಗುತ್ತ 
ವಸ್ತುಪರಿಣಾಮಪ್ರವಾಹವು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಸ್ತುತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವರೂಪ-ರೂಪಾಂತರಗಳಿಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ತಾರತಮೃವು 
ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರದಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ,ನವು ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗುವುದು. ಬೀಜದಿಂದ ಅಂಕುರಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಮಹಾವೃಕ್ಷವು ಜನಿಸುವುದು. 


ಇ] 


ಅದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ನಿರ್ಜೀವವಾದಕಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಣ್ಣಿನ ಪಾಲಾಗುವುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾರ-ಪರಿಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಕೆಲವು ನಿಮಿತ್ತ ವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಥೂಲರೂಷಗಳಿಗೆ ತತ್ಸೃಣದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಕೆಲವು ಅದೃಶ್ಯವಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳಿಂದ ಆಗುವುವು. ಗೆಜ್ಜಲುಹಿಡಿದ ಮರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಣ್ಣಾಗುವುದು. ಇದು ಸ್ಥೂಲರೂಸದ ಪರಿಣಾಮವು. ದುಂಬಿಗಳು ಪುಷ್ಪದ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೀರಿ ಅದರಿಂದ ಮಧುರಸವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುವುವು ಮಧುರಸವು 
ಪುಷ್ಪದ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಂಶದ ಪರಿಣಾಮವು. 

ಹೀಗಿರಲು ಪುತ್ರನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಾವನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ ಮಂತ್ರಮಯವಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶದಿಂದ ಪಿತೃ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಆಹಾರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿತೃವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂಬುದು 
ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶವು ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ 
ದೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಶೂನ್ಯವಾದ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯವಾದವು. 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆಗುವ ವಿಚಿತ್ರ ಸಪ್ಪಿವೇಶ-ಶಕ್ತಿಗಳು ವೈಜ್ಞಾನಿ 
ಕರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿವೆ. “ ಅನಾಡ್ಜವ್ಯಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ಕೃತ್ವಾ” ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಯಾಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕರು 
ನಂಬಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಪಿತೃಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿ ತೃ 
ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದವರು ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಾಳುವರು. 

ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದ ವರ್ಣನೆಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಪರಶುರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದು ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೋಘನಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯು 
ಕೊನೆಗಂಡಿರುವುದು. 

ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ರವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು 
ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಅಂದವಾಗಿರುವಂತೆ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಜ್ಜನರ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಮಹನೀಯರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಅನುವಾದಕೆ 


ಶ್ರೀಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಥಮೊಲಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಂಶೆಪಾಯನ ಉನಾಜ :-- 


ಸಾದಶ್ಟೋಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಅನುಷಂಗೇನ ನಸ್ತ್ಯಯಾ । 
ತೃತೀಯಂ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ಷಾದಂ ಸೋಪೋದ್ಭಾತಂ ಪ್ರವರ್ತಯ ॥ ೧॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಂ ವಃ ಸೋಪೋದ್ಭ್ರಾತೆಂ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ । 
ಪಾದಂ ಸಮುಚ್ಚ ಯಾದ್ವಿಷ್ರಾ ಗದತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ ॥೨॥ 


ಮನೋರ್ವೈವಸ್ವತಸ್ಯೇಮಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವಿಸ್ತ್ರರೇಣಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾ ಚ ನಿಸರ್ಗಂ ಶೃಣುತ ದ್ವಿಜಾಃ Han 


ಚತುರ್ಯುಗಕಸಪ್ತತ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾತೆಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ತು । 
ಸಹ ದೇವಗಣೈಶ್ಚ 4ನ ಯಷಿಭಿರ್ದಾನವೈಃ ಸಹ WW © I 


೧. ಶಾಂಶಪಾಯನ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮುನಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅನುಷಂಗಪಾದವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿತು. ಈಗ 
ಉಪೋದ್ಭ್ರಾತಪಾದನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸು. 

೨. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಿತ್ತನು. ನಾನು ಉಪೋದ್ಭಾ ತವೆಂಬ 
ಮೂರೆನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಅವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 

೩ ದಿ ಜೇ | ಮಹಾತ ನಾದ ವೈವಸ್ಥ ತ್ರ ತಮನುನಿನ ಈ ವರ್ತಮಾನವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರ್ರ ಮವೆನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ನಹನ ಕೂಡಿ ಹೇಳುವುದಗ್ನು ಕೇಳಿ. 

೪, ಆ ಮನ್ವಂತರವು ಹಂದಿ ಎಪ್ಪತ್ತು ಚತುರ್ಯುಗಪರಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪ್ರೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಪಿತೃ ಗಂಧರ್ವಯಸ್ರೈಶ್ಚ ರಶ್ಷೋಭೂತಮಹೋರಗೈಃ । 
ಮಾನುಷೈಃ ಪಶುಭಿಶ್ಚೈವ ಪಕ್ಷಿಭಃ ಸ್ಥಾವರೈಃ ಸಹ ॥೫॥ 


ಮನ್ವಾದಿಕಂ ಭವಿಷ್ಕಾಂತಮಾಖ್ಯಾನೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುತಮ್‌ | 
ವಸ್ತ್ಯೇ ವೈವಸ್ವತಂ ಸರ್ಗಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ವಿವಸ್ವತೇ Haw 


ಆದ್ಯೇ ಮನ್ವಂತರೇಃತೀತಾಃ ಸರ್ಗಪ್ರಾನರ್ತಕಾಸ್ತು ಯೇ । 
ಸ್ಟಾಯಂಭುವೆಆಂತರೇ ಪೂರ್ವಂ ಸಪ್ತಾಸನ್‌ ಯೇ ಮಹರ್ಷಯಃ 


Hau 
ಚಾಕ್ಷುಷಸ್ಯಾಂತರೇ*ತೀಶೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈವಸ್ವತೇ ಪುನಃ । 


ದಕ್ಷಸ್ಯ ಚ ಯಷೀಣಾಂ ಚ ಭೈಗ್ವಾದೀನಾಂ ಮಹೌಜಸಾಮ್‌ ॥ ೮॥ 
ಶಾಪಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಸ್ವಾಸೀತ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 
ಭೂಯಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ವ್ವೇವಮುತ್ಪೆನ್ನಾಃ ಸಪ್ತ ಮಾನಸಾ: ॥೯॥ 








ಎಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ದೇವಗಣ ಖಷಿ ದಾನವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 

೫. ಮತ್ತು ಪಿತೃ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ್ಕ ಭೂತ, ಸರ್ಪ, ಮನುಷ್ಯ 
ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾ ವರಗಳ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

೬. ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮನ್ವಾದಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಭವಿಷ್ಯದ ವರೆಗಿನ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 

೭. ಮೊದಲನೆಯ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಏಳು ಮಹರ್ಷಿ 

ಳು ಪೂರ್ವದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಎಂಬ ಮನ್ವಂತೆರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿನಿಯಾಮಕರಾ 
ಗಿದ್ದ ಈ 

೮. ಚಾಕ್ಷುಷವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರವು ಕಳೆದು ವೈವಸ್ವತವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಭೃಗು ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿ, ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಮುಂತಾದವರು ಜನಿಸಿದರು. 

೯. ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ಶಾಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಮಾನಸರಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರತ್ವೇ ಕಲ್ಪಿತಾಶ್ಚೈನ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಪ್ರ ಜಾಸೆಂತಾನಕ್ಕ ದ 3 ಕೊತ ದದ್ಭಿ ರ್ಮಹಾತ್ಮೆ ಭಿ$ ॥೧೦॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ ಸರ್ಗೋ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 
ತಸ್‌ ಪ್ರಸೂತಿಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಳರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಸಮಾಸನ್ಯಾಸಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ । 
ಯೇಷಾಮನ್ವ ಯಸಂಭೂತೈರ್ಲೋಕೊಲಯಂ ಸಚೆರಾಚರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಖುಷಯ ಊಚುಃ: 


ಕಥಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಪೂರ್ವಮುತ್ಸನ್ನಾಃ ಸಪ್ತ ಮಾನಸಾಃ । 
ಪುತ್ರತ್ವೇ ಕಲ್ಪಿತಾಶ್ಚೈನ ತನ್ನೋ ನಿಗದ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚ :- 


ಪೂರ್ವಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯೇ ವೈ ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ$ಂತಕೇ 
ಮನೋರಂತೆರಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನರ್ವೈವಸ್ವತೆಂ ಕಲ li ೧೪ 








೧೦. ಬ್ರಹೆ ನಿಂದ ಪ್ರ ಜಾಸಂತೆತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಲು ಮತ್ತೆ 


ಮೆತ್ತೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ತಾನಾಗಿ ಪುತ್ರ: ರೂಪದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವರು. 
೧೧. ಅವರಿಂದ ಪೂರ್ವಸರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು 


ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರತು. ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯ ಮಹಾತ್ಮ! ನ "ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೨. ಆ ವಂಶಾವಳಿಯು ಸಂಗ್ರಹ ಮೆತ್ತು ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅವರ ವಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಚರ್ಕ ಅಚ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸರ್ವೆಲೋಕವು ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೧೩. ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು :--ಹಿಂದೆ ಮಾನಸರಾದ ಏಳುಮೆಂದಿ ಸಪ್ತರ್ಸಿ 
ಗಳು ಹೇಗೆ. ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತು ಬ್ರ ಹೈನು ಅವರನ್ನು ಪುತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಸಾಧುವಾದ ಮುನಿಯ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸು. 

೧೪. ಸೂತಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು:-- ಪೂರ್ವದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರ 


ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಫ್ಮಾ ಯ ೧ 


ಭನಾಭಿಶಾಪಸಂವಿದ್ಧಾ ಅಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ತಪಃ । 
ಉಪೆಪನ್ನಾ ಜನೇ ಲೋಕೇ ಸಕ್ಕದಾಗಮನಾಸ್ತು ತೇ Il ೧೫ || 


ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಸದಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜನಲೋಕೇ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಇತೆ ಏವ ಮಹಾಭಾಗ: ಮಾಟಣೇ ವಿತತೆಟದ್ವರೇ 11 ೧೬ ॥ 


ಸರೇ ವಯಂ ಪ್ರಸೂಯಾಮಶಾ ಸಿಷುಷೆನ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ । 
ವಿತಾಮಹಾತ್ಮಬಾಃ ಸರ್ವೇ ತನ್ನಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il aa Il 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಬಾಸಹ್ಷುಸಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ! 


ಸ್ವಾ ಯಂಭುನೇಣಂತರೇ ಪಾ ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸೃಷ್ಣ ಕ್ಸ್ಯೈರ್ಥಂ ತೇ ಭವೇನ ತು 
॥ ೧೮ ॥ 
ಜಜ್ಜಿರೇಹ ಪುನಸ್ತೇವೆ ಕೈ ಜನೆಲೋಕಾದಿಹಾಗತಾಂ । 


ದೇವಸ್ಯ ಮಹತೋ ಯಚ್ಚ ವಾರುಣೀಂ ಬಿಭ್ರತಸ್ತನುಮ* ॥೧೯॥ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ವೈವಸ್ವತವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದರು. 

೧೫. ಅವರು ಈಶ್ವರನ ಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಪೋ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಆವರ್ತ್ಕಿಯಿಂದ ಆಗಮನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಜನೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೧೬. ಆ ಎಲ್ಲ ಮೆಹಾಶಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರುಣ 
ದೀವತೆಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಾಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದರು. 


೧೭. ನಾವೆಲ್ಲರು ಚಾಕ್ಷುಷನೆಂಬ ಮನುವಿನ ಮನ್ವ ಂತೆರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ರತ್ರರಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದೋಣ, ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕ್ರಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸು 
ಪುದು. 


೧೮. ಚಾಕ್ಷುಷಮನುವಿನ ಮನ್ವ ಂತೆರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈಶ ಶ್ವರನಿಂದ ಸೃ ಫ್ಟಿವಿಸ್ತಾ ಪಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೧೯. ಅವರು ಜನಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವರುಣಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜುಹ್ವೆತೆಃ ಶುಕ್ರಮಗ್ಗೌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜೇಪ್ಸಯಾ । 
ಖುಷಯೋ ಜಜ್ಞಿರೇ ಪೂರ್ವೇ ದ್ವಿತೀಯಮಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಭೈಗ್ವಂತೆರಾ ಮರೀಜಿಶ್ಚ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ । 
ಅತ್ರಿಶ್ಚೈವ ವಸಿಸ್ಮಶ್ಚ ಹ್ಯಷ್ಟೌ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಃ il ೨೧ I 


ತಥಾಸ್ಯ ನಿತತೇ ಯಜ್ಞೀ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಯಜ್ಞಾಂಗಾನಿ ಚ ಸರ್ನಾಣಿ ವಷೆಟ್ಕಾರಶ್ವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೨!! 


ಮೂರ್ತಿಮಂತಿ ಚೆ ಸಾಮಾನಿ ಯಜೂಂಹಿ ಚೆ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಯುಗ್ಗೇದಶ್ಚಾ ಭವತ್ತತ್ರ ಯಶ್ಚ ಕ್ರೆಮವಿಭೂಷಿತಃ ll ೨೩ ॥ 


ಯಜುರ್ನೆೇದಶ್ಚ ವೃತ್ತಾಢ್ಯ ಓಂಕಾರವದನೋಜ್ಜ ಲಃ । 

ಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಜಾರ್ಥಸಂಪೃಕ್ತಃ ಸೂಕ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರೆನಾನ್‌॥ ೨೪ ॥ 
೦. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಕಾಮನೆಯಿಂದ ಶುದ್ದವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹೋಮ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಖಸಿಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು 

ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


೨೧. ಭೃ ಗ್ಳು ಅಂಗಿರ, ಮರೀಚಿ ಪುಲಸ್ತ ಹ ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಅತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ವಸಿಷ್ಟ ಎಂಬ ಎಂಟುಮಂದಿ ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


3೨. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾ ೦ಗೆಗಳೂ ವಷಟ್ಯಾರವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದವು. 


೨೩. ಹಾಗೆ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳ್ಕು ಯಜುರ್ಮೇದಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಹಾಗೆ ಕ್ರಮಪಾಠದಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖಗ್ದೇದವು ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂತು. 

೨೪ ಮತ್ತು ನಾನಾ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಯಜುರ್ವೇದವು ಸೂಕ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಮೆಂತ್ರನೆಂಬ 
ವಿಭಾಗಗಳಂದ ಕೂಡಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಸಾಮನೇದಶ್ಚ ವೃತ್ತಾಢ್ಯಃ ಸರ್ನಗೇಯಪುರಃಸರಃ । 
ನಿಶ್ವಾವಸ್ವಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸೆಂಭೃತೊಆಭವತ್‌ ll ೨೫ |! 


ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದಸ್ತಥಾ ಘೋರೈಃ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಿಭಿರನ್ವಿತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಂಗಿರಸಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ದ್ವಿಶರೀರಶಿರೋಭೆವತ್‌ 11 ೨೬1! 
ಲಕ್ಷಣಾ ವಿಸ್ತರಾಃ ಸ್ತೋಭಾ ನಿರುಕ್ತಸ್ಟರಭಕ್ತಯಃ । 
ಆಶ್ರೆಯಸ್ತು ವಷಟ್ಕಾರೋ ನಿಗ್ರಹೆಪ್ರೆಗ್ರಹಾವಪಿ ॥ ೨೬ || 


ದೀಪ್ರಿಮೂರ್ತಿರಿಲಾದೇನೀ ದಿಶಶ್ಚ ಸದಿಗೀಶ್ವರಾಃ । 
ದೇವಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಸತ್ತ ಶ್ವ ತಥಾ ಮಾತರ ಏನ ಜೆ | ೨೪ li 


ಆಯಯು ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ದೇವಸ್ಯ ಯಜತೋ ಮಖೇ ! 
ಮೂರ್ತಿಮಂತಃ ಸುರೂಸಾಖ್ಯಾ ವರುಣಸ್ಯ ಪಪುರ್ಭ್ಯತಃ ॥೨೯॥ 


೨೫. ಹಾಗೆಯೇ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವವಿಧ ಗಾನದಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸಾಮವೇದವು ವಿಶ್ವಾವಸು ಮುಂತಾದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವೇದವೆಂಬ ಅಥರ್ವವೇದವು ಘೋರವಾದ ನಾನಾ 
ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ರತ್ಯಂಗಿರಸ ಮುನಿಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ಎರಡು ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

೨೭. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ, ವಿಸ್ತಾರ, ಸ್ತೋಭ, ನಿರ್ವಚನ, ಸ್ವರಭಕ್ತಿ, ನಿಗ್ರಹ, 
ಪ್ರಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ವಷಟ್ಕಾರ ಇವುಗಳು ಯಜ್ಞ_ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದುವು. 

೨೮. ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಪುಂಜದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭೂದೇವಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕೃತಿಗಳು 
ದೇವಕನ್ಕೆ ದೇವಸತ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾತೃ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, 


೨೯. ಶರೀರವೆನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವರುಣ 
ದೇವನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿವಂತರಾಗಿ 
ಬಂದರು. 


ಅಧ್ಕಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಯೆಂಭುವಸ್ತು ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೇತಃ ಸಮಪತಮ್ಭನಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಭಾನಿನೋರ್ಥೆಸ್ಯ ನಿಧಾನಾಚ್ಚ ನ ಸಂಶಯಃ Hl ao ॥ 
ಧೃತ್ವಾ ಜುಹಾವ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪುನೇಣ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ। 
ಆಸ್ರನಜ್ಜುಹುಯಾಂಚಕ್ರೇ ಮಂತ್ರವಜ್ಚ ಫಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ತತಃ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಃ | 
ತೆಸ್ಕಾರ್ನಾಕ್‌ತೇಜಸಶ್ಚೈನ ಜಜ್ಞೇ ಲೋಕೇಷು ತೈಜಸಮ್‌ 1೩4೨ 


ತೆಮಸಾ ಭಾವಿ ಯಾಪ್ಯತ್ವಂ ಯಥಾ ಸತ್ತ್ವಂ ತೆಥಾ ರಜಃ । 
ಆಜ್ಯಸ್ಥಾ ಲ್ಯಾಮುಷಾದಾಯ ಸ್ವಶುಕ್ರಂ ಹುತವಾಂಶ್ಚ ಹ (| ೩೩ ॥ 


ಶುಕ್ರೇ ಹುತೇಇಥ ತೆಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಜ್ವಲಂತೋ ವಸುಷಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸಪ್ರಭಾವೈಃ ಸ್ವಳೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೩೪॥ 





೩೦. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವು 
ಅವಶ್ಯಭಾವಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ವಯಂಭು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೇತಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿ ಸ್ರುವಪಾತ್ರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. 

೩೨. ತರುವಾಯ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅನೇಕ ಭೂತಸಮೂಹವನ್ನು ಸೃ ಸ್ರಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಧೋಮುಖವಾದ ತೇಜಸ್ಸರ್ಗೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀರ್ಯವು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 

೩೩. ಅವಕ್ಕ ೈ ಭವಿತವ್ಯತೆಯಿಂದ ತಮಸ್ಸು, ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣಗಳ 
ಸಂಕರ್ಷವುಳ್ಳ ಸ್ವ ಸುಕ್ರ ವನ್ನು ಆಜ್ಯಸ್ಥಾ ರಿಯಲಿ rE ಹೋಮ ಮಾಡಿ 
ದನು. 

೬೪. ಆ ವೀರ್ಯವು ಹೋಮಮಾಡಲ ೃಡುತ್ತಿರೆ ಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವ, ಉಜ್ವಲಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಇತ್ಪನ್ನರಾದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಲಂ ೧ 


ಹುತೇ ಚಾಗ್ಗೌ ಸಕೈ ಸ್ಪುಪ್ಪೇ ಜ್ವಾಲಾಯಾ ನಿಸ್ಸೃತೆಃ ಇವಿಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವಾಲಾಂ ಭಿತ್ವಾ ವಿನಿರ್ಗತಮ್‌ ॥ ೩೫॥ 


ಭೈಗುಸ್ತಮಿತಿ ಜೋನಾಚ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ` ಸ ವೈ ಭೃಗುಃ । 
ಮಹಾದೇವಸ್ತಫೋದ್ಭೂತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುಬ್ರವೀತ್‌; ೩೬ ॥ 


ಮಮೈಷ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ವಿಜಜ್ಜೇ ಪ್ರಥಮಂ ದೇವ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಭವತ್ವಯಮ್‌ ॥ ೩೭॥ 


ತೆಥೇತಿ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 


ಪುತ್ರೆತ್ವೇ ಕಲ್ಪ ಯಾಮಾಸ ಮಹಾದೇವಸ್ತದಾ ಭೃಗುಮ್‌ Il ೩೮ ॥ 


ನಾರುಣಾ ಭೈಗೆವಸ್ತಸ್ಥಾತ್ತೆದಪತ್ನೆಂ ಚಸ ಪ ಭುಃ। 
ಬು ಣ್ಯ ಪ 


ಅಗಲ ವಂ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ತತಃ ಶುಕ್ರಮಂಗಾರೇಷ್ಟ ಜುಹೋತ್‌ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೯1 


೩೫. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರವು ಒಂದುಸಲ ಹೋಮಮಾಡುಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕವಿಯು ಹೊರಟುಬಂದನು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಆಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಟುಬಂದ ಆ ಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೬. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಭೃಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ಭೃಗು ಆದನು. ಹಾಗೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೭. ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವನೇ, ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊದಲು ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಇವನು ಪುತ್ರನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮೆತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಆ ಭೃಗುವನ್ನು ತನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ಭೃಗುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವರು ವರುಣ ಸಂಭಂಧಿಗಳಾದರು. 
ವರುಣನ ಪ್ರಜೆಯಾದ ಆ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಪ್ರಭುವಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು 


ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎರಡನೆಯ ವೀರ್ಯ ಪುಂಜವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಗಾರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಅಂಗಾರೇಷ್ವಂಗಿರೋಂಗಾನಿ ಸಂಹತಾನಿ ತತೋಂಂಗಿರಾ॥ | 
ಸಂಭೂತಿಂ ತಸ್ಯ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಹ್ನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಬ್ರವೀತ್‌!| ೪೦ ॥ 


ರೇತೋಧಾಸ್ತುಭ್ಯಮೇವಾಹಂ ದ್ವಿತೀಯೋಯಂ ಮಮಾಸ್ತ್ರಿತಿ । 
ಏವಮಸ್ಸ್ಸಿತಿ ಸೋಆಪ್ಯಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೆದಸಸ್ಪತಿಃ Il vo Il 
ಜಗ್ರಾಹಾಗ್ನಿಸ್ತಂಗಿರಸ ಆಗ್ನೇಯಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತೆಮ್‌ । 
ಷಟ್‌ಕೃತ್ವಾ ತು ಪುನಃ ಶುಕ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ 8೪೨॥ 


ಹುತೇ ಸಮಭವನಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಿನ್‌ ಯದ್ಭ್ರ್ರಹ್ಮಾಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಮರೀಚಿಃ ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ಮರೀಚಿಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ಮಿ ತಃ ॥ ೪4 


ಕ್ರತೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರತುರ್ಜಚ್ಞೇ ಯತಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ವೈ ಕ್ರತುಃ । 
ಅಹಂ ತೃತೀಯ ಇತ್ಯತ್ರಿಸ್ತಸ್ಮಾಚತ್ರಿಃ ಸ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ il ೪೪ || 





೪೦. ಅನಂತೆರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಗಗಳು ಸಂಘಾತರೂಪವಾಗಿ ಅಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅಂಗಿರೋಮುನಿಯ ರೂಪಗಳಾದುವು. ಅವನ ಆ ವಿಧದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹ್ಲೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ! ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಕೇತೋಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯನಾದ ಈ ಪುತ್ರನು ನನ್ನನನಾಗಿ ಇರಲೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಾಗಾಗಲೆಂದು ಆ ಸದಸಸ್ಪತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೪೨. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಗಿರೋನಾಮಕರಾದ ಪ್ರಜೆಗನನ್ನು ಸ್ವೀ ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಆಗ್ನೇಯರಾದರೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆರುಭಾಗ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಹೋಮ ಮಾಡಿದನು. 

೪೩. ಹಾಗೆ ಆ ಆರು ಭಾಗಗಳು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಲ ಡೆಲಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಆರು 
ಮಂದಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮರೀಚಿ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುನಿಯು ಮರೀಚಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 
ನಾದನು. 

೪೪. ಆ ಕ್ರತು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಎರಡನೆಯವನು ಕ್ರತು ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರ ಮೊರನೆಯವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಕೇಶೈಸ್ತು ನಿಚಿತೈರ್ಭೂತಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯಸ್ತೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ 


ಕೊ 


ಕೇಶೈರ್ಲಂಬೈಃ ಸಮುಮ್ಭ್ಫೂತಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ* ಸ ಪುಲಹಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಸುಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ವಶೀ ತು ವಸುಮಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞೈೈಃ ಪ್ರೋಬ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ಮಾನಸಾಃ ಷಣ್ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂತಾನಕರಾ ಯೈರಿವಾ ವರ್ಧಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 11 ೪೩ 


ಪ್ರಜಾಪತಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪತ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಃ । 
ಅಸರೇ ಪಿತರೋ ನಾಮ ಏತೈರೇನ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ vou 


ಉತ್ಪಾದಿತಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸಪ್ತ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ಅಜೇಯಾತ್ಚ ಗಣಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ Il ve Il 


ನಾನು ತೈತೀಯ= ಮೊರನೆಯವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೪೫. ಗಂಟುಹಾಕಿದ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುನಿಯು ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. ಹಾಗೆ ಲಂಬಿಸುವೆ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಪುಲಹಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. 

೪೬. ವಸುಗಳ ಮಧ್ಯದ ನ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನೂ ಮತ್ತು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವಸಿಷ್ಠ ನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ತತ್ತ ವಡೆ 
ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೪೭. ಹೀಗೆ ಈ ಆರುಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವರು. ಇವರು ಲೋಕಗಳ ಸಂತತಿಯು ಅವಿಚ್ಛೆ ನ್ಡ ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪ಲ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಜಾಪತಿ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಬಿತ್ಯಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬ, ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದೆ ಏಳು ದೇವಗಣಗಳು 
ಇರುವುವು. ಆ ಏಳು ಗಣಗಳು ಅಜೇಯವೆಂದು ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ki 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಮಾರೀಚಾ ಭಾರ್ಗವಾಶ್ಚೈನ ತಥೈ ನಾಂಗಿರಸೋಇಪರೇ | 
ಸೌಲಸ್ತ್ವ್ಯಾಃ ಸೌಲಹಾಶ್ಚ್ಯೈವ ವಾಸಿಷ್ಠಾಶ್ಚೈವ ನಿಶ್ರುತಾಃ ॥೫೦॥ 


ಆಶ್ರೇಯಾಶ್ಚ ಗಣಾಃ ಸ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಲೋಕನರ್ಥನಾಃ । 
ಏತೇ ಸಮಾಸತಃ ಖ್ಯಾತಾಃ ಪುನರನ್ಯೇ ಗಣಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥೫೧॥ 


ಅಮೂರ್ತಾಶ್ಚಾಪ್ರಕಾಶಾಶ್ಚ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂಶಶ್ಚ ನಿಶ್ರುತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಠಾಜಾ ಯಮೋ ದೇವೋ ಯಮೈರ್ಪಿಹತಕಲ್ಮಷಃ ॥ ೫೨॥ 


ಅಪರೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತೆಯಸ್ತಾಇಗ್ಭೃ ಣುಧ್ವಮತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ಕಶ್ಯಪಃ ಕರ್ದಮಃ ಶೇಷೋ ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಶುಶ್ರಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಬಹುಪುತ್ರೆ: ಕುಮಾರಶ್ಚ ನಿವಸ್ವಾನ್‌ ಸ ಶುಜಿವ್ರತಃ । 
ಪ್ರಚೇತಸೋರರಿಷ್ಟ ನೇಮಿರ್ಬಹುಲಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 

೫೦. ಆ ಪಿತೃಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚ, ಭಾರ್ಗವ, ಆಂಗಿರಸ್ಕ ಪೌಲಸ್ತ 
ಪೌಲಹ, ಮತ್ತು ವಾಸಿಷ್ಠ ಎಂಬ ಗಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿವೆ. 

೫೧. ಮತ್ತು ಆತ್ರೇಯ ಎಂಬ ಗಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಏಳು ನಿತೃಗಣಗಳು 
ಲೋಕವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವರು. ಈ ಗಣಗಳು ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. 
ಇನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೂರು ಗಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 

೫೨. ಆ ಮೂರು ಗಣಗಳು ಅಮೂರ್ತ, ಅಪ್ರಕಾಶ, ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂತ 
ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಅವರಿಗೆ ಯಮ ಸಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪಾಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವ ಯಮದೇವನು ರಾಜನಾಗಿರುವನು. 

೫೩. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. ಮುಂದಿ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಅವರ ಹೆಸರೆಕ್ಟು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಕಶ್ಯಪ ಕರ್ದಮ್ಮ 
ಶೇಷ, ವಿಕ್ರಾಂತ, ಸುಶ್ರವ ಎಂಬುವರು ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವರು. 

೫೪. ಮತ್ತು ಬಹುವ್ರತ್ಕ ಕುಮಾರ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌, ಶುಚಿವ್ರತ್ಕೆ ಪ್ರಚೇತನ 
ಅರಿಸ್ಟನೇಮಿ, ಬಹುಲ ಎಂಬುವರು ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವರು. 


ಕಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಇತ್ತೇನಮಾದಯೊಟನೈಣಸಿ ಬಹೆವೋ ವೈ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಾಃ । 
ಕುಶೋಚ್ಚೆಯಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಸಭೂತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಮನೋಜನಾಃ ಸರ್ವಗತಾಃ ಸರ್ವಜಭೋಗಾಶ್ಚ ತೇಂಭೆನನ್‌ । 
ಜಾತಾಶ್ಚ ಭಸ್ಮನೋ ಹ್ಯನ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಣಸಂವೃತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸೈಖಾನಸಾ ಮುನಿಗಣಾಸ್ತಸಃಶ್ರುತೆಪಯೆಣಾಃ । 
ನಸ್ತೋ ದ್ವಾನಸ್ಯ ಚೋತ್ಸೆನ್ನಾನಸ್ತಿನ್‌ ರೂಪಸೆಮ್ಮತೌ ೫೭ 


ವಿಮರ್ಗನ್ಮರ್ಶರಜಸೋ ತಥಾ ತನ್ನೇತ್ರಸಂಚೆರಾತ್‌ । 
ಅನ್ಯೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತೆಯಃ ಶ್ರೋತೋಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೫೮! 


ಯಷಯೋ ಕೋಮಕಶೂಪೇಲೆ ಸೈಹಾ ಸ್ವೇದನುಳೋದ್ಬನಾಃ | 


ವ ದಂ 


ಅಯನೇ ಖುತವೋ ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಾಃ ಪೆಕ್ಸಸಂಧಯಃ ॥೫೯॥ 


೫೫. ಹೀಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾ 
ತ್ಮರು ಪ್ರಜಾನಾಥರಾಗಿರುವರು. ಅವರು ಕುತೋಚ್ಚಯೆ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಸಭೂತ, 
ಮುಂತಾದ ಪನಿತ್ರನಾಮಾಂಕಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೫೬. ಅವರು ಮನೋವೇಗ ಸರ್ವಲೋಕಸಂಚಾರ, ಸರ್ವ ಭೋಗಾನುಭವ, 
ಮಂತಾದ ಮಹಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಪಾವನವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಗಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತರಾದರು. 

೫೭. ಕೆಲವು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸು ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ವೈ ಖಾನಸರೆಂದ. ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಹಾಗೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು, 

೫೮. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ನೇತ್ರದ ಚಾಂಚೆಲ್ಯದಿಂದ ಖಕ್ತರೆಜಸ್ಸಿನ ಜನ್ಮವಾದು 
ದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವರು. 

೫೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೋಮಸಕೂಪಗಳ ಬೆವರಿನ ಮಲದಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅಯನ, ಖುತು, ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ಸಂಧಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅನಯವಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ವತ್ಸಲಾ ಯೇ ತ್ವಹೋರಾತ್ರಾಃ ಪಿತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ದಾರುಣಮ | 
ರೌದ್ರಂ ಲೋಹಿತಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಲೊೋಹಿತಂ ಕನಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥೬೦॥ 


ತತ್ತೈಜಸಮಿತಿ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಧೂಮಾಶ್ಚ ಪಶವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಯೇ ರ್ಚಿಷಸ್ತಸ್ಯ ತೇ ರುದ್ರಾಸ್ತೆಥಾದಿತ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧತಾಃ ॥೬೧॥ 


ಅಂಗಾರೇಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಅರ್ಜಿಸೋ ದಿವ್ಯಮಾನುಷಾಃ । 
ಆದಿಭೂತೋಸಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಭವಃ ॥೬೨॥ 


ಸರ್ವಕಾಮದಮಿತ್ಯ್ಕಾಹುಸ್ತಥಾ ವಾಕ್ಯಮುದಾಹರನ* । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಗುರುಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಿತಃ ॥ ೬೩॥ 


ಇಮೇ ವೈ ಇನಯಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಠತಯಃ ಸರ್ವೇ ಚಾಪಿ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥ ೬೪ ॥ 


೬೦. ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳೂ, ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಭಯಂಕರ ರೌದ್ರ, ಮತ್ತು ಹೊಂಬಣ್ಣವೂ ಆದ ಪಿತ್ತರೂಪವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಸುವರ್ಣ ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 

೬೧. ಆ ಸುವರ್ಣವು ತೈ ಜಸವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಧೂಮ 
ಗಳು ಪಶುಗಳಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಆ ಯಜ್ಞದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ರುದ್ರ ಮತ್ತು 
ಆದಿತ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. 

೬೨. ಆ ಯಜ್ಞದ ಅಂಗಾರ ಮತ್ತು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯ ಮಾನುಷ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹೀಗೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆದಿಭೂತನಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನಾಗಿದ್ದೀ. 

೬೩. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವು ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೬೪. ಪ್ರಜಾನಾಥರು ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಖ್ಯರಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ತ್ವೈತ್ಪೈ ಸಾದಾದಿಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಫಾರಯೇಯುರಿಮಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ತ್ವದ್ವಂಶವರ್ಥನಾಃ ಶಶ್ಚತ್‌ ತವ ತೇಜೋನಿವರ್ಧನಾಃ ॥ ೬೫॥ 


ಭವೇಯುರ್ವೆೇದನಿದ್ವಾಂಸಃ ಸರ್ವೇ ವಾಕ್ಚತಯಸ್ತಫಾ। 
ನೇದಮಂತ್ರಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥೬೬॥ 


ಶ್ರಯಂತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂತು ತಪಶ್ಚ ಹುಮಂ ಭುವಿ । 
ಸರ್ವೇ ಹಿ ನಯಮೇತೇ ಚ ತವೈಏ ಪ್ರಸವಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚೈನ ಲೋಕಾಶ್ಚೈವ ಚರಾಟರಾಃ । 
ಮರೀಚಿಮಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಹಿಭಿಃ ಸಹ ॥೬೮॥ 


ಅಪತ್ಯಾನೀತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೊಪತ್ಯೇ ಕಾನುಯಾಮಹೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೆ € ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಷಯಶ್ಚಯೇ ॥ ೬೯ 


೬೫. ಇವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವರು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವರೂ ಆಗಿರುವರು. 


೬೬. ಎಲ್ಲರೊ ವೇದಸರಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸಮಾನರೂ ಆಗಿರು 
ವರು. ಮತ್ತು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೬೭. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ. ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರ ಜಾಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆವು. 

೬೮. ವೇದ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಣ, ಚರಾಚರಲೋಕ ದೇವ ಮತ್ತು ಖುಷಿ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗಗಳು ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಮೂಲನನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವುವು. 

೬೯. ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಯೆಂದು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವೆ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವ, ಖಷಿ ಮುಂತಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಜನಿಸಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ತ್ವದ್ವಂಶಸಂಭೂತಾಃ ಸ್ಮಾನಕಾಲಾಭಿಮಾನಿನಃ । 
ತವ ಶೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಸ್ಮಾಸೆಯೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ udou 


ಯುಗಾದಿನಿಧನಾಶ್ಚಾನಿ ಸ್ಮಾಪಯಂತು ಇತಿ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತತೋಇಬ ಬ್ರವೀಲ್ಲೋಸೆಗುರುಕ ಪರಮಿತ್ನ [ಭಿಧಾರಯನ್‌ | eo 


ಏತದೇನ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನ ಸಂಶಯಃ ! 
ಭವತಾಂ ವಂಶಸಂಭೂತಾಃ ಪುನರೇತೇ ಮಹರ್ಷಯಃ las ll 


ತೇಷಾಂ ಭೈಗೋಃ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯೇ ನಂಶಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ವಿಸ್ತರೇಣಾನುಪೂರ್ವ್ಯ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಥಮಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ il 24 Il 


ಭಾರ್ಯೇ ಭೈ ಗೋರಪ್ರತಿಮೇ ಉತ್ತಮಾಭಿಜನೇ ಶುಭೇ । 
ಹಿರವ್ಯಕೆಶಿಪೋತಃ ಕನ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ನಾಮ ಪರಿಶ್ರುತಾ Wl av ll 








೭೦. ಇವರು ವಿಶಾಲವಾದ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ, ಕಾಲ ಇವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನ ಮಹನೀಯ ಪನಿ ಈ "ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪತಿಷ್ಠೆ 
ಗೊಳಿಸುವರು. 

೭೧. ಈ ದ್ವಿಜರು ಯುಗದ ಆದಿ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಸಮಾಪ್ತಿವಕೆಗೆ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ತಾಯ ಲೋಕಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವನು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಚನನನ್ನು ಆಡಿದನು. 

೭೨. ನಾನು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 
್ಟಿಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನ್ಸೂ. ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ks ಹುಟ್ಟ ರುವರು. 

. ಇವರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಮೊದಲನೆಯೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
es ವೆಂಶ ಸ ಸ್ಕ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಇ ಮಗಳದ ಕೂಡಿ ಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೭೪. ಭೃುಗುಮುನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಂಗಳಕರೆರಾದ 
ಮತ್ತು ನಿರುಪಮ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ಮಿಯರಿದ್ದ ರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮಗಳೂ ದಿವ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು, 


೫ 


ಕೆ 


15 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಪುಲೋಮೃಶ್ಚೈವ ಹೌಲೋಮಾ ದುಹಿತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ಭೈಗೋಸ್ತು.ಸ.ನೆಯದ್ದಿ ಮ್ಯಾ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದಾಂ ವರಮ್‌ 1೭೫ ॥ 


ಜೇವಾಸುಲಾಣಾಮಾ ಸಾರ್ಯೆಂ ಶುಕ್ರಂ ಈವಿವರಂ ಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಶುಕ್ರ ಏವೋಶನಾ ನಿತ್ಯಮತಃ ಕಾವ್ಯೋಪಿ ನಾಮತಃ ॥೭೬॥ 


ನಿತ್ಯ್ಯಣಾಂ ಮಾನಸೀ ಕೆನ್ಯಾ ಸೋಮಪಾನಾಂ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀ । 
ಶುಕ್ರ ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಗೌ; ವು ವಿಜಜ್ಞೆ € ಚತುರಃ ತತ್‌ Hae | 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಚೈವ ವಸತ್ರೀ ಚ ಶಂಡಾಮರ್ಕ್‌ ಚೆ ತಾವುಭೌ । 
ತೇಜಳಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ a I 


ರಜತಃ ಪೃಥುರಕ್ಮಿಶ್ಚ ನಿದ್ವಾಸ್‌ ಯಶ್ಚ ಬೃಹಂಗಿರಾಃ ! 
ವರತ್ರಿಣಃ ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾ "ಜಿ ತ್ಯೆಯಾಜಕಾಃ ॥1೭೯॥ 


೭೫. ಶ್ರೇಷ್ಠಯುನತಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಪುಲೋಮನ ಮಗಳು 
ಪೌಲೋಮಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳು ಆಗಿದ್ದಳು. ದಿವ್ಯಾ ಎಂಬ ಭೃುಗುಮುನಿಯ 
ಪತ್ನಿಯು ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ಸವಿಸಿದಳು. 

೭೬. ಆ ಪುತ್ರನು ದೇವ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಶುಕ್ರ ಎಂಬ ಗೃಹ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ಉಶನಾ, ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ,ಯಿಂದ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೭೭. ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಿತೃ ದೇವರ ಮಾನಸ ಕನ್ಶೆಯೂ 
ಕೀರ್ತಿವಂತಳೂ ಆದ ಗೌ ಎಂಬ ಶುಕ್ರನ ಪ್ರತ್ಲಿಯು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. 

೭೮. ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪುತ್ರ ರು ತೈಷ್ಟ, ವರತಿ ತ್ರೀ ಶಂಡ, ಅಮರ್ಕ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಗಿದ್ದರು. ವಾತ್ತು ಅವ ಕ್ಷ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನರೂ 
ಪ್ರಭಾವದಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 

೭೯. ಅವರಲ್ಲಿ ವರತ್ರೀ ಎಂಬುವನಿಗೆ ರಜತ್ತ ಪೃಥುರಶ್ಮಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಬೃಹಂಗಿರ ಎಂಬುವ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠರೂ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರೂ ಆದ ಪುತ್ರ ರು 
ಜನಿಸಿದರು. 
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ಅಫ್ಯಾ ಲ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಇಜ್ಯಾಧರ್ಮವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಮನುಮೇತ್ಯಾಭ್ಯೆ ಯಾಜಯನ್‌ | 
ನಿರಸ್ಯ ಮಾನಂ ವೈ ಧರ್ಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೇಂದ್ರೋ ಮನುಮಬ್ರವೀತ್‌ 


Il ೮೦ Il 
ಏತೈಕೇವ ತು ಕಾಮಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾಜನಮ್‌ | 


ಶ್ರುತ್ವೇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ತದ್ದಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಪಾಕ್ರೈಮನ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ತಿರೋಭೂಶೇಷು ತೇಷ್ಟಿಂದ್ರೋ ಮನುಪತ್ಲೀನುಚೇತನಾಮ್‌ | 
ಗ್ರಹೇಣ ಮೋಚಯಿತ್ತಾ ಚ ತತಶ್ಚಾನುಸಸಾರ ತಾಮ್‌ ॥ ೮೨॥ 


ತತ ಇಂದ್ರನಿನಾಶಾಯ ಯತಮಾನಾನ್ಮುನೀಂಸ್ಕ್ತು ತಾನ್‌ । 
ತಾನಾಗತಾನ* ಪುನರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ದುಷ್ಬಾನಿಂದ್ರೋ ವಿಹಸ್ಯ ತು ॥ ೮೩॥ 


ತತಸ್ತಾನದಹತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವೇದ್ಯರ್ಥೆೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ತತಃ | 
ತೇಷಾಂ ತು ಧೃಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ತತ್ರ ಶಾಲಾವೃಕೈಃ ಸಹ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೦. ಯಜ್ಞ ಯಾಗ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಲು ರಜತ ಮುಂತಾದವರು 
ಮನುರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವು ಲೋಪವಾಗು 


ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಮೆನುರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೮೧. ನಾನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಇವರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞಾ, ನುಷ್ಕಾ ನವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಆ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ ದೂರ ಹೋದರು. 


೮೨. ಆ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯರಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಅಚೇತನಳಾಗಿದ್ದ 
ಮನುರಾಜನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಗ್ರ ಹಾವೇಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 


೮೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ದುಷ್ಟರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು. 


ಆ. ೮ 
ಬೆ 

ಲ 

ಬ 

ಅ) 

ಜು 


೮೪. ತರುವಾಯ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಯಜ್ಞವೇದಿಯ 
ಬಲಭಾಗದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ದಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಮುನಿಗಳ ತಲೆಗಳು ತೋಳುಗಳೊಡಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಶೀರ್ಷಾಣಿ ನ್ಯಪತಂಸ್ತಾ ಸನಿ ಖರ್ಜೂರಾ ಹ್ಯಭವಂಸ್ತೃತಃ | 
ಏವಂ ವರತ್ರಿಣಿಃ ಪುತ್ರಾ ಇಂದ್ರೇಣ ನಿಹತಾಃ ಪುರಾ Il ೮೫ ॥ 


ಜಯಂತ್ಯಾಂ ದೇವಯಾನೀ ತು ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಮುಹಿತಾಃಭವತ್‌ । 
ತ್ರಿಶಿರಾ ನಿಶ್ವರೂಪಸ್ತು ತ್ವಷ್ಟುಃ ಪುತ್ರೋಆಭವನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯಶೋಣಧರಾಯಾಮುತ್ಬ್ಪ ನೊ e [ಉಂ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ವಿಶ್ವ ರೂಪಾ ನುಜಶ್ಚೈ ವ ನಿಕ್ವ eb ಚಯೇೋಸ್ಥೆ ಸ್ಮ ತಃ ll ೪೮೭ || 


ಭೃಗೋಸ್ತು ಭೃಗೆನೋ ದೇವಾ ಜಜ್ಜಿರೇ Be | 
ದಿನ್ಯಾ ನು ಸುಷುವೇ ಕನ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯೈವಾನುಜಾಃ ಪ್ರಭೋಃ || ೮೮ ॥ 


ಭುವನೋ ಭಾವನಶ್ಚೈವ ಅಂತ್ಯಶ್ವಾಂತ್ಯಾಯನಸ್ತಥಾ | 
ಕ್ರತುಃ ಶುಚಿಃ ಸ್ವಮೂರ್ಧಾ ಚ ವ್ಯಾಜಶ್ಚ ವಸುದಶ್ಚ ಯಃ ॥ ೮೯॥ 


೮೫. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಅವರ ತಲೆಗಳು ಕೂಡಲೆ ಖರ್ಜೂರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ವರ್ರಿ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರರು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೮೬. ಜಯಂತಿ ಎಂಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಶುಕ ಕ್ರನಿಗೆ ದೇವಯಾನಿ ಎಂಬ ಮಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ತ್ವಸ್ಟ ಸಂಟ! ಮೂರು 'ಇಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬ 
ಮಹಾಪುತ್ರನು ಇದ್ದನು. 


೮೭. ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನ ತಮ್ಮನೂ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ಎಂಬುವನು ವಿರೋಚನಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಯಶೋಧರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಆಲೆ. ಭ್ರ ಗುಮುನಿಗೆ ಭೃ ಗುಗಣವೆಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ಹನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪತ್ರ ರಾಗಿ ಜು ಅವರು ದಿವ್ಯಾ ಎಂಬ ಕಕ್ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಏನುನರಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 


ರ೯. ಆ ಹೆನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತರಾದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಭುವನ, ಭಾವನ, ಅಂತ್ಯ, ಆಂತ್ಯಾಯನ್ಯ ಕ್ರತು, ಶುಚಿ, ಸ್ವಮೂರ್ಥಾ, 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ವಸುದ- ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ನಾಮಾಂಕಿತರು ಸೇರಿರುವರು. 
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ಪ್ರಭವಶ್ಚಾ ವ್ಯಯಶ್ಚೆ 4ನ ದ್ವಾದಶೋಧಧಿಪತಿಃ ಸ್ಮ ಎತ ! 
ಇತ್ಯೇತೇ ಭೃಗವೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ದ್ವಾದಶ ಯಜ್ಞಿಯಾಃ ॥ ೯೦ | 


ಪೌಲೋಮ್ಯಜನಯತ್‌ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಂ ವಶಿನೆಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ । 
ವ್ಯಾದಿತಃ ಸೊಆಷ್ಟಮೇ ಮಾಸಿ ಗರ್ಭಃ ಕ್ರೂರೇಣ ರಕ್ಷಸಾ ॥೯೧॥ 


ಚ್ಯವನಾಚ್ಚ್ಹ್ಯನನಃ ಸೋಃಥ ಚೇತನಾತ್ತು ಪ್ರಚೇತನಃ । 
ಪ್ರಜೇತಾಶ್ಚ್ಯವನಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ದಗೃನಾನ್‌ ಪುರುಷಾದಕಾನ್‌ ॥ ೯೨॥ 


ಜನೆಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ಸುಕನ್ಯಾಯಾಂ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಆಪ್ರನಾನಂ ದಧೀಚಂ ಚ ತಾವುಭೌ ಸಾಧುಸಮ್ಮತೌ ॥೯೩॥ 


ಸಾರಸ್ವತಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ದಧೀಚೆಸ್ಕೋದಪದ್ಯತ | 
ಖುಚೀ ಪತ್ನೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಅಪ್ರವಾನಸ್ಯ ನಾಹುಷೀ ll ೯೪॥ 





೯೦. ಮತ್ತು ಪ್ರಭವ, ಅವ್ಯಯ, ಅಧಿಪತಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಸೇರಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಭೃಗುಗಣದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಯಜ್ಞ ಕೈ ಅರ್ಹರಾದರು. 

೯೧. ಪೌಲೋಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಗರ್ಭಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕ್ರೂರ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೯೨. ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ಚ್ಯವನ, ಚೀತರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಪ್ರ ಜೇತನ ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 
ಆ ಪ್ರಜೀತ ಅಥವಾ ಚ್ಯವನನು ಕೋಪದಿಂದ ಪುರುಷಭಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ದಹಿಸಿದನು. 

೯೩. ಭ ಗು ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಜ್ಯವನನು ಸುಕನ್ಯಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಪ್ರವಾನ ದಧೀಚ ಎಂದು ಶಿಷ್ಟ ಸಮ್ಮತರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. 

೯೪. ದಧೀಚ ಮುನಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತ ಎಂಬ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಪ್ರವಾನನಿಗೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಳಾದ ಮತ್ತು ನಹುಷರಾಜನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಖುಚೀ ಎಂಬುವಳು ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 
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ತೆಸ್ಯಾಮೌರ್ವ ಯಷಿರ್ಜಜ್ಞೆೇ ಊರುಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಔರ್ವಸ್ಯಾಸೀದೃಚೀಕಸ್ತು ದೀಪ್ರೊಆಗ್ರಿ ಸಮತೇಜಸಾ ॥ ೯೫ ॥ 


ಜಮದಗ್ನಿ ರ್ಯಚೀಕಸ್ಯ ಸೆತ್ಯವತ್ಯಾಮುಜಾಯತ । 
ಭೃಗೋಶ್ಚರುವಿಸರ್ಯಾಸೇ ರೌದ್ರನೈಷ್ಣನಯೋಃ ಪುರಾ ॥೯೬॥ 


ಜಮನಾದ್ವೈಷ್ಣನಸ್ಯಾಗ್ರೇರ್ಜಮದಗ್ನಿರಜಾಯತ | 
ರೇಣುಕಾ ಜಮದಣಗ್ಗೇಶ್ವ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ 1೯೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ಮಯಂ ರಾಮಂ ಸುಸುವೆಆಮಿತತೇಜಸಮ್‌ । 
ಔರ್ವಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುರೋಗಮಮ್‌ HFN 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾರ್ಗನಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರಾತ್‌ | 
ಯಷ್ಯಂತರೇಷು ವೈ ಬಾಹ್ಯಾ ಬಹವೋ ಭಾರ್ಗೆವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೯೯ ॥ 


೯೫. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಔರ್ವಮಹರ್ಷಿಯು ಆಕೆಯ ತೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಔರ್ವಮುನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಃ 
ಪುಂಜದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖುಚೀಕ ಎಂಬ ವಿಪ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೯೬. ಆ ಖಚೀಕನಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯೆಂಬ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ವಿರುವಾಗ ರುದ್ರ ವಿಷ್ಣುದೇವತೆಗಳ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷರ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 

೯೭. ಆ ವಿಷರ್ಯಾಸದಿಂದ ವೈಷ್ಣವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರನು ಜಮದಗ್ನಿ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕಿತನಾದನು. ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ರೇಣುಕಾದೇವಿಯು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೀರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೯೮. ಆ ಕುಮಾರನು ಬಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರರ ಎರಡು ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ವನೂ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಔರ್ವಮುನಿಗೆ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ಒಂದು ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೯೯. ಆ ಭಾರ್ಗವರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಖುಷಿ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧರಾದ ಭಾರ್ಗವ ಪುತ್ರರು 
ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
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ವತ್ಸಾ ವಿದಾ ಆರ್ಸ್ಸಿಸೇಣಾ ಯಸ್ಕಾ ವೈನ್ಯಾಶ್ಚ ಶೌನಕಾಃ | 

ಮಿತ್ರೇಯುಃ ಸಪ್ತಮಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಕ್ಷಾ ಜ್ಞೇಯಾಸ್ತು ಭಾರ್ಗವಾಃ 
೧೦೦ ॥ 

ಶೃಣುತಾಂಗಿರಸೋ ವಂಶಮಗ್ಗೇಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಯಸ್ಯಾನ್ವ ನಾಯೇ ಸಂಭೂತಾ ಭಾರದ್ವಾಜಾಃ ಸಗೌತಮಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ದೇನಾಶ್ಚಾಂಗಿರಸೋ ಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ವಿಷಿಮಂಶೋ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಸುರೂಪಾ ಚೈನ ಮಾರೀಜೀ ಕಾರ್ವಮಾ ಚ ತಥಾ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪಥ್ಯಾ ಚೆ ಮಾನನೀ ಕನ್ಯಾ ತಿಸ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಹ್ಯಥರ್ವಣಃ । 
ಅಥರ್ವಣಸ್ತು ದಾಯಾದಾಸ್ತಾಸು ಜಾತಾಃ ಕುಲೋದ್ವಹಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಉತ್ಸನ್ನಾ ಮಹತಾ ಚೈನ ತಪಸಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಃ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಸುರೊಪಾಯಾಂ ಗೌತಮಂ ಸುಷುವೇ ಸೈರಾಟ್‌॥ ೧೦೪ ॥ 











೧೦೦. ವತ್ಸ, ಬಿದ್ದ ಅರ್ಪ್ಟಿಸೇಣ, ಯಾಸ್ಕ, ವೈನ್ಯ. ಶೌನಕ ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರೇಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಳು ವಿಧವಾಗಿ ಭಾರ್ಗವ ಪುತ್ರರ ಪಂಗಡಗಳು ಬೆಳೆದುವು. 


೧೦೧. ಮುಂದೆ ಯಾವ ಅಂಗಿರೋಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಾರದ್ವಾಜ, ಮತ್ತು 
ಗೌತಮ ಮುಂತಾದವರು ಜನಿಸಿರುವರೋ, ಅಂತೆಹೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಅಗ್ತಿ ಪುತ್ರನೂ 
ಆದ ಅಂಗಿರೋ ಮುನಿಯೆ ವಂಶವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೦೨. ಅಂಗಿರೋ ಮುನಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವರ್ಚಸ್ವಿಗಳಾದ ತಿ ಶಿಸಿರ್ಮಾ 
ಎಂಬ ದೇವಗಣಗಳು ಮುಖ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅಥರ್ವ ಮುನಿಗೆ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುರೂಪ್ಕಾ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಎಂಬುವರು ಇಬ್ಬರು ಪತ್ಲಿಯರಾಗಿರುವರು. 

೧೦೩. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮನುವಿನ ಮಗಳಾದ ಪಥ್ಯಾ ಎಂಬುವಳಾಗಿರುವಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಮುನಿಗೆ ವಂಶ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕರೂ ದಾಯ ಭಾಗಾರ್ಹರೂ ಆದ ಅನೇಕ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೧೦೪. ಆ ಪುತ್ರರು ಮಹತ್ತಾದ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಂತೆಃ 
ಕರಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸುರೂಪಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಸ್ವರಾಟ್‌ ಎಂಬುವಳು 
ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ, ಗೌತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಅಯಾಸ್ಯಂ ನಾಮದೇವಂ ಬ ಉತಥ್ಯಮುಶಿಜಂ ತಥಾ । 
ಧೃಷ್ಠಿಃ ಪುತ್ರಸ್ತು ಸಥ್ಯಾಯಾಃ ಸಂವರ್ತಶ್ವೆ 4ನ ಮಾನಸಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಕಿತೆವಶಾ ತಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸೆ ಶರದ್ವಾಂಶ್ನಾ ಿಪ್ಯ್ಯುತೆಥ್ಯ ಜಃ । 
ಅಥೋಶಿಜೋ ದೀರ್ಫತಮಾ” ಬೃಹದುಕ್ಳೊ € ನಾಮದೇವಜಃ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಧೃಷ್ಟೇಃ ಪುತ್ರಃ ಸುಧನ್ವಾ ತು ಯಷಭತಶ್ಚ ಸುಧನ್ವನಃ । 
ರಥಕಾರಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ದೇವಾ ಯಭವೋ.! ಯೇ ಪರಿತ್ರು ತಾಃ ॥ ೧೦೩॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಭರದ್ವಾಜೋ ವಿಶ್ರುತಃ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ । 


ಬ್ಬ ಹಸ್ತ WEN ದೇನಾ ಆಂಗಿರಸಾಃ ಸೆ ತಾಃ 
ll ೧೦೮೪ | 
ಔರಸಾಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸುರೂಪಾಯಾಂ ನಿಜಜ್ಜಿರೇ । 


ಆಧಾರ್ಯಾಯುರ್ವನುರ್ವಕ್ಷೋ ದಮಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತಥೈನ ಚೆ!! ೧೦೯॥ 


೧೦೫. ಅಯಾಸ್ತ್ರ, ವಾಮದೇವ, ಉತಥ್ಯ, ಮತ್ತು ಉಶಿಜ ಎಂಬ ಪುತ್ರರು 
ಸ್ವರಾಟ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿರುವರು. ಧೃಷ್ಟಿ, ಸಂವರ್ತ ಎಂಬ ಈರ್ವರು 
ಪಥ್ಯಾ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. 


೧೦೬. ಅಯಾಸ ಹನಿಗೆ ಕಿತವ, ಉತಥ್ಯ ನಿಗೆ ಶರದ್ವಾನ್‌, ಉಶಿಜನಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ವಾಮಜೀವನಿಗೆ ಬೃ ಹದುಕ್ಕ ಆಜ ಪ್ರತ್ರರಾದರು. 


೧೦೭. ಸುಧನ್ವನು ಧೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಖಷಭ ಎಂಬುವನು 
ಸುಧನ್ವನ ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಖುಭು ಎಂಬ ಗಣದೇವತೆಗಳು 
ರಥಕಾರಕೆಂದು ಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರೆಂದು ಸ್ಮ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಡೆ. 


೧೦೮. ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಗೆ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಭರದ್ವಾ ಜಮುನಿಯು 
ಪುತ್ರೆತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂಗಿರೋ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ದೇವಗಣವು 
ಬೃ ಹೆಸ ತಿಗಿಂತೆ ಕೆರಿಯರಾಗಿರುವರು. 

೧೦೯. ಔರಸಾಂಗಿರಸರೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಪುತ್ರರು ಸುರೂಪಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ಮ ಡೇಳುವಂತೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯಾಗಿದ್ದರು. 
ಆಧಾರಿ, ಆಯು, ದನು, ದಕ್ಷ, ದಮ, ಪ್ರಾಣ, ಎಂಬುವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾ 
ಗಿದ್ದ ರು. 


ಬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಹವಿಷ್ಮಾಂಶ್ಚ ಹವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಯತಃ ಸತ್ಯಶ್ಚ ತೇ ದಶ । 
ಅಯಾಸ್ಕಾಶ್ಚಾಸ್ರ್ಯತಥ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಮದೇವಾಸ್ತ ಥೌಶಿಜಾಃ 1! ೧೧೦ ॥ 


ಭಾರೆದ್ವಾಜಾಃ ಸಾಂಕೃತೆಯೋ ಗೆರ್ಗಾಃ ಕಣ್ವರಥೀತೆರಾಃ । 
ಮುದ್ಧಲಾ ವಿಷ್ಣು ವೃದ್ಧಾಶ್ನ ಹರಿತಾಃ ಕಸಯಸ್ತಥಾ 11 ೧೧೧ Il 


ತಥಾ ರೂಕ್ಸಭೆರದ್ವಾಜಾ ಆರ್ಸಭಾಃ ಕಿತವಸ್ತಥಾ। 
ಏತೇ ಚಾಂಗಿರಸಾಂ ಪೆಕ್ಷಾ ನಿಜ್ಜೇಯಾ ದಶ ಪಂಚ ಚ |! ೧೧೨॥ 


ಯಷ್ಯಂತರೇಷು ವೈ ಜಾಹ್ಯಾ ಬಹವೊಆಂಗಿರಸಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಮರೀಚೇರಪಿ ನಶ್ಚಾಮಿ ಭೇದೆಮುತ್ತಮುಪೊರುಷಮ್‌ 11 ೧೧೩ ॥ 


ಯೆಸ್ಕಾನ್ವವಾಯೇ ಸಂಭೂತೆಂ ಜಗೆತ್ಸಾ ಎನರಜಂಗೆಮಮ್‌ | 
ಮರೀಚಿರಾಪೆಶ್ನಕಮೇ ನಾಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ಪ್ರಜೇಪ್ಸಯಾ 1 ೧೧೪॥ 


೧೧೦. ಮೆತ್ತು ಹವಿಷ್ಮಾನ್‌, ಹವಿಷ್ಣು, ಖುತ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಎಂಬುವರು 
ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯಾದರು. ಅಯಾಸ್ಯ, ಉತಥ್ಯ, ವಾಮದೇವ, ಔಶಿಜ ಎಂಬು 
ವರು ಅಂಗಿರೋ ಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು. 

೧೧೧. ಭಾರದ್ವಾಜ, ಸಾಂಕೃತಿ, ಗರ್ಗ, ಕಣ್ವ, ರಥೀತರ, ಮುದ್ಗಲ, ವಿಷ್ಣು 
ವೃದ್ಧ, ಹರಿತ ಮತ್ತು ಕಪಿ ಎಂಬುವರು ಅಂಗಿರೋಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೧೨. ಮತ್ತು ರೂಕ್ಷಭರದ್ವಾಜ, ಆರ್ಷಭ, ಕಿತವ ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ ಈ 
ಹದಿನೈದು ಗಣಗಳು ಅಂಗಿರೋ ಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

೧೧೩. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಖುಷಿಗಳ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಾಹ್ಯರಾದ ಅಂಗಿರ 
ಮುನಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನೇಕರು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯ ವೆಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೧೪. ಯಾವ ಮೆರೀಚಿ ಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಚರ ಮತ್ತು ಅಚರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಹುಚ್ಚಿರುವುವೊ. ಆ ಮುನಿಯು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಜಲವನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವಗುಣೋಸೇತಃ ಪ್ರಜಾವಾನ್‌ ಪ್ರಭವೇದಿತಿ । 
ಸಂಯುಜ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವಂ ತು ತಪಸಾ ಭಾವಿತಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೧೧೫ ॥ 


ಆಹತಾಶ್ಚ ತತಃ ಸರ್ನಾ ಆಪಃ ಸಮಭವಂಸ್ತದಾ । 
ತಾಸು ಪ್ರಣಿಹಿತಾತ್ಮಾನಮೇಕಂ ಸೋ$ಜನಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 11 ೧೧೬ ॥ 


ಪುತ್ರಮಪ್ರತಿಮಂ ನಾಮ್ನಾಂರಿಷ್ಟನೇಮಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ । 
ಪುತ್ರಂ ಮುರೀಚಿಸ್ತಪಸಿ ನಿರತಃ ಸೊಟಪ್ಸೃತೀತೆಪತ್‌ |! ೧೧೭ ॥ 


ಪ್ರಧ್ಯಾಯ ಹಿ ಸತೀಂ ನಾಚಂ ಸುತ್ರಾರ್ಥೀ ಸಲಿಲೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಪ್ತ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತತಃ ಸೋಪ್ರತಿನೋಭವರ್‌ 1? ೧೧೪ ॥ 


ಕಶ್ಯಪಃ ಸನಿತುರ್ನಿದ್ವಾಂಸ್ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮಃ । 
ಮನ್ವಂತರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃಂಶೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೧೯॥ 


೧೧೫. ಪ್ರಭುವಾದ ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯು ತಪಃಶಕ್ತಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆತ್ಮವನ್ನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಿಖಿಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜಾವಂತನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು. 


೧೧೬. ಆಗ ಎಲ್ಲ ಜಲಗಳೂ ಸಂಘಾತ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


೧೧೭. ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯು ಶಿರುಪಮನಾದ ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂಧ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಅರಿಷ್ಟ 
ನೇಮಿಯು ಜಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೮. ಆ ಅರಿಸ್ಟ ನೇಮಿಯು ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಸತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಎಳುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು 
ಆಗ ನಿರುಪಮನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 


೧೧೯. ಆ ಪುತ್ರನು ಸೂರ್ಯೆದೇವರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಉಳ್ಳವನೂ, ಮತ್ತು ಕಶ್ಯಪ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 6] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಜಂ 


ಕನ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಮತ್ಯುಕ್ತೋ ದಶ್ಲೇಣ ಕುಪಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಸಿಬತ್‌ ಸ ತದಾ ಕಶ್ಯಂ ಕಶ್ಯಂ ಮದ್ಯನಿಹೋಚ್ಯೆತೇ 1೧೨೦॥ 


ಹಾಸ್ಯೇ ಕಶಿರ್ಹಿ ವಿಚ್ಲೇಯೋ ವಾಜ್ಮನಃ ಫೆಶ್ಯಮುಚ್ಛೆತೇ | 
ಕಶ್ಯಂ ಮದ್ಯಂ ಸ್ಮೃತಂ ವಿಪ್ರೆ ;8 ಕೆಶ್ಯಸಾನಾತ್ತು ಕಶ್ಯಸಃ ॥೧೨೧॥ 


ಕಶೇತಿ ನಾಮ ಯದ್ದಾಚೋ ವಾಚಾ ಕ್ರೂರಮುದಾಹೃತಮ* । 
ವೆಕ್ಷಾಭಿಶಪ್ತಃ ಕುಪಿತಃ ಕೆಶ್ಯಪಸ್ತೇನೆ ಸೋಂಭನತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕಶ್ಯಸಾಯೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಷಃ ಕನ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯಸಾಡಯತ್‌ || ೧೨೩ |! 


ಸರ್ನಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನ್ಯಃ ಸರಾ ನೈ ಲೋಕೆಮಾತರಃ। 
ಇತ್ಯೇತಮೃಹಿಸರ್ಗಂ ತು ಪುಣ್ಯಂ ಯೋ ನೇದ ವಾರುಣಮ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 





೧೨೦. ಅನನು ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದ ಕನ್ಯೈಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಗ ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಕಶ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 

೧೨೧. ಮತ್ತು ಕಶಿ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಹಾಸ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕಶ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕಶ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ ಕಶ, ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಇತರರಂತೆ ಕಶ್ಯಪನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 

೧೨೨. ಕಶ ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನುಡಿದು ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಮುನಿಯು ಕಶ್ಯ 
ಪನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೧೨೩ ಆಗ ಪ್ರಚೇತಸನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಕಶ್ಯಪ ಖುಷಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೨೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜನನಿಯರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರುಣನೆಂಬ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಖುಷಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಆಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರುಣ್ಯ ವಾನ್‌ ಶುದ್ಧಃ ಸುಖಮಾಪ್ಟೋಶಿ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ | 
ಧಾರಣಾಚ್ಛ _ನಣಾದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೧೨೫ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಪ್ರಫನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨೫. ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದವನು ಆಯುಷ್ಯ, ಪುಣ್ಯ,ಪವಿತ್ರತೆ ಮತ್ತು 
ಶಾಶ್ಚತ ಸುಖ ಮುಂತಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಧಾರಣ- 
ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳೂ ದೊರವಾಗುವುವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ದ್ರಿತೀಯೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೊತ ಉವಾಚ: 


ವಿನಿವೃತ್ತೇ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಷಷ್ಠೇ ನೈ ಜಾಕ್ಷುಷಸ್ಯ ಹ! 
ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜೇತಿ ವ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಸ್ವೇಯಂ ದಕ್ಷಃ ಸ್ವಯಂಭುನಾ ॥ಂ॥ 


ಸಸರ್ಜ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಗೆತಿನುಂತಿ ಫ್ರುನಾಣಿ ಚ! 
ಮಾನಸಾಸಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸ ಪೂರ್ನ್ವಮಸ್ಸೃಜತ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥೨॥ 


ಯಷೀನ್‌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಮನುಷ್ಕೋರಗರಾಶ್ಚಸಾನ್‌ | 
ಯಶ್ಸಭೂತಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ವಯಃಪಶುಮೃಗಾಂಸ್ತಫಾ !೩॥ 


ಯದಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನ ವೃವರ್ಧಂತೆ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅಪಧ್ಯಾತಾ ಭಗನತಾ ಮಹಾದೇನೇನ ಧೀಮತಾ ॥೪॥ 


೧. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನುವಿನ ಆರನೆಯ 
ಪ್ರಜಾಸೃಸ್ಟಿ ಅಧಿಕಾರವು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ -ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೨. ಆಗ ಪ್ರಭುವಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮೆನು ಸ್ಥಾವರೆ ಜಂಗಮನೆಂಬ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾನಸಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

೩. ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಖಷಿ, ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಮನುಷ್ಯ 
ಸರ್ಪ, ರಾಕ್ಷಸ, ಯಕ್ಷ, ಭೂತ, ಪಿಶಾಚ, ಪಕ್ಷಿ, ಪಶು ಮತ್ತು ಮೃಗ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 

೪. ದಕ್ಷನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪೂಜ್ಯನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದನ್ನು 
ಶಿಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಸೆ ಮೈಥುನೇನ ಭಾವೇನ ಸಿಸೃಶುರ್ವಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ! 
ಅಸಿಕ್ಕೀಮಾನಹದ್ಭಾ ರ್ಯಾಂ ವೀರಣಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥೫॥ 


ಸುತಾಂ ಸುಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾಂ ತಪಸಾ ಲೋಕೆಧಾರಿಣೇಮ್‌ । 
ಯಯಾ ಧೃತನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗೆಮಮ್‌ ॥। ೬ ॥ 


ಅತ್ರಾಪ್ಯಡಾಹರಂತೀಮೌ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಸಪ್ರಾಚೇತಸಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ದಕ್ಷಸ್ಕೋದ್ವಹತೋ ಭಾರ್ಯಾಮಸಿಕ್ಲೀಂ ವೈರಿಣೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೭॥ 


ಕೊಪಾನಾಂ ನಿಯುತೆಂ ದಕ್ಷಂ ಸರ್ಪಿಣಾಂ ಸಾಭಿಮಾನಿನಾಮ್‌ । 
ನದೀಗಿರಿಷ್ಟಸಜ್ಜಂತಂ ಪೃಸ್ಮತೋನುಯಂಪೌ ಪ್ರಭುಮ್‌ ।೮॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಷಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಕತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಪ್ರಥನೋತತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ದಕ್ಷಃ ಸ ಹಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ “en 





೫. ಆಗ ಅವನು ಮೈಥುನ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿವಿಧರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟವನಾಗಿ ವೀರಣನೆಂಬ ಸ್ರಜಾಸತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಸಿಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೬. ಅವಳು ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನುಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಸ್ಥಾ ವೆರ ಜಂಗಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಾಮಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೀರಣ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಸಿಕ್ಸಿ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುತ್ತೆಲಿದ್ದ ಪ್ರಚೇತಸನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಸ್ರಜಾನತಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. 

೮. ನದೀ-ಪರ್ವತ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭ ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಭುವಾದ ದಕ್ಷನನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾವಿಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುವು. 

೯. ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳು 
ಇಂತೆಂದರು--ಪ್ರಥಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಂತಿರುವ ಈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಗೊಳಿಸುವನ್ನು ಎಂಬುದು 
ಖುಷಿಗಳು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪೆರಾಣಂ 


ಅಥಾಗಚ್ಛದ್ಯ ಥಾಕಾಲಂ ಪ್ರಹೀನಾಂ ನಿಯಂತೆಂ ತು ಯೆತ್‌ । 
ಅಸಿಕ್ಲೀಂ ವೈರಿಣೀಂ ತತ್ರ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೊೋಆವಹತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಅಥ ಸುತ್ರಸಹಸ್ರಂ.ಸ ವೈರಿಣ್ಯಾಮಮಿತೌಜಸಮ್‌ । 
ಅಸಿಕ್ಕ್ಟ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸೆ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೧॥ 


ತಾಂಸ್ತು, ದೃಷ್ಟಾ, ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ ವಿವರ್ಧಯಿಷುಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ದೇವರ್ಷಿಪ್ರಿಯಸಂವಾದೋ ನಾರದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ ॥ ೧೨॥ 


ನಾಶಾಯ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಶಾಪಾಯ್ಕೆವಾತ್ಮ ನೋಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಯಃ ಕಶ್ಯಪಸುತಸ್ಯಾಥ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ವ್ಯಜಾಯತ il ೧೩ ॥ 


ಮಾನಸಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಸೀದ್ದಶ್ಷಶಾಪವಶಾತ್‌ ಪುನಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯಾಥ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮಾನಸೊೋಆಭವತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





೧೦. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕೂಪಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೇತಸಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ವೀರಣನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಸಿಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. 

೧೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವೂ ಪ್ರ ಜೇತಸ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ವೀರಣ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಸಿಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೨. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನ್ಕೂ ದೇವ, ಖುಹಿ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಲ್ಲಾಪವುಳ್ಳವನೂ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಈ 
"ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ನಾರದನು ಆ ಸಹಸ್ರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ವಚನವು ಅವರ 
ನಾಶಕಾರಕವೂ ತನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆ 
ನಾರದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದೆನು. 

೧೪. ಈ ನಾರದನು ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಪುತ್ರನು. ಇವನು ದಕ್ಷಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಸಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಸಮುತ್ತೆ ನ್ನೋ ನಾರದಃ ಪರೆಮೇಷ್ಮಿನಃ । 
ತೇನ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ವೈ ಹರ್ಯಶ್ವಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ Il os Il 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ನಾಶಿತಾಃ ಸಮೇ ವಿಧಿನಾ ಚೆನ ಸಂಶಯಃ । 
ತಸ್ಕೋದ್ಯತಸ್ತದಾ ದಕ್ಷ: ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಾಪಾಯ ವೈ ಪ್ರಭುಃ ಗಂ೬ಗ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀನ್‌ ವೈ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಾಚಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 
ತತೋಃಭಿಸಂಧಿಂ ಜಿಕ್ರೇ ವೈ ದಶ್ಷಶ್ಚ ಪಂಮೇಸ್ಮಿನಾ il ೧೭ || 
ಕನ್ಯಾಯಾಂ ನಾರದೋ ಮಹ್ಯಂ ತನ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದಿತಿ । 


ತತೋ ದಕ್ಷಃ ಸುತಾಃ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾಂ ವೈ ಪರಮೇಷ್ಮಿನೇ ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ನಾರದೋ ಜಜ್ಞೇ ಭೂಯಃ ಶಾಪಭೆಯಾದೃಸಷಿಃ 1! ೧೪ ॥ 


ಶಾಪ ಬಲದಿಂದ ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯನಾದ ಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿರು 
ವನು. 


೧೫. ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಎತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ 
ಹೆರ್ಯಶ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಮಾಂಕಿತರು ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದ್ದರು. 








೧೬. ಆಗ ನಾರದನು ಧರ್ಮೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯೆ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಧಿಬಲ 
ದಿಂದ ಹರ್ಯಶ್ವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಭುವಾದ ದಶ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಆ ನಾರದನಿಗೆ ಶಾಸ ಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದೆನು. 


೧೭. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೆ 
ಸಂಗಡ ಬಂದು ದಕ್ಷನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ದಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವನೊಡನೆ ಒಂದು 
ವಿಧದಿಂದ ಸಂಧಿಯ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿರುವ ತನ್ನ ಕನೈಯಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಲೆಂಬ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. ದಕ್ಷನ ಶಾಪ 
ಭಯದಿಂದ ನಾರದ ಖುಷಿಯು ಮತ್ತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಪುರಾಣಂ 
ಶಾಂಶಪಾಯೆನೆ ಉವಾಚ :-- 


ಕಥಂ ವೈ ನಾಶಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 


ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತಾಸ್ತೇ ನೈ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ ||೧೯!! 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ದಕ್ಷ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಹರ್ಯಶ್ವಾ ವಿವರ್ಧಯಿಷವಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಸಮಾಗತಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ನಾರದಸ್ತಾನುವಾಚೆ ಹ Il ೨೦ ll 


ಬಾಲಿಶಾ ಬತ ಯೂಯಂ ವೈ ನ ಪ್ರಜಾನೀಥ ಭೂತಲಮ್‌ । 
ಅಂತೆರೊರ್ಯಮಧಕ್ಲೈವ ಕಥಂ ಸ್ರಶ್ಚ್ಯಥ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ ll ೨೧ || 


ತೇ ತು ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ । 
ಅದ್ಯಾಪಿನೆ ನಿವರ್ತಂತೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಥಾ ಇವಾಪೆಗಾಃ Il ೨೨ ॥ 





೧೯. ಶಾಂಶಪಾಯನ ಮುನಿಯು ಮುಂದಿನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೨೦. ಸೂತಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. ಮೆಹಾ ನೀರ್ಯಸೆಂಪನ್ನರೂ 
ಹರ್ಯಶ್ವ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅಭಿ 
ವೈದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


೨೧, ಹೆರ್ಯಶ ರೆ! ನೀವು ಅಜ್ಜ ರು. ನೀವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಊರ್ಧ್ವ, 
ಅಥೋಭಾಗ, ಮಧ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

೨೨. ಆ ಹೆರ್ಯೆಶ್ವರು ಈ ನಾರದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದ ನದಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗದಂತೆ 
ಇವತ್ತಿಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಅಥ ತೇಸು ಪ್ರಣಷ್ಟೇಷು ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಪುನಃ । 
ವೈರಿಣ್ಯಾಮೇವ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸೆಹೆಸ್ಪ ಮಸ್ಸೃಜತ್‌ ಪ್ರಭುಃ Il ೨೩ ॥ 


ಪ್ರಜಾ ನಿವರ್ಧಯಿಸವಃ ಶಬಲಾಶ್ವಾಃ ಪುನಸ್ತು ತೇ । 
ಪೂರ್ವಮುಕ್ತ ೦ ವಚೆಸ್ತದ್ಧೈ ಶ್ರಾನಿತಾ ನಾರದೇನ ಹೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನ್ಕೊ ೀನ್ಯಮೂಚುಸ್ತೇ ಸರ್ನೇ ಸಮ್ಯ ಗಾಹ ಯಸಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಭ್ರಾತ್ಮ ಹಾಂ ಪದವೀ ಚಿ ಕೈನ ಗಂತವ್ಯಾ' ನಾತ್ರೆ ಸ | ೨೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪೃಥ್ವ್ಯಾ ವೈ ಸುಖಂ ಸ್ರಕ್ಕಾಮಹೇ ಪ್ರಜಾಃ । 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ 


ಪ್ರಕಾಶಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಮನಸಾ ಯಥಾವದನುಶಾಸಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇಃಫಿ ತೇನೈನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ । 
ಅದ್ಯಾಹಿ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ವಿಸ್ತಾರಾಯಾಮಲಿಸ್ಸವಃ ॥ ೨೭ || 





೨೩. ಹೀಗೆ ಆ ಹರ್ಯಶ್ವ ರೆಂಬ ಪುತ್ರ ರು ನಷ್ಟ ರಾಗಲು ಪ್ರಚೇತಸ ಪುತ್ರ ನೂ 
ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ದಕ್ಷನು ಮತ್ತೆ” ನೀರಣನೆ ಪುತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ke ಸ್ರ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಸ್ಟಾ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೪ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಉಳ್ಳ 
ಆ ಶಬಲಾಶ್ವರು ನಾರೆದನಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


೨೫. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು, ನಾವು ಸಹೋದರರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೬. ನಾವು ಭೂಮಿಯ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸ ಷ್ಟಿ ಸೋಣ- ತಾತ್ತಿ «ಕವಾಗಿ ಉಪದೇಶಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದೋಣ. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂಜಿ ಸಹೋದರರು ಹೋಗಿ 
ರುವ ದಾರಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ವಿಸ್ತಾರ-ದೀರ್ಫ ಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸರ್ವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ಭ್ರಾತಾ ಭ್ರಾತುರನ್ವೇಸಣೇ ರತಃ । 
ಪ್ರಯಾಶೋ ನಶ್ಯತಿ ಕ್ಲಿಪ್ರೆಂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಜಾನತಾ ॥೨೮॥ 


ನಷ್ಟೇಷು ಶಬಲಾಶ್ವೇಷು ದಕ್ಷಃ ಕ್ರು ದ್ಳೊ ಶನಿ ಭುಃ । 
ನಾರದಂ ನಾಶಮೇಹೀತಿ ಗರ್ಭವಾಸಂ ವಸೇತಿ ಬ ॥ ೨೯ ॥ 


ತದಾ ತೇಷ್ವಫಿ ನಷ್ಟೇಷು ಮಹಾತ್ಮಾ ಸೆ ಪ್ರಭುಃ ಕಲ । 
ಷಷ್ಟಿಂ ದಕ್ಷೋಸೃಜತ್‌ ಕನ್ಯಾ ವೈರಣ್ಯಾಮೇವ ವಿಶ್ರುತಾ: ॥೩೦॥ 


ತಾಸ್ತ್ರದಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಪತ್ನ್ಯರ್ಥಂ ಕಶ್ಯಪಃ ಸುತಾಃ | 
ಧರ್ಮಃ ಸೋನುಕ್ಕ್‌ ಭಗವಾಂನ ಸಫಾ ಚಾನ್ಕೆ € ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೩೧॥ 


ಇಮಾಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಂ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಯೋ ನೇದ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ಆಯುಷ್ಮಾ; ನ್‌ ರಸನ? ಧನ್ಯಃ ಪ್ರಜಾವಾಂಶ್ಚ ಭವತ್ಯು ತೆl ೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆೇ ದಿ ್ರಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 








೨೮. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಹೋದರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಅವನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದು. 

೨೯. ಪ್ರಭುವಾದ ದಕ್ಷನು ಶಬಲಾಶ್ವರು ಹಾಗೆ ನಾಶ ಹೊಂದಲಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ನಾರದ ಮುನಿಗೆ ನೀನು ನಾಶ ಹೊಂದು ಮತ್ತು ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು, 

೩೦. ಮಹಾತ್ಮನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರು ನಾಶವಾದ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸಿಕ್ಸಿ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ 
ಕನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೩ನ ಆಗ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಶ್ಯಪ, ಧರ್ಮ, ಸೋಮ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ದಕ್ಷ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಪತ್ಲಿಯೆರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೩೨. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ' ಈ ಸ್ಫ ಸಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದ ಮಾನವನು ಆಯುಷ್ಯ ಕೀರ್ತಿ. ಪ್ರಜೆ ಮುಂತಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ! ೦ಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮೆಗಿದುದು, 


ತಿ 
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ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ 


ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ನಿಸ್ತರೇಣೈವ ಬ್ರೂಹಿ ವೈವಸ್ವತೇತಂತರೇ mon 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ ;... 


ಧರ್ಮಸ್ಯೈವ ಪ್ರವಶ್ಚಾಮಿ ನಿಸರ್ಗಂ ತಂ ನಿಬೋಧತ । 
ಅರುಂಧತೀ ನಸುರ್ಜಾಮಾ ಲಂಬಾ ಭಾನುರ್ಮರುತ್ತತೀ ॥೨॥ 


ಸಂಕಲ್ಫಾ ಚೆ ಮುಹೂರ್ತಾ ಚೆ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾ ತಥೈವ ಚೆ। 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸತ್ಕ್ಕ್ಯೋ ದಶ ತಾ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದದೌ 0೩॥ 


ಸಾಧ್ಯಾಪುತ್ರಾಸ್ತು ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಜಜ್ಞಿರೇ | 
ದೇವೇಭ್ಯ ಸ್ತಾನ್‌ ಪರಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜೈವಜ್ಞಾಃ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥8೪॥ 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು:---ಸೂತಮುನಿಯೇ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವ, ದಾನವ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು. 

೨. ಸೂತಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಸು ತ್ತರವಿತ್ತನು :-ಧೆರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮೆವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ, ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. ಅರುಂಧತಿ ವೆಸ್ಕು ಜಾಮ 
ಲಂಬ, ಭಾನು, ಮರುತ್ವತೀ ಎಂಬುವರು ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪತ್ನಿಯೆರಾಗಿರುವರು. 

೩. ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ, ಮುಹೂರ್ತ, ಸಾಧ್ಯ, ವಿಶ್ವ-ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಪ್ರಾಜೇತಸ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೪. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ದೇವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೇವತಾ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4) ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೈ ಮುಖಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಜಯಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜೇಪ್ಪಯಾ । 


ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರೆಶರೀರಾಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತಾ ಮನ್ಹಂತರೇಷ್ವಿಹ 1೫॥ 
ದರ್ಶಶ್ಚ ಸೌರ್ಣಮಾಸಶ್ವ ಬೃಹದ್ಯಚ್ಚೆ ರಥಂತರಮ್‌ | 
ನಿತ್ತಿಶ್ಚೈವ.ವಿವಿತ್ತಿಶ್ಶ ಆಕೂತಿಃ ಕೂತಿರೇವ ಚ ॥೬॥ 


ನಿಜ್ಞಾತಾ ಚೈವ ನಿಜ್ಞಾತೋ ಮನೋ ಯಜ್ಞಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ನಾಮಾನ್ಮೇತಾನಿ ತೇಷಾಂ ನೈ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಪ್ರಥಿತಾನಿ ಚ. ॥8೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೇನ ತೇ ಜಾತಾಃ ಪುನಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಜಿತಾಃ | 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ವೈ ತುಷಿತಾಃ ಸತ್ಯಾಶ್ಚೈವೋತ್ತಮೇ ಪುನಃ 8೮॥ 


ತಾಮಸೇ ಹರೆಯೋ ನಾಮ ವೈಕುಂಠಾ ರೇವತಾಂತರೇ | 
ತೇ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ವಾಕ್ಷುಷೇ ನಾಮ್ನಾ ಛಂದಜಾ ಜಜ್ಜಿ ರೇ ಸುರಾಃ 8೯॥ 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಜಾಕಾಮನೆಯಿಂದ ಜಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ 
ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಎಲ್ಲ ಮನ್ವಂತರಗಳನಯೂ ಮಂತ್ರಮಯ 
ವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳವರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೬. ಆ ಜಯದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿ 
ದ್ದುವು. ದರ್ಶ, ಪೌರ್ಣ ಮಾಸ್ಕ ಬೃಹತ್‌, ರಥಂತರ, ವಿತ್ತಿ, ವಿವಿತ್ತಿ ಆಕೂತ್ತಿ 
ಕೂತಿ, ಎಂಬುವು ಮೊದಲನೆಯ ಎಂಟು ಮಂದಿಯ ಹೆಸರು. 


೭. ವಿಜ್ಞಾ ತ್ಕ ವಿಜ್ಞಾ ತಿ, ಮನ, ಯಜ್ಞ ಎಂಬುವು ಸೇರಿ ಈ ಹೆನ್ನೆರೆಡು 
ಜಯೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


೮. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜಿತದೇವ 
ರೆಂದು ಸ್ವಾರೋಚಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ತುಹಿತದೇವರೆಂದು ಉತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯದೇವರೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ಕ್ರಿದರು. 


೯. ತಾಮಸಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 'ಹೆರಿಡೇವತೆಗಳೆಂದೂ ರೇವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠದೇವರೆಂದೂ ಚಾಸ್ಸುಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಅಥವಾ ಛಂದಜದೇವತೆ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಧರ್ಮಸುತ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಮರಾಃ । 
ಪೂರ್ವಂ ಸಮನುಸೂಯಂತೇ ಚಾಕ್ಷುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸ್ವಾರೋಚಿಸೇಂಂತರೇಃತೀತಾ ದೇನಾ ಯೇ ನೈ ಮಹೌಜಸಃ । 
ತುಷಿತಾ ನಾಮ ತೇಆನ್ಯೋನ್ಯಮೂಚುರ್ವೈ ಚಾಕ್ಷುಷೇ*0ತರೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿಷ್ಟೇ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ ವೈ ತುಷಿತಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಏತಾಮೇವ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ವಯಂ ಸಾಧ್ಯಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ನೈ ॥೧೨॥ 


ಮನ್ವೆಂತೆರೇ ಭವಿಷ್ಯಾಮಸ್ತನ್ನಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಾಕ್ಸುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಮುನೋಃ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ದ್ವಾದಶ ಸಂಭೂತಾ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಾಯಂಭುವಾತ್ಪುನಃ | 
ನೆರನಾರಾಯಣೌ ತತ್ರ ಜಜ್ಞಾತೇ ಪುನರೇವ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ಮಹಾತ್ಮರೂ ಧರ್ಮಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರೂ ಆದ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನುವಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರು. 

೦ 

೧೨. ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಾದ ತುಷಿತ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ದೇವಕಿಗಳು ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೨. ಆ ಮನ್ವಂತರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಮಿಕ್ಕಿರಲು ತುಷಿತೆದೇವತೆಗಳು ಈ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸಾಧ್ಯಾಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡೋಣ. 

೧೩. ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತೊ ಣ. ಆಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಚಾಕ್ಷುಷಮನುವಿನ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೪. ಆ ಸಾಧ್ಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭು ಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನರು ಹುಟ್ಟಿದರು, ಅಪ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನರ್ರ ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಈರ್ವರು 
ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ವಿಪಶ್ಚಿದಿಂದ್ರೋ ಯಶ್ಚಾಭೂತ್‌ ತಥಾ ಸತ್ಕೋ ಹರಿಶ್ಚ ತೌ! 
ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇ80 ತರೇ ಪೂರ್ವಮಾಸ್ತಾಂ ತೌ ತುಷಿತಾಸುತೌ ॥ ೧೫ ॥ 


ತುಷಿತಾನಾಂ ತು ಸಾಧ್ಯತ್ವೇ ನಾಮಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚಕ್ಷಕೇ 
ಮನೋನುಮಂತಾ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ನರೋಜಪಾನಶ್ಚ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ನಿತಿರ್ನಯೋ ಹಯಶ್ಚೈವ ಹಂಸೋ ನಾರಾಯಣಸ್ತಥಾ । 
ನಿಭುಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಭುಶ್ಚಾ ಪಿ ಸಾಧ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ವಾ ಯಂಭುನೇಃಂತರೇ ಪೂರ್ವಂ ತತಃ ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇ ಪುನಃ | 
ನಾಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ ಪುನಸ್ತಾನಿ ತುಷಿತಾನಾಂ ನಿಬೋಧತ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವುದಾನಶ್ನ ಸಮಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚ! 
ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ರಸೋ ಘ್ರಾಣಂ ಸ್ಪರ್ಕೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಮನಸ್ತಥಾ ಕ 
1೯ 





೧೫. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಹರಿಯೂ ಪೂರ್ವದ 
ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ತುಷಿತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೧೬. ಆ ತುಹಿತ ದೇವರು ಸಾಧ್ಯದೇವತಾಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು-ಮನ, ಅನುಮಂತ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ, ನರ, 
ಅಪಾನ ಎಂಬುವು ಆ ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಐದುಮಂದಿಯ ಹೆಸರು. 


೧೭. ವಿತ್ಕಿ ನಯ್ಕ ಹಯ, ಹಂಸ್ಕ ನಾರಾಯಣ, ವಿಭು, ಪ್ರಭು ಎಂಬುವು 
ಸೇರಿ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳಿಂದ ಅಂಕೆತರಾದ ಸಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೧೮. ಆ ತುಹಿತ ದೇವರಿಗೆ ಸ್ವಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹೆಸರುಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಮುಂಜಿ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನ್ವೆಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ತುಷಿತ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 


೧೯. ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಉದಾನ, ಸೆಮಾನ, ವ್ಯಾನ, ಚಕ್ಷು, ಶ್ರೋತ್ರ, ರಸ್ಕ 
ಘ್ರಾಣ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಎಂಬುವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ತುಷಿತ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ನಾಮಾನ್ಯೇತಾನಿ ವೈ ಪೂರ್ವಂ ತುಷಿತಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಾನಿ ಚೆ । 
ವಸೋಸ್ತು ವಸವಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮನುಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ಧರೋ ಧ್ರುನಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಆಯುಶ್ಚೈನಾನಲೋಸಿಲಃ । 


ಪ್ರತ್ಕೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾತಶ್ಹ ವಸವೋಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಧರಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ದ್ರನಿಣೋ ಹುತಹವ್ಯೋ ರಜಸ್ತಥಾ । 
ಧ್ರುವಪುತ್ರೋ*ಭವತ್ತಾತ ಕಾಲೋ ಲೋಕಪ್ರಕಾಲನೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೋಮಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ನರ್ಚಾ ಬುಧಶ್ಚ ಗ್ರಹಬೋಧನಃ । 
ಧರೋರ್ಮಾ ಕಲಿಲಶ್ಹೈನ ಪಂಚ ಚಂದ್ರಮಸಃ ಸುತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವೈತಂಡ್ಯಃ ಶಮಃ ತಾಂತಸ್ತಥೈನ ಚ! 
ಸ್ಕಂದಃ ಸನತ್ಕುಮಾರಶ್ಚ ಜಜ್ಞೇ ಪಾದೇನ ತೇಜಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತುಹಿತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 
ವಸು ಎಂಬುವಳಿಗೆ ವಸು ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ ಸಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಜರಾದ 
ಪುತ್ರರು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

೨೧. ಧರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, ಆಯು, ಅನಲ, ಅನಿಲ ಪ್ರತ್ಯೂಷ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾತ ಎಂಬುವು ಅಷ್ಟನಸುಗಳ ಹೆಸರಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


೨೨. ಇವರಲ್ಲಿ ಧರ ಎಂಬ ವಸುವಿಗೆ ದ್ರವಿಣ, ಹುತಹವ್ಯ ಮೆತ್ತು ರಜ 
ಎಂಬುವರು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಎಂಬುವನು ಧ್ರುವನೆಂಬ ವಸುವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೨೩. ಸೋಮನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೂ ಗ್ರಹಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ ಆದ 
ವರ್ಚಾ, ಬುಧ, ಧರಾ, ಊರ್ಮಿ ಮತ್ತು ಕಲಿಲ ಎಂದು ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ದ ರು. 


೨೪. ವೈತಂಡ್ಯ, ಶಮ, ಶಾಂತ್ಯ ಸ್ಫಂದ ಮತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರ ಎಂಬುವರು 
ಆಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪಾದಾಂಶದಿಂದ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನೇಃ ಪುತ್ರಂ ಕುಮಾರಂ ತು ಸ್ವಾಹಾ ಜಜ್ಞೆ ಶ್ರಿಯಾ ವೃತಮ್‌ । 


ತಸ್ಯ ಶಾಖೋ ವಿಶಾಖಶ್ಚ ನೈಗಮೇಯಶ್ನ ಪ ಸಜಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನಿಲಸ್ಯ ಶಿವಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ನ ನೋಜವಃ । 
ಅನಿಜ್ಞಾನಗತಿಕ್ಚೈವ ದ್ವೌ ಪುತ್ರಾವನಿಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೊಸಸ್ಯ ನಿದುಃ ಪುತ್ರಮೃಷಿಂ ನಾಮ್ನಾ ಥೆ ದೇನಲಮ್‌ | 

ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ದೇವಲಸ್ಕಾಪಿ ಕ್ಲಮಾನಂತೌ ಮನೀಷಿಣೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಸತೇಸ್ತು ಭಗಿನೀ ಭುವನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀ | 

ಯೋಗೆಸಿದ್ಧಾ ಜಗೆತ' ಕೃತ್ಸ್ನಮಶಕ್ತಾ ಜರತಿ ಸ್ಮಹ H ೨೮॥ 


ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ತು ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ವಸೂನಾಮಷ್ಟಮಸ್ಕ ಹ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸುತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ನಿಭುಃ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೫. ಅಗ್ನಿಗೆ ಅವೆನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸ್ವಾಹಾಜೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಚಿಯಿಂದೆ 
ಆವೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ಮತ್ತು ನೈಗಮೇಯ ಎಂಬುವರು ಅನುಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೨೬. ಅನಿಲನಿಗೆ ಶಿವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಾರ್ಯೆಯಿದ್ದ ಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿಲನಿಗೆ ಮನೋಜವ್ಕ ಅವಿಜ್ಞಾ ನಗತಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೨೭. ಪ್ರತ್ಕೂಷ ವಸುನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ದೇವಲ ಖುಸಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಕರೆಯುವರು. ಆ ದೇವನಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ 
ಜಾ ನ ನಿಗಳೂ ಆದೆ ಇಬ್ಬ ರು ಪುತ್ರ ರಿದ್ದ ರು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮ ಮವಾದಿನಿಯೂ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಳೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಸ ಸತಿಯ ಭಗಿನಿಯಾದ 
ಭುವನಾ ವಕು ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭುವೆನಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸು 
ಕ್ರಿರುವಳು. 

೨೯. ಆಕೆಯು ವೆಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯವನಾದೆ ಪ್ರಭಾತ ಎಂಬುವನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ್ಲೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಟಿ 


ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತು ವಿಶ್ವಾಯಾ ಜಚ್ಚಿಕೇ ದಶ ವಿಶ್ರುತಾಃ ! 
ಕ್ರತುರ್ದಶ್ಲಃ ಶ್ರವಃ ಸತ್ಯಃ ಕಾಲಃ ಕಾಮೋ ಮುನಿಸ್ತಫಾ ॥೩೦॥ 


ಪುರೂರವೋ ಮಾರ್ದ್ರ ನಸೋ ರೋಚಮಾನಶ್ಚ ತೇ ದಶ! 
ಧರ್ಮಸುತ್ರಾಃ ಸುರಾ ಹ್ಯೇತೇ ವಿಶ್ವಾಯಾಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ಶುಭಾಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಮರುತ್ವಶ್ಯಾಂ ಮರುತ್ವಂತೋ ಭಾನವೋ ಭಾನುಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಮುಹೂರ್ತಾಯಾ ಘೋಷಂ ಲಂಬಾ ಹ್ಯ ಜಾಯತ 
॥ ೩೨ ॥ 

ಸಂಕಲ್ಬಾಯಾಂತು ಸಂಜಜ್ಞೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸಂಕಲ್ಪ ಏನ ತು! 

ನವ ವೀಥ್ಯಸ್ತು ಜಾಮಾಯಾಃ ಪಥತ್ರ ಯಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೩೩॥ 


ಪೃಥಿವೀ ನಿಷಯಂ ಸರ್ನ್ವಮರುಂಧತ್ಕಾಮಜಾಯತ | 
ಏಷ ಸರ್ಗಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶಾಶ್ಚತಃ ॥೩೪॥ 


೩೦. ಧರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರು ಜನಿಸಿದರು. ಕ್ರತು, ದಕ್ಷ, ಶ್ರವ, ಸತ್ಯ, ಕಾಲ್ಕ 
ಕಾಮ್ಯ ಮುನಿ, ಎಂಬುವು ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಲವರ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ. 

೩೧.ಅಲ್ಲದೆ ಪುರೂರವ ಮಾರ್ದ್ರವ ಮತ್ತು ರೋಚಮಾನ ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮಂಗಳಕರರಾದ ಧರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಶ್ವಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೩೨. ಹಾಗೆ ಮೆರುತ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಾನುದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾನುಜ ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ಮತ್ತು 
ಮುಹೂರ್ತ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಲಂಬಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ಘೋಷ ದೇವನು ಜನಿಸಿದರು. 

೩೩. ಸಂಕಲ್ಪ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಸೆಂಕಲ್ಪ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಜಾಮ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ವೀಥಿಗಳು ಜನಿಸಿ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 

೩೪. ಪೃಥಿವೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಜಾಲವೂ ಅರುಂಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ 


ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಲೈವ ತಿಥ್ಯಾಶ್ಮೆ ಪತಿಭಿಃ ಸಹ ಸುವ್ರತಾಃ! 
ನಾಮತಃ ಸಂಪ್ರನಶ್ಷ್ಯಾಮಿ ಬ್ರುವತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತೆ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಹೋರಾತ್ರವಿಭಾಗೆಶ್ಚ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಮುಹೂರ್ತಾಃ ಸರ್ವನಕ್ಷತ್ರಾ ಅಹೋರಾತ್ರಭಿದ ಸ್ತಥಾ! ಗಗ 
ಅಹೋರಾತ್ರಕಲಾನಾಂ ತು ಷಡಶೀತ್ಯಧಿಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ರವೇರ್ಗತಿವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವರ್ತುಷು ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ae ll 


ತೆತೋ ನೇದವಿದಕ್ಲೆ $ತೌಂ ಗತಿಮಿಚ್ಛಂತಿ ಹರ್ವಸು | 
ಅವಿಕೇಷೇಷು ಕಾಲೇಷು ಜ್ಞೇಯಃ ಸವಿತೃಮಾನತಃ | ೩೪॥ 


ರೌದ್ರಃ ಸಾರ್ಪಸ್ತಥಾ ಮೈತ್ರಃ ಪಿತ್ರ್ಯೋ ವಾಸವ ಏನ ಚೆ | 
ಆಸ್ಕೋಫ ವೈಶ್ವದೇವಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಂಜ್ಞಿತಃ ॥೩೯॥ 





೩೫. ತಪಸ್ವಿಗಳೇ ! ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮುಹೂರ್ತ, ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಮಕೀರ್ತನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿರಿ. 


೩೬. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಮುಹೂರ್ತರೂಪವಾಗಿ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೭. ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ಕಲೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂಭತ್ತಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳ 
೩೮. ಅದರಿಂದ ವೇದಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು 


ನಂಬಿರುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಾನದಿಂದ ಕಾಲಾಂಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩೯. ಈ ಮುಹೂರ್ತಗಳು ರೌದ್ರ, ಸಾರ್ಪ, ಮೈತ್ರ, ಪಿಶ್ರಿಯ ವಾಸವ, ಆಪ್ಯ, 
ವೈಶ್ವದೇವ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಎಂಬುವು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಹೆಸರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೊರ್ತವು ಮಢ್ಯಾಹ್ನ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
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ಬ್ಮಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಎ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ತಥೈವೈಂದ್ರ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ನಿರ್ಯತಿಸ್ತಥಾ । 
ವಾಮಿಣಶ್ಚ ತಥಾರ್ಯವ್ಹೋ ಟಗಶ್ತಾಪಿ ದಿನಶ್ರಿತಾಃ Il ೪೦॥ 


ಏತೇ ದಿನಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ದಿವಾಕರವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ । 
ಶಂಕುಚ್ಛಾಯಾವಿಶೇಷೇಣ ನೇದಿತವ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಾಣತಃ Il vo ll 
ಅಜೈ ಕೆಪಾಚಹಿರ್ಬಿಧ್ದ್ಯ್ಮ್ಯಃ ಪ್ರುಷಾಶ್ವೀಯಮದೇವತಾಃ | 
ಆಗ್ನೇಯಶ್ಚಾಸಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ತಥೈನ ಚ ll ೪೨ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಶ್ಚಾನಿ ತೆಥಾದಿತ್ಯೋ ಬಾರ್ಹಸ್ಪ ತ್ಯಶ್ಚೆ ವೈಷ್ಣವಃ | 

ಸಾವಿತ್ರಶ್ಚ ತಥಾ ತ್ವಾಷ್ಟೊ _ ನಾಯವ್ಯಶ್ಹೇತಿ ಸಂಗ್ರಹಃ 11೪೩ ॥ 


ಏತೇ ರಾತ್ರೇರ್ಮುಹೂರ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕ್ರನೋಕ್ತಾ ದಶ ಪಂಚ ಚೆ । 
ಇಂದೋರ್ಗತ್ಯುವಯಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನಾಡಿಕಾ ಆದಿತಸ್ತಥಾ ಳಳ 


ಕಾಲಾವಸ್ಥಾಸ್ತ್ವಿಮಾ ಸ್ರ್ವೇತೇ ಮುಹೂರ್ತಾ ದೇವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸರ್ವಗ್ರಹಾಣಾಂ ತ್ರೀಣ್ಯೇವ ಸ್ಥಾನಾನಿ ನಿಹಿತಾನಿ ಚ ll ೪೫ ॥ 





೪೦, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಐಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ, ನಿರ್ಯತಿ, ವಾರುಣ, 
ಆರ್ಯಮ, ಭಗ ಎಂಬುವು ಮಿಕ್ಕ ಹಗಲಿನ ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 

೪೧. ಈ ಹದಿನೈದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆಗಲಿನ ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಶಂಕುವಿನ ಛಾಯಾ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪರಿಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೨. ಅಜೈ ಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್‌ಬುಧ್ಯ, ಪೂಷ, ಅಶ್ವಿ, ಯಮ, ಆಗ್ನೇಯ, 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಎಂಬುವು ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲವು ಮುಹೊರ್ತೆಗಳು. 

೪೩. ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯ, ಆದಿತ್ಯ, ಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯ, ವೈಷ್ಣವ, ಸಾವಿತ್ರೆ; ತ್ವಾಷ್ಟ್ರ 
ಮತ್ತು ವಾಯವ್ಯ ಎಂಬುವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಹೆಸರು. 

೪೪. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಹದಿನೈದು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುವು. ಚಂದ್ರನ ಗತಿ ಮತ್ತು ಉದಯಗಳಿಂದ ನಾಡಿಕಾ ಎಂಬ 
ಕಾಲಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೫. ಇವುಗಳು ಕಾಲದ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳು, ಈ ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಕಾಲಾಂಶ 


ಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು. ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಸ್ಥಾ ನಗಳು ವಿಹಿತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಮಧ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿದ್ಯಾದ್ಯಥಾಕ್ರೆಮಮ್‌ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಜಾರದ್ದನಂ ಮಧ್ಯೇ ತಥೈರಾನತೆಮುತ್ತರಮ್‌ Il ೪೬ ॥ 


ವೈಶ್ವಾನರಂ ದಕ್ಷಿಣತೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಿಹ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಯಾವ್ಯುಂ ನಾಗವೀಥೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ 11 ೪೭ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸೌಮ್ಯಂ ತಥಾರ್ದ್ರಾ ಚ ಗಜವೀಥೀತಿ ಶಬ್ದಿತಾ । 
ಪುಷ್ಯಾಶ್ಲೇಷೇ ತಥಾದಿತ್ಯಂ ವಿಥೀ ಚೈರಾನತೀ ಮತಾ lH ೪೮ ॥ 


ತಿಸ್ರಸ್ತು ನೀಥೆಯೋ ಹ್ಯೇತಾ ಉತ್ತರೋ ಮಾರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಪೂರ್ನೊೋತ್ತರೇ ಚ ಫಲ್ನುನ್ಕೌ ಮಘಾ ಜೈನಾರ್ಹಭೀ ಸ್ಮೃತಾ! ೪೯ ॥ 


ಹಸ್ತಶ್ಚಿತ್ರಾ ತಥಾ ಸ್ವಾತೀ ಗೋವೀಥೀತಿ ತು ಶಬ್ದಿತಾ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ವಿಶಾಖಾನುರಾಧಾ ವಿಥೀ ಜಾರದ್ದವೀ ಮತಾ |! ೫೦ ॥ 





೪೬. ದಕ್ಷಿಣ-ಉತ್ತರ-ಮಧ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಜಾರದ್ಗವ ಎಂಬ ಸ್ಥಾ ನವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಐರಾವತ ಎಂಬ ಸ್ಕಾ ನನು 
ಉತ್ತೆರೆದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೪೭. ವೈಶ್ವಾನರ ಸ್ಥಾ ನವು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸ 

ಟ್ವಜಿ. ಅಶ್ವಿನಿ ಕೃತ್ತಿಕೆ ಮತ್ತು ಭರಣಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಾಗವೀಥಿ ಎಂದು 





೪೮. ರೋಹಿಣಿ, ಮೃಗಶಿರ ಮತ್ತು ಆರ್ದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಗಜವೀಥಿ ಎಂದು ಕರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಪುಷ್ಯ, ಆಶ್ಲಿ €ಷ ಮತ್ತು ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಐರಾವತ ವೀಥಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ವೀಥಿಗಳು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪೂರ್ವ ಭಾದ್ರ, ಹುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಮಘಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಖಷಭ ವೀಥಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೫೦. ಹಸ್ತ, ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾತಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಗೋವೀಥಿ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿರು 
ವುದು. ವಿಶಾಖ ಅನುರಾಧ ಮತ್ತು ಜೇಷ್ಠ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಜರದ್ಗವ ವೀಥಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರ ಸಮ್ಮತವು- 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಏತಾಸ್ತು ನೀಥೆಯಸ್ತಿಸ್ರೋ ಮಧ್ಯಮೋ ಮಾರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಮೂಲಂ ಸೂರ್ವೋತ್ತ ರಾಷಾಢೇ 'ಅಜನೀಥ್ರ ಭಿಶಬ್ದಿತೇ 11 ೫೧ ॥ 


ಶ್ರವಣಂ ಚ ಧನಿಷ್ಠಾ ಚ ಮಾರ್ಗೀ ಶತಭಷಕ್ತಥಾ । 
ವೈಶ್ವಾನರೀ ಭಾದ್ರಪದೇ ರೇವತೀ ಚೈನ ಕೀರ್ತಿತಾ 11 ೫೨ 11 


ಏತಾಸ್ತು ವೀಥಯಸ್ತಿಸ್ರೋ ದಕ್ಷಿಣೋ ಮಾರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ಟಾ ವಿಶಂತಿ ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ದಕ್ಷಃ ಸೋಮಾಯ ತಾ ದದೌ 11 ೫೩ 1 


ಸರ್ವಾ ನಕ್ಷತ್ರನಾನ್ನ್ಮ್ಯುಸ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿಷೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ತಾಸಾಮಪತ್ಕಾನ್ಯ ಭವನ್‌ ದೀಪ್ತಯೋಜಮಿತತೇಜಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಯಾಸ್ತು ಶೇಷಾಸ್ತದಾ ಕನ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಕಶ್ಯಸಃ । 
ಚತುರ್ದಶ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಳೋಕವಖತರಃ ॥ ೫೫ ॥ 








೫೧. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ವೀಥಿಗಳು ಮಧ ಕ್ರಿಮೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 


ಟ್ರಿವೆ. ಮೂಲ, ಪೂರ್ನಾಷಾಢ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಷಾಢ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಜವಿಧೀ 
ನಷ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


೫೨. ಶ್ರವಣ ಧನಿಷ್ಠಾ ಮತ್ತು ಶತತಾರ ಎಂಬ ಮೂರು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಮೈಗ 
ನೀಥಿಯು. ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರ, “ಉತ ತ್ರರಾಭಾದ್ರ ಮತ್ತು ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳುವೆ ೈಶ್ವಾನರ 
ವೀಥಿ ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಜೆ. 


೫೩. ಈ ಮೂರು ವೀಥಿಗಳು ಸೇರಿ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. 


ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ "ಕನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನು ಚಂದ್ರ ಫಿ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವನು. 


೫೪. ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಕ್ಷತ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರಣ್‌ 
ರೂಪರಾದ Rs ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 


೫೫. ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಕನ್ನೆಯರಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜನನಿಯರೂ 


ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಃ ಕಾಷ್ಠಾರಿಷ್ಟಾನಾಯುಃ ಖಶಾ ತಥಾ । 
ಸುರಭಿರ್ವಿನತಾ ತಾಮ್ರಾ ಮುನಿಃ ಕ್ರೋಧನಶಾ ತಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕದ್ರೂರ್ಮಾತಾ ಚೆ ನಾಗಾನಾಂ ಪ್ರಜಾಸ್ತಾಸಾಂ ನಿಬೋಧತ । 
ಸ್ವಾ ಯುಂಭುವೇಆಂತರೇ ತಾತೆ ಯೇ ದ್ವಾದಶ ಸುರೋತ್ತೆಮಾಃ! ೫೭ ॥ 


ವೈಕುಂಠಾ ನಾಮ ತೇ ಸಾಧ್ಯಾ ಬಭೂಪ್ರಶ್ಚಾಕ್ಷುಷೇ80ತರೇ | 
ಪಸ್ಥಿತೇಆಂತರೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ರುನರ್ವೈವಸ್ಥತಸ್ಯ ಹ | ೫೮ ॥ 

ಆರಾಧಿತಾ ಅದಿತ್ಯಾ ತೇ ಸಮೇತ್ಕೊ ೇಚುಃ ಸರಸ್ಪ ರಮ್‌ । 

ಏತಾನೇವ ಮುಹಾಭಾಗಾನುಡಿತಿಂ ಸ ಸಂಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ವೈ | ೫೯॥ 


ವೈವಸ್ವತೇಆಂತರೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋಗಾದರ್ಧೇನ ತೇಜಸಾ । 
ಗಚ್ಛ (ಮ ಪ್ಪ ಪುತ್ರತಾಮಸ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ವನ್ನೆಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ il ೬೦ ॥ 





೫೬. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ ದನು. ಕಾಷ್ಠಾ, ಅರಿಷ್ಟಾ, ಅನಾಯು, ಖಶಾ, ಸುರಭಿ, 
ನಿನತಾ, ತಾಮ್ರ, ಮುನಿ, ಕ್ರೊ €ಧವೆಶ ಎಂಬುವೆರು ಆ ಚತುರ್ದಶ ಕನ್ಸಿಕೆಯರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರು. 

೫೭. ಮತ್ತು ಕದ್ರೂ, ನಾಗಮಾತಾ, ಎಂಬುವು ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರು. 
ಮುಂಡೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಇ ಪ್ರಜಾವೃಂದವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 1 ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ. 

೫೮. ಅವರು ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೈ ಕುಂಠ ಅಥವಾ ಸಾಧ ನೈ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 


ನಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು Ke ವೈವಸ್ವ ತಮನ್ವಂತರವು ಹ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಬಾ 


೫೯. ಆಗ ಅದಿತಿದೇವಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಗುಂಪುಕೂಡಿ 
ಈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಳಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡೋಣವೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೬೦. ಮತ್ತು ಈ ವೈವಸ್ಥ ಸ್ವಿತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 


ಅರ್ಥತೇಜೋಭಾಗದಿಂದ ನಾವು ಇವಳ ಪ್ರ ಕೊಂದೋಣ, ಅದು ನಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ a 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ವರ್ತಮಾನೇಂತರೇ ತದಾ । 
ಜಜ್ಞಿರೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾ ಮಾರೀಚಾತ್‌ ಕೆಶ್ಯಪಾತ್‌ ಪುನಃ 1! ೬೧॥ 


ಶತಕ್ರತುಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಜಜ್ಞಾತೇ ಪುನರೇವ ಹಿ । 
ವೈವಸ್ಟತೇ&ಂತರೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನರನಾರಾಯಣೌ ತದಾ il ೬೨ ll 


ತೇಷಾಮಪಿ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ನಿಧನೋತ್ಪತ್ತಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿನ' ಉದಯಾಸ್ತಮಯಾವುಭೌ 


I ೬೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾನುಶ್ರವಿಕೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಕ್ತಾಃ ಶಬ್ದಾದಿಲಕ್ಷಣೇ । 
ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕೇಆಣಿಮಾದ್ಯೇ ಚ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಜಜ್ಜಿರೇ ಸುರಾಃ 1 ೬೪॥ 


ಇತ್ಯೇಸ ವಿಷಯೇ ರಾಗಃ ಸೆಂಭೂತ್ಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಸ್ಮತಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೆಶಾಪೇನ ಸಂಭೂತಾ ಜಯಾಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಜಿತಾಃ || ೬೫ ॥ 


೬೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವರ್ತಮಾನವಾದ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮರೀಚಿಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಕಶ್ಯಪಪ್ರ ಜಾಪ್ರತಿಯಿಂದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ರೂಪದಿಂದ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. 


೬೨. ಮತ್ತು ಈ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ 
ನರ ನಾರಾಯಣ ರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


೬೩. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕ 
ಉದಯ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಮಯಗಳಿರುವಂತೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೬೪. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪರೋಕರೂಪವಾದ ಶಬ್ದ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ ಭೋಗ 
ದಿಂದಾಗುವ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಅಣಿಮಾದಿ ರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಗ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪುನರ್‌ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೬೫. ಹೀಗೆ ವೈಷ ಯಿಕ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಸಂಗವು ಪುವರ್‌ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜಿ ಆ ಜಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜಿತ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾರೋಟಚಿಷೇ ನೈ ತುಸಿತಾಃ ಸತ್ಯಾಶ್ಚೈ ವೋತ್ತಮೇ ಪುನಃ । 
ತಾಮಸೇ ಹರಯೋ ದೇವಾ ಜಾತಾಶ್ಚಾ ರಿಷ್ಟನೇ ತುವೈ (f ೬೬ ॥ 


ವೈಕುಂಠಾಶ್ಚಾಕ್ಸುಷೇ ಸಾಧ್ಯಾ ಅದಿತ್ಯಾಃ ಸಪ್ತಮೇ ಪುನಃ । 
ಧಾತಾರ್ಯಮಾ ಚೆ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನರುಣೋ.ಂಶೋ ಭಗಸ್ತಫಾ ॥ ೬೭॥ 


ಇಂದ್ರೋ ವಿನಸ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ದಶಮಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ತತಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುರಜಘನ್ಯೋ ಜಘನ್ಯಜಃ | ೬೮ ॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತಾ ನಿಭೋಃ । 
ಸುರಭ್ಮಾಂ ಕೆಶ್ಯಪಾದ್ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶ ನಿಜಜ್ಜಿರೇ Hae I 


ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾ ಸತೀ । 
ಅಂಗಾರಕಂ ತಥಾ ಸರ್ಹಂ ನಿರ್ಬುತಿಂ ಸದಸತ್ಪೆತಿಮ್‌ 11 ao ll 


೬೬. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾರೋಚಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ತುಷಿತ ಎಂದೂ 
ಉತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಎಂದೂ ತಾಮಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಎಂದೂ 
ಅರಿಷ್ಟ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠ ಎಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. 


೬೭. ಮತ್ತು ಚಾಕ್ಷುಸಮನ್ನ ಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದೂ ಏಳನೆಯದಾದ ವೈವ 
ಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಎಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದುವು. ಧಾತಾ, ಅರ್ಯಮ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ 
ಮೆತ್ತು ಭಗೆ ಎಂಬುವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರು. 

೬೮. ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ತ್ವಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು. 

೬೯. ಈ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಮೆಹಾಮಹಿಮನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಸುರಭಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸನಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. 

೭೦. ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಳಾಗಿ 
ಆ ಸುರಭಿಯು ಈ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಂಗಾರಕ ಸರ್ಪ, 
ನಿರ್ಬ್ಜತಿ ಮತ್ತು ಸದಸತ್ಪತಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ತಿ 


ಅಜೈ ಕಪಾದಹಿರ್ಬುಧ್ನ್ಮ್ಯ್‌ ದ್ವಾವೇಕಂ ಚ ಜ್ವರಂ ತಥಾ । 
ಭನನಂ ಚೇಶ್ವರಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೆಪಾಲೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ 20 


ದೇವಾನೇಕಾದಶೈ ತಾಂಸ್ತು ರುದ್ರಾಂಸ್ತ್ರಿ ಭುವನೇಶ್ವರಾನ್‌ । 
ತೆಪಸೋಗ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಸುರಭಿಸ್ತಾನಜೀಜನತ್‌ 11೭೨ ॥ 


ತತೋ ದಮುಹಿತರಾವನ್ಯೇ ಸುರಭಿರ್ದೇವ್ಯಜಾಯತ | 
ರೋಹಿಣೀ ಚೈವ ಸುಭಗಾಂ ಗಾಂಧರ್ವೀಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌॥ ೭೩ ॥ 


ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಜಜ್ಜಿ ಕೇ ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ತಸ್ರೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ಸುರೂಪಾ ಹಂಸಕಾಲೀ ಚೆ ಭದ್ರಾ ಕಾಮದುಘಾ ತೆಥಾ 1೭೪॥ 


ಸುಷುವೇ ಗಾಃ ಕಾಮುದುಘಾ ಸುರೊಪಾ ತನೆಯದ್ವ ಯಮ್‌ | 
ಹೆಂಸಕಾಲೀ ತು ಮಹಿಷಾನ್‌ ಭದ್ರಾಯಾಸ್ತ್ವವಿಜಾತೆಯ ॥ ೭೩೫ ॥ 





೭೧. ಹಾಗೆಯೇ ಅಜೈಕನಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ್ಯ ಜ್ವರ ಭುವಕ್ಕ ಈಶ್ವರ, 
ಮ ಸತ್ಯು, ಮತ್ತು ಕಪಾಲಿ-ಎಂಬುವು ಸೇರಿ ಆ ಹ ರುದ್ರರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಮಿ 
ಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


೭೨. ಸುರಭಿ ಎಂಬ ಜನನಿಯು ಉಗ್ರವೂ ಮಹತ್ತೆರವೂ ಆದ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರರಾದ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


೭೩. ತೆರುವಾಯ ಆ ಸುರಭಿಯು ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ರೋಹಿಣಿ, ಕೀರ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ಮೆಯಾದ ಗಾಂಧರ್ವಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೭೪. ಅವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಸುರೂಪ್ಕಾ ಹಂಸಕಾಲೀ, ಭದ್ರಾ 
ಮತ್ತು ಕಾಮದುಘಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಜನಿಸಿದರು. 


೭೫. ಈ ನಾಲ್ಕು ಕನ್ಯೈಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮದುಘಾ ಎಂಬಾಕೆಯು ಗೋಜಾತಿಯನ್ನು 
ಸುರೂಪಾ ಎಂಬುವಳು ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಂಸಕಾಲಿಯು ಮಹಿಷ ಜಾತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಭದ್ರಾ ಎಂಬಾಕೆಯು ಕುರಿಜಾತಿಯನ್ನು ಸಂತತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ರುತಾಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗಾ ಗಾಂಧರ್ವ್ಯಾ ನಾಜಿನಃ ಸುತಾಃ । 
ಉಚ್ಚೈಕಶ್ರನಾದಯೋ ಜಾತಾ ಖೇಚರಾಸ್ತೇ ಮನೋಜನಾಃ॥ ೭೬ ॥ 


ಶ್ವೇತಾಃ ಕೋಣಾಃ ಪಿಶಂಗಾಶ್ಚ ಸಾರಂಗಾ ಹರಿತಾರ್ಜನಾಃ । 


ಉಕ್ತಾ ದೇವೋಪನಾಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಗಾಂಧರ್ನೀಯೋನಯೋ ಹಯಾಃ 
॥೭೭॥ 

ಭೂಯೋ ಜಜ್ಞೇ ಸುರಭ್ಯಾಸ್ತು ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಂದ್ರಪ್ರಭೋ ವೃಷಃ । 

ಸ್ರಗೀ ಕಕುದ್ಮಾನ್‌ ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌ ಅಮೃತಾಲಯಸಂಭವಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಸುರಭ್ಯನುಮತೇ ದತ್ತೋ ಧ್ವಜೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ತು ಸಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ಕಶ್ಯಪಸುತಾ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ೩೯ 


ಧರ್ಮಸುತ್ರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇ ಚ ವಸವಸ್ತಥಾ । 
ಯಥೇಂಧನವಶಾದ್ವಜ್ನರೇಕಸ್ತು ಬಹುಧಾ ಭನೇತ್‌ u ಆಂ ॥ 





೭೬, ಮಹಾತ್ಮವಾದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ, ಮತ್ತು 
ಗಗನಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಉಚ್ಚ್ವೈಃ ಶ್ರವ ಮುಂತಾದ ಅಶ್ವಜಾತಿಯು ಗಾಂಧರ್ನಿಯ 
ಸಂತತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. 

೭೭. ಗಾಂಧರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಶ್ವ್ಚಗಳು ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಹೊಂಬಣ್ಣ, 
ಸಾರಂಗವರ್ಣ, ಹರಿತವರ್ಣ, ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನಗಳೂ ಆದುವು. 


೭೮. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ್ಕೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರ ಭೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ » ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲ್ಕೆ ಉನ್ನತವಾದ ಹಿಥಿ, ದೀಪ್ಶ ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ್ರದೂ, 
ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೂ ಆದ ವೃ ಷಭವು ಸುರಭಿಗೆ ಮತೆ 
ಪುತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿತು. 

೭೯. ಆ ವೃಷಭವು ಸುರಭಿಜನನಿಯ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಧ್ವಜ್ರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರದಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ದೇವಗಣಗಳು 
ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರರೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೮೦. ಸಾಧ್ಯದೇವ, ವಿಶ್ವದೇವ, ವಸುದೇವ ಮುಂತಾದ ಗಣದೇವತೆಗಳು 
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ಭವತ್ಯೇಕಸ್ತಥಾ ತದ್ವನ್ಮೂರ್ತೀನಾಂ ಸ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಏಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಕಕ್ಚೈನ ಪುರುಷಶ್ಚೇತಿ ತತ್ರ ಯಃ Il ೮೧ ॥ 


ಏಕಸ್ಯೈತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತನವಸ್ತು ಸ್ವಯಂಭುವಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಚೆ ಸೌರುಹೀ ಚೈನ ಕಾಲಾಖ್ಯಾ ಚೇತಿ ತಾಃ ಸ್ಮ ತ 
ಯಾ ತತ್ರ ರಾಜಸೀ.ತಸ್ಯ ತನುಃ ಸಾವೈ ಪ್ರಜಾಕರೀ । 
ಮತಾಸಾ ಯಾತು ಕಾಲಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯಕರೀತು ಸಾ ॥ ೮೩॥ 


ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕೀ ಸೌರುಷೀ ಯಾ ತು ಸಾ ತನುಃ ಪಾಲಿಕಾಸ್ಮೃತಾ। 
ರಾಜಸೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯಾ ತು ಮಾರೀಚಃ ಕೆಶ್ಯಪೋಭವತ್‌!! ೮೪ ॥ 





ಧರ್ಮಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಒಂದು ಅಗ್ದಿಯು ಕಾಷ್ಠ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


೮೧. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೊಬ್ಬನು 
ನಿಜವಾದ ತತ್ತ್ವವು. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಅಂತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎಂದು ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವನು ಒಬ್ಬ ದೇವನಾಗಿರುವನು. 


೮೨. ಒಬ್ಬ ನೇ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಮೂರು ಶರೀರಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಪೌರುಷೀ, ಮತ್ತು ಕಾಲ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 


೮೩. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರಜಾ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಮಯವಾದ ಕಾಲ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾದುದು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 


೮೪. ಸತ್ತ್ವಗುಣಮಯವಾದ ಪುರುಷ ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರಪಂಚ ಪಾಲಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ರಜೋಗುಣಮೂರ್ತಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯ 
ಪುತ್ರ ನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವತರಿಸಿದರು. 
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ತಾಮಸೀ ಚಾಂತಕೃದ್ಯಾತು ತದಂಶೇನಾಭವದ್ಭವಃ | 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ಪೌರುಷೀ ಯಾತು ತದಂಶೋ ನಿಷ್ಣುರುಚ್ಕತೇ ॥ ಅ! 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತನವೋ ವೈ ಸ್ವಯಂಭುವಃ । 


ನಾನಾಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಾ ಹಿ ಕೆಲಾವಸ್ಥಾಃ ಕರೋತಿ ಸೇ ॥ ೮೬॥ 
ಸೈಜತೈಥಾನುಗೃಹ್ನಾತಿ ತೆಥಾ ಸಂಹರತಿ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಏವಮೇತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಿಸ್ಟಸ್ತವವೋ ಹಿ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾ ಚ ರೌದ್ರಾ ಚ ವೈಷ್ಣನೀ ಚೇತಿ ತಾಸ್ತ್ರಿಧಾ । 
ಏತಾಸ್ತನ್ವಃ ಸ್ಮೃತಾ ದೇವಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪುರಾತೆನೇ ॥ ೮ಳ॥ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗರತೈರ್ಧಿರೈಃ ಪೃಫಗೇಕಾರ್ಥದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಅಭಿಜಾತಿಪ್ರಭಾವಜ್ಞ್ಜೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ರ೯॥ 





೮೫. ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಚುರವಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂತಕವಾದ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಅವತಾರ ಹೊಂದಿರುವನು. ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪುರುಷಮೂರ್ತಿಯ ಅಂಶವು ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 


೮೬. ಹೀಗೆ ಸ್ವಯಂಭುವಿಗೆ ತ್ರಿರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳು 
ಇರುವುದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಕಟ್ಟವೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಅಂಶ ಭೇದದಿಂದ 
ಈ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾವಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. 


೮೭. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಅನುಗ್ರ ಹಿಶುವುದು ಮತ್ತು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವಯಂಭುವಿಗೆ ಈ 
ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವುವು. 


೮೮. ಈ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ರೌದ್ರ, ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣ ನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಬಂದಿರುವುದು. 


ರ. ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನನಿಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾ ನ 
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ಏಕತ್ತೇನ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ತಾಸು ಭಿನ್ನಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತ್ರ್ವಿಮಾಃ । 
ಇದಂ ಪರಮಿವಂ ನೇತಿ ಬ್ರುನತೇ ಭಿನ್ನವರ್ಶಿನಃ uo 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಾರಣಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದಾಹುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ । 
ಕೇಚಿಪ್ಸವಂ ಪರತ್ವೇನ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿಷ್ಣುಂ ತೆಥಾಪರೇ ॥ eo i 


ಅಭಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಸಂಭೂತಾಃ ಸಕ್ತಾರಿಷ್ಟನಿಚೇತೆಸಃ । 


ಸತ್ತ್ವಂ ಕಾಲಂ ಚ ದೇಶಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯಕೆರ್ಮ ಚ! ೯೨ ॥ 


ಕಾರಣಂ ತು ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯೇತೇ ನಾನಾರ್ಥೇಷ್ತಿಹೆ ದೇವತಾಃ । 
ಏಕಂ ಪ್ರಶಂಸಮಾನಸ್ತು ಸರ್ವಾನೇವ ಪ್ರಶಂಸತಿ il ೯೩॥ 





ದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರೊ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಅರಿತವರ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವು ಅನುಭವ ವೇದ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೯೦. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏಕತ್ವ ಅಥವಾ ಬಹುತ್ವ ರೂಪದಿಂದ 
ಇವೆ. ಭಿನ್ನವಸ್ತು ಅಥವಾ ದ್ವೈತವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು ಈ ವಸ್ತುವು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಈ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವರು. 


೯೧. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಮೂಲಕಾರಣನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತ ನನ್ನಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೯೨. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ಅಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಭೂತರಾಗಿರುವರ್ಕು 
ಮತ್ತು ಶುಭ-ಅಶುಭವೆಂಬ ಸೇಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯರಾಗಿರುವರು, ಇವರು ಸತ್ತ ದೇಶ, 
ಕಾಲ, ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಫಲಪ್ರದರಾಗುವರು. 


ವು) 


೯೩. ಅನೇಕ ವಿಧ ಕಾಮ್ಯಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕಾರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವನು 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವನಾಗುವನು. 
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ಏಕೆಂ ನಿಂದತಿ ಯಸ್ತ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ನಾನೇವ ಸ ನಿಂದತಿ । 
ನ ಪ್ರದ್ವೇಸಸ್ತತಃ ಕಾರ್ಯೋ ದೇವತಾಸು ವಿಜಾನತಾ || Fe ॥ 
ನ ಶಕ್ಯಾ ಈಶ್ವರಾ ಜ್ಞಾ ತುಮೈಶ್ಚರ್ಯೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಏಕತ್ವಾತ್‌ ಸ ತ್ರಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರನೋಹಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ ॥೯೫॥ 


ಏತೇಷಾಂ ವೈ ತ್ರಯಾಣಾಂ ತು ನಿಜಿನ್ವಂತ್ಯಂತೆರಂ ಜನಾಃ । 
ಜಿಜ್ಞಾಸವಃ ಪರೀಹಂತೇ ಸಕ್ತಾ ದುಷ್ಟಾ ವಿಚೇತಸಃ | Fa | 


ಇದಂ ಪರಮಿದಂ ನೇತಿ ಸಂರಂಭಾದ್ದಿನ್ನದರ್ಶಿನಃ | 
ಯಾತುಭಾನಾ ವಿಶೇಷಾ ಯೇ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚೈವ ನಾಂತರಮ್‌ ॥ ೯೭ ॥॥ 


ಏಕಃ ಸತು ಪೃಥಕ್ತ್ಷ್ವೇನ ಸ್ವಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಚ ತಿಸ್ಕತಿ । 
ಗುಣಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾಭಿಸ್ತು ತೆನುಭಿನೋಹೆಯನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ॥೯ಲ॥ 





೯೪. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ವೇಷವನ್ನು ಆಚರಿಸಬಾರದು. 


೯೫. ಬಹುವಿಧವಾದ ಈಶ್ವರೆಶಕ್ತಿ ಗಳಿಂದೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತರಾದ ಈಶ್ವರರ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರನು ಗುಣೋ 
ಪಾಧಿಗಳಿಂದ ರೂಪತ್ರಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸುವನು. 


೯೬. ವಿನೇಕಶೂನ್ಯರೂ ದುಷ್ಟಾಸಂಗವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಜನರು ಈ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೂರು 
ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. 


೯೭. ಈ ದೇವತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ದೇವತೆಯು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವಿಜ್ಞಾನದ ಆಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಜನಗಳಿಗೂ ಕ್ರೂರ 
ಚಿತ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸ-ವಿಶಾಚಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಅಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. 


೯೨. ಪೆರೆಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ದೇವನು ಸತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಮಯ 


ಕಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ a 


ತೇಷ್ಟೇಕೆಂ ಯಜತೇ ಯೋ ವೈ ಸ ತೆದಾ ಯಜತೇ ತ್ರಯಮ್‌ । 
ತೆಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಸ್ತ್ರಂಯೋ ಹ್ಯೇತೇ ನೈರಂತರ್ಯೆೇಣ ಧಿಷ್ಮಿತಾಃ ॥ ೯೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೃಫಕ್ತ 4ಮೇಕತ್ವಂ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಖ್ಯೇ ಗತಾಗತಮ" । 
ಅಲ್ಪತ್ವೆಂ ವಾ ಬಹುತ್ವಂ ವಾ ತೇಷು ಕೋ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹತಿ॥ ೧೦೦ ೬ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾನುಗೃಹ್ಣಾ ತಿ ಗ್ರಸತೇ ಚೈನ ಸರ್ವಶಃ । 
ಗುಣಾತ್ಮಕತ್ವವೈಕಲ್ಸೆ NX ತಸ್ಮಾದೇಕಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ರುದ್ರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಮಿಂದ್ರಂ -: ಲೋಕೆಪಾಲಾನ್‌ ಯೆಷೀನ್‌ ಮನೂನ್‌। 
ದೇವಂ ತಮೇಕಂ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾಹುರ್ನಾರಾಯಣಂ ದ್ವಿಜಾಃ 
॥ ೧೦೨ ॥ 


ದೇಹಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ದ್ವ ಕ್ರತನೋಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತನಾಗಿರುವನು. 


೯೯. ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಭೇದವೆಂಬ ವ್ಯವಢಾನವಿಲ್ಲದೆ ಐಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರರಾಗಿರುವರು. 


೧೦೦. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪೃ ಥಕ್ತ್ವವೂ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರ ಶೂನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ ಪ್ರಿತೆವೂ ಇರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಬಂಧವು ಯಾವುದೂ ಪರೆಮಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ ಅಥವಾ 
ಬಹುತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಕ್ಯವು. 


೧೦೧. ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನು ಗುಣಮೆಯತ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲನಮಾಡಿ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರೆಮಾತ್ಮನು ಗುಣಾತೀತವಾದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕರೂಪದಿಂದ ಒಬ್ಬ ನೇ 
ಆಗಿರುವನು. 


೧೦೨. ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಿಪ್ರರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಇಂದ್ರ, 
ಲೋಕಪಾಲ, ಖುಸಿ, ಮನು, ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುಣೋಪಾಧಿ 
ರಚಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಧ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಾ ಚ ರೌದ್ರೀ ಚೆ ತನುರ್ಯಾ ಚೈವ ವೈಷ್ಣವೀ । 
ಮನ್ವೆಂತರೇಷು ವೈ ತಿಸ್ಟ ಅನರ್ತಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾ ಅಪಿ ಜಾನೈಆಸ್ಯೆ ನಿಭೋರ್ಜಾಯಂತ್ಯನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶ್ರುತೇನ ಚ ಬಲೇನ ಚೆ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಜಾಯಂತೇ ತತ್ಸಮಾಶ್ಚೈನ ತಾನೆಪೀಮಾನ್ಸಿಬೋಧತೆ । 
ರಾಜಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಶೇನೆ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪೊಇಭವತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ತಾಮಸ್ಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಂಶೇನ ಕಾಲೋ ರುದ್ರಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಾಶ್ಚ ತಥಾಂಶೇನೆ ಯಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣುರಜಾಯೆಶ 1೧೦೬॥ 


ತ್ರಿಷು ಕಾಲೇಷು ತಸ್ಕೈತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತನವೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮನ್ಹಂತರೇಷ್ವಿಹ ಸ್ರಷ್ಟುಮಾವರ್ತಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೩. ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾರೂಪವಾದ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಮನ್ವ ನತರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯರಿರ್ವಾಹ 


ತೂ ್ಛೀಸ್ಕೃ ರವಾಗಿ ಪನಃ ಪುನರಾವೃ ತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೦೪. ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಶಾಸಾ ್ರಾರ್ಥ ವಿವೇಕ ಮತ್ತು 
ಬಲಗಳೆಂಬ ಸಾಧಕಗುಣಗಳಿಂದ ಸರಮಾತ್ರ ನಿಗೆ ಹೆಲ್ಕರಾಗಿ ಸ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೆಲವರು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ ಸ (ಜೀವಾತ್ಮ, )ರು ಜನಿಸುವರು. 


೧೦೫. ಇವರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ತುಲ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅಂತೆಹೆ 
ಮಹನೀಯರನ್ನು ನೀವು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ರಜೋಗುಣಮೂರ್ತಿಯೆ 
ಅಂಶದಿಂದ ಮರಿಚಿಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಕಶ್ಯ ಪಮುನಿಯು ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. 


೧೦೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಾಮಸಮೂರ್ತಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ರುದ್ರ 
ಮೂರ್ತಿ ಅಥವಾ ಕಾಲಮೊರ್ತಿಯು ಜನಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ಸತ್ತ ಎಮೊೂರ್ತಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಯಜ್ಞ ರೂಪಿಯಾದ ವಿಷು ನವು ಆವಿರ್ಭಾವ ಹೊಂದಿದನು. 


೧೦೭. ದಿ ್ವಜರೇ ಸೂತಭಲನ್ಪೂ ವರ್ತವಣನ ಕಾಲತ್ರ ಯದಲ್ಲ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್ತ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಮನ್ತಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ವ್ಯಾ ಪಾಠವನ್ನು, "ಮತ್ತೆ ಮತೆ 
ನಡೆಸುವುದಕೊ ಸ್ಯೋಸ್ಕರ ಆವೃ ಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುವು. 
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ಮನ್ವೆಂತರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಮಾವರಜಂಗೆಮಾಃ । 
ಯುಗಾದೌ ಸಕೃ ದುತ್ಬ ನ್ನಾಸ್ತಿಷ್ಠ | ತೀಹಾಪ್ರಸಂಯಮಾತ್‌ 1೧೦೮ 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ಕಲ್ಪಾಂತೇ ರುದ್ರಃ ಸಂಹರತಿ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಗಾತ್ಮಾಸೌ ರುದ್ರ ಸಂಹರತೇ ಪುನಃ 1 ೧೦೯ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈನ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸಪ್ತರಶ್ಮಿರ್ದಿವಾಕರಃ । 
ಭೂತ್ವಾ ಸೆಂವರ್ತಕಾಡಿತ್ತಸ್ಥಿ ಸ್ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ದಹತ್ಯುತೆ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಕೃತ್‌ ಸದಾ ಷಾಲಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತಸ್ಯಾ 9 ತಸಾ 1೬ ತತೆ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಕಣ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸತ್ತೊ ೂದ್ರಿಕ್ತಾ ತು ಯಾ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹೌರುಷೀ ತನುಃ । 


ತಸ್ಯಾ ಡೀ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಸೊಟ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ.ಂತರೇ 
॥ ೧೧೨ ॥ 





೧೦೮. ಸ್ಟಾ ವರ-ಜಂಗಮ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಸಂತತಿಯು ಎಲ್ಲ ಮನ್ವಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯುಗದ ರೆದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಲಯದ ವರೆಗೂ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. 


೧೦೯. ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಯವು ಒದಗುಪಾಗಲೆಲ್ಲ ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವನು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಯುಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಟುಮಾಡುನ 
ಕಾಲಾತ್ರ ನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೌಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸುವನು. 


೧೧೦. ಕಲಾ ಫಾವೆಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸುವನು. “ಅವನು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ 8 ಸಂವರ್ತಕಾದಿತ್ನ ಎಂಬ 
ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವನು. 


೧೧೧. ಸತ್ತೆ ಗುಣಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆಯಾಯ ವಿಷಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವನು. 


೧೧೨. ಸತ್ತೆ ಎ ಗುಣೋದ್ರೇಕವುಳ್ಳ ನ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪುರುಷಮೂರ್ತಿಯ ಅಂಶವು 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವಾ ಯಂಭುವನೆಂಬ ಮನ್ವ ೦ತರದನ್ಲಿ ಜಯೆ ಎಂಬ ದೇವರೂಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿತು ನಾನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡೆಪುರಾಣಂ 
ಆಕೊತ್ಯಾಂ ಮನಸಾ ದೇವ ಉತ್ಪ ಸ್ನ $ ಪ್ರಶಮಂ ನಿಜುಃ । 
ತತಃ ಪುನಃ ಸ ವೈ ದೇಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ವಾರೋಚಿಷೇಂಂತೆರೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತುಷಿತಾಯಾಂ ಸಮುತ್ಬೆ ನ್ನ್ನೊ e ಹೈ ಜಿತಸ್ತು ಹಿತೈಃ 
ಔತ್ತಮೇ ಹ್ಯಂತರೇ ವಾಸಿ ಹ ಜಿತಸ್ತು ಪ ಪುನಃ ಭೆ ll ೧೧೪ ॥ 


ಸತ್ಯಾ ಯಾಮಭನತ್‌ ಸತ್ಯಃ ಸ ಹೆ ಸತ್ಯೆ ತ್ರ ಸುರೋತ ತ್ತಮೈಃ । 
ತಾಮಸೆಸ್ಕಾ ೦ತರೇ ಜಾ ಸ ದೇವಃ ko 1 ೧೧೫ ॥ 


ಹರಿಣ್ಯಾಂ ಹರಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಹರಿರೇವ ಬಭೂವ ಹ । 
ವೈವಸ್ಪತೇಃಂತರೇ ಚಾಪಿ ಹರಿರ್ದೇವೈಃ ಸುನಸ್ತು ಸಃ Il ೧೧೬ ॥ 


ವೈಕುಂಠೋ ನಾಮತೋ ಜಜ್ಞೇ ವಿಧೂತರಜಸ್ಯೆಃ ಸಹೆ 
ಮಾರೀಚಾತ್‌ ಕಶ್ಯಪಾದ್ವಿಷ್ಣುರದಿತ್ಕಾಂ ಸೆಂಬಭೂನ ಹ | ೧೧೩ ॥ 





೧೧೩. ಆಗ ಆಕೂತಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ರ ನು ಮಾನಸಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಮೊದಲು ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಅನಂತರ a ಂದು rd 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾ ್ರಿರೋಚಿಷನೆಂಬ ಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ ಯುತು. 


೧೧೪. ಆಗಆ ದೇವನು ತುಷಿತಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ತುಷಿತ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ 
ಜೀವಗಣದ ಸಂಗಡ ಜನಿಸಿದನು. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಉತ್ತಮನ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅಜಿತ ಎಂಬ ದೇವನು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೧೫. ಆಗ ಸತ್ಯ ಎಂಬ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ರ ಸಂಗಡ ಸತ್ಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ತಾಮಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧೬. ಆಗ ಆ ಸತ್ಯದೇವನು ಹರಿಣೀ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಇತರ ಹರಿ 
ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ದೇವಗಣದ ಸಂಗಡ ಕರಿ ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದೆ ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
Wiss ಹರಿದೇವನು ಮುಂದಿನ ವೆ ವೈ ವಸ್ವ ತ ಮಸ್ತ ಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ರ ಸೈ ಹೊಂದಿದನು. 

೧7೭. ಮಾರೀಚನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯಿಂದ ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧೂತ 
ರಜಸ್ಸುರಜೋಗುಣಕಲಂಕ ಶೂನ್ಯರ ಸಂಗಡ ವೈಕುಂಠ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


[ಅಧ್ಯಾಯ a 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರಿಮಾಂq್ಲೋಕಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ । 
ಪ್ರತ್ಕಸಾವಯದಿಂದ್ರಾ ಯೆ ದೈವತೈಶ್ಟೆ ವಸ ಪ್ರಭುಃ 


11 ೧೧೮ ॥ 
ಇತ್ಯೇತಾಸ್ತನನೋ ಜಾತಾ ವ್ಯತೀತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಸು । 
ಮನ್ನಂತರೇಷ್ಟತೀತೇಷು ಯಾಭಃ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ (1 ೧೧೯॥ 


ಯೆಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಲೀಯತೇ ಪುನಃ । 
ಯಸ್ಕಾಂಶೇನಾನುರಾಃ ಸರೇ ಜಾಯಂತೇ ತಿ ತ್ರಿದಿನೇಶ್ವರಾಃ | ೧೨೦ ॥ 


ವರ್ಧಂತೇ ತೇಜಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶ್ರುತೇನ ಚೆ ಬಲೇನ ಚ । 
ಯದ್ಯದ್ಧಿ ಿಭೂತಿಮತ್ಪತ್ತ್ವಂ ಶ್ರೀಮುನೂರ್ಜಿತಮೇವ ನಾ ॥ ೧೨೧೫ 


ತತ್ತ ದೇನಾವಗೆ ನ ಧ್ವಂ ನಿಷ್ನೂ ನ ೀಸ್ತೇಜೋತಂಶಸಂಭವಮ್‌ | 
ಸ ಏನ ಜಾ ಯತೆಲ್ರೀಶೇನ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛ ತಿ ಮಾನವಾಃ 11! ೧೨೨ Il 


ಇಸು ಕಶ್ಯಪ ಪಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರುಪಾದ 
ನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇತರ ಡೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ ನು. 


೧೧೯. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದಿರುವ ಏಳೇಳು ಮನ್ವ ಂತೆರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದಪ ರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜಯ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 


೧೨೦. ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾನ 
ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದೋ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೋ, 
ದೇವೆ ಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವರೋ ಅವನನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮೆನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೨೧. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ತೇಜಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಶ್ರುತ, ಬಲಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಆತಾ ನುಗ್ರಹೆದಿಂದ `ಹೊಂದಿರುವಕ್ಕೋ ಆ ಇರಮಾತ್ಮೆ ನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. ಪ್ಲಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ, ಮಹಿಮೆ. ಕಾಂತಿ, ಮುಂತಾದ 
p 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 1 ಹಿರಿಯ ವಸ್ತುಗಳು ಕೆಲವು ಇವೆಯಲ್ಲವೆ ? 


೧೨೨. ಅವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು 
ಕೆಲವರು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು'ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ a) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಪುರಾಣಂ 
ಏಕೇ ವಿವದಮಾನಾಸ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತಾಚ್ಚ ಬ್ರುವಂತಿ ಹಿ । 
ಏಷಾಂನ ವಿದ್ಯತೇ ಭೇದ ಸ್ತ್ರ ಯಾಣಾಂ ದ್ಯುಸದಾಮಿಹ ll ೧೨೩ Il 


ಜಾಯಂತೇ ಮೋಹಯಂತ್ಯಂಶೈರೀಶ್ವ್ಚರಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 
॥ ೧೨೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾರೇ ತು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಂ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಭೂತಾನುನಾದಿನಾಮಾದ್ಕಾ ಮಧ್ಯಸ್ಕಾ ಭೂತನಾದಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಭೊತಾನುವಾದಿನಃ ಸೆಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯಶ್ಚೈವ ಪ್ರನಾದಿನಾಮ್‌ । 

ಪರೀಶ್ಷ್ಯ ಚಾನುಗೃಹ್ನಂತಿ ನಿಗೃಹ್ಹಂತಿ ಖಲಾನ್‌ ಸ್ವ:5ಸಮ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಮತ್ತೆಃ ಪೂರ್ವೇ ಚ ತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಭವಶ್ಚ ತತೋಧಿಕಾಃ । 
ತಥಾಧಿಕರಣೈರೇತೈರ್ಯಥಾ ತತ್ತ್ವನಿದರ್ಶಕಾಃ | ೧೨೭ ॥ 





೧೨೩. ಕೆಲವರು ಈ ಮತವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ವಿವಾದಮಾಡುವರು. ಮತ್ತು 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಆತ್ಮಾ ನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವರು. ಹೇಗಾದರೂ ಈ 
ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೨೪. ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪರಾದ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳು ವಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಮೋಹಪಡಿಸುವಂತೆ ಯೋಗಮಾಯಾಧೀನರಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೨೫. ಆದುದರಿಂದೆ ಆ ಮೊರ್ತಿಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ- 
ಪ್ರಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ-ಅಯುಕ್ತಗಳ ವಿಭಾಗ ವಿವೇಚನೆಯು ನಿಸ್ಟ್ರ ಯೋಜನವಾ 
ದುದು. ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ವಾದಿಸುವ ಅಥವಾ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ತ್ರಿಮೂ 
ರ್ತಿಗಳು ಆದ್ಮಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಧಾರ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವರು. 


೧೨೬. ಮತ್ತು ಭೂತನಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತರು. ಹೀಗೆ 
ವಿವಿಧಪ್ರವಾದ ಶೀಲರಿಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ವಿಷಯರಾಗಿರುವರು, ಮತ್ತು ವಿವೇಚ 
ನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತತ್ತ ವಜ ರನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತ ಲೂ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವರು. 


೧೨೭. ಅವರು ನನಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಪ್ರಭುಗಳೂ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿ 


ದೇನಾನಾಂ ವೇನಭೂತಾಶ್ವ ತೇ ವೈ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕಾಃ । 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಮಹತಾಂ ತೇಹಿ ಕರ್ತಾರೋ ಜಗದೀಶ್ವರಾಃ Il ೧೨೮ Il 


ಶ್ರುತಿಜ್ಞೈಃ ಕಾರಣೈರೇತೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಬಾಲಿಶಾಸ್ತ್ರೇ ನ ಜಾನಂತಿ ದೈವತಾನಿ ಪ್ರಭಾಗಶಃ ॥ ೧೨೯॥ 


ಇನುಂ ಚೋದಾಹರಂತ್ಯತ್ರೆ ಶ್ಲೋಕಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋಗಬಲಂ ಪ್ರಾ ಷ್ಯ ತೈ ಶ್ತ ಸನೈ ೯ರ್ಮುಹಾಂಕ್ನೆ ನನ 


॥ ೧೩೦ ॥ 
ಪಾಪ್ಮ್ಮ್ನುಯಾದ್ವಿಷಯಾಂತ್ಹೆ ತನೆ ಪುನಶ್ಹೊ ೀರ್ಧ್ವಂ ತಪಶ್ಚ ರೇತ್‌ । 


ಸಂಹರೇತ ಪುನಃ ಸರ್ವಾನ್‌ "ೊರ್ಯೋ” ಜೊ ೀತಿರ್ಗಣಾನಿನ ॥೧೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ತೃತೀಯೊ ಇಧ್ಯಾಯಃ. 


ಮತ್ತು ಅಧಿಕಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುವರು. ಹಾಗು ಈ ಅಧಿಕಾರ ವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತತಾ ತ್ಟರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರೂ ಆಗಿರುವರು. 


5೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವಭೂತರೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರ ವೃತ್ತಿನಿರ್ವಾಹಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗು ಮಹಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಜ ಗದೀಶ್ವರರೂ ಆಗಿದ್ದಾ 
ರೆಂದು “$ಳಿಯಬೇಕು. 

೧೨೯. ವೇದ ತಾತ ತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಕಾರಣವಾದ ಬಲ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿರೂಪರಾದ ಜಗದೀಶ್ವ ರರು ಕೇರ್ತಿಸ ಸ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಅಜ್ಜ 
ರಾದವರು ಈ ಠೇ ವತೆಗಳ ಔಪಾಧಿಕವಾದ ನಿಭಾಗವನ್ನು ರ್ಜ ತಿಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೦. ಇಂತಹ ಯೋಗೇಶ್ವರರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟೆ ಶೆ ಶ್ನರ್ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಭುವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


೧೩೧. ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿನಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು, ಮತ್ತು 
ಉತ್ತ ಸೃವಾದ ತನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಜಾಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಉಪಸಂಹರಿಸುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


60 


ಚತುರ್ಥೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೂತ ಉನಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೈ ಮುಖಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಜಯಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜೇಷ್ಸಯಾ । 
ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರ ಶರೀರಾಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತಾ ಮನ್ವಂತರೇಸ್ಟಿಹ ॥೧॥ 


ದರ್ಶಶ್ವ ಸೌರ್ಣಮಾಸಶ್ಚ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ರಥಂತೆರಮ್‌ । 
ಚಿತಿಶ್ಚ ಸುಚಿತಿಶ್ಚೈನ ಹ್ಯಾಕೂತಿಃ ಕೂತಿರೇವ ಚೆ 1 ೨ 


ವಿಜ್ಞಾತಶ್ಚೈವ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಮನೋ ಯಜ್ಞಶ್ಚ ದ್ವಾವಶಃ । 
ದಾರಾಗ್ವಿ ಹೋತ್ರಸಂಬಂಧಂ ವಿತತ್ಯ ಯಜತೇತಿ ಚ Nall 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತು ತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಶ್ರೈವಾಂತರಧಾಶ್‌ ಪ್ರಭುಃ! 
ತತಸ್ತೇ ನಾಭ್ಯನಂದಂತ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ ॥1೪॥ 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಬ ತನ್ನ 
ಯಿಂದ ಜಯ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖದಿಂದ ಸ ಸ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟ ರು. ಅವರು ಸರ್ವೆಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರ ಮಯಮೂರ್ತಿಯಳ್ಳ ಗಿ 


ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. 


೨. ಆ ದೇವತೆಗಳು ದರ್ಶ ಪೌರ್ಣಮಾಸ » ಬೃಹತ್ಸಾಮ, ರಥಂತರ, ಚಿತಿ, 
ಸುಚಿತಿ, ಆಕೂತಿ, ಮತ್ತು ಕೂತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಯಾಯ ಮುತ್ರಾದಿ ಅಭಿಮಾನಿಗ 
ಳಾಗಿರುವರು. 


೩. ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ತ, ವಿಜ್ತಾತಾ, ಮನ, ಯಜ್ಞ, ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿ 
ಒಟ್ಟು ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿಯು ಜನಿಸಿರುವರು. ಇವರ * ನ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು ದಾರ 
ನಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧ ವಿಸಾ ವುಳ್ಳ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನವು 
ಶ್ರೇಯ ಸಾಧನವೆಂಬ ಥ್ಲೈ ಸೀಯದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 


ಶ್ರೀ 

೪, ಹೀಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ si ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ ತ್ರಿಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದ Jun ಆದರೆ ಅವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೆ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ aa 
ಚೋದನೆಯನ್ನು' ಅನುಮೋದಿಸಲಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಸನ್ಯಸ್ಯೇಹ ಚೆ ಕೆರ್ಮಾಣಿ ನಾಸನಾಃ ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ ವೈ! 
ಯಮೇಷ್ಟೇನಾವತಿಷ್ಠಂತೇ ದೋಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಕರ್ಮಸು ॥ ೫ ॥ 


ಕ್ಷಯಾತಿಶೆಯಯುಕ್ತಂ ಚ ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮ್‌ । 
ಜುಗುಪ್ಪಂತಃ ಪ್ರಸೂತಿಂ ಚೆ ನಿಸ್ಸತ್ತಾ ನಿರ್ಮಮಾಭನವನ್‌ | ೬॥ 


ಅನನ್ಮ ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತೇ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ದೋಷದರ್ಶಿನಃ | 
ಅರ್ಥಂ ಧರ್ಮಂ ಚ ಕಾಮಂಚೆ ಹಿತ್ವಾತೇವೈ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥1೭॥ 


ಪರಮಂ ಜ್ಞಾ ನಮಾಸ್ಥಾ ಯೆ ತತ್‌ ಸಂಸ್ಲಿಸ್ಯ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾ । 
ತೇಷಾಂ ತು" ತಮಭಿಸ್ರಾ ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ೋಪಿತಃ un 


ತಾನಬ್ರವೀತ್ರತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿರುತ್ಸಾಹಾನ್‌ ಸುರಾನಥ । 
ಪ್ರಜಾರ್ಥಮಿಹೆ ಯೂಯಂ ವೈ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಥ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೯॥ 


೫. ಅವರು ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಸ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇಹ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಸಕಲ ವಾಸ ಸನೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನನು 
ಬಂಧೆಕನೆಂದು ದೋಷದ್ಭಸ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಮನಿಯಮಾದಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಪರರಾದರು. 

೬. ಅವರು ಕರ್ಮ ಸಲನನ್ನು ಕ್ಷಯ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಪುರುಷಾರ್ಥ ರೂಪವಲ್ಲಪೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಂತತಿಯ ಲಾಭದಿಂದ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ಅಂತಃ 'ಕರಣಾಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ಮಮತ್ವ ಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿ2 
ರಾದರು. 

೭. ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ಲಿ ಜೋಷದರ್ಶನದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಿಲ್ಲದ ಅಮೃ ತತ್ವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಭವಬಂಧನದಿಂದ ರಹಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

“. ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇತರ ವ್ಯವಹಾರ ಜಾಲ 
ವನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬದ ಇದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ 
ಕಾಮಬಾಹ್ಯಪ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದನು. 

೯. ಆಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು: ಸಂತತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ನಿರುತ್ಕಾಹರಾಗಿರುವ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ದೇವತೆಗಳ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಟ ಸಿರುವುದು 
ಪ ಸ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲು ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಐಜಿ ಸೇಶದಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೆಸೂಯಧ್ವಂ ಯೆಜಧ್ವಂ ಚೇತ್ಯುಕ್ತವಾನಸ್ಮಿ ವಃ ಪುರಾ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಯಮನಾದೃತ್ಯ ಮಮ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಜುಗುಪ್ಸಮಾನಾಃ ಸ್ವಂ ಜನ್ಮ ಸಂತತಿಂ ನಾಭೈನಂದತೆ । 

ಕರ್ಮಣಾಂ ನೆ ಕ್ಸ ತೊೋಆಭ್ಯಾಸೋ ಹೈಮೃ ತತ್ವಾಭಿಕಾಂಕ್ಷೆಯಾ Ile Il 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಮಿಹಾವೃತ್ತಿಂ ಸಸ್ತಕೃತ್ವೋ ಹ್ಯೈನಾಪ್ಟ್ಯಥ! 
ತೇ ಶಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇವಾ ಜಯಾಸ್ತ್ರಂ ವೈ ಪ್ರಸಾದಯನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕ್ಷಮಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾದೇವ ಯದಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರಣತಾನ್‌ ನೈ ಸಾನುನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾನೆಬ್ರನೀತ್‌ ಪುನಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಲೋಕೇ*ಷ್ಯಥಾನುಭುಂಜೀತ ಕಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಿಹಾರ್ಹತಿ! 
ಮಯಾ ಗತಂತು ಸರ್ವಂಒ ಕಥಮಬ್ಬಂದತೋ ಮಮ 8 ೧೪॥ 








೧೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಉತ್ಸಾದನಮಾಡಿ, ಮತ್ತು 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ, ಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು ಆ ನನ್ನ ನಚನವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. 

೧೧. ಮತ್ತು ನೀವು ಎತ್ತಿರುವ ಜನ್ಮವನ್ನು ವಿವೇಕಪೂರ್ವಕವಾದ ದೋಷ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಜುಗುಫ್ಸೆ ಪಡುತ್ತ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೨. ಆದುವರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳುಸಲ ನೀವು ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಮಹಾ ದೇವರೊಪನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾವು 


ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನೆನುಸ್ಕಿಸಿದ ಆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೧೪. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಸುಖಭೋಗಿಯಾಗುವನು. ಆದರೆ ಭೋಗ- 
ಅಪವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವು 
ನನ್ನಿ ಂದೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಏನೊಂದೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಫುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] 


ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ವೋತ್ತರಮ್‌ । 
ಲೋಕೇ ಯದಹಿ ಕಿಂಚಿದ್ವೈ ಶಂವಾಶಂವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕೋ ಮಾಂ ಲೋಕೆ ಆತಿವರ್ತಯೇತ್‌! 
ಭೂತಾನಾಮಿಾಹಿತಂ ಯಚ್ಚ ಯಚ್ಚಾಹ್ಯೇಷಾಂ ವಿಚಿಂತಿತಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ತಥೋಪ::ರಿತೆಂ ಯಚ್ಚೆ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ಮಮ। 
ಷುಯಾ ಬದ್ಧನಿ:ದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜಂಗೆಮಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆಶಾಮಯೇನ ಬಂಧೇನ ಕಸ್ತಂ ಛೇತ್ತುನಿಹೋತ್ಸಹೇತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾದೃಹತಿ ದೃಪ್ತೋ ನೈ ಸರ್ವಾರ್ಥಮಿಹ ನಾನ್ಯಫಾ ॥ ೧೮॥ 


ಇತಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನಾರಭ್ಯ ಕಾಮಂ ಛಂದಾದ್ಮಿಮೋಕ್ಷತೇ। 
ಏವಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜಯಾನಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಃ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕ್ಷೇಮ, ಅಥವಾ ಅಕ್ಷೇಮ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು, 
ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸುಖ ಅಥವಾ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಇದೆಲ್ಲವು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾಧೀನವಾಗಿರುವುದು. 


೧೬. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ರೂಪದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಉಲ್ಲಂಫಿಸಲು ಶಕ್ಯವು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೋರಿಕೆ 
ಇವುಗಳ ಚಿಂತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿರುವೆನು. 


೧೭. ಹಾಗೂ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಡತೆ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಚರ-ಅಚರವೆಂಬ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತು 
ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಆಶಾಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಛೇದಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ- ದರ್ಷದಿಂದ_ ಮತ್ತನಾದವನು ಸರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು 
ಹೊತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಅದು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ. 


೧೯. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಢ್ಯಾತ್ಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಯ ಎಂಬ ದೇವವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಭಾಷಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಅಫೆ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುನಶ್ಚಾಹ ಧ್ರುವಂ ದಂಡ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ! 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಮಭಿಸಂಧಾಯ ಸನ್ಯಾಸಾದಿಃ ಕೃತಃ ಸುರಾಃ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ವಿಪುಲಾಯೆತ್ತೋ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತ್ವಥ ಮತ್ಕೃತಃ। 
ಭವಿತಾ ಚೆ ಸುಖೋದರ್ಕೋ ದಿವ್ಯ ಭಾವೇನ ಜಾಯತಾಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಆತ್ಮಚ್ಛಂದೇನ ವೋ ಜನ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ। 
ಮನ್ವಂತರೇಷು ಸಂಸಿದ್ಧಾಃ ಸಪ್ತಸ್ವಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯಥ ॥ ೨೨॥ 


ವೈವಸ್ತತಾಂತೇಸು ಸುರಾಸ್ತಥಾ ಸ್ವಾಯಂಬಭುವಾದಿಷು! 
ಏನಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತಃ ಪುರಾತನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ರಯ ವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಪ್ರಸೂತಿಃ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಪೋ ಯಜ್ಞಮನುಪ್ರದಾನಮ್‌ । 

ಏತಾನಿ ನಿತ್ಯೈಃ ಸಹಸಾ ರಜೋಭಿ-. 

ರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಭುರ್ವಸತೇ:ನ್ಯತ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ತರುವಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಕೋಪಪಾತ್ರರಾಗಿ. ಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವೆಲಂಬಿಸಿರುವಿರಿ. 

೨೧. ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಮಾರ್ಗವು ಬಹು ಶ್ರಮ-ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಲಿ. ಮೆತ್ತು ಆ ಪಂಥವು ನಿಮಗೆ ದಿವ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸುಖಮಯವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


೨೨. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜನ್ಮವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. ಮತ್ತು ಏಳು ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ರಾಗಿ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ. 

೨೩. ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ವೈವಸ್ವತವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರದ ವರೆಗೆ ಏಳು ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾವೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತ್ವೀರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ತ್ನಪ್ತಿ ಸಾಧನವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮ ಪರಂಪರೆಗಳ ಏಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನು. 

೨೪. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ, ಶ್ರಾದ್ಧ 


5 
65 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ರರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಏವಂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಮುಕ್ತಾ ನ ತು ಜಯಾನ್‌ ದೇನಾನೆಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವೈವಸ್ವತೇಂಂತರೇಂತೀತೇ ಮುತ್ತ ಮಾಪಮಿಹೈ ಸ್ಯಥ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೆತೋ ದೇವಸ್ತಿರೋಭೂತ ಈಶ ಶರೋ ಹ್ಗ  ಕುತೋಭೆಯಃ । 
ಪ್ರಪನ್ನಾಧಾರಣಾಮಾದ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಾ ೬ ಯೋಗಬಲಾಸ್ಸಿ ತಾಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ತತೆಸ್ತೇನ ರುಷಾ ಶಸ್ತಾ ಹಃ. ದ್ಮಾದಶಾಜಿತಾಃ । 
ಜಯಾ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾಃ ಕ್ರ ತಾ ಏವಂ ವಿಸನ್ನಿಭಾಃ Il ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಾಯಂಭುನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ಗೆಆತೀತೇತುನೆ ವೈ ಸುರಾಃ । 
ಪ್ರನಸ್ತೇ ತುಷಿತಾ ದೇನಾ ಜಾತಾಃ ಸಾ _ರೋಚಿಷೇಂತರೇ ll ೨೪ ll 


ಉತ್ತೆ ಮಸೆ ಹ ಮನೋ ಪ್ರ ಷ್ಟ ಕ ಸತ್ಯಾಯಾಂ ಜಜ್ಜಿ ಕೇ ತೆದಾ । 
ತೆತಃ ಸತ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ತೌ ಜೀವಾ ₹ ಔತ್ತೆಮೇ ಜಾಂತಕ್ಕೆ ಮನೋಃ! ೨೯॥ 








ಕರ್ಮ, ತಪ ಸ್ಸು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನ ಎಂಬ ರಜೋಗುಣಮಯವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಿಭುವು ವಾಸಮಾಡಿರುವನು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ಜಯದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಲೊ ಫ್ಲೀಕಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ವೈವಸ್ಥ ತ 
ಮನ್ವಂತಠವು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ "ಮುತ್ತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀರಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


- ತರುವಾಯ ಭಯಕಾರಣ ವರ್ಜತನೂ ಈಶ ಸರನೂ ಆದ ಬ ನಿಕ್ಸ್‌ ದೇವನು 
ಸೂ ಕೂಡಿದ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ನಾಣು ಎಂಬ ಯೋಗಾಸಿಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. 

೨೭. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈಶ ರನಿಂದ ಶಫಿ ಸಲ ಟ್ವರುವ ಆ ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿ 
ಅಜಿತದೇವತೆಗಳು ಜಯ ಮ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಭಿನ್ನಾ 
ವತಾರವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 

೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸ್ವಾಯಂಭುವವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರ ಸ್ಥ ೃಷ್ಟ್ರಿಕಾಲವು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಆ ಹ ನ ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಾ ರೋದನ ಮನ್ವ ತರದಲ್ಲಿ ತುಷಿತ 
ಎಂಬ ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರು. 


೨೯. ಆ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ಮನುವಿನ ಮನ್ವ ತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಮನುವಿಗೆ ಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದೇವರೆಂಬ ಪ್ರ ಸಖ ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದ ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಸ ರಿಸಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಹರಿಣ್ಯಾಂ ನಾಮ ತುಷಸಿತಾ ಜಜ್ಜಿರೇ ದ್ವಾದಶೈವ ತು । 
ಹರಯೋ ನಾಮು ತೇ ದೇವಾ ಯಜ್ಞ ಭಾಜಸ್ತವಾಭವನ್‌ || ೩೦॥ 


ತತಸ್ತೇ ಹರಯೋ ಜೇವಾಃ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಚಾರಿಷ್ಟವಾಂತೆರೇ । 
ನಿಕುಂಠಾಯಾಂ ಪುನಸ್ತೇ ವೈ ವರಿಷ್ಕಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ಸುರಾಃ 1 ೩೧॥ 


ವೈಕುಂಠಾ ನಾಮ ತೇ ದೇನಾಃ ಪಂಚಮಸ್ಕಾಂಶರೇ ಮುನೋಕ । 
ತತಸ್ತೇ ವೈಿಪುನರ್ಜೀನಾ ವೈಕುಂಠಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಾಸ್ಸುಷಮ್‌!! ೩೨ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ನೈ ಪುನಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂಶ್ಲೀಣೇ ಜಾಕ್ಷುಷೇ*೦ತರೇ । 
ಉಪಸ್ಥಿತೇ ಪುನಃ ಸರ್ಗೇ ಮನೋರ್ಮ್ನೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಹ |! ೩೩ ॥ 


ಅಂಶೇನ ಸಾಧ್ಯಾಸ್ತೇಆದಿತ್ಯಾಂ ಮಾರೀಚಾತ? ಕಶ್ಯಸಾತ್‌ ಪುನಃ । 
ಜಜ್ಞಿರೇ ದ್ವಾದೆಶಾದಿತ್ಕಾ ವರ್ತಮಾನೇಇಂತರೇ ಸುರಾಃ uN 





೩೦. ಆ ಮೇಲೆ ಹರಿಣೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ತುಸಿತ 
ದೇವತೆಗಳು ಹರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದರು. ಆಗ 
ಅವರು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವುಳ್ಳೆ ವರಾದರು. 


೩೧. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆರಿಷ್ಟವ ಎಂಬ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿದೇವ 
ಗಣವು ನಿಕುಂಠಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ವರಿಷ್ಠರಾದ ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


೩೨. ಐದನೆಯ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವೈಕುಂಠದೇವ ಎಂಬ ನಾಮ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆ ವೈಕುಂಠ ದೇವತೆಗಳು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಚಾಕ್ಷುಷ 
ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೩೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಾನುಷ ಮನ್ವಂತರವು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ 


ವೈವಸ್ವತವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಮತ್ತೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಾಧ್ಯದೇವತಾ ರೂಪವಾದ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 


೩೪. ಆ ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ ಮಾರೀಚಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯಿಂದ 


ಅದಿತಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ದೇವಗಣ ರೂಪದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪ್ರರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಯದಾ ಚೈತೇ ಸೆಮುತ್ಸನ್ನಾಶ್ನಾ ್ಲಿಕ್ಷುಷಸ್ಯಾಂತೆರೇ ಮನೋಃ । 
ಶಸ್ತಾಃ ಸ "ಯಂಭುವಾ ? ಸಾಧ್ಯಾ ಜಜ್ಜಿ ರೇ ದ್ವಾ ದಶಾಮರಾಃ ॥೩೫॥ 


ಏವಂ ಶೃಣೋತಿ ಯೋ ಮತ್ಕೊ ೯« ಜಯಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ಸದಾ । 
ಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾ ಯುಕ್ತ 8 ಪ್ರತ್ಕ ಧ್ಯಾಯಂ ತು ಗಚ್ಛೆ ತಿ॥ ೩೬॥ 


ಇತ್ಯೇತಾ ವೃತ್ತಂಯಃ ಸಪ್ತ ದೇವಾನಾಂ ಜನ್ಮಲಕ್ಷಣಾಃ । 
ಸರಿಕ್ರಾ ಸ್‌ ಮುಯಾ ವೋಆದ್ಯ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಫ 
೩೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಭಾಗೇ ಚತುರ್ಥೊಆಭ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಚಾಕ್ಷುಷಮನುವಿನ ಟ್ಟು ಈ ,ಸಾಧ್ಯಕೇವತೆಗಳು ಸ್ವಯಂಭು 
ರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಶನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ವಾದಶ ಅಮರರೂಪದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿದರು. 


೩೬. ಹೀಗೆ ಜಯದೇವತೆಗಳ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಶ್ರಜ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರುವ ಮಾನವನು ಸರ್ವಜೀಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಯ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮರೂಪವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ಮತ್ತಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವ ಕುತೊಹೆಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀರಿ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಷಿರುವಾಚ : 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಗಂಥರ್ಮೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ । 
ಸರ್ಪಭೂತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ವಸೂನಾಂ ಪಕ್ಷಿನೀರುಧಾಮ* nou 


ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ನಿಧನಂ ಚೈನ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ಕಥಯಸ್ವ ನಃ । 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಸೂತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚರ್ಷಿಸತ್ತೈಮಮಾ್‌ ॥೨॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ದಿತೇಃ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಜಚ್ಚೇ ಕನ್ಯಾ ಚೈಕಾ ಮಹಾಬಲಾ । 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾತ್ಮಜ್‌ೌ ತೌ ತು ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಜೌ ಸ್ಮೃತೌ ॥೩ಟ 


ಸೌತೇ ಆಹನ್ಯತಿರಾತ್ರೆಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಶ್ಚಮೇಧಿಕಾಃ | 
ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುರ್ನಾಮ ಪ್ರಥಿತಂ ಪೃಥಗಾಸನಮ್‌ ॥೪॥ 


೧. ಮುಂದೆ ಖುಷಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು:--ಮುನಿಯೆ | 
ಮುಂದೆ ದೈತ್ಯ ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವ, ಸರ್ಪ, ರಾಕ್ಷಸ, ಭೂತ್ಕ ಪಿಶಾಚ, ವಸು, ಪಕ್ಷಿ 
ಲತಾ-ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೨. ಆದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವ ಮುಂತಾದವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ -ಮರಣ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ 
ಮುನಿಯು ಖಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :. ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ 


ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರೂ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಳು ಕನ್ಶೆಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಕಶ್ಯಪ 
ಮುನಿಯ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯರಾದರು. 


೪. ಹೀಗಿರಲು ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಆಚರಿಸಿದ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದ 
ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮದಿನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಥಧೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯ್ಯೇಕಾಸನವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿತ್ತು. 
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ದಿತ್ಯಾ ಗರ್ಭಾದ್ದಿನೀಸೃತ್ಯ ತತ್ರಾಸೀನಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸ್ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥೫॥ 


ಖುಸಯ ಊಚುಃ: 
ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೋರ್ಟನ್ಮ ನಾಮ ಚೈನ ನುಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಭಾವಂ ಚೈವ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿಸ್ತಾರಾದ್ಟ್ರ್ರೂಹಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ 1೬॥ 


ಸೂತೆ ಉನಾಚ : 
ಕಶ್ಯಸಸ್ಯಾಶ್ವನೇಧೋಂಭೂತ್‌ ಪುಣ್ಯೇವೈ ಪುಷ್ಕರೇ ತದಾ । 
ಬುಷಸಿಭಿರ್ದೇವತಾಭಿಶ್ವ ಗಂಧರ್ವೈರುಪಶೋಭಿತಃ la ll 


ಉತ್ಸ ಸ್ಟೇ ಸ್ವೇ ಚೆ ವಿಧಿನಾ ಆಖ್ಯಾನಾದೌಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಆಸನಾನ್ಯುಪಕ್ಣೈಸ್ತಾನಿ ಸೌವರ್ಣಾನಿ ತು ಪಂಚ ವೈ Ils I 


ಕುಲಸ್ಪದಾಸಿ ತ್ರೀಣ್ಯತ್ರೆ ಕೊರ್ಚಃ ಫಲಕೆಮೇವ ಚೆ । 
ಮುಖ್ಯರ್ಶ್ವಿಜಸ್ತು ಚತ್ಪಾರಸ್ತೇಷಾಂ ತಾನ್ಯುಪಕಲ್ಪಯನ್‌ ॥೯॥ 











೫. ಆಗ ದಿತಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಂದು ಶಿಶುವು ಹೊರಟು ಸುತ್ತಲೂ 
ಇರತಕ್ಕ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪವಿತ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದಿತು. 

೬. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಪ್ರಭುವೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ದೈತ್ಯನ ಜನ್ಮ, ನಾಮ, ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಮಾಡು. 

ಓ. ಆಗ ಸೂತಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಖುಸಿ, ದೇವ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗನನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 

ಲೆ. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಖ್ಯಾನಶ್ರವಣಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವು 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಐದು ಪೀಠಗಳು ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. 

€. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲಿಗೆ 
ದರ್ಭಾಸನ, ಕಂಬಲಾಸನ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದ್ದು ವು. ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯರಾಗಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿ ಜರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಆಸನಗಳು ವಿನಿಯೋಗವಾದುವು. 
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ಶ್ಲೃಪ್ತಂ ತತ್ರಾಸನಂ ಚೈಕಂ ಹೋತುರರ್ಥೇ ಹಿರಣ್ಮಯಮ್‌ । 
ನಿಷಸಾದ ಸ ಗರ್ಭೊಟತ್ರೆ ತತ್ರಾಸೀನಃ ಶಶಂಸ ಚ ॥೧೦॥ 


ಆಖ್ಯಾನಮಾನುಪೂರ್ವ್ಯೇಣ ಮಹರ್ಷಿಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಯಥಾ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುಷಯಸ್ತಸ್ಯ ನಾನು ಕುರ್ವಂತಿ ವರ್ಧಿತಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸ್ತಸ್ಮಾತ* ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಲೋನುಜಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಿಂಹಿಕಾ ತಸ್ಯ ಜಾನುಜಾ ॥ ೧೨॥ 


ರಾಹೋಃ ಸಾ ಜನನೀ ದೇವೀ ವಿಪ್ರಚಿಕ್ತೇಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಸುರ್ದೈತ್ಯಶ್ಚಜಾರ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥ ೧೩ Il 


ಶತಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಹ್ಯಧಃಶಿರಾಃ | 
ವರಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತುಷ್ಪಂ ದೈತ್ಯೋ ವರೇಣ ತು ॥೧೪॥ 





೧೦. ಒಂದು ಸುವರ್ಣಮಯೆವಾದ ಪೀಠವು ಹೋತೃ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಬಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ದಿತಿಯ ಉದರದಿಂದ ಬಂದ ಗರ್ಭವು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಆಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡಿತು. 

೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಗರ್ಭವು ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪುರಾಣಾದಿ 
ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಕೀರ್ತಿಸಿತು. ಆಗ ಖುಷಿಗಳು ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಕರ 
ವಾದ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೨. ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಶಂಸನಮಾಡಿದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಮುನಿಗಳು ತಾಮಕರಣಮಾಡಿ ಆ ಶಿಶುವು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸಲ್ಬಟ್ಟನು. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ರನೆಂಬ ಅನುಜನೂ ಸಿಂಹಿಕಾ ಎಂಬ 
ಭಗಿನಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

೧೩. ಆ ಸಿಂಹಿಕಂ ಎಂಬುವಳು ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ಅಸುರನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ 
ರಾಹು ಎಂಬುವನ ಜನನಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ದೈತ್ಯನು ನಿರುಪಮ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 

೧೪. ಅವನು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಶಿರವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಒಂದು ಕ್ಷ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲದ 
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ಸರ್ನಾಮರತ್ವಮವಧಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯ ಏವ ಹಿ । 
ಯೋಗಾದ್ದೇವಾನ' ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸರ್ವದೇವತ್ವಮಾಸ್ಥಿತೇ ಂ೫ಗ॥ 


ಕಾರಯಿಟಹನಿಹೈಶ್ವರ್ಯಂ ಬಲನೀರ್ಯಸೆಮಸ್ತಿತಃ । 
ದಾನವಾಸ್ತ್ಯೃಸುರಾಶ್ಮೈನ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಹ ಚಾನಣೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭವಂತು ವಶಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಸನಾಪಾನುಭೋಜನಾಃ । 
ಆರ್ದ್ರಶುಷ್ಕೈರವಧ್ಯಶ್ಹ ಡಿವಾ ರಾತ್ರೌ ತಥೈವ ಚ 


ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಜಚ್ಚೇ ಸಾಂತರಂ ವರಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ :-- 

ಮಹಾನಯಂ ವರಸ್ತಾತೆ ವೃತೋ ದಿತಿಸುತ ತ್ವಯಾ । 

ಏಹೀದಾಸೀಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇನಮೇವ ತು ॥ ೧೮॥ 





ವರೆಗೆ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೈತ್ಯನು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೧೫. ಸರ್ವದೇವತಾಧಿಕಾರ, ನಿಖಿಲಭೂತಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಅವಧ್ಯತ್ವಗಳೆಂಬ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಈ ತೆಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


೧೬. ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಾನು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಈಶ್ವರತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಾರಣ-ದೇವ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ದಾನವ-ಅಸುರರಿಂದ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೭. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಾಸುರರೂ ನನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಉಪಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿ. ನಾನು ವರಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆರ್ದ್ರ-ಅಥವಾ ಶುಷ್ಪ 

ಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಹಗಲು-ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ರಂಧ್ರವಿರುವುದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ದಿತಿಸುತನಾದ ವತ್ಸನೆ! 
ನೀನು ಮಹಾ ವರವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗಿ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗು. ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತ್ವಾ ಚಾಭಿಮತೆಂ ತಸ್ಮೈ ತತ್ರೈನಾಂತುಧಾದಥ । 
ಸೋಪಿ ದೈತ್ಯಸ್ತದಾ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಮ್‌ 180೧೯॥ 


ಮುಹಿಮ್ಮ್ನಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂತಸ್ಥೇ ಬಹುಮೂರ್ತಿಂಮಿತ್ರ ಜಿತ್‌ । 
ಸ ಏನ ತಪತಿ ವ್ಯೊಆನ್ಸಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯತ್ವೆಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥ ೨0 1 


ಸ ಏನ ನಾಯುರ್ಭೂತ್ವಾ ಚೆ ವವೌ ಜಗತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಸೆ ಗೋಪಾಲೋಎವಿಸಾಲಶ್ಚ ಕರ್ಷಳಶ್ಚ ಸ ಏನ ಹ | ೨೧ Il 


ಸಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಂತ್ರನ್ಯಾಖ್ಯಾಕರಸ್ತಥಾ । 
ನೇತಾ ಗೋಸ್ತಾ ಗೋಪಯಿತಾ ದೀಕ್ಷಿತೋ ಯಾಜಕಃ ಸತು ೨೨॥ 


ತೆಸ್ಯ ದೇವಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತದಾಸನ್‌ ಸೋಮಪಾಯಿನಃ । 
ಏವಂ ಪ್ರಭಾವೋ ದೈತ್ಯೊಆಸಾನತೋ ಭೂಯೋ ನಿಬೋಧತ 
|| ೨೩ | 





೧೯. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಪುವಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ವರಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 8 ಹೈತ್ಯನು 
ಚರ-ಅಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೨೦. ಮತ್ತು ತಾನು ಅನೇಕ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿ ಏಸಿದನು. ಅವನು ಚಂದ್ರ- ಸೂರ್ಯರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, ಹೊಂದಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ತಪಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವನು. 


೨೧. ಅವನೇ ವಾಯು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂತತವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವನು. ಗೋವು, ಕುರಿ, ಕರ್ನಕ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ. ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯೂ ಅವನೇ ಆದನು. 


೨೨. ಅವನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಜ್ತಾ ಸನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡವನೂ 
ಮಂತ್ರ ಗಳ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಟುವಾದವನ್ನೂ, ಸೆಕಲನಾಯಕನೂ. ರಕ್ಷಕನೂ, ರಹಸ್ಯ 
ರಕ್ಷಕನೂ, ದೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಯಾಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ನನು. 


೨೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ವಶವರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಸೋಮ ಪಾನಮಾಡುವವ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ದ್ವ ತ ನು ಈ ವಿಧದಿಂದ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವವಂತನಾಗಿರುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮ ಅವನ ಚರಿಕಿ ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ತಸ್ಮೈಸರ್ನೆೇ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಕುರ್ವಂತೀಜ್ಯಃ ಸ ಏನ ಚೆ | 
ಹಿರಣ್ಯ ರಶಿಪೋರ್ದ್ವೈತ್ಕೈೇಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತಃ ಪುರಾ ತ್ವಿಹ 11 ೨೪ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೊ ರಾಜಾ ಯಾಂ ಯಾಮಾಶಾಂ ನಿರೈಕ್ಷತ । 
ತಸ್ಕೈ ತಸ್ಕೈ ತದಾ ದೇವಾ ಸಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 11 ೨೫ |! 


ತಸ್ಯಾಸೀನ್ನಸಿಹ್ಮಸ್ತು ಮೃತ್ಯುರ್ವಿಷ್ಣು8 ಪುರಾ ಕಲ । 
ಲ ಬಿ ಇ 
ನರಾತ್ತು ಯಸ್ಮಾಜ್ಜನ್ಮಾಸ್ಯ ನನಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಯೆತ್ವಭುಃ ॥ ೨೬॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನರಸಿಹ್ಮೋ ವೈ ಗೀಯತೇ ನೇದನಾದಿಭಿಃ । 
ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ ವೇಲಾಯಾಮುಚ್ಛಿ್ರಿತಸ್ತಪಸೋ ವಿಭುಃ ll ೨೭ Il 


ಶರೀರಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಹ್ಯಾಸೀದ್ದೇವನಮುಯಂ ಪ್ರಭೋ । 
ನಾಮಾ ಸುದರ್ಶನಂ ಚೈನ ವಿಶ್ರುತಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ 1೨೮ ॥ 


೨೪. ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವರೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್ಯಾರಾರ್ಹನು ಅವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗಿರಲು ದೈತ್ಯರು ಅವನ ಪ್ರತಾಪ 
ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾದ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೨೫. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರಾಜನು ಯಾವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನೋಡುವನೋ, ಆಯಾಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ನಮಸ್ವಾರ 
ಮಾಡುವರು-ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಆ ಶ್ಣೊ ೇಕನ್ರ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು ದೈತ್ಯನಿಗೆ ನರಸಿಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯು 
ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭಾವ ಹೊಂದಿದನು. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೆಂಬುವನ ರಕ್ಷಣ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ನರನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 

ತಿಕ್ಕು ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ವೇದವಾದಿಗಳು ಆ ಮೂರ್ತಿಯೆನ್ನು ನೆರಸಿಹ್ಮಮೂರ್ತಿ 


ಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಆ ಸರ್ವೇಶಮೂರ್ತಿಯು ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಃಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಊರ್ಜಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


೨೮. ಆ ಪ್ರಭುವಾದ ನರಸಿಹ್ಮದೇವನ ಶರೀರವು ಸರ್ವದೇವತಾಮಯೆವಾಗಿ 
ಇತ್ತು. ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಧನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡೆಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸೆ ಜಾಹುಯುದ್ಧೇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ತೆಂ ಮುಹಾಬಲಮ್‌ | 
ನಖೈರ್ಬಿಭೇದ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾರ್ಪ್ರಾಃ ಶುಷ್ಕಾ ನಖಾ ಇತಿ ॥ ೨೯॥ 


ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷಸುತಾಃ ಪಂಚೆ ವಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಶಂಬರಃ ಶಕುನಿಶ್ಚೈವ ಕಾಲನಾಸಸ್ತಫೈವ ಚೆ il ೩೦॥ 


ಮಹಾನಾಭಃ ಸುವಿಕ್ರಾಂತೋ ಭೂತಸಂತಾಪನಸ್ತಥಾ । 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸುತಾ ಹ್ಯೆ ತೇ ದೇವೈರಪಿ ಮುರಾಸದಾಃ H a0 ll 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ದೈತೇಯಾಃ ಸಗಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸ ಶತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಹತಾಸ್ತಾರಕಾಮಯೇ || ೩೨ | 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಪೂರ್ವಜಸ್ತೇಷಾಮನುಶ್ರಾದಸ್ತ್ವ ಥಾಪರಃ || aa || 


೨೯. ಅನಂತರ ಆ ನರಸಿಹ್ಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಹಾಬಲಿಷ ನಾದ ಆ ಜೆ 
ರಾಜನನ್ನು ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಿದನು. ಆ ನಖಗಳು ಶುಷ್ಕ ಮೆತ್ತು 
ಅರ್ದ್ರನೆಂಬ ಎರಡು ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವರಸ್ರದಾನಕ್ಕೆ 
ಏನೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


೩೦. ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷನೆಂಬ ಅವನ ಅನುಜನಿಗೆ ಮಹಾಬಲ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಶಂಬರೆ, 
ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಕಾಲನಾಭ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೧. ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾನಾಭ, ಭೂತಸಂತಾಪನ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಈ ಐದು ಮೆಂದಿ ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರ ರು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವಿಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಜೇಯರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೨. ಇವರ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಗಣರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದಿತಿವಂಶಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಾಸುರನ ಸೀಡಾ ಪರಿಸಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೈತ್ಯರು ಹೆತ 
ರಾದರು. 


. ಹಿರೆಣ ಶಶಿಪುವಿಗೆ ಬಲಸಂಪನ್ಮರಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಸಂಹ್ರಾದಶ್ಚೈನ ಹ್ರಾದಶ್ಚ ಹ್ರಾದಪುತ್ರೌ ನಿಜೋಧತೆ । 
ಸುಂದೋ ನಿಸುಂದಶ್ಚ ತಥಾ ಹ್ರಾದಪುತ್ರೌ ಬಭೊವತುಃ || ೩೪ ll 


ಬ್ರಹ್ಮಫ್‌್ನೌ್‌ ತೌ ಮಹಾವೀರೌ ಮೂಕಸ್ತು ಹ್ರಾದದಾಯಕಃ । 
ಮಾರೀಚಃ ಸುಂದಪುತ್ರಕ್ತು ತಾಟಕಾಯಾಮಜಾಯತ || ೩೫ |! 


ವೆಂಡಕೇ ನಿಹತಃ ಸೊಆಥ ರಾಘವೇಣ ಬಲೀಯುಸಾ । 
ಮೂಕೋ ವಿನಿಹತಶ್ತಾಪಿ ಕೈರಾತೇ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ 1! ೩೬ |! 


ಸಂಹ್ರಾದಸ್ಯ ತು ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿನಾತೆಳೆನಚಾಃ ಕುಲೇ । 
ಉತ್ಸನ್ನಾ ಮಹತಾ ಚೈವ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ಅರಯೋ ದೇವತಾನಾಂ ತೇ ಜಂಭೆಸ್ಯೆ ಶತದುಂದುಭಿಃ । 
ತಥಾ ಸತಶ್ಸೋಆಸುರ ಶ್ಚಂಡಶ್ಚತ್ವಾರೋ ದೈತ್ಯನಾಯಕಾಃ 8 ೩೮॥ 





ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅನುಹ್ರಾದ ಎಂಬುವನು ಎರಡನೆಯ 
ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೪. ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಸಂಹ್ರಾದ, ಹ್ರಾದ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಹ್ರಾದ ಎಂಬುವನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ಸುಂದ, ಠಿಸುಂದ, ಎಂದು 
ಹ್ರಾದ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 

೩೫, ಅವರು ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಮಹಾ ವೀರೆರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾತತ್ಸರರಾ 
ದರು. ಸುಂದನಿಗೆ ಮೂಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸುವ ಮಾರೀಚ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರರು ತಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೩೬. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಮಾರೀಚನು 
ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಮೊಕನೆಂಬುವನು ಕಿರಾತ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವನು. 

೩೭. ಸಂಹ್ರಾದನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪೋಮಹಿಮೆಯ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಂತೆರಾದ ಸಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ಮಹಾ ಅಸುರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೩೮. ಆ ಅಸುರ ಗಣದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನಾಯಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ ಜಂಭ, 
ಶತದುಂದುಭಿ, ದಕ್ಷಾಸುರ ಮತ್ತು ಚಂಡಾಸುರಕೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಬಾಷ್ಠಲಸ್ಯ ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕಾಲನೇನೇಃ ಸುತಾನ್‌ ಶೃಣು | 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿತ್‌ ಕ್ರತುಜಿಚ್ಚೈನ ದೇವಾಂತ ಕನರಾಂತಕೌ 1 ೩೯॥ 


ಕಾಲನೇಮಿಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಶಂಭೋಸ್ತು ಶೃಣುತ ಪ್ರಜಾಃ । 
ರಾಜಾಜಶ್ಚೈನ ಗೋಮಶ್ನ ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ ॥॥ ೪೦॥ 


ವಿರೋಚೆನಸ್ಕ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಬಲಿರೇಕಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಚ್ಚೇ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ 1 ೪೧ Il 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಸಹಸ್ರಜಾಹುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೊಆಭೊದ್ಬಾಣೋ ರಾಜಾ ಸತ 
ಕುಂಭಗರ್ತೊೋ ದಯೋ ಭೋಜಃ ಕುಂಚಿರಿತ್ಕೇವಮಾದಯಃ | 


ಶಕುನೀ ಪೂತನಾ ಚೈವ ಕನ್ಕೇ ಪ್ರೇತು ಬಲೇಃ ಸ್ಮೃತೇ 1 ೪೩॥ 





೩೯. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಷ್ಯಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಪುತ್ರೆರಾಗಿದ್ದ ರು. ಮುಂದೆ ಕಾಲ 
ನೇಮಿ ಅಸುರನ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜಿತ್‌, ಕ್ರತುಚಿತ್‌, ದೇವಾಂ 
ತಕ ಮತ್ತು ನರಾಂತಕರು ಕಾಲನೇಮಿ ಪುತ್ರಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು. 


೪೦. ಹೀಗೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಜಿತ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಕಾಲನೇಮಿ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮುಂದೆ ಶಂಭು ಎಂಬ ಅಸುರನೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ರಾಜಾಜ್ಯ ಗೋಮ ಎಂಬು 
ವರಿಬ್ಬರು ಶಂಭು ಪುತ್ರರೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

೪೧. ವಿರೋಚನಾಸುರನಿಗೆ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಬಲಿರಾಜನೊಬ್ಬ ನು ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಬಲಿರಾಜನಿಗೆ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಜರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೪೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲ-ವಿಕ್ರಮಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಢಾನರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದ ರು. ಒಂದುಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರ ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. 

೪೩. ಮತ್ತು ಕುಂಭಗರ್ತ, ದಯ, ಭೋಜ್ಕ ಕುಂಚಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿಯು ಬಲಿರಾಜನ ಪುತ್ರಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ಶಕುನ ಪೂತನಾ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬಲಿರಾಜಸಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಯೈಯರು ಇದ್ದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ವ ಶತಶೋ.ಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಬಾಲೇಯಾ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಣಾ ವಿಕ್ರಾಂತಪೌರುಷಾಃ 1೪೪ ॥ 


ಬಾಣಸ್ಯ ಚೇಂದ್ರಧನ್ವಾ ತು ಲೋಹಿನ್ಯಾಮುದಪದ್ಯತ । 
ದಿತಿರ್ನಿಹಿತಪುತ್ರಾ ನೈ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಕೆಶ್ಯಸಮ್‌ ll ೪೫ ॥ 


ತಾಂ ಕಶ್ಯಪಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತಸ್ತ್ಯೃಥ । 
ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸಾ ಚೆ ವವ್ರೇ ವರಂ ತೆತಃ 11 ೪೬ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯೈ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪುನಃ । 
ಉಕ್ತೇ ವರೇ ತು ಸಾ ತುಷ್ಟಾ ದಿತಿಸ್ತಂ ಸಮಭಾಷತ il ve ॥ 


ಮಾರೀಚಂ ಕಶ್ಯಪಂ ದೇನೀ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿ ಸ್ತದಾ । 
ಹತಪುತ್ರಾಸ್ಮಿ ಭಗವನ್ನಾದಿತ್ಯೈಸ್ತವ ಸೂನುಭಿಃ lee ll 





೪೪. ಹೀಗೆ ವರ್ಧಿಷ್ಣುವಾದ ಬಲಿರಾಜನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮ-ಪೌರುಷ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ್ಕ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶತ-ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ 
ಬಾಲೇಯ ಗಣಸೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೪೫. ಬಾಣಾಸುರನ ಲೋಹಿನಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಧನ್ವ ಎಂಬ ಅಸುರನು 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದನು. ದಿತಿಯು ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪತಿದೇವನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. 

೪೬. ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮಾನಸವುಳ್ಳ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯು ದಿತಿದೇವಿಯಿಂದ 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 

೪೭. ಆಗ ದಿತಿ ದೇವಿಯು ಭಗವಂತನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವೆನೆಂದು ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಮುನಿಯಿಂದ ವಚನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ದಿತಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

೪೮. ಆಗ ದಿತಿದೇವಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ಳಾಗಿ ಪತಿಯಾದ ಮಾರೀಚಕಶ್ಯದ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನೇ, ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಾಪ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ರೆಹಂತಾರಮಿ೫್ಛಾಮಿ ಪುತ್ರಂ ದೀರ್ಫ್ಥತಪೋ.ರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ಸಾಹಂ ತಪಶ್ಚ ರಿಷ್ಯಾಮಿ ಗರ್ಭಮಾಧಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೪೯ ॥ 
ಪುತ್ರಮಿಂದ್ರವಭೇ ಯುಕ್ತೆಂ ತ್ವಂ ಮೇ ವೈ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ತದಾ Wl #0 n 


ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ದಿತಿಂ ಪರಮದುಃಖತಃ । 
ಏವಂ ಭವತು ಗರ್ಭೇ ತು ಶುಚಿರ್ಭವ ತೆಸೋಧನೇ I ೫೧ n 


ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಪುತ್ರಂ ತ್ವಂ ಶಕ್ರಹಂತಾರಮಾಹವೇ । 
ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಶುಚಿರ್ಯದಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ಶ್ರಿಲೋಕಪ್ರಚರಂ ಮನ್ಮಥಂ ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ 1 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಥಾ ಸಮಭವತ್ತೆದಾ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯. ಆದುದರಿಂದ ದೀರ್ಫವಾದ ತಪಃಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಊರ್ಜಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಬಲ್ಲ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪವಿತ್ರಳಾಗಿ 
ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಲು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಆಧಾನಮಾಡು. 

೫೦. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದ್ಧಿ ಕ್ರ ಮಾರೀಚಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯು ಆಗ ಆ 
ವೆಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೧. ಮತ್ತು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಬಹು ದುಃಖ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನು ಆಡಿದನು. ತಪೋಧನಳಾದ ಸತಿಯೆ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಗರ್ಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತತವೂ ಶುಚಿಯಾಗಿರು. 

೫೨. ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಕಾಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀನು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಇರು 
ವವಳಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತೀ. 

೫೩. ಮತ್ತು ಆ ಪುತ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವೀರನೂ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥ 
ನಂತೆ ಸುಂದರನೂ ಆಗುವನು. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀ. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಾಗೆ ಆಕೆಯ ಸಂಗಮಾಡಿ 
ದನು. 
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ತಾಮಾಲಭ್ಯ ಸ್ವಭವನೆಂ ಜಗಾಮ ಭೆಗವಾನೃಷಿಃ | 
ಗತೇ ಭರ್ತರಿ ಸಾ ದೇವೀ ದಿತಿಃ ಪರಮುಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕುಶಪ್ಲನನಮಾಸಾವ್ಯ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುದಾರುಣಮ್‌ । 
ಶಕ್ರಸ್ತು ಸಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ಸಂನಾದಂ ತೆಂ ತಯೋಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕುಶಪ್ಲನನಮಾಗಮ್ಯ ದಿತಿಂ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ । 
ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ತೇ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ಮಾನುಚ್ಞಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಮಿಧಶ್ಚಾಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುಷ್ಪಾಚೆ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಯಥಾ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ವತ್ಸ ಶುಶ್ರೂಸಾಭಿರತೋ ಭವ ॥೫೭॥ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ನಿಷ್ಣಾತ ಆತ್ಮನೋ ಹಿತಮಾಚರ । 
ನರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮಾತುಃ ಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪, ಭಗವಂತನಾದ ಖಷಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸಂಗಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ತನ್ನ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಸತಿಯು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದುದರಿಂದ ದಿಕಿಯು 
ಅತಿಶಯ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 

೫೫. ಮುಂದೆ ಕುಶಪ್ಲವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ಲೆ (ಶಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಷ್ಟ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಪಿಸಿದಳು. ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ದಿತಿ ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ನಡೆದಿ 
ರುವ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೩. ಮತ್ತು ಕುಶಪ್ಲವನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಾತೆಯೆ! ನೀನು ತಪಿಸ್ತಿನಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೫೭. ನಿನ್ನ ತಪೋ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವಳು 
ಮೆಗುವೆ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರು. 

೫೮. ಸಕಲ ಪ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು, ಹೀಗೆಂದಳು. ಅಗ ತಾಯಿಯ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ವರರೂಪವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಸಂತುಸ್ಟನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 
ಶುಶ್ರೊಷಾಭಿರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೆಲುಷೇಣಾಂತರಾತ್ಮೆನಾ | 
ಶುಶ್ರೂಷಶೇ ತು ತಾಂ ಶಕ್ರಃ ಸರ್ವಕಾಲಮನುವ್ರತಃ ॥ ೫೯। 


ಫಲಪುಸ್ಟಾಣ್ಯುಪಾದಾಯ ಸಮಿಧಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಃ । 
ಗಾತ್ರಸಂವಾಹನಂ ಕಾಲೇ ಶ್ರಮಾಪನಯನೇ ತಥಾ ॥೬೦॥ 


ಶಕ್ರಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ದಿತಿಂ ಪರಿಚಿಚಾರ ಹ | 
ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿಷ್ಟೇ ವ್ರತೇ ದೇವೀ ತುಷ್ಟಾ ಶಕ್ರಮುವಾಚ ಹ ॥ ೬೧ ॥ 


ಪ್ರೀತಾಹಂ ತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೇ ದಶನರ್ಷಾಣಿ ಪುತ್ರಕ । 
ಅನಶಿಷ್ಟಾನಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಶ್ಚ್ಯಸೇ ತತಃ Has 


ತಮಹಂ ತ್ವತ್ಛ್ಯೃತೇ ಪುತ್ರ ಸಹ ಧಾಸ್ಯೇ ಜಯೈಷಿಣಮ್‌ । 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯನವಿಜಯಂ ಪುತ್ರ ಭೋಶ್ಚಸೇ ಸಹ ತೇನ ವೈ 1೬೩॥ 





೫೯. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಗೂಢ ದ್ರೋಹರೂಪವಾದ ಕಳಂಕವುಳ್ಳ ಮಾನಸದಿಂದ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 

೬೦. ದೃಢವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ಸಮಿತ್ತು ಫಲಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು 
ತಂದಿರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಅರಿತು ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅಂಗಮರ್ದನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. 

೬೧. ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ವ್ರತವು ದೀರ್ಫಕಾಲಕಳೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿರಲು ದಿತಿಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 

೬೨. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುತ್ರಕೆ! ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ತಪೋನಿಯಮದಿಂದ ಇರಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಹೋದರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀ. 


೬೩. ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಸರ್ವಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾಡಿರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ತ್ರಿಲೋಕ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ. 
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ನಾಹಂ ಪುತ್ರಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಮದ್ಭಕ್ತಿಗೆತಮಾನಸಮ್‌ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದಿತಿಃ ಶಕ್ರೆಂ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿನಾಕರೇ 1 ೬೪॥ 


ನಿದ್ರಯಾಪಹೃತಾ ದೇವೀ ಶಿರಃ ಕೃತ್ವಾ ತು ಜಾನುಸಿ । 
ಕೇಶಾನ್‌ ಕೃತ್ತ್ವಾ ತು ಪಾದಸ್ಕಾನ್‌ ಸಾ ಸುಷ್ವಾಪ ದೇವಶಾ || ೬೫ ॥ 


ಅಧಸ್ತಾವ್ಯತ್ತು ನಾಭೇವೈ ಸರ್ವಂ ತೆದಶುಚಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ತತಸ್ತಾಮಶುಚಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೋಃಂತರಂ ತೆದಪದ್ಯತ (| ೬೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿರಜಾಯತ | 
ಗರ್ಭಂ.ನಿಹಂತುಂ ವೈ ದೇವ್ಕಾ ಸಹಿ ದೋಷೋತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ! ೬೭ ॥ 


ತತೋ ವಿವೇಶ ದಿತ್ಯಾ ವೈ ಹ್ಯುಪಸ್ಕೇನೋದರಂ ವೃಷಾ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚಾಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗರ್ಭಮಿಂದ್ರೋ ಮಹೌಜಸಮ್‌। ೬೮ ॥ 





೬೪. ಶುತ್ರನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾನಸವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದಿತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೬೫. ತರುವಾಯ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಜಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಕೇಶಗಳು ಹರಡಿರು 
ವಂತೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಆ ದಿತಿ ದೇವಿಯು ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 





೬೬. ಮಾನವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಭಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಲ್ಲ ಅಶುಚಿ 
ಯಾದುದೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಶುಚಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು 
ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿದು ಇದೊಂದು ರಂಧ್ರವು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

೬೭. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಆ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಾರೀಚಿಕಶ್ಯನ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಅಶುಚಿಯಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಗರ್ಭಛೇದನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವು ಇಲ್ಲ. 

೬೮. ತರುವಾಯ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಿತಿದೇವಿಯ ಉಪಸ್ಥೆ ಂದ್ರಿಯದ 


ಮೂಲಕ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಮಹಾ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಭೀತಸ್ತಂ ಸಪ್ತಧೂ ಗರ್ಭಂ ಬಿಭೇದ ರಿಪುಮಾತ್ಮನಃ । 
ಸ ಗರ್ಭೊೋ ಭಿದ್ಯಮಾನಸ್ತು ನಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ War I 


ರುರೋದ ಸುಸ್ವರಂ ಭೀಮಂ ಮವೇಪಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಮಾ ರೋದ ಮಾ ರೋದ ಇತಿ ಗರ್ಭಂ ಶಕ್ರೊಆಭ್ಯಭಾಷತೆ !! ೩೦ ॥ 


ತಂ ಗರ್ಭಂ ಸಪ್ತಭಾ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯೇೈಕಂ ಸಪ್ಮ್ತಧಾ ಪುನಃ । 
ಕುಲಿಶೇನ ಬಿಭೇದೇಂದ್ರಸ್ತತೋ ದಿತಿರಬುಭ್ಯತೆ । aol 


ನ ಹಂತೆವ್ಕೋ ನ ಹಂತೆನ್ಯ ಇತ್ಯೇವಂ ದಿತಿರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ನಿಷ್ಟಸಾತ ತತೋ ನಜ್ರೀ ಮಾತುರ್ವಚೆನಗೌರವಾತ್‌ li as || 


ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಬ್ರಸಹಿ ತೋ ದಿತಿಂ ಶಕ್ರೊಆಭ್ಯಭಾಷತ । 
ಅಶುಚಿರ್ದೇವಿ ಸುಷ್ತಾಸಿ ಸಾನೆಯೋರ್ಹತಮೂರ್ಧಜಾ 11 ೩೩1! 


೬೯. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಏಳು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಒಂದುನೂರು ಪರ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಛೇದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿತ್ತು. 

೭೦. ಆಗ ಆ ಗರ್ಭವು ಸ್ಪಷ್ಟಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೋದಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭಯಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಅಳಬೇಡ 
ಅಳಬೇಡವೆಂದು ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು. 

೭೧. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಛೇದಿಸಿ ಆ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಜ್ರದಿಂದ ಏಳು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಛೇದನಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. 

೭೨. ತತ್ರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯ ಅಜ್ಞಾ ವಚನ ಗೌರವದಿಂದ ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರೆಟುಬಂದನು. 

೭೩. ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇಂದ್ರನು ಅಂಜಲಿ ಕಟ್ಟಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಕಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಚೆದುರಿಕೊಂಡು ಅಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ. 
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ತದಂತರಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಭಂ ಹಂತಾರಮಾಹವೇ । 
ಭನ್ನನಾನಹಮೇತಂ ತೇ ಬಹುಧಾ ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ Il av Il 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ನಿಫಲೇ ಗರ್ಭೇ ದಿತಿ ಪರಮದುಃಖತಾ । 
ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷಂ ದುರಾ,ರ್ಷಂ ವಾಕ್ಯಂ. ಸಾನುನಯಾಬ್ರವೀತ್‌ |1| ೩೫॥ 


ಮಮಾಪರಾಧಾಷ್ಗೆ ರ್ಭೋಃಯಂ ಯದಿಶೇ ವಿಫಲೀಕೃತೆಃ | 
ನಾಪ.ಇಧೋಸಸ್ತಿ ದೇನೇಶ ತನ ಪ್ರತ್ರ ಮಹಾಬಲ il ೭೬ ॥ 


ಶತ್ರೋರ್ವಭೇ ನ ದೋಷೊಆಸ್ತಿ ಭೇತವ್ಯಂ ನೆ ಚ ತೇ ವಿಭೋ 
ಪ್ರಿಯಂ ತು ಕೃತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೇಯೋ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಮೇ ಕುತಃ॥ ೩೭ ॥ 


ಭವಂತು ಮನು ಸ್ರತ್ರಾಣಾಂ ಸಪ್ತ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವೈ ದಿವಿ । 
ಮಾತಸ್ಕಂಭಾನಿಮಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಚರಂತು ಮಮ ಪುತ್ರಕಾಃ 11 ೩೪ ॥ 


೭೪. ನಾನು ಆ ರಂಧ್ರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಭೇದನಮಾಡಿದೆನು. ಮಾತೆಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಧೆದಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 

೭೫. ಆ ಗರ್ಭವು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರಡೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ದಿತಿಯು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡೆವಳಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

೭೬. ದೇವೇಶನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಅಸರಾಧದಿಂದ 
ಗರ್ಭವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೭. ವಿಭುವಾದ ಪ್ರತ್ರನೆ! ಶತ್ರುವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ನೀನು ಛೇದಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವೇನೂ ಇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀನೆ. 

೭೮. ನನ್ನ ಈ ಗರ್ಭೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಏಳು 
ಸ್ಥಾನಗಳು ಲಭಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರರು ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಏಳು ವಾತ್ಚ ಸಂಧ ಸ್ಥಾನ 


ಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಮರುತಸ್ತೇ ತು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗತಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತಸಪ್ತಕಾಃ । 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಥೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಾಸಿ ಭಾಸ್ಕರೇ | er Il 
ಸೋಮೇ ತೃತೀಯೇ ವಿಜ್ಞೇಯಶ್ಚತುರ್ಥೊೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಗಣೇ । 
ಗ್ರಹೇಷು ಪಂಚಮಶ್ಚೈವ ಷಷ್ಮಃ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲೇ ll ೮೦ ॥ 


ಧ್ರುನೇ ತು ಸಪ್ತಮಶ್ಚ್ವೈವ ನಾತಸ್ಯಂಧಾಶ್ನ ಸಪ್ತ ಯೇ । 
ತಾನೇತೇ ವಿಚೆರಂತ್ವದ್ಯ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಮುಮಾತ್ಮಜಾಃ ll ೮೧ ll 


ವಾತೆಸ್ಕಂಧಾಧಿಪಾ ಭೂತ್ವಾ ಚರಂತು ಮಮ ಪುತ್ರಕಾಃ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಭ ಆ ಮೇಘೇಭ್ಯೋ ಯ ಆವಹಃ 1 ೪೨ ll 


ಚರಂತು ಮಮ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಸಪ್ತ ಯೇ ಪ್ರಥಮೇ ಗಣೇ । 


ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಾಪಿ ಮೇಘೇಭ್ಯ ಆ ಸೂರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರವಹಸ್ತತಃ!! ೮೩ ॥ 





೭೯. ಏಳು ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಮರುದ್ದೆ ೇೀವರೆಂಬ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಆ ಏಳು ವಾತಸ್ಕಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಾತ 
ಸ್ಫಂಧವು ಪೃಥಿವೀಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯ ವಾತಸ್ವಂಧವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೮೦. ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯೆ ವಾತಸ್ಕಂಧವೂ ಜ್ಲೋತಿ 
ರ್ಗಣದ್ಯಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾತಸ್ಥಂಧವೂ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗ್ರಹಮಂಡಲವು ಐದನೆಯ ವಾತಸ್ಯಂಧವನ್ನೂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲವು ಆರನೆಯ 
ವಾತಸ್ವಂಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು. 

೮೧. ಧ್ರುವಮಂಡೆಲದ್ದೂ ಏಳನೆಯ ವಾತಸ್ಥಂಧವು ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಸಪ್ತ ವಾತೆಸ್ವಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗರ್ಭೋತ್ಸೆನ್ನರಾದ ಪುತ್ರರು ಕಾಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಾಸಕರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲಿ. 

೮೨. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ವಾತೆಸ್ಫಂಧಗಳ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಲಿ. 
ಸೃಥಿವಿಯ ಲ್ಲಿ ಮೇಘಮಂಡಲದ ವರೆಗೂ ಅವನೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ 


೮೩. ನನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಏಳು ಮಂದಿಯು ಆವಹವೆಂಬ 
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ವಾತೆಸ್ಥಂಥೋ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚರತಾಂ ಗೆಣಃ । 
ಸೂರ್ಯಾದೂರ್ವ್ವಮಧಃ ಸೋಮಾದುದ್ದಹೋಥ ಸವೈ ಸ್ಮೃತಃ 

Il ee | 
ವಾತಸ್ಥಂಭಸ್ತೃತೀಯಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಬರತಾಂ ಗಣಃ । 


ಸೋಮಾದೂರ್ಧ್ವಮರ್ಸ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಸಂವಹಸ್ತು ಸಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಚತುರ್ಫೊೋ ನುಮು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗೆಣಸ್ತು ಚರತಾಂ ವಿಭೋ । 
ಯಸ್ಸೇಭ್ಯಶ್ಚ ತಥೈನೋರ್ತಮಾ ಗ್ರಹಾದ್ವಿವಹಸ್ತುಯಃ || ೮೬ ॥ 
ವಾತಸ್ಕಂಧಃ ಪಂಚಿಮಸ್ತು ಸುರಾಣಾಂ ಚರತಾಂ ಗಣಃ । 

ಗ್ರಹೇಭ್ಯ ಊರ್ಥ್ಯಮಾರ್ಷಿಭ್ಯಃ ಷಸ್ಠೋ ಹೈ ನುವಹಶ್ಚ ಯಃ 1! ೮೩ ॥ 








ವಾತೆಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ ಚರಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ವರೆಗೆ ಪ್ರವಹವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎರಡೆನೆಯ 
ವಾತಸ್ವಂಧವು ಇರುವುದು. 


೮೪. ಆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವಹ ವಾತಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರರ ಎರಡನೆಯ 
ಗಣವು ಸಂಚರಿಸಲಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಊರ್ಧ್ವ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರುವ ವಾತಸ್ಕಂಧವು ಉದ್ದಹನೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆ. 


೮೫. ಈ ವಾತಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರರ ತೃತೀಯಗಣವು ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ, ಸೋಮಮಂಡಲದಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲದಿಂದ ಅಧೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ವಾತಸ್ಯಂಧವು ಸಂವಹವೆಂದು ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 


೮೬. ವ್ಯಾಪಕಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೆ! ಆ ವಾತಸ್ಥಂಧವನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರರ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣವು ಶಾಸನಮಾಡಲಿ. ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲದಿಂದ ಗ್ರಹಮಂಡಲದ ವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಐದನೆಯ ವಾತಸ್ಮಂಧವನ್ನು ವಿವಹವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


೮೭. ಈ ಐದನೆಯ ವಾತಸ್ಮಂಥವನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರರ ಮತ್ತೊಂದು ಗಣವು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಲಿ. ಗ್ರಹಮಂಡಲದಿಂದ ಮೇಲೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲದ ವರೆಗೆ 
ಅನುವಹವೆಂಬ ವಾತಸ್ಫಂಧವಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ವಾಶಸ್ಕಂಭಸ್ತತ್ರ ಮನು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚೆಂತಾಂ ಗಣಃ । 
ಯಷಿಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಮಾಧ್ರೌವಂ ಸಪ್ತಮೋ ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ! ೮೮ |! 


ವಾತಸ್ಥಂಧಃ ಪರಿನಹಸ್ತ ತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತು ಮೇ ಸುತಾಃ । 
ಏತಾನ್‌ ಸರ್ನಾಂಶ್ಚರಂತ್ರೇತೇ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಮಮಾತ್ಮಜಾಃ!! ೮೯॥ 


ತ್ವತ್ಕೃತೇನ ಚ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಭವಂತು ಮರುತಸ್ತಿಮೇ । 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ತು ನಾಮಾನಿ ಮತ್ತು ತ್ರಾಣಾಂ ಶತಕ್ರಿತೋ 11೯೦! 


ತದ್ವಿಭೈಃ ಕರ್ಮಭಿಶ್ಚೈವ ಸಮವೇಹಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಶಕ್ರಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರಥಾ ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿಸ್ತ ಥಾಪರಃ,. ॥೯೧॥ 


ಚಿತ್ರಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನ್‌ ಸುತಸಾಶ್ಚೈತ್ಯ ಏನ ಚ । 
ಪ್ರಥಮೋಆಯಂ ಗಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ನಿಬೋಧತ ಕ 
೯೨ 








೮೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರರ ಮತ್ತೊಂದು ಗಣವು ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತ ಇರಲಿ. 
ಖುಸಿ ಮಂಡಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಧ್ರುವ ಮಂಡಲ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರುವ ವಾತ 
ಸೃಂಧವನ್ನು ಪರಿವಹನೆಂಬ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಕರೆಯುವರು. 


೮೯. ಆ ಏಳನೆಯ ಪರಿವಹ ವಾತಸ್ಯಂಧೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ನನ್ನ ಪುತ್ರರ 
ಗುಂಪು ಸಂಚಾರಮಾಡಲಿ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗರ್ಭೋತ್ಸನ್ನರಾದೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಪುತ್ರರು 
ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಾತಸ್ಯಂಧಗಳನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡು ಇರಲಿ. 

೯೦. ಮೆತ್ತು ನನ್ನ ಪುತ್ರರು « ಮಾರುದೆ”=ರೋದನ ಮಾಡಬೇಡನೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮರುತ್‌ ಎಂಬ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರಲಿ. ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರನೆ! ನನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಮಗಳಿರಬೇಕು. 

೯೧. ನನ್ನ ಪುತ್ರರ ಅಸಾಢಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿ. ಪ್ರಥಮಗಣದ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಕ್ರಜ್ಯೋತಿ, 
ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬುವು ಮೂರು ಮಂದಿಯ ಹೆಸರುಗಳು. 

೯.೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರ ಜ್ಯೋತಿ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾನ್‌, ಸುತಪಾ ಮತ್ತು ಚೈತ್ಯ 
ಎಂಬುವು ಸೇರಿ ಪ್ರಥಮಗಣದ ಸಪ್ತ ಪುತ್ರರ ನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಗಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ದ್ವಿತೀಯಗಣನನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 


87 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಯತೆಜಿತ್‌ ಸತ್ಯಜಿಚ್ಚೈನ ಸುಷೇಣಃ ಸೇನಜಿತ್ತೆಥಾ । 
ಸುತಮಿತ್ರೋ ಹ್ಯಮಿತ್ರಶ್ಚ ಸುರಮಿತ್ರಸ್ತ ಥಾಪರಃ 8೯೩॥ 


ಗೆಣ ಏಷ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತೃತೀಯಂ ಚೆ ನಿಬೋಧತೆ । 
ಧಾತುಶ್ಚ ಧನದಶ್ಚೈವ ಹ್ಯುಗ್ರೋ ಭೀಮಸ್ತಕೈೈನ ಜೆ WH Fe ll 


ವರುಣಶ್ನ ತೃತೀಯಂ ಚೆ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಬೋಧತ । 
ಅಭಿಯುಕ್ತಾಕ್ಷಿಕತ್ಚೈವ ಸಾಹ್ವಯಶ್ಚ ಗಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೯೫॥ 


ಈದೃಥಕ್ಚ್ಥೈವ ತಥಾನ್ಯಾದೃಕ್‌ ಸಸರಿದ್ದು ಮವೃಸ್ಷಕಾಃ । 
ಮಿತತಶ್ನ ಸಮಿತಕ್ಕೈವ ಸಂಚಮಶ್ಚ ತಥಾ ಗಣಃ 1೯೬॥ 


ಈದೃಕ್‌ ಚೆ ಪುಸುಷಶ್ಚೈವ ನಾನ್ಯಾದೃಕ್‌ ಸಮಚೇತನಃ । 
ಸಂಮಿತಃ ಸಮವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಸ್ರತಿಹರ್ತಾ ಚ ಸಡ್ಗಣಾಃ ॥೯೭॥ 








೯೩. ಎರಡನೆಯ ವಾಶಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖತಜಿತ್‌, 
ಸತ್ರಜಿತ್‌, ಸುಷೇಣ, ಸೇನಜಿತ್‌, ಸುತಮಿತ್ರ, ಅಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಸುರಮಿತ್ರ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾಮಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. 

೯೪. ಹೀಗೆ ದ್ವಿತೀಯಗಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ 
ತೃತೀಯ ಗಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಧಾತು ಧನದ, ಉಗ್ರ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಎಂಬುವು 
ತೃತೀಯ ಗಣದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳು. 


೯೫. ಮತ್ತು ವರುಣ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ತೃತೀಯ ಗಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಭಿಯುಕ್ತ, ಆಕ್ಷಿಕ, ಸಾಹ್ವಯ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಅವರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

೯೬. ಮತ್ತು ಈದ ಕ್‌, ಅನ್ಯಾದೃಕ್‌, ಸರಿತ್‌, ದ್ರುಮ, ವೃಕ್ಷ ಮಿತ ಮತ್ತು 
ಸಮಿತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮಗಣದ ನನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಇರುವ ಕ್ರಮವಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೯೭ ಈದೃಕ್ಕ್‌ ಪುರುಷ, ನಾನ್ಯಾದ್ಭಕ್ಕ ಸಮಜೇೀತನ, ಸಂಮಿತ, ಸಮವೃ ತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಎಂಬುವು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಆರನೆಯ ವಾತಸ್ಯಂಧದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ- 
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ಯಜ್ಞ ಶ್ಲಿತ್ತ್ಯಾಸ್ತುವನ್‌ ಸರ್ವೇ ತಥಾನ್ಯೇ ಮಾನುಷಾ ವಿಶಃ । 
ದೈತ್ಯದೇನಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಸಪ್ಪೈತೇ ಸಪ್ತ ಸಸ್ತಕಾಃ ॥೯೮॥ 


ಸ 


ಏತೇ ಹ್ಯೇಕೋನಪಂಚಾಶನ್ಮಗುತೋ ನಾಮತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 
ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ದಿತ್ಯಾ ಶಕ್ರೇಣ ಚೈವ ವೈ ue ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಚೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ದಿತಿರಿಂದ್ರಮುವಾಚ ಹ । 
ವಾತಸ್ಯೆಂಧಾಂಶ್ವರಂತ್ಸೇತೇ ಭ್ರಾತರೋ ಮಮ ಸಪುತ್ರೆಕಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ನಿಚೆರಂತು ಚ ಭದ್ರಂ ಶೇ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಮಾತ್ಮಜಾಃ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ ॥ ೧೦೧॥ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೊತ್ತಾ ಮಾತರ್ಭವತು ತೆತ್ತಥಾ । 
ಸರ್ವಮೇತೆದ್ಯಥೋಕ್ತಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೨ u 





೯೮. ಇವರು ಎಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ದೈತ್ಯ ದೇವರೆಂದು 
ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಇವರು ಏಳು ಏಳು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಣಗಳಾದರು. 

೯೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಲವಕ್ಕೊಂಭತ್ತುಮಂದಿ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ನಾಮಥೇಯಗಳು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಹಿಂದೆ ದಿತಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿವೆ. 

೧೦೦. ದಿತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಂದ್ರ 
ನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ನನ್ನ ಪುತ್ರರೂ ನಿನಗೆ ಭ್ರಾತೈಗಳೂ ಆದ ಈ ಮರುದ್ದೇ 
ವತೆಗಳು ವಾತೆಸೈಂಧಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 

೧೦೧. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಲಿ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶತ್ರು ಜೇತನಾದೆ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೧೦.೭. ಮತ್ತು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ತಾಯೆ ! ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಎನ್ಲವೂ ಆಗಲ, ನೀನು ಪುತ್ರರ ಏಷಯ 
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ಏವನಂಭೂತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕುಮಾರಾ ಲೋಕಸಮ್ಮತಾಃ । 
ದೇವೈಃ ಸಹ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಜಸ್ತ್ರವಾತ್ಮಜಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಮರುತೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಚೇಂಡ್ರಾನುಜಾ ವರಾಃ । 
ವಿಜ್ಞೇಯಾಶ್ಚಾಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿತಿಪುತ್ರಾಸ್ತರಸ್ವಿನಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಏನಂ ತೌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತಾಪುತ್ರೌ ತಪೋವನೇ । 
ಜಗ್ಮತುಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಹೃಷ್ಟೌ ಶಕ್ರಶ್ವಾಭೂದ್ಗತಜ್ಜರಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಮರುತಾಂ ಚೆ ಶುಭೆಂ ಜನ್ಮ ಶೃಣುಯಾದ್ಯಃ ಪಶೇಚ್ಚೆ ವಾಟ 
ನಾದೀ ವಿಜಯಮಾಸ್ಟೋತಿ ಲಜ್ಭಾತ್ಮಾ ಚೆ ಭನತ್ಯುತ Il ೧೦೬ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ತರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಜೀ ಪಂಚೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ದಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯೋ ಅಜಿಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್ಳ 
ವುದು. 

೧೦೩. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸಕಲ ಪ್ರಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರರು ಜನರ ಆದರ ಭಾಗಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅರ್ಹರೂ ಆಗುತ್ತಾ ರೆ. 


೧೦೪. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಅನುಜರ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳೂ, 
ಮತ್ತು ದೇವಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರೂ ಆದ ದಿತಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮರು 
ದ್ದೆ ೇೀವತೆಗಳೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 


೧೦೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನನ್ನಿ ಪುತ್ರರು ತೆಪೋವನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪುತ್ರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಮನಸ್ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೧೦೬. ಹೀಗೆ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಈ ಶುಭಕರವಾದ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಶ್ರ ವಣ ಅಥವಾ ಪಠನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆತ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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ಸೂತ ಉವಾಚೆ : 


ಅಭವನ್‌ ದನುಪುತ್ರಾಸ್ತು ವಂಶೇ ಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಸುರಾಃ 
ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಪ್ರ ಪ್ರಢಾನಾಸ್ತೆ ಆಚಿಂತನೀಯಪಕ್ರ ಮಾಃ Ila il 


ಸರ್ವೇ ಲಬ್ಧನರಾಶ್ಚೈವ ತೇ ತಪ್ತತಪಸಸ್ತಥಾ । 
ಸತ್ಯಸಂಧಾಃ ಪರಾಕ್ರಾಂತಾಃ ಕ್ರೂರಾ ಮಾಯಾವಿನಶ್ಚ ತೇ ॥೨॥ 


ಮಹಾಬಲಾಸ್ತೇ ಜವನಾ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾ ಯೇ ಜ ಸಾಗಯಃ । 
ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಾನ್‌ ಮಯಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೆ ಹ ನಿಬೋಧತ 


Il a ll 
ದಿ ಿಮೂರ್ಧಾ ಶೆಂಬರಕ್ಷೆ ೨ನ ತಥಾ ಶಂಕುರಥೋ ವಿಭುಃ । 


ಶಂಕುಕರ್ಣೋ ನಿಷಾಪೆಕ್ಟ ಗೆವಿಷ್ಮೋ ಮೆಂದಮುಛಿಸ್ತಥಾ 11೪॥ 


ಸೂತೆಮುನಿಯು ಪುರಾಣಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿಡೆನು. 


೧. ದೆನು ಎಂಬುವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪುತ್ರರಾದ ನಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಕೂಡೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅನೇಕ ಮಹಾಸುರರು 
ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. 

೨. ಆ ಅಸುರರು ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರೂ. ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ವರೂ, ಸತ್ಯಸಂಧರೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ ಸಂಸನ್ನರೂ, ಕ್ರೂರರೂ ಮತ್ತು 
ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೩. ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಮೇಗಶಾಲಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಆಹಿತಾಗ್ತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಫ್ಲಿ ನಾನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಪ್ರಢಾನ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 

೪. ದ್ರಿಮೂರ್ಧ, ಶಂಬರ, ಶಂಕುರಥೆ, ಶಂಕುಕರ್ಣ, ವಿಭು, ವಿಷಾದ, 
ಗವಿನ್ಮ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿ ಎಂಬುವ ಕೆಲವು ಅಸುರರೆ ವರ್ಗವು ಪ್ರಢಾನವಾಗಿತ್ತು ಟಃ 
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ಅಯೋಮುಖಸ್ತು ಮಘನಾನ್‌ ಕಪಿಲೋ ನಾಮನೋ ಮಯೆಃ | 
ಮಾರೀಚಿಂಸಿಸಾಶ್ಚೈನ ಮಹಾಮಾಯೋಜಶಿರಾ ಭೃಶೀ ila 


ವಿಕ್ಲೋಭಶ್ನ ಸುಕೇತುಶ್ವ ಕೆತುವೀರ್ಯಶತಾಹ್ವ ಯೌ । 
ಇಂದ್ರ ಜಿದ್ದಿ ನಿದಶ್ಹೈವ ತಥಾ ಭದ್ರಶ್ಚ ದೇವಜಿತ್‌ Hn 


ಏಕಚಕ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುಸ್ತಾ ಕಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವೈಶ್ವಾನರ ಪುಲೋಮಾ ಚೆ ಸ್ರಾಪಣೋಥ ಮಹಾಶಿರಾಃ "du 


ಸ್ಪರ್ಭಾನುರ್ವ್ಯಷಪರ್ವಾ ೬ ಪುರುಂಡಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾ ಇಂದ್ರತಾಪನಃ HC 
ಸೂಸ್ಷ್ಮಶ್ಲೈವ ನಿಚಂದ್ರಶ್ಚ ಚೂರ್ಣನಾಭೋ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 
ಅಸಿಲೋಮಾ ಸುಕೇಶಶ್ಚ ಶತಶ್ಚ ಮೂಲಕೋದರಃ ॥೯॥ 





೫. ಅಯೋ ಮುಖ, ಮಘವಾನ್‌, ಕಪಿಲ್ಲ ವಾಮನ, ಮಯ್ಯ ಮಾರೀಚಿ, 
ಅಸಿಸ್ಕ ಮಹಾಮಾಯ, ಅಶಿರಾ ಮತ್ತು ಭೃಶೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದ ರು. 


೬. ನಿಕ್ಷೋಭ, ಸುಕೇತು, ಕೇತುವೀರ್ಯ, ಶತಾಹ್ವಯ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌, ದ್ವಿನಿದ 
ಭದ್ರ, ಮತ್ತು ದೇವಜಿತ್‌ ಎಂಬುವರು ಹಾಗೆಯೆ ಅಸುರವರ್ಗದ ನಾಯಕರೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೭. ಏಕಚಕ್ರ, ಮಹಾಬಾಹು, ತಾರಕ ಮಹಾಬಲ, ವೈಶ್ವಾನರ, ಪುಲೋಮ, 
ಪ್ರಾಪಣ ಮತ್ತು ಮೆಹಾಶಿರ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನಾಸುರವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಿದ್ದರು. 


ಲೆ. ಸ್ವರ್ಭಾನು ವೃ ಷಸರ್ವಾ, ಪುರುಂಡ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಇಂದ್ರ ತಾಪನರೆಂದು ಕೆಲವು ಮಹಾಸುರರು ದೇವಶನ್ನೆ ತಪಿಸುವವರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೯, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿಚಂದ್ರ, ಚೂರ್ಣನಾಭ, ಮಹಾಗಿರಿ, ಅಸಿಲೋಮ, ಸುಕೇಶ 


0A 


ಶಠ ಮತ್ತು ಮೂಲಕೋದರ ಎಂಬುವುದೊಂದು ಕರಾಳ ಅಸುರರ ಗುಂಪು ಇತ್ತು. 
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ಜಂಭೋ ಗೆಗೆನಮೂರ್ಧಾ ಚ ಕುಂಭೆಮಾನೋ ಮಹೋದಕಃ | 
ಪ್ರುಮುದೊಟದ್ಮಶ್ತ ಕುಪಥೋ ಹ್ಯಶ್ವಗ್ರೀನಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ವೈಮೃಗಃ ಸವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಸುಪಥಶ್ಚ ಹೆಲಾಹಲ್‌ೌ । 
ಅಸ್ಷೋ ಹಿರಣ್ಮಯಶ್ಚೈ ನ ಶತಗ್ರೀನಶ್ಚ ಶ.ಬರಃ ॥ ೧೧॥ 


ಶರಭೆಃ ಶ್ವಲಭಕ್ಷ್ಯೈವ ಸೂರ್ಯಾಚೆಂದ್ರಮಸಾನುಭೌ । 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಸ್ಮೃತಾವೇತೌ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಪ್ರಭಾವಿಣೌ ॥ ೧೨॥ 


ಇತಿ ಪುತ್ರಾ ದನೋರ್ವಂಶಪ್ರಧಾಸಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ತೇಸಷಾಮಪರಿಸಂಖ್ಯೇಯಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಮನಂತಕಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಇತ್ಯೇತ ಆಸುರಾಃ ಕ್ರಾಂತಾ ದೈತೇಯಾ ದಾನನಾಸ್ತಥಾ । 
ಸುತ್ವಾನಸ್ತು ಸ್ಮೃತಾ ದೈತ್ಯಾ ಅಸುತ್ವಾನೋ ದನೋಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೧೦. ಜಂಭ್ಯ ಗಗನಮೂರ್ಥ, ಕುಂಭಮಾನ, ಮಹೋದಕ, ಪ್ರಮದ, 
ಅದ್ಮ, ಕುಪಥ, ಅಶ್ವಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯೆವಾನ್‌' ಎಂಬುವರು ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಮಹಾಸುರರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೧೧. ಮತ್ತು ವೈಮೃಗ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಸುಸಥ, ಹಲ, ಅಹೆಲ, ಅಕ್ಷ, ಹಿರ 
ಣ್ಮಯ, ಶತಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಶಂಬರ ಎಂಬುವರು ಪ್ರಢಾನಾಸುರ ಪದವನ್ನು ಅಲಂ 
ಕಾರಮಾಡಿದ್ದ ರು. 

೧೨. ಶರಭ, ಶ್ವಲಭ, ಎಂಬೀರ್ವರು ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸುರರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಂತೆ ದೀಪ್ಯಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೧೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದನು ಎಂಬುವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ಅಸುರರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೀರ್ತೆನ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವರ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಅಪಾರವಾದ ವಂಶಾವಳಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೈತೇಯ ಮತ್ತು ದಾನವರಲ್ಲಿ 
ದಿತಿಪುತ್ರರು ಸುತ್ತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. ಹಾಗೆ ದನುಪುತ್ರರು 
ಅಸುತ್ವಾ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
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ಇಮೇ ಚೆ ನಂಶಾನುಗತಾ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾನ್ವಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಏಕಾಶ್ಸೋಶ್ವಪ್ರಭೋಇರಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಲಂಬನರಕಾವಪಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇಂದ್ರಬಾಭನಕೇಶೀ ಚೆ ಪುರುಷಃ ಶೇಷವಾನುರುಃ । 

ಗರಿಸ್ಠಶ್ಚ ಗನಾಶ್ಷಶ್ಚ ತಾಲಕೇತುಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 11 ೧೬ I 
ಏತೇ ಮನುಷ್ಯಾವಧ್ಯಾಸ್ತು ದನುಪುತ್ರಾನ್ವಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ! 
ದೈತ್ಯವಾನನಸಂಯೋಗೇ ಜಾತಾ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಃ 11 ೧೭ || 


ಸಿಂಹಿಕಾಯಾಮಥೋತ್ಪನ್ನಾ ವಿಪ್ರಷಿತ್ತೇಃ ಸುತಾ ಇಮೇ | 
ಸೈಂಹಿಕೇಯಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ತುರ್ದಶ ಮಹಾಸುರಾಃ ॥ ೧೮॥ 


ಶಲಶ್ಚ ಶಲಭಶ್ಚೈನ ಸವ್ಯಾಸವ್ಯಸ್ತಫೈವ ಚ । 
ಇಲ್ವಲೋ ನಮುಚಜಿಶ್ಚೈವ ವಾತಾಪಿಸ್ತು ಸುಪುಂಜಿಕಃ Wl oF i 





೧೫- ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವರು ದನುವಿನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಪುತ್ರ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ಏಕಾಕ್ಸ್ವ ಅಶ್ವಪ್ರಭ, ಅರಿಷ್ಟ, ಪ್ರಲಂಬ 
ಮತ್ತು ನರಕ ಎಂಬುವರು ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾ ರೆ. 


೧೬. ಇಂದ್ರಬಾಧನ, ಕೇಶೀ, ಪುರುಷ ಶೇಷವಾನ್‌, ಉರು, ಗರಿಷ್ಠ, ಗವಾಕ್ಷ, 
ಕಾಲಕೇತ್ತು ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಎಂಬುವರು ದನುಪುತ್ರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವರು. 


೧೭. ಈ ದನುಪುತ್ರಾನ್ವಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಸುರರು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅವಧ್ಯ 
ರೆಂದು ಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವೀರರು 
ಧೈತ್ಯ-ದಾನವರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 


೧೮. ಮತ್ತು ವಿಸ್ರ ಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ಅಸುರನಿಗೆ ಸಿಂಹಿಕಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೈಂಹಿಕೇಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಹಾಸುರರು ಪುತ್ರ 
ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 


೧೯. ಶಲ, ಶಲಭ್ರ ಸವ್ಯ, ಅಸವ್ಯ, ಇಲ್ವಲ್ಲ ನಮುಚಿ, ವಾತಾಪಿ ಮತ್ತು 
ಸುಪುಂಜಿಕ ಎಂಬುವರು ಎಂಟುಮಂದಿಯು ಸೈಂಹಿಕೇಯರಲ್ಲ ಸೇರಿದವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಫುರಾಣಂ 


ಹೆರೆಕೆಲ್ಪಃ ಕಾಲನಾಭೋ ಚಾಮಶ್ಚ ಕನಕಸ್ತಥಾ! 
ರಾಹುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ತು ತೇಷಾಂ ನೈ ಸೂರ್ಯ-ಂದ್ರಪ್ರಮರ್ದನಃ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ಸಿಂಹಿಕಾಪುತ್ರಾ ದೇವೈರಪಿ ಮರಾಸದಾಃ ! 
ದಾರುಣಾಭಿಜನಾಃ ಕ್ರೂರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಶ್ಚ ಶೇ ॥ ೨೧॥ 


ದಶ ತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೈಂಹಿಕೇಯಾ ಗಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ನಿಹತಾ ಜಾನಮುದಗ್ನ್ಯೇನ ಭಾರ್ಗವೇಣ ಬಲೀಯಸಾ il 2೨ u 


ಸ್ವರ್ಭಾನೋಸ್ತು ಪ್ರಭಾ ಕೆನ್ಯಾ ಪುಲೋಮ್ಹುಸ್ತು ಶಚೀ ಸುತಾ । 
ಉಪದಾನನೀ ಸದಸ್ಯಾಥ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವೃಷಪರ್ವಣಃ ॥ ೨೩॥ 


ಪುಲೋಮಾ ಕಾಲಿಕಾ ಚೈನ ವೈಶ್ವಾನರಸುತೇ ಉಭೇ । 
ಪ್ರಭಾಯಾಂ ನಹುಷಃ ಪುತ್ರೋ ಜಯಂತಸ್ತು ಶೆಚೀಸುತಃ ॥ ೨೪॥ 


೨೦. ಹರೆಕಲ್ಪ, ಕಾಲ, ನಾಭ, ಭೌಮ, ಕನಕ, ಮತ್ತು ರಾಹುವು ಸೇರಿ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸಿಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸೈಂಹಿಕೇಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದವರು. ಇವೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ರಾಹು ಎಂಬುವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. 

೨೧. ಈ ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಸಿಂಹಿಕಾ ಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾಗದವರೂ ಭಯಂಕರವಾವ ಜನ್ಮವುಳ್ಳವರೂ, ಕ್ರೂರರೂ, ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಾಯಣರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೨೨. ಆ ಸೈಂಹಿಕೇಯ ಅಸುರರ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಮಂದಿ ಸಿಂಹಿಕಾ 
ಪುತ್ರರು ಇರುವರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೆ. ಅವರು ಜಮದಗ್ಗಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೨೩. ಈ ರಾಹು ಎಂಬುವನಿಗೆ ಪ್ರಭಾ ಎಂಬುವಳು, ಪುಲೋಮಾಸುರೆನಿಗೆ 
ಶಚಿ ಎಂಬುವಳು, ಸದಾಸುರನಿಗೆ ಉಪದಾನವೀ ಎಂಬುವಳು ಮತ್ತು ವೃಷಪರ್ವನಿಗೆ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಎಂಬುವಳು ಪುತ್ರಿ ಯರಿದ್ದ ರು. 

೨೪. ವೈಶ್ವಾನರ ಅಸುರನಿಗೆ ಪುಶೋಮ್ಮಾ ಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬಿಬರು ಕನ್ಯೈಯರಿ 
ದ್ದರು. ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ನಹುಷ ಎಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಶಚಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಂತೆ ಎಂಬ ಪುತ್ರನೂ 
ಜನಿಸಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಪುರುಂ ಜಜ್ಜೆ ಆಥ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ದುಷ ್ಯಂತೆಮುಪದಾನವೀ | 
ವೈಶ್ವಾ ನರಸುತೇ ಏತೇ ಪುಲೋಮಾ' ಕಾಲಿಕಾ ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬಹ್ವ ಹತ್ಯೆ € ಉಭೇ ಕನ್ಯೆ « ಮಾರೀಚಸ್ಕ ಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ತಲೋ' ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾ | ಹಸಿ ಬ ರ್ದಾನನಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೬ i 


ಚತುರ್ದಶ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಹಿರಣ್ಯ ಪುರವಾಸಿನಾಮ್‌ | 
ಷೌಲೋಮಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅವಧ್ಯಾ ದೇವತಾನಾಂ ತೇ ನಿಹತಾಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ । 
ಮಯಸ್ಕ ಜಾತಾ ರಂಭಾಯಾಂ ಪುತಾಃ ಷಟ್‌ ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೨೮॥ 


ಮಾಯಾನೀ ದುಂದುಭಿಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರ ಶ್ಲ ಮಹಿಷಸ್ತಥಾ । 
ಕಾಲಿಕಶ್ಚಾಜಕರ್ಣಶ್ಚ ಕ್ಕ ಮಂದೋದರೀ ತಥಾ Ho ll 
ಮಾಗಿ 

೨೫. ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಎಂಬುವಳು ಪುರುರಾಜನನ್ನೂ ಉಪದಾನವೀ ಎಂಬುವಳು 
ದುಷ್ಪ ್ಯಂತನನ್ನೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ಪುಲೋಮಾ, ಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬುವರು ವೈಶ್ವಾ 
ನರ ಏತಿ ಯರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

೨೬. ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಕನ್ಯೆಯರು ಬಹು ಸಂತಾನವತಿಯರೂ ಮಾರೀಚನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದಾನವೆರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಂದೆನಿಸಿರುವೆ ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 

೨೭. ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಮಯವಾದ ಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲಿಕೇಯರೆಂಬ ಈ ಎರಡು 
ಪಂಗಡದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟ ಕೆಂದು ಗಣ್ಯರಾದರು. 

೨೮. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಅವಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರು. ಮಯಾಸುರನಿಗೆ ರಂಭಾ ಎಂಬ ಸ ಕಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಹಾಬಲಾನಿ ತರಾಗಿರುವ. ಪರುಷದ ಪುತ್ರ ರು ಹುಟ್ಟ ದರು. 

೨೯. ಮಾಯಾವೀ, ದುಂದುಭಿ ಮಹಿಷ್ಯ ಎ ಅಜಕರ್ಣ ಮತು 
ಮಂದೋದರೀ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮಥೇಯೆಗಳಿಂದ ಆ ಆರುಮಂದಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸರ್ಗ ಏಷ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಅನಾಯುಷಾಯಾಃ ಸಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸಂಚ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೩೦॥ 


ಅರರುರ್ಬಲವೃತ್ರೌ ಚ ವಿಜ್ವರಶ್ಹ ವೃಷೆಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಅರರೋಸ್ತನೆಯಃ ಕ್ರೊರೋ ಧುಂಧುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ 1 ೩೧॥ 


ನಿಹತಃ ಕುನಲಾಶ್ವೆ €ನ ಉತ ತ್ರಂಕವಚನಾದ್ದಿ ಲೇ । 
ಬಲಪುತ್ರೌ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ' ತೇಜಸಾಪ ಸ್ರ ತೆಮಾವುಭಾ ॥ ೩೨॥ 


ನಿಕುಂಭಶ್ಚ ಕ್ರವರ್ಮಾ ಚಸ ಕರ್ಣಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ನಿ। 
ವಿಜರಸ್ಯಾ ಕ ಪುತ್ರೌ ದ್ಕೌ ಕಾಲಕಶ್ಚ ಖರಶ್ಚ ತೌ ॥ ೩೩ ॥ 


ವೃಷಸ್ಯ ತು ಪುನಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದೋ ಯಜ್ಞಹಾ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪಶುಹಾ ತಥಾ ॥ ೩೪॥ 





೩೦. ದೈತ್ಯ ಮತ್ತು ದಾನವರ ವಂಶಸೃಷ್ಟಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನಿ ದ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅನಾಯುಷಾ ಎವ ಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿ ಐದು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರಿದ್ದ a 





೩೧. ಅರರು, ಬಲ್ಯ ವೃತ್ರ, ನಿಜ್ವರೆ ಮತ್ತು ವೃಷ ಎಂದು ಆ ಐದುಮಂದಿಗೆ 
ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದು ವು. ಅರರು ML ಮಹಾ ಕೂ ್ರಾರನಾದ ಧುಂಧು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಹಾ ಅಸುರನು ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 


೩೨. ಆ ಧುಂಧುಮಹಾಸುರನನ್ನು ಉತ್ತಂಕ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕುವಲಾ 
ಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಿರುವನು. ಬಲ ಎಂಬ ಅಸುರನಿಗೆ ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ಮರೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಫಿರುಪಮರೂ, ಆದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದ ರು. 


೩೩. ಅವರಿಬ್ಬರು ನಿಕುಂಭ, ಚಕ್ರವರ್ಮ ಎಂಬ ನಾಮವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು, 
ಚಕ್ರವರ್ಮನು ಚ ರೂಪದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನು ಪಚಕಾ 
ವಿಗೆ ಕಾಲಿಕ- ಖರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದ ರು. 

೩೪. ವೃಷಾಸುರನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ದೆ. ಯಜ್ಞ ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ, ಮತ್ತು ಪಶುಹಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಆಧ್ಮಾಯೆ & 
ಕ್ರಾಂತಾ ಹ್ಯನಾಯುಷಃ ಪುತ್ರಾ ವೃತ್ರಸ್ಯಾಪಿ ನಿಬೋಧತ । 
ಜಜ್ಞಿರೇ ಸುಮಹಾಘೋರಾ ವೃತ್ರಸ್ಕೇಂದ್ರೇಣ ಯುಧ್ಯತಾ ॥ ೩೫॥ 
ಬಕಾ ನಾಮ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಶತಂ ತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಹೇಂದ್ರಾನುಚರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Il ೩೬ ॥ 


ಸರ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಡಃ ಸೌಮ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೂರ್ತಯಃ | 

ಪ್ರಜಾಸ್ವಂತರ್ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿನಸಂತಿ ಕ್ರುಧಾವೃತಾಃ Il ೩೭1 
ಕ್ರೋಧಾ ತ್ವಪ್ರತಿಮಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಜಜ್ಞೇ ವೈ ಗಾಯನೋತ್ತ ಮಾನ್‌। 
ಸಿದ್ಧಃ ಪೂರ್ಣಶ್ಚ ವಜ್ವೀ ಚೆ ಪೂರ್ಣಾಂಶಕ್ಚೈನ ನೀರ್ಯವಾನ್‌॥ ೩೮ ॥ 


ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ನಾಮಗಳ ಅನ್ವರ್ಥತೆಯಂತೆ ಮಹಾ ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ಮೆಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದ ರು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಅನಾಯುಷೆಯ ಪುತ್ರಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಮುಂದಿ 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪುತ್ರಸರಂಪರೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. ಇಂದ್ರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಮಹಾಘೋರರಾದ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿರುವರು. 


೩೬. ಮಹಾಬಲವಂತರೂ ಬಕ ಎಂಬ ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾ ಆದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಅನುಚರರಾಗಿ ಶತಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ ಇರುವರೆಂದು 


ಇ ಇ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೩೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳೂ, ಸೌಮ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಧಾರ್ಮಿ 
ಕರೂ, ಉಚಿತವಾದ ಅಲ್ಪ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ 
ಮತ್ತು ಕೋಪಪೂರಿತರೂ ಆಗಿ ಪ್ರಜಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 


೩೮. ಕ್ರೋಢಾ ಎಂಬುವಳು ನಿರುಪಮರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಗಾಯಕ 
ರಾದ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ » ಪೂರ್ಣ, ಬಹ್ವೀ 
ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಪೂರ್ಣಾಂಶ ಎಂಬುವರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯು 
ಸೇರಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಜಾರೀ ಶತಗುಣಃ ಸುಹರ್ಣಶ್ಚೈನ ಸಪ್ತೆಮಃ । 
ವಿಶ್ವಾನಸುಶ್ಚ ಭಾನುಶ್ಚ ಸುಚಂದ್ರೋ ದಶಮಸ್ತಥಾ ॥೩೯॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ದೇನಗಂಧರ್ವಾಃ ಕ್ರೋಧಾಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಸಷ್ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೯. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ಶತಗುಣ್ಯ ಸುಪರ್ಣ, ವಿಶ್ವಾವಸ್ಕು ಭಾನು 
ಮತ್ತು ಸುಚಂದ್ರರೆಂಬ ಆರು ಮಂದಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯು ಕ್ರೋಧಾ 
ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. 


೪೦. ಹೀಗೆ ಗಾಯಕೋತ್ತಮರೂ, ದೇವಗಂಥರ್ವರೂ ಮತ್ತು ಮಹೇಂ 
ದ್ರಾನುಚರರೂ ಆದ ಕ್ರೋಧಾ ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರರು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಪ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸೂತ ಉವಾಜ:- 
ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಪುತ್ರಾ ಮೌನೇಯಾಸ್ತಾನ್ನಿ ಜೋಧತ । 
ಭೀಮಸೇನೋಗ್ರಸೇನೌ ಚ ಸುಪರ್ಣೋ ವರುಣಸ್ತಥಾ ॥೧॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಗೋಮಾಂಶ್ಚ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಾಸ್ತ್ರಥೈನ ಚ । 
ಪತ್ರನಾನರ್ಕಪರ್ಣಶ್ಚ ಪ್ರಯುತಶ್ಚ ತಥೈವ ಹಿ ॥೨॥ 


ಭೀಮಶ್ಚಿತ್ರರಥಶ್ಚೈನ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಜಿದ್ವಶೀ । 
ತ್ರಯೋವಶಃ ಶಾಲಿಶಿರಾಃ ಪರ್ಜನ್ಯಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶಃ ॥ಷ॥ 


ಕಲಿಃ ಸಂಚದಶಶ್ಚೈಷಾಂ ನಾರದಶ್ಚನ ಷೋಡಶಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ದೇವಗಂಧರ್ನಾ ಮೌನೇಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ HY ॥ 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಮುಥಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಗಂಧರ್ವ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ, 
ಸುಪರ್ಣ ಮತ್ತು ವರುಣ ಎಂಬುವರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವ ಗಣಕೈ ಸೇರಿರುವರು. 


೨. ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ » ಗೋಮಾನ್‌, ಸೂರ್ಯವರ್ಚ, ಪತ್ರೆ ವಾನ್‌, 
ಅರ್ಕಸರ್ಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಯುತ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಗವು ಗಂಧರ್ವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


೩. ಹಾಗು ಭೀಮ, ಸರ್ವರನ್ನು ಗೆದ್ದ ವನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಆಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಚಿತ್ರರಥ, ಶಾಲಿಶಿರ, ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂಬುವರು ಗಂಧರ್ವಗಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ರಾಗಿರುವರು. 


೪. ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಿ ನಾರದ ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಜೀವ 
ಗಂಧರ್ವರು ಮುನಿ ಪುತ್ರರೆಂದು ಕೇರ್ತೆನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2) ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ವಿಂಶಾಶ್ವಾನರಜಾಸ್ತೇಷಾಮಪ್ಸರಸಃ ಶುಭಾಃ । 
ಅರುಣಾ ಚಾನಪಾಯಾ ಚ ನಿಮನುಷ್ಯಾ ವರಾಂಬರಾ uu 


ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ತಥಾ ಚಾಸಿಪರ್ಣಿನೀ ಚಾಪ್ಯಲುಂಬುಹಾ ! 
ಮರೀಚಿಃ ಶುಚಿಕಾ ಚೈನ ನಿದ್ಯುತ್ಸರ್ಣಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥೬॥ 


ಅದ್ರಿಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಶ್ಲೇಮಾ ದಿನ್ಯಾ ರಂಭಾ ಮನೋಭವಾ । 
ಅಸಿತಾ ಚ ಸುಬಾಹೂಶ್ವ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಸುಭುಜಾ ತಥಾ Hen 


ಪುಂಡರೀಕಾಜಗಂಧಾ ಚೆ ಸುದತೀ ಸುರಸಾ ತಥಾ । 

ತಥೈವಾಸ್ಕಾಃ ಸುಬಾಹೊಶ್ಹ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಚ ಹಹಾಹುಹೂ ॥೮॥ 
ತುಂಬುರುಶ್ಚೇತಿ ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ಮೃತಾ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಾಃ । 
ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರಸೋ ಹ್ಯೇತೇ ಮೌನೇಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥8೫೯॥ 





೫. ಈ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಕಿರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಂಗಳಕರರಾದ ಅಪ್ಸರಃ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಾಗಿರುವರು. ಅರುಣಾ, ಅನಪಾಯ್ಕಾ 
ವಿಮನುಷ್ಯಾ ಮತ್ತು ವರಾಂಬರಾ ಎಂಬುವರು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ 
ರುವರು. 

೬. ಮೆತ್ತು ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ಅಸಿಪರ್ಣಿನೀ, ಅಲುಂಬುಷಾ, ಮರೀಚಿ, ಶುಚಿಕ್ಕಾ 
ವಿದು ತೃರ್ಣಾ ಮತ್ತು ತಿಲೋತ್ತಮಾ, ಎಂಬುವರು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಪ್ಪರಃ ಶ್ರ್ರೀಗಣ 


ಶ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುವರು. 


೭. ಹಾಗು ಅದ್ರಿಕಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಕ್ಷೇಮ, ದಿವ್ಯಾ, ರಂಭಾ, ಮನೋಭವಾ, 
ಅಸಿತಾ, ಸುಬಾಹು, ಸುಪ್ರಿಯಾ, ಸುಭುಜಾ ಎಂಬುವರು ಆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿರುವರು. 

೮. ಪುಂಡರೀಕ, ಅಜಗಂಧಾ, ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತೆಯುಳ್ಳ ಸುರಸಾ 
ಎಂಬುವಳು ಕೂಡಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪ್ರಢಾನರಾದ ಅಫ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀ ವೃ ೦ದವು. 
ಮತ್ತು ಮುನಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಸುಬಾಹು ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಹೆಹಾ ಹುಹೂ 
ಎಂಬುವರು ಗಂಧರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 

೯. ಮತ್ತು ತುಂಬುರು ಎಂಬುವನು ಸೇರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ನಾಲ್ಕು 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಹಂಸಾ ಸರಸ್ವ ತೀ ಚೈ ವ ಸೂತಾ ಚೆ ಕಮಲಾಭಯಾ । 
ಸುಮುಮಖೀ ಂಸವವಿಕ ಚೆ ಲೌಕಿಕ್ಕ್ಯೊ ಆಪ್ಪ ರಸಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1೧೦॥ 


ಹಂಸೋ ಜೆ ಜ್ಯೊ ತಿಷ್ಟೈ ಮೋ ಮಧ್ಯ ಆಜಾರಸ್ತಿ ಹೆ ದಾರುಣಃ । 
ಮೂಥೋ ವರೇಣ್ಯ ಶ್ಚ ತತೋ ವಸುರುಬೆಃ ಸ್ಮೃತಃ il ೧೧॥ 


ಅಷ್ಟಮ ಸುರುಚಿಸ್ತೇಷಾಂ ತತೋ ವಿಶ್ವಾವಸು ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸುಷುವೇ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ರಿಷ್ಟಾ ದೇವರ್ಷಿಪೂಜಿತಾ ॥ ೧೨ 


ಅರೂಸಾಂ ಸುಭೆಗಾಂ ಬಾಸೀಮಿತಿ ತ್ರೇಧಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಮನುವಂತೀ ಸುಕೇಶೀ ಚ ತುಂಬುರೋಸ್ತು ಸುತೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೩॥ 


ಸಂಚಚೂಡಾಸ್ತ್ವಿಮಾ ವಿದ್ಯಾಜೇವನುಪ್ಸರಸೋ ದಶ! 
ಮೇನಕಾ ಸಹಜನ್ಯಾ ಚ ಪರ್ಣಿನೀ ಪುಂಜಿಕಸ್ಕಲಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಂನಿಯೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇವರು ಮುನಿ ಪುತ್ರರಾದ 
ಗಂಧರ್ವ, ಅಪ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀಯರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

೧೦. ಹಂಸಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಸೂತಾ, ಕಮಲಾ, ಅಭಯಾ, ಸುಮುಖೀ ಮತ್ತು 
ಹೆಂಸಪಾದೀ ಎಂಬುವರು ಲೌಕಿಕಾಪ್ಟರಃ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಓರುವರು. 

೧೧. ಹಂಸ್ಕ ಜ್ಯೊ ್ಯೀತಿಷ್ಟೈ ಮು ಮಧ್ಯ ದಾರುಣಾಚಾರ, ಬ ವರೇಣ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಸುರುಚಿ ಪಟ ರಿಷ್ಟಾ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರನೆರಾಗಿರುವನು. 

೧೨. ಮತ್ತು ಸುರುಚಿ ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬುವರು ಸೇರಿರುವ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪುತ್ರಗಣವನ್ನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಳಾದ ಮತ್ತು ದೇವ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಿಷ್ಟಾ ದೇವಿಯು ಹೊಂದಿರುವ: 

೧೩. ಹಾಗು ಅರೂಪಾ, ಸುಭಗ್ಯಾ ಭಾಸೀ ಎಂಬ ಮೂವರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ರಿಷ್ಠಾ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಮನುವಂತೀ, ಸುಕೇಶೀ ಎಂಬೀರ್ವರು ತುಂಬುರು 
ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ಮಂಗಳಕರರಾದ ಪುತ್ತಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರು. 

೧೪. ಅರೊಪಾ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಐದು ಮಂದಿ ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಂಚ 
ಚೂಡಾ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಂದು ಗಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೇನಕ್ಕಾ ಸಹಜನ್ಯಾ, 
ಪುಂಜಿಕಸ್ಥ ಲಾ ಎಂಬುವರು ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಸ್ಥಲಾ ಫೃತಾಚೀ ಚ ವಿಶ್ವಾ ಚೀ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತ್ಯಪಿ | 
ಸ್ಪ ಮ್ಲೊ «ಜೇತೃ ೈಭಿವಿಖ್ಯಾ ತಾನುಪ್ಣೊ (ಚೈವ ತುತಾ "ದಶ Il ೧೫ ॥ 


ಅನಾದಿನಿಧನಸ್ಯಾಥ ಜಜ್ಞೇ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಯಾ | 
ಕುಲೋಚಿತಾನವದ್ಯಾ ಗೀ ಉರ್ವಕ್ಮ್ತೆ ೀಕಾದಶೀ ಸ್ಮ ಎತೌ | ೧೬ Il 


ಮೇನಸ್ಯ ಮೇನಕಾ ಕನ್ಯಾ ಜಜ್ಞೆ € ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ । 


ಸರ್ವಾಕ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನ್ಕೋ ಮುಹಾಭಾಗಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಗೆಣಾಸ್ತ್ಯೃಪ್ಸರಸಾಂ ಖ್ಯಾತಾಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತೇ ವೈ ಚತುರ್ದಶ । 
ಆಹೃತ್ಯಃ ಶೋಭವತ್ಯಶ್ಚ ವೇಗವತ್ಯಸ್ತಫೈನ ಚೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ಊರ್ಜಾಶ್ಚೈನ ಯುವತ್ಯಶ್ಚ ಸ್ರುಚಸ್ತು ಕುರನಸ್ತಥಾ! 
ಬರ್ಹಯಶ್ಚಾನೃತಾಶ್ಚೈನ ಮುದಾಶ್ಚ ಮೃಗವೋ ರುಚಃ 1೧೯॥ 





೧೫. ಕೃತಸ್ಥ ಲ್ಶಾ ಫ್ಸೃತಾಚೀ, ವಿಶ್ವಾಚೀ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿ, ಪ್ರನ್ಸೋಚಾ, 
ಮತ್ತು ಅನುಮೊ ್ಲೀಚಾ ಸ ತಜಿ ಹಿಂದೆ pA ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಸಂಗಡ 
ಸೇರಿದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಅಸ ನ್ಸರಃ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿರುವರು. 


೧೬. ಉತ್ಪತ್ತಿ, Ed ರಹಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಂಶಾನುರೂಪಳೂ 
ಸುಂದರೆವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಜನಿಸಿರುನ ಊರ್ವಶಿಯೆಂಬುವಳು 
ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯವಳೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಳು. 

೧೭. ಮೇನ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮೇನಾ ಎಂಬುವಳು 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


೧೮. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪವಿತ್ರರಾದ ಅಪ್ಪ ನ್ಸರಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಣಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಇರುವುವು. ಆ ಗಟ ಮಂಜಿ ದೇಳುವಂತೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಆಕ ತಿ ಶೋಭವತಿ, ವೇಗವತಿ ಎಂಬುವು ನೂರು ಗಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 

೧೯. ಊರ್ಜಾ, ಯುವತಿ, ಸ್ರುಕ್‌, ಕುರು, ಬರ್ಜಿ, ಅಮೃ ತ, ಮುದ, 
ಮೃಗ ರುಚ್‌ ಎಂಬುವು ಮತ್ತೆ ಒಂಭತ್ತು ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ರೀಗಣದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ನಾಮಧೇಯಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಭೀರವಃ ಶೋಭೆಯಂತ್ಯಶ್ಚ ಗೆಣಾ ಹ್ಯೇತೇ ಚತುರ್ದಶ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಾಹ ಸತ್ಯಃ ಶೋಭವತ್ಕೋ ಮರುತ್ಸುತಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ನೇಗೆವತ್ಯೆ ಶ್ಚ ರಿಷ್ಟಾಯಾಃ ಊರ್ಜಾಕೆ ಶ್ಹೈವಾಗ್ನಿ ಸಂಭೆನಾಃ । 
ಯುವತ್ಯ ಶ್ತ ತ್‌ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಜಾತಾಃ ಸುಶೋಭೆನಾಃ 8॥ ೨೧॥ 


ಗಭಸ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಸೋಮಸ್ಕ ಜಚ್ಚಿಕೇ ಕುರವಃ ಶುಭಾಃ । 
ಯಜ್ಞೋತ್ಸನ್ನಾಃ ಸ್ರು ಚೋ ನಾಮ ಕುಶವತ್ಕಾ ೦ ಚ ಬರ್ಹಯಃ 


॥ ೨೨ ॥ 
ವಾರಿಜಾ ಹೃಮೃ ತೋತ್ಸನ್ನಾ ಅಮೃತಾ ನಾಮತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ನಾಯೂತ್ಸನ್ನಾ ಮುದಾ ನಾಮ ಭೂಮಿಜಾ ಮೃಗನಸ್ತಥಾ ॥೨೩॥ 


ನಿದ್ಯುತೋ ತ್ರ ರುಜೋ ನಾಮ ಮೃತ್ಯೋಃ ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಭೀರನಃ ! 
ಶೋಭಯಂತ್ಯಶ್ಚ ಕಾಮಸ್ಯ ಗಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ನೆತುರ್ದಶ ॥ ೨೪॥ 





೨೦. ಮತ್ತು ಭೀರು, ಶೋಭಯಂತೀ ಎಂಬುವು ಎರಡು ಸೇರಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತಿ ಪ್ರೀ (ಯರ ಗಣಗಳು. ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರಿಯರಾದ 
ಅನ್ನ ರೆಯರು ಆಹ ೈತಿಗಣಕ್ಕೂ ವಟಿ ಯಬ) ಗಣಕ್ಕೂ 
ಸೇರಿರುವರು. 
3೧. ರಿಷ್ಟಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಯರು ನೇಗವತಿಯೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರಿಯರು 
ಊರ್ಜಾ ಎಂದೂ, ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಂಗಳಾಕಾರರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಯುವತಿಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. 


೨೨. ಮಂಗಳಾಕೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುರು ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಸ್ರುಚ್‌ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಹಾಗೆ ಬರ್ಹಿ ಎಂಬ ಗಣವು ಕುಶವತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿರುವುದು. 

೨೩. ಜಲವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗಣವು ಅಮೃತ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಯುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಗಣವು ಮುದಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಜೂ ಯಿಂದಹ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಮೃಗು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು. 

೨೪. ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಣವು ರುಚ್‌ ಎಂದೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಭೀರು ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಶೋಭಯಂತೀ ಎಂಬ ಗಣವು ಕಾಮ 


1೩04 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಕೇತೇ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಾ ಭಾಸ್ವೆರಾ ಅಪ್ಪರೋಗಣಾಃ । 


ದೇನತಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಪತ್ರ್ಯಶ್ಚ ಮಾತರಶ್ಚಹ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸುಗಂಧಾಶ್ವಾಥ ನಿಸ್ಪಂದಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ನಾಪ್ಸರಸೆಃ ಸಮಾಃ । 
ಸಂಪ್ರಯೋಗಸ್ತು ಕಾಮೇನ ಮಾದ್ಯಂ ದಿನಿ ಹರಂ ವಿನಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಾಸಾಂ ದೇವರ್ಷಿಸಂಸ್ಸರ್ಶಾ ಜಾತಾಃ ಸಾಧಾರಣಾ ಯತಃ । 
ಪರ್ವತಸ್ತತ್ರ ಸಂಭೂತೋ ನಾರದಶ್ಚೈನ ತಾವುಭೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ಯೆನೀಯಸೀ ಚೈವ ತೈತೀಯಾರುಂಧತೀ ಸ್ಮೃತಾ । 
`ದೇವರ್ಷಿಭ್ಯಸ್ತಯೋರ್ಜನ್ಮ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾರದಸರ್ವತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೌ ತಶ್ಸನಾಮಾನೌ ಸ್ಮೃತೌ ನಾರದಪರ್ನತೌ | 

ನಿನತಾಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ಅರುಣೋ ಗರುಡಶ್ಚ ಹ ॥೨೯॥ 








ದೇವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

5೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಪ್ಪರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಣಗಳು ಅನೇಕ 
ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಲವು ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪತ್ಚಿಯರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಜನನಿಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 

೨೬. ಇವರು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವರೂ ನಿಮೇಷ 
ವ್ಯಾಪಾರಶೂನ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರು. ಇವೆರ ಸಂಗವು ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಕಾಮದೇವನಿಂದ 
ಜಿತರಾದ ದೇವ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಈಶ್ವರನು ಮಾತ್ರ ಕಾಮದೇವರಿಗೆ 
ಪರಾಧೀನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಅವರು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದ್ದ ರಿಂದ ದೇವ-ಮುನಿಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂಗ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಪರ್ವತ, ನಾರದ ಎಂಬ ಮುನಿ 
ಗಳು ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 

೨೮. ಅವಂಬ್ಬರಿಗೆ ಕೆರಿಯವಳಾಗಿ ಅರುಂಧತಿಯ ಮೂರನೆಯವಳಾಗಿ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವಳು, ನಾರದ-ಸರ್ವತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಮವು 


ಲಭಿಸಿರುವುದು 
೨೯. ಆದುದರಿಂದ ದೇವರ್ಸಿಗಳ ನಾಮಗಳಿಗೆ ತ.ಲ್ಯವಾದ ನಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ದವರಾದರು. ಅರುಣ, ಗರುಡ ಎಂಬೀರ್ವರು ವಿನಶೆಯ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದೀನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಸೌಪರ್ಣೇಯಾನಿ ಪಕ್ಷಿಣಃ ! 
ವ್ಯವಹಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಜುಸನ್ನಿಹಿತಾನಿ ಚ "aon 


ಕದ್ರೂರ್ನಾಗಸಹಸ್ರಂ ವೈ ವಿಜಜ್ಜ್ಞೇ ಧರಣೀಧರಮ್‌ | 

ಅನೇಕಶಿಸಸಾಂ ತೇಷಾಂ ಖೇಚರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ #೩4೧ 
ಬಹುತ್ವಾನ್ನಾಮಧೇಯಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಾಂಶ್ಚ ನಿಬೋಧತ | 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಫಾನಾ ನಾಗಾನಾಂ ಶೇಷವಾಸುಕಿತಕ್ಷಕಾಃ ॥೩೨॥ 


ಅಕರ್ಣೋ ಹಸ್ತಿಕರ್ಣಶ್ಚ ಪಿಂಜರೆಶ್ಲಾರ್ಯಕೆಸ್ತಥಾ । 
ಐರಾನತೋ ಮಹಾಪದ್ಮಃ ಕಂಬಲಾಶ್ವತೆಾವುಭೌ 1೩೩ ॥ 


ಏಲಾಪತ್ರಶ್ಚ ಶಂಖಶ್ಚ ಕರ್ಕೋಟಕಥಧನಂಜಯಾೌ । 
ಮಹಾಕರ್ಣಮಹಾನೀಲಾ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಬಲಾಹಕ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಛಂದೋರೂಪಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸುಪರ್ಣೆಯಿಂದ ಜಫಿಸಿರುವುವು. ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ವಿಠಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 





೩೧. ಕದ್ರೂ ಎಂಬುವಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆದಿಶೇಷ ಮುಂತಾದ 
ಸಹಸ್ಸ ನಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಆ ನಾಗಗಳು ಅನೇಕ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಗಗನ ಸಂಚಾರಮಾಡುವೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನೆನ್ಮು ಹೊಂದಿರುವುವು. 

೩೨. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. ಆ ಸರ್ಪವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೇಷ-ವಾಸುಕಿ-ತಕ್ಷಕರೆಂಬುವರು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವರು. 

೩೩. ಅಕರ್ಣ, ಹಸ್ಮಿಕರ್ಣ, ವಿಂಜರ, ಆರ್ಯಕ, ಐರಾವತ ಮಹಾಪದ್ಮ, 
ಕಂಬಲ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತೆರೆ ಎಂಬುವರು ಪ್ರಢಾನನಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವರು. 

೩೪. ಏಲಾಪತ್ರ, ಶಂಖ, ಕರ್ಕೋಟಕ್ಕ ಧನಂಜಯ, ಮಹಾಕರ್ಣ, ಮಹಾ 
ನೀಲ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ವಲಾಹಕ ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನನಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
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ಕರವೀರಃ ಪುಸ್ಪದಂಸ್ಟ್ರಃ ಸುಮುಖೋ ದುರ್ಮುಖಸ್ತಥಾ । 
ಸೂನಾಮುಖೋ ದಧಿಮುಖಃ ಕಾಲಿಯಶ್ಚಾಲಿಸಿಂಡಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಪಿಲಶ್ಹಾಂಬರೀಷಶ್ಚ ಅಕ್ರೂರಶ್ಚ ಕಪಿತ್ಕಕಃ | 
ಪ್ರಹ್ರಾದಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವೋಥ ಮಣಿಸ್ಥ ಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಹುಷಃ ಕರರೋಮಾ ಚ ಮಣಿರಿತ್ಯೇವಮಾದಯಃ । 
ಕಾದ್ರನೇಯಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಖಶಾಯಾಸ್ತು ನಿಬೋಧತ ॥೩೭॥ 


ಖಶಾ ವಿಜಚ್ಚೇ ದೌ ಪುತ್ರೌ ವಿಕೃತೌ ಪರುಷವ್ರತೌ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪಶ್ಚಿಮಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಸೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಚ ಕನೀಯಸಮ್‌ 


॥೩೮॥ 
ನಿಲೋಹಿತೈಕಕರ್ಣಂ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಸಾಜನೆಯೆತ್‌ ಸುತಮ್‌ | 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ಚತುಷ್ಬಾದಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಸಂದಂ ದ್ವಿಧಾಗತಿಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 





೩೫. ಕರವೀರ, ಪುಷ್ಪದಂಷ್ಟ 2 ಸುಮುಖ, ದುರ್ಮುಖ, ಸೂನಾಮುಖ್ಯ 
ದಧಿಮುಖ, ಕಾಲಿಯ ಮತ್ತು ಅಲಿಪಿಂಡಕ ಎಂಬುವ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಗವರ್ಗವು 
ಗಣ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಕಪಿಲ, ಅಂಬರೀಷ, ಅಕ್ರೂರ, ಕಪಿತ್ಯಕ, ಪ್ರಹ್ರಾದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣ, 
ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಮಣಿಸ್ಥಕ ಎಂಬ ನಾಗವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಿಂದು 
ಅರಿಯಬೇಕು. 

೩೭. ನಹುಷ್ಯ ಕರರೋಮಾ ಮತ್ತು ಮಣಿ ಮುಂತಾದ ನಾಮಾಂಕೆತರಾದ 
ಅನೇಕ ನಾಗವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕದ್ರೂ ಎಂಬಾಕೆಯ ಪುತ್ರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. 
ಮುಂಡೆ ಖಶಾ ಎಂಬುವಳ ವಂಶವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೮. ಖಶಾ ಎಂಬುವಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣವುಳ್ಳ, ವಿಕಾರ 
ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕಿರಿಯ ಪುತ್ರ ನನ್ನೂ 
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೩೯. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಒಂದು ಕಿವಿ, ಚತುರ್ಭುಜ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಚಲನ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯ-ಅಸೌಮ್ಯ ವೆಂಬ ಎರದು ಬಗೆಯ ಗತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಸರ್ವಾಂಗಕೇಶಂ ಸ್ಕೂಲಾಂಗೆಂ ಶುಭೆನಾಸಂ ಮಹೋದರಮ್‌ । 
ಸ್ವಚ್ಛಶೀರ್ಷಂ ಮಹಾಕರ್ಣಂ ಮುಂಜಕೇಶಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ ॥ ೪0 ॥ 


ಹ್ರಸ್ವಾಸ್ಯಂ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಂ ಚ ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರ್ರಂ ಮಹಾಹನುಮ್‌ | 
ರಕ್ತ ಸಿಂಗಾಕ್ಷಸಾದಂ ಚೆ ಸ್ಥೂ ಲಭ್ರೂದೀರ್ಥನಾಸಿಕಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಗುಹ್ಯ ಕಂ ಶಿತಿಕಂಠಂ ಚೆ ಮಹಾಪಾದಂ ಮಹಾಮುಖಮ್‌ । 
ಏವಂವಿಧಂ ಖಶಾ ಪುತ್ರಂ ಜಚ್ಚೇಃಸಾವತಿಭೀಷಣಮ್‌ il ೪೨ ॥ 


ತೆಸ್ಕಾನುಜಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸಾ ಹ್ಯುಷಸ್ಕಂತೇ ವ್ಯಜಾಯತೆ । 
ತ್ರಿಶೀರ್ಷಂ ಚೆ ತ್ರಿಷಾದಂ ಚ ತ್ರಿಹಸ್ತೆಂ ಕೃಷ್ಣಲೋಚಿನಮ್‌ ॥ ೪೩॥ 


ಊರ್ಧ್ವಕೇಶಂ ಹರಿಚ್ಛೆ ಶಂ ಶಿಲಾಸಂಹನನಂ ದೃಢಮ್‌ । 
ಹ್ರಸ್ವಕಾಯಂ ಪ್ರಬಾಹುಂ ಚೆ ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಾರವಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಮತ್ತು ಆ ಪುತ್ರನು ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶ, ಸ್ಕೂ ಲವಾದ ಅವಯವ, 
ಶುಭವಾದ ನಾಸಿಕಾ, ಮಹತ್ತಾದ ಉದರ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶಿರ ಮಹಾಕರ್ಣ, ಮುಂಜ 
ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೇಶ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಗಳೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. 

೪೧. ಪ್ರೆಸ್ವವಾದ ಮುಖ, ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆ, ಅನೇಕ ಕೋರೆಹಲ್ಲು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಹನುಭಾಗ್ಯ ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಾಲು, ದಪ್ಪವಾದ ಹುಬ್ಬು 
ಮತ್ತು ಉದ್ದ ವಾದ ಮೂಗು ಎಂಬ ಅವಯವ ವಿಕಾರವು ಆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೨. ಯಕ್ಷನಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರನೂ, ಕಪ್ಪು ಕಂಠವುಳ್ಳನನೂ, ಮಹತ್ತಾದ 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಮತ್ತೂ ಮಹತ್ತಾದ ಮುಖದಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಖಶಾ ಎಂಬುವಳು ಈ ವಿಕಾರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೆಹಾಭಯಂಕರನಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರ ಸವಿಸಿದಳು. 

೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಉಷಃಕಾಲದ ಕಡೆಯ ಭಾಗವಾದ ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯೆಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹೋದರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಮೂರು ತಲೆ, ಮೂರು 
ಕಾಲು, ಮೂರು ಕೈ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 

೪೪. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪುತ್ರನು ಊರ್ಧ್ವಾಗ್ರವಾದ ಕೇಶ, ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ 
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ಆಕರ್ಣದಾರಿತಾಸ್ಯ ಚೆ ಬಲವತ್ಸೂ ಇಲನಾಸಿಕಮ್‌ | 
ಸ್ಕೂ ಲೌಷ್ಠ ಮಷ್ಟ ದಂಷ ಕಂ ಜೆ ಜಸ್ಟ್‌: ಸ್ಯ ೦ ಶಂಕುಕರ್ಣ ಕಮ್‌! ೪೫ ॥ 


ಪಿಂಗೆಲೋದ್ಬೃತ್ತನಯನಂ ಜಟಲಂ ದ್ವಂದೃಪಿಂಡೆಕಮ್‌ । 
ಮಹಾಸ್ಕಂಘಂ ಮಹೋರಸ್ಥ 0 ಸೃಥುಘೋಜಂ ಕೃ ಫೆ ಶೋದರಮ್‌॥ ೪೬ ॥ 


ಅಸ್ಕೂಲಂ ಲೋಹಿತಗ್ರೀವಂ ಲಂಬಮೇಷಡ್ಛಾಂಡಸಿಂಡಕಮ್‌ । 
ಏವಂವಿಧಂ ಕುಮಾರಂ ಸಾ ಕನಿಷ್ಠ ಂ ಸಮಸೂಯತ 1೪೭ ॥ 


ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಮಾತ್ರೌ ತೌ ವಿವೃ ದ್ವೌ ಚ ಪ್ರಮಾದತಃ । 
ಉಸೆಯೋಗಸಮರ್ಫಾಭ್ಯಾಂ ಕರೀರಛ್ಯಾ ೦ ಸ ವಸ್ಥಿ ತೌ ॥ ೪೪॥ 


ಸದ್ಯೊ «ೀಜಾತೌ ವಿವೃ ದ್ಧಾ ಗೌ ಮಾತರಂ ಹರ್ಯಕರ್ಷತಾಮ್‌ । 


ತಯೋಃ ಪೂರ್ವಸ್ತು ಯಃ ಕ್ರೂರೋ ಮಾತರಂ ಸೊೋಇಭ್ಯಕರ್ಷತ 
॥೪೯॥ 





ಮಾಸ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನ ಕವಚದಂತೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಆಕಾರ, ಹ ಸ್ರಸ್ವವಾದ ಶರೀರ, ಬಲವಾದ 
ಬಾಹು, ಮಹಾಪರಿಮಾಣದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಮಹಾನಾದ--ಎಂಬ ವಿಕೃ ತರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

೪೫, ಮತ್ತು ಕೆವಿಯವರೆಗೆ ಸೀಳಿದಂತಿರುವ ಮುಖ, ಬಲವಾದ ಮತ್ತು ದಪ್ಪ 
ವಾದ ಮೂಗ್ಕು ದಪ್ಪವಾದ ತುಟ ಎಂಟು ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ವಕ್ರವಾದ ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಮೊಳೆಯಂತಿರುವ 8ಎ ಎಂಬ ಅವಯವ ವಿಕಾರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದುವು. 

೪೬. ಹೊಂಬಣ್ಣ ವೂ ವಕ್ರವೂ ಆದ ನೇತ್ರ, ಜಡೆ, ಎರಡು ಮಾಂಸವಿಂಡ, 
ಮಹಾಸ್ಕಂಧ, ವಿಶಾಲವಾದ ಹೃದಯ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಕೃಶವಾದ 
ಉದರ ಎಂಬುವ ವಿಕಾರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಆ ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನ ಚಿಹ್ನಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 

೪೭. ಮತ್ತು ಸ್ಕೂ ಲನಲ್ಲದವನೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಂಕವುಳ್ಳವನೂ, ಲಂಬಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಎರಡು ವೃ ಷಣ ಪಿಂಡೆಗಳುಳ ಳೃವನೂ ಆಗಿದ ನನು. ಇಷ್ಟು ವಿಕಾರ ಲಕ್ಷಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಕನಿಷ್ಕ ಪುತ್ರನನ್ನು Ra ಮಾ ಹಡೆದಳು. 

೪೮. ಸಹೋದರರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬೆಳೆದು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾದರು. 

೪೯. ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಮಹಾ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಪುತ್ರರು 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಬ್ರುವಂಶ್ಚ ಮಾತೆರ್ಭೆಕ್ಷಾವ ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಕುಧಯಾರ್ದಿತಃ । 
ನ್ಯಸೇಧಯತ' ಪುನರ್ಹ್ಯೇನಂ ಸ್ವಯಂ ಸ ತು ಕೆನಿಷ್ಠಕೆ/ ॥೫೦॥ 


ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ಲೇಮಕೈತ್ತ್ವಂವೈ ರಸ್ತ ಕಾಂ ಮಾತರಂ ಸ್ವಕಾಮ್‌ । 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ್ಯೆನಾಇಂ ಮಾತರಂ ಸೊಆಭ್ಯಭಾಷಯತ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತೆಸ್ತ್ರಯೋಃ ಪಿತಾ । 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಕೃತಾಕಾರೌ ಖಶಾಂ ತಾಮಭ್ಯಭಾಷತ 11 ೫೨ ॥ 


ತೌ ಸುತೌ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯೇಕಭೂತೌ ಭಯಾನ್ವಿತೌ | 
ಮಾತುರೇನ ಪುನಶ್ಚಾಂಗೇ ಪ್ರಲೀಯೇತಾಂ ಸ್ವಮಾಯಯಾ | ೫೩॥ 


ಅಥಾಬ್ರನೀದೃಷಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಿಮಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತವತ್ಯಸಿ I 
ಸರ್ವಮಾಬಕಶ್ಚ್ವ ತತ್ತ್ವೇನ ತನೈನಾಯಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ 1 ೫೪ ॥ 





ತಾಯಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾದ ಪುತ್ರನು ಅತಿಕ್ರೂರ 
ನಾಗಿ ಜನನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು. 

೫೦. ಆಗ ಆ ಪುತ್ರನು ತಾಯಿಯೆ ! ನಾನು ಹಸಿವಿರಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕನಿಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನು ಜನನಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃವನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಮತ್ತು ತಾಯಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಸಹೋದರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ನೀನು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಈ ತಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೫೨. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೆ ಜನಕನಾದ ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖಶಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೫೩. ಆ ಪುತ್ರರು ಜನಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯೆಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಆಗ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 


೫೪. ತರುವಾಯ ಮುನಿಯು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು :-- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ಮಾತೃತುಲ್ಯಶ್ಚ ಜನನೇ ಪುತ್ರೋ ಭವತಿ ಕನ್ಯಕಾ । 
ಯಥಾಶೀಲಾ ಭನವೇನ್ಮಾತಾ ತಥಾಶೀಲೋ ಭವೇತ್ಸುತಃ il ೫೫ ॥ 


ಯದ್ವರ್ಣಾ ತು ಭವೇದ್ಭೂಮಿಸ್ತದ್ವರ್ಣಂ ಸಲಿಲಂ ಭ್ರುವಮ್‌ । 
ಮಾತ್ಮಣಾಂ ಶೀಲದೋಷೇಣ ತಥಾ ರೂಪಗುಣೈಃ ಪುನಃ || ೫೬ |! 
ವಿಭಿನ್ನಾಸ್ತು ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾತಿವಶೇನ ಚ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಖಶಾಮಪ್ರತಿಮಸ್ತದಾ || ೫೭ ॥ 
ಪುತ್ರಾನಾಹೂಯ ಸಾಮ್ನಾ ವೈ ಚಕ್ರೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ತು ನಾಮನೀ । 
ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಯಂತ್ಕೈ ತೆಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತದಾಚಷ್ಟ ಖಶಾ ತದಾ (| ಜ೮॥ 


ಮಾತಾ ಯಥಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ತರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ತೇನ ಧಾತ್ವರ್ಥಯೋಗೇನ ತೆತ್ತದರ್ಥೇ ಚಕಾರ ಹ Il ೫೯ I 





ಪುತ್ರರು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದರು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಲೋಪದೋಷಗಳ ವ್ಯತಿಕ್ರಮವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು. 

೫೫. ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಕನ್ಯೈಯು ಮಾತೃವಿಗೆ ಸಮಾನ ಶೀಲ 
ರಾಗಿರುವರು. ಜನನಿಯು ಎಂತಹ ಶೀಲವುಳ್ಳವಳಾಗುವಳೋ, ಪುತ್ರನು ಅಂತಹ 
ಶೀಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫'.. ಪಾತ್ರವು-( ಭೂಮಿಯು) ಯಾವ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಾಣಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಜಲವು ಆ ವರ್ಣದಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ತಾಯಂದಿರ ಶೀಲ 
ದೋಷಗಳು ಮತ್ತು ರೂಪ-ಗುಣಗಳು ಸಂಕ್ರಮಿಸುವುವು. 

೫೭. ಮತ್ತು ತಾಯಂದಿರ ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಾನಾ ವಿಧರಾಗಿರುವರು. ಹೀಗೆಂದು ನಿರುಪಮ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯ ಕಶ್ಯಪ 
ಮುನಿಯು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೮. ಆಗ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ನಾಮಕರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಆಗ ಖಕೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರು ಆಚರಿಸಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕಶ್ಯಸಮುನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿದಳು. 

೫೯. ಪುತ್ರರ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾಯಿಯು ವಿವರಿಸಿದಳೋ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಕರ್ಮ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಊಹಿಸ 


111 
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ಮಾತರ್ಭಕ್ಷೇತ್ಯಥೋಕ್ತೋ ವೈ ಖಾದನೇ ಭಕ್ಷಣೇ ಚ ಸಃ । 
ಭಕ್ಷಾನೇತ್ಯುಕ್ತವಾನೇಷ ತಸ್ಮಾದ್ಯಕ್ಷೋ ಭವತ್ವಯಮ್‌ Il ೬೦ ॥ 


ರಕ್ಷ ಇತ್ಯೇಷ ಧಾತುರ್ಯಃ ಪಾಲನೇ ಸ ನಿಭಾವ್ಯತೇ । 


ಉಕ್ತವಾಂಶ್ಚೈಷ ಯಸ್ಮಾತ್ತು ರಸ್ಷೇಮಾಂ ಮಾತರಂ ಸ್ವಕಾಮ್‌ 
॥೬೧॥ 

ನಾಮ್ನಾ ರಷ್ಟೋಹರಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೃನಿಷ್ಯತಿ ತೆವಾತ್ಮಜಃ । 

ಸ ತದಾ ತದ್ವಿಧಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಕ್ರಿಯಾಂ ಚ ತಯೋಃ ಪಿತಾ ॥ ೬೨॥ 


ತದಾ ಭಾನಿನಮರ್ಥಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಕೃತಂ ತಯೋಃ । 
ತಾವುಭೌ ಕ್ಲುಧಿತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪರಿಮೃ ಸ್ಟಧೀಃ ೬೩ ॥ 





ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. 

೬೦. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಯೇ ಭಕ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಭಕ್ಷಢಾತುವು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತೆವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ವರ್ಣವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಕ್ಷ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಬರಲಿ. 





೬೧. “ ರಕ್ಷ” ಎಂಬ ಧಾತುವು " ಪಾಲನ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾತು ಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನು “ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಜ್ಯೇಷ್ಕಭ್ರಾತೃವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

೬೨. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದ್ವಿತೀಯಪುತ್ರನು ರಕ್ಷಢಾತುವಿನಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿ 
ರುವ ರಕ್ಷಸ್‌ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮಾಂಕಿತನಾಗುವನು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯು 
ಆ ಪುತ್ರರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶರೀರವಿಕಾರವನ್ನು ಆಗ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದನು. 

೬೩. ಮೆತ್ತು ಆಗ ತಂದೆಯು ತಾಯಿಯ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಪುತ್ರ ರಿಬ್ಬರ ಭಾವಿ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಅವರು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕ್ಷುಥೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ತಯೋಃ ಪ್ರಾದಿಶದಾಹಾರಂ ಖಶಾಪೆತಿರಸೃಗ್ವಸೇ | 
ಪಿತಾ ತೌ ಕ್ಲುಧಿತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವರಮೇತಂ ತೆಯೋರ್ದದೌ ॥೬೪॥ 


ಯುನಯೋರ್ಹಸ್ತ ಸಂಸ್ಥ ರ್ಶಾದ್ರಕ್ತ ಭಾರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಸ ಜ್ಮಾಂಸವಸಾಭೂತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತೀಹ ಕಾಮತ ೬s ॥ 


ನಕ್ತಾಹಾರನಿಹಾರ ಚ ದ್ವಿಜದೇವಾದಿಭೋಜನೌ । 
ನಕ್ತಂ ಚೈವ ಬಲೀಯಾಂಸಾ ದಿನಾ ವೈ ನಿರ್ಬಲೌ ಯುನಾಮ್‌॥ ೬೬ ॥ 


ಮಾತೆರಂ ರಕ್ಷತ ಇಮಾಂ ಧರ್ಮಕಶ್ಚ್ವೈವಾನುಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಶ್ಯಪಃ ಪುತ್ರೌ ತತ್ರೈನಾಂತಂಧೀಯಂತ ll ೬೭ ॥ 


ಗತೇ ಪಿತರಿ ತೌ ಕ್ರೂರ್‌ ನಿಸರ್ಗಾದೇವ ದಾರುಣೌ । 
ವಿಪರ್ಯಯೇಸು ವರ್ತೇಶೆಆಕೃತಜ್ಞೌ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕೌ 11 ೬೮ ॥ 





೬೪. ಖಶಾಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಆ ಪುತ್ರರಿಗೆ ರಕ್ತ, ವಸೆಗಳನ್ನು 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಜನಕನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಂಡು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. 

೬೫. ನಿಮ್ಮ ಹಸ್ತಸ್ಸರ್ಶವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ರೆಕ್ತಧಾರೆ, ಮಾಂಸ್ಕ ವಸಾ ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ಅಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗು 
ವುದು. 

೬೬. ನೀವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, ದ್ವಿಜ-ದೇವ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಲಿಷ್ಠ ರೂ ಮತ್ತು 
ಹಗಲು ನಿರ್ಬಲರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. 

೬೭. ಆದರೆ ಈ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಣಮಾಡಿರಿ. ಜನನೀ ರ ಣ 
ಧರ್ಮವು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯು 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಂತರ್ಥಾನ ಹೊಂದಿದನು. 

೬೮. ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ತಂದೆಯು ಹೊರಟು ಹೋಗಲಾಗಿ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿಯೇ ಕ್ರೂರರೂ ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಆ ಪುತ್ರರು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಕೃತಜ್ಞತಾಲೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಶೂನ್ಯರೂ 


ಆದರು. 
8 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಮಹಾಬಲೌ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಾ ಮುಹಾಕಾಯೌ ದುರಾಸದೌ। 
ಮಾಯಾವಿದಾವದೃಶ್ಶ್ಕೌ ತಾವಂತರ್ಧಾನಗತಾವುಭೌ Il ೬೯॥ 


ತೌ ಕಾಮರೂಪಿಣೌ ಘೋರೌ ನೀರುಜೌ ಚ ಸ್ವಭಾವತಃ । 
ರೂಪಾನುರೂಪೈರಾಚಾರೈಃ ಪ್ರಚರಂತೌ ಪ್ರಜಾಧಕೌ | ೩೦೪ 


ದೇವ: ನೃಷೀನ್‌ ಹಿತ್ಯೆಂಶ್ಲೈವ ಗಂಧರ್ನಾನ್‌ ಕನ್ನರಾನಫಿ । 
ಪಿಶಾಬಇಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪನ್ನಗಾನ್‌ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಶೂನ್‌ 1! ೭೧॥ 


ಭಕ್ಷಾರ್ಥಮಿಹ ಲಿಪ್ಪಂತೌ ಚೇರತುಸ್ತೌ ನಿಶಾಚರೌ । 
ಇಂದ್ರುಸ್ಕಾನುಚರೌ ಚೈವ ಸ್ಷುಬೌ ದೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯತಿಷ್ಠತಾಮ್‌ 1! ೩೨॥ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ತಂ ಕದಾಚಿದ್ರೈ ನಿಶೀಫೇ ಹ್ಯೇಕಮಾಶ್ವರಮ್‌ । 
ಆಹಾರಂ ಸ ಪರೀಪ್ಸನ್‌ ವೈ ಶಬ್ದೇನಾನುಸಸಾರ ಹ Il ೬೩ ॥ 





೬೯. ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ರೂ ಮಹಾಸತ್ತ್ವವುಳ್ಳವರೂ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವರೂ ಇತರರಿಂದ ಲಂಫಿಸಲು ಅಶಕ್ಯರೂ, ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರೂ, ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯರೂ ಆಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದರು. 

೭೦. ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ, ಘೋರರೂಪವುಳ್ಳ ವರೂ 
ವ್ಯಾಧಿವರ್ಜಿತರೂ ಆಗಿ ತಮ್ಮ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಡತೆಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಂಟಕ 
ರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೭೧. ಮತ್ತು ದೇವ, ಖುಷ್ಕಿ ಪಿತೃ, ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ, ಪಿಶಾಚ, ಮನುಷ್ಯ, 
ಸರ್ಪ, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಪಶು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಬಯಸಿ 
ದರು. 

೭೨. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವ ಮುಂತಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಯಸಿ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಲೋಕದವರೆಗೆ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ 
ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕ್ಷೋಭವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೬೩. ಹೀಗಿರೆಲು ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎರೆಡು 
ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಧಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಆಸಸಾದ ಪಿಶಾಚೌ ವೈ ತ್ವಜಃ ಶಂಡಶ್ಚ ತಾವ್ರಭೌ । 
ಕಪಿಪುತ್ರೌ ಮಹಾನೀರ್ಯೌ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೌ ಸೂರ್ವಜಾವುಭೌ॥ ೭೪ ॥ 


ಪಿಂಗಾಕ್ಷಾವೂರ್ವ್ಜರೋಮುಾಣ್‌ ವೃತ್ತಾಕ್ಸೌ ಚ ಸುದಾರುಣೌ । 
ಕೆನ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೌ ತೌ ತು ತಾಭ್ಯಾಂ ಭರ್ತುಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಯಾ !! ೭೫ ॥ 


ತೇ ಕನ್ಯೇ ಕಾಮರೂಪಿಣ್ಕ್‌ ತೆದಾಬಾರಮುಭೇ ಚ ತಮ್‌ । 


ಆಹಾರಾರ್ಥೇ ಸಮಾಹಂತೌ ಸಕೆನ್ಕೌ ತೌ ಬುಯುಕ್ಷಿತ i! ೭೬ ॥ 
ಆಪಶ್ಯ ತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ತೌ ಕಾಮರೂಪಿಣಮಗ್ರೆ ತಃ | 
ಸಹಸಾ ಸನ್ನಿಸಾತೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ಪಂಸ್ಪರಮಾ್‌ 11 ೩೭ 1! 


ಈ ಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪರಸ್ಪರಜಿಫೃಕ್ಷನಃ । 
ಪಿತರಾವೂಚತುಃ ಕನ್ಮೇ ಯುವಾಮಾನಯತೆಂ ದ್ರುತಮ್‌ ॥೭೮॥ 


೭೪. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಂಧಿಸಿರುವ ವಿಶಾಚಗಳು ಎರಡು ಅಜ್ಕ ಶಂಡೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಫಥಿಮುರಿಯ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 

೭೫. ಆ ನಿಶಾಚಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕಣ್ಣು, ಊರ್ಧ್ವಗ್ರವಾದ ಕೋಮ, 
ಗುಂಡಗಿರುವ ನೇತ್ರ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾಮಿ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು ಕನೈಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವು 
ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು ವು. 

೭೬. ಆ ಇಬ್ಬರು ಫಿಶಾಚ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಕಾಮರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಕನ್ಯೈಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಪಿಶಾಚಗಳು ಹಸಿದುಕೊಂಡು ಆಹಾರವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತುಲ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 

೭೭. ಅಂತಹ ವಿಶಾಚಗಳು ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಕಂಡವು. ಮತ್ತು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉಂಟಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಪಿಶಾಚ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ವಿಸ್ಮಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರು. 

೭೮. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಿಂತರು. ತರುವಾಯ ಪಿಶಾಚಗಳು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
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ಜೀವಗ್ರಾಹೆಂ ನಿಗೃಹ್ಯೈನಂ ವಿಸ್ಭುರಂತಂ ಪೆದೇ ಪದೇ । 


ತತಸ್ತ್ರಮಭಿಸೃತ್ಯೈನಂ ಕನ್ಕೇ ಜಗಹತುಸ್ತದಾ ae Nl 


ಸಂಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಹೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾನೀತಃ ಪಿತೃ ಸಂಸದಿ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಗೃಹೀತಂ ತಂ ಪಿಶಾಚೌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಶ್ಚಸಮ್‌ || ೮೦ || 


ಅಪೈ ಚ್ಛ ತಾಂ ಚೆ ಕೆಸ್ಕ ತ್ವಂ ಸ ಚ ಸರ್ವಮಭಾಷತ । 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಭಿಜಾತೀ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೌ ರಕ್ಷಸಸ್ತದಾ Il ೮೧ ॥ 


ಇ ಶಂಡಶ್ಚ ತಸ್ಮೈ ತೇ ಕನ್ಯಕೇ ಪ್ರತ್ಯಸಾದಯತ್‌ | 
ತೌ ತುಷ್ಟಾ ಕರ್ಮಣಾ ತಸ್ಯ ಕನ್ಯೇ ತೇ ದದತುಸ್ತು ವೈ | ೪೨ ॥ 


ಪೈಶಾಚೇನ ವಿನಾಹೇನ ರುದಂತ್ಯಾವುದ್ವವಾಹೆ ಸಃ । 
ಅಜಃ ಶಂಡಃ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ತು ತದಾ ಶ್ರಾವಯೆತಾಂ ಧನಮ್‌ ॥ ೮೩1 





ಕುರಿತು “ ನೀವು ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜೀಗ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುವು. 

೭೯. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಹೋಗಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಂದರು. 

೮೦. ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಪಿಡಿದೆಳೆದು ಜನಕರ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದರು, ಆಗ ಪಿಶಾಚಗಳು ಕನ್ಯೈಯರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನೋಡಿದುವು. 

೮೧. ಮತ್ತು ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಪುತ್ರನು? ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಪಿಶಾಚಗಳು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕರ್ಮ, ವಂಶಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದುವು. 

೮೨. ಮತ್ತು ಅಜ, ಶಂಡ ಎಂಬ ಆ ಎರಡು ಫಿಶಾಚಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಚ್ಟಿಕೆಯರನ್ನು ಅ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 

೮೩. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪಿಶಾಜೋಚಿತ ವಿಧಾನದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಆಗ ಅಜ್ಕ ಶಂಡ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಗಳು ಕನ್ಯೆ 
ಯರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
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ಇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಧನಾ ನಾಮ ಕನ್ಯಾ ಯಾ ಸಹಿತಾ ಶುಭಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಕಾಪರಾಹಾರ ಇತಿ ಶಂಡೋಇಭ್ಯಭಾಷತ Il ೮೪ Il 


ಇಯಂ ಜಂತುಧನಾ ನಾಮ ಕನ್ಯಾ ಸರ್ವಾಂಗಜಂತಿಲಾ । 
ಜಂತುಭಾವಧನಾದಾನಾ ಇತ್ಯಜೊಆಶ್ರಾನಯದ್ಧ ನಮ್‌ Il ex ॥ 


ಸರ್ನಾಂಗಳೇಶಪಾಶಾ ಚೆ ಕನ್ಯಾ ಜಂತುಧನಾ ತು ಯಾ । 
ಯಾತುಧಾನಪ್ರಸೂತಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಚೈವ ಮುಹಾರವಾ Il ೮೬ ॥ 


ಅರುಣಾ ಚಾಪ್ಯ ಲೋಮಾ ಚೆ ಕನ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಧನಾ ತು ಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಪ್ರಸೂತಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಚೈನ ಮಹಾರವನಾ ॥ ೮೭೩ ॥ 


ಏವಂ ಪಿಶಾಚಕನ್ಯೇ ತೇ ಮಿಥುನೇ ದ್ವೇ ಪ್ರಸೂಯತಾಮ್‌ । 
ತೆಯೋಃ ಪ್ರ ನಸ ಚಿ ಕಥಯಿಷ್ಕೆ € ನಿಬೋಧತ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೪. ರಾಕ್ಷಸನೆ! ನಿನ್ನ ಸಂಗಡವಿರುವ ಶುಭಕರಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಧನಾ ಎಂಬ ಈ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜಾತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆಹಾರವು ಎಂದು ಶಂಡನು ನುಡಿದನು. 





೮೫. ಜಂತುಧನಾ ಎಂಬ ಈ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕನ್ಯೆಯು ಜಂತುಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾದ ಸರ್ವಾಂಗವುಳ್ಳವಳೂ ಸರ್ವ ಜಂತುಗಳ ಥನವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವವಳೂ 
ಆಗಿರುವಳು. ಎಂದು ಅಜನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೈಯ ಧನವನ್ನು ನಿರ್ದೀತಿಸಿದನು. 


೮೬. ಸರ್ವ ಆವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಶರೂಪವಾದ ದೀರ್ಫ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವಳೂ ಉಗ್ರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವೆಳೂ ಆದ ಜಂತುಧನಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯು ಯಾತು 
ಧಾನ ಎಂಬ ; ಸಂತತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 


೮೭. ಕೆಂಪಾಗಿಯ್ಕೂ ರೋಮರಹಿತಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ 
ಶಬ ಬ್ರವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಧನಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಢಾನ ಎಂಬ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಪೈಸವಿಸಿದಳು. 


ಸ) 

೮೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರು ಪಿಶಾಚ ಕನ್ಯೆಯರು ಎರಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಿರುವರು. ಆ 6. ಮುಂದೆ ಹುಚ್ಚಿ ರುವಪ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಹೇತಿಃ ಸ್ರಹೇತಿನುಗ್ರಶ್ನ ಸೌರುಷೇಯೋ ವಧಸ್ತೆಥಾ । 
ನಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ಪೋರ್ಜಶ್ವೆ ವಾತಶ್ಚ ಆಯೋ ವ್ಯಾಫ್ರಸ್ತಥೈನ ಚೆ ॥1೮೯॥ 


ಸರ್ಪಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಳಾ ಹ್ಯೇತೇ ಯಾತುಢಾನಾತ್ಮಜಾ ದಶ । 
ಮಾಲ್ಯ ನಾಂಶ್ಚ ಸುಮಾಲೀ ಚ ಪ್ರಹೇತಿತನಯಾ ಶೃಣು eo 


ಪ್ರಹೇತಿತನಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ರಲೋನೂಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಮಧುಃ ಪರೋ ಮಹೋಗ್ರಸ್ತು ಲವೆಣಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ “Fon 


ಮಹಾಯೋಗೆಬಲೋಹೇತೋ ಮಹಾದೇವಮುಪಸ್ಥಿ ತತ | 
ಉಗ್ರಸ್ಕ ಪ್ರತ್ರೋ ನಿಳ್ರಾಂಘತೋ ವಜ್ರಹಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ 8೯೨॥ 


ಸೌರುಸೇಯಸುತಾಃ ಹಂಚ ಪುರುಷಾದಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಕ್ರೊರಶ್ಚ ನಿತೃತಶ್ಚೃನ ರುಢಿರಾದಸ್ತೃಥೈನ ಚ Il ೯೩॥ 








೮೯. ಹೇತಿ, ಪ್ರಹೇತಿ, ಉಗ್ರ, ಪೌರುಷೇಯ, ವಧ, ವಿದ್ಯುತ್ಸೂ ರ್ಜ 
ವಾತ್ಕ ಆಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಘ್ರ ಎಂಬುವರು ಯಾತುಧಾನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿ 
ರುವರು 

೯೦. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಮತ್ತು ಸರ್ಪ ಎಂಬುವನು ಸೇರಿ 
ಹೆತ್ತು ಮಂದಿಯು ಯಾತು ಧಾನನೆ ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯವಾನ್‌, 
ಸುಮಾಲೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಇದ್ದ ರು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಹೇತಿಯ ಇಬ್ಬರು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೇಳು. 

೯೧. ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಪುಲೋಮ ಎಂಬುವನು ಪ್ರಹೇತಿಯ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಧು ಎಂಬುವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಮಹೋಗ್ರ, ಮತ್ತು ಲವಣ ಎಂಬ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 

೯೨. ಲವಣ ಎಂಬ ಅಸುರನು ಮಹಾಯೋಗ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅರಿಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಉಗ್ರನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಜ್ರಹಾ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 

೯೩. ಪೌರುಷೇಯ ಅಸುರೆನಿಗೆ ಪುರುಷ ಭಕ್ಷಕರಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ 
ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಕ್ರೂರ ವಿಕೃತ, ಮತ್ತು 
ರುಧಿರಾದ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2) ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 
ಮೇದಾಶಶ್ಚ ವಪಾಶಶ್ಚೆ ನಾಮಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ವಧಪುತ್ರೌ ದುರಾಚಾರೌ ವಿಘ್ನುಶ್ಚ ಶಮನಶ್ಚಹ 11 ೯ಇ೪॥ 


ವಿದ್ಯುತ್ಸುತ್ರೋ ದುರಾಚಾರೋ ರಸೆನೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಸ್ಫೂರ್ಜಸ್ಟೇತ್ರೇ ನಿಕುಂಭಸ್ತು ಜಾತೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಸಃ 1೯೫ ॥ 


ವಾತಪುತ್ರೋ ವಿರೋಧಸ್ತು ತಥಾಯಸ್ಯ ಜನಾಂತೆಕೆಃ । 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಪುತ್ರೋ ನಿರಾನಂದಃ ಕ್ರತೂನಾಂ ವಿಫ್ನುಕಾರಕಃ || ೯೬॥ 


ಸರ್ಪಸ್ಯ ಚಾನ್ವಯೇ ಜಾತಾಃ ಕ್ರೊರಾಃ ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಯಾತುಧಾನಾಃ ಪರಿಕ್ರಾಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾನ್ನಿ ಜೋಧತೆ | ೯೭॥ 


ಯಜ್ಞಾ ಪೇಕೋ ಧೃತಿಃ ಸ್ಲೇಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಪೇತಶ್ಚ ಯಜ್ಞಹಾ। 
ಶ್ವಾತೋಃಂಬುಕಃ ಕೇಲಿಸಪರ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಭಾನಾತ್ಮಜಾ ನನ || ೯೮॥ 





೯೪. ಮತ್ತು ಮೇದಾಶ್ಕ ವಪಾಶ ಎಂದು ಮತ್ತಿಬ್ಬರ ನಾಮಗಳು, ಹೀಗೆ 
ಐದುಮಂದಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ವಧ ಎಂಬ ಅಸುರನಿಗೆ ದುರಾಚಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಫ್ಲು, ಶಮನ ಎಂಬ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 


೯೫. ದುರಾಚಾರಶಾಲಿಯಾದ ರಸನ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಎಂಬ 
ಅಸುರನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಫೂರ್ಜಾಸುರನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಕುಂಭ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಜನಿಸಿರುವನು. 

೯೬. ವಾತನೆಂಬುವನಿಗೆ ವಿರೋಧ ಎಂಬುವನೂ ಆಯಾಸುರನಿಗೆ ಜನಾಂತಕ 
ಎಂಬುವನೂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ವಿಘ್ನ ಕಾರಿಯಾದ ನಿರಾನಂದ ಎಂಬುವನೂ 
ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೯೭. ಸರ್ಪ ಅಸುರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರರಾದ ಸರ್ಪ ಎಂಬ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹುಟ್ಟರುವರು. ಈ-ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾತುಢಾನರನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೀನೆ, 
ಮುಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನರನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 

೯೮. ಯಜ್ಞಾಪೇತ, ಧೃತಿ, ಕ್ಲೇಮ. ಬ್ರಹ್ಮಾಪೇತ, ಯಜ್ಞ ಹಾ, ಶ್ವಾತ್ಕ 
ಅಂಬುಕ, ಕೇಲಿ ಮತ್ತು ಸರ್ಪ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಢಾನಾ ಪುತ್ರ 
ರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರು, 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪ್ರೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಸ್ವಸಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ್ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಚೇಮಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ ! 


ರಕ್ತ ಕರ್ಣೀ ಮಹಾಜಿಹ್ವಾ ಕ್ಷಮಾ ಚೇಷ್ಟಾಪಹಾರಿಣೇ 1೯೯॥ 
ಏತಾಸಾಮನ್ಸಯೇ ಜಾತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕ್ರಾಂತಾ ಯಕ್ಷಸ್ಯ ವಿನಿಟೋಧತ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಚಕನೇ ಸರಸಂ ಯಕ್ಷಃ ಪಂಚೆಚೊಡಾಂ ಕ್ರತುಸ್ಥ ಲಾಮ್‌ । 
ತಲ್ಲಿಸ್ಪೃುಶ್ಲಿಂತೆಯಾನಃ ಸ ದೇವೋದ್ಯಾನಾಸಿ ಮಾರ್ಗತೇ 1 ೧೦೧॥ 


ವೈಭ್ರಾಜಂ ಸುರಭಿಂ ಚೈವ ತಥಾ ಚೈತ್ರರಥಂ ಚ ಯತ । 
ವಿಶೋಕಂ ಸುಮನಂ ಚೈನ ನಂದನಂ ಚ ವನೋತ್ತೆಮಮ್‌ ॥| ೧೦೨ ॥ 


ಬಹೂನಿ ರಮಣೀಯಾನಿ ಮಾರ್ಗತೇ ಜಾತಲಾಲಸಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ನಂದನೇ ಸೋ ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಹಾಸಿನೀಮ 
Il ೧೦೩ ॥ 


೯೯. ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಭಗಿನಿಯರಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿರುವರು. ರಕ್ತಕರ್ಣೀ, ಮಹಾಜಿಹ್ವಾ, ಕ್ಲಮಾ, ಜೇಷ್ಟಾ 
ಮತ್ತು ಅಪಹಾರಿಣಿ ಎಂದು ಅವರೆ ಹೆಸರು. 


೧೦೦. ಇವರ ವಂಶದ) ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು 
ಉತ್ಸನ್ನರಾಗಿರುವರು. ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಯಕ್ಷ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೦೧. ಯಕ್ಷನು ಪಂಚಚೂಡಾ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರತುಸ್ಥಲಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಶೃಂಗಾರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಮಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ದೇವೋದ್ಯಾವನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೨. ವೈಭ್ರಾಜ, ಸುರಭಿ, ಚೈತ್ರರಥ, ವಿಶೋಕ, ಸುಮನ ಮತ್ತು ನಂದನ 
ವನಗಳೆಂಬ ರಮಣೀಯವಾದ ಉತ್ತಮೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅನ್ವೇನಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೩. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಇತರೆ 
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ನೋಪಾಯಂ ವಿಂದತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾ ಲಾಭಾಯೆ ಜಿಂತೆಯೆನ್‌ । 


ದೂಷಿತಃ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ಚೈವ ದೂಷಿತಃ Il ೧೦೪ ॥ 


ಮನೋದ್ವಿಜಂತಿ ಹಿಂಸ್ರಸ್ಯ ತಫಾ ಭೊತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ತತ್ವಥಂ ನಾಮ ಜಾರ್ವಂಗೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುಯಾಮಹಮಂಗನಾಮ್‌ 


Il ೧೦೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವೋಸಾಯಂ ತತಃ ಸೋಥ ಶೀಘ್ರಕಾರೀ ವ್ಯವರ್ತಯತ್‌ । 
ಕೈತ್ವಾ ರೂಪಂ ವಸುರುಚೇರ್ಗೆಂಧರ್ವಸ್ಯ ಚ ಗುಹ್ಯಕಃ Il ೧೦೬ ॥ 


ತತಃ ಸೋಪ್ಸರಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಶ್ರೆತುಸ್ಕ ಲಾಮ್‌ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಸುರುಚಿಂ ತಂ ಸಾ ಭಾವೇನೈವಾಭ್ಯವರ್ತತ Il ೧೦೭ ॥ 


ಸಂಭೂತಃ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದೃಶ್ಯಮಾನೋಃಪ್ಸ ಕೋಗಣ್ಯೆಃ । 
ಜಗಾಮ ಮೈಥುನಂ ಯಸ್ಷಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಸ ತಯಾ ಸಹ |1| ೧೦೪ ॥ 


ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಆಗ ನಂದನನನದಲ್ಲಿ ಇತರ ಅಸ್ಸರೆಯ 
ರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕ್ರತುಸ್ಥ ಲಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೦೪. ಆದರೆ ಆಗ ಕುರೂಪ ಮತ್ತು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ದೂಹಿತನಾದ 
ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಎಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯವೂ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೫. ಮತ್ತು ಅವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು :--ಹಿಂಸಕನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಸಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ನಾನು ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಈ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಲಿ. 

೧೦೬. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯಕ್ಷನು ಬಹು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರ್ಮಕರಣಶೀಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಸುರುಚಿ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೦೭. ಅನಂತರದ ಆ ಅಪ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರತುಸ್ಥ ಲೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಆ ಯಕ್ಷನನ್ನು ವಸುರುಚಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಳು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರತ್ಟ ಕ್ಷದ್ಧ ಆ ಯಕ್ಷನು ಕ್ರತುಸ್ಥಲೆಯನ್ನು 
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ದೃ ಶೈಮಾನೊಆಸ್ಸ ರೋಲಿಪ್ರೈಃ ಶಂಕಾಂ ನೈವ ಚಕಾರ ಸಃ । 
ತತಃ ಸಂಸಿದ್ಧಕರಣಃ ಸದ್ಮೋಜಾತಃ ಸುತಸ್ತು ವೈ il ೧೦೯ ॥ 


ಉಚ್ಛ ,_ಯಾತ್ಬರಿಣಾಹೇನ ಸದ್ಯೋವೃದ್ಧಃ ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲನ್‌ । 
ರಾಜಾಹಮಿತಿ ನಾಭಿರ್ಜಿ ಪಿತರಂ ಸೊಆಭ್ಯ ನಾದೆಯೆತ್‌ ॥ ೧೧೦॥ 


ಭವಾನ್‌ ರಜತನಾೋತಿ ಪಿತಾ ತೆಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ। 
ಮಾತ್ರಾನುಟೂ ಸೋ ರೂಪೇ ಪಿತುರ್ವೀರ್ಯೇಣ ರಾಜಶೇ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಜಾತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಈಕುಮಾರೇ ತು ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಂತೇ ಗೂಹಂತೋ ಯಕ್ಸರಾಶ್ಷಸಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸುಪ್ತಾ ಮ್ರಿಯಂತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಶ್ಹ ಭೀತಾಸ್ತೇ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತಥಾ । 

ತತ್ಕೊ ಬ್ರನೀತ್‌ ಸೋಪ್ಸರಸಂ ಸ್ಮಯಮಾನಸ್ತು ಗುಹ್ಯಕೆಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಮೈಥುನಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 

೧೦೯. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಸಂಭೋಗದ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಮೋಘವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಒಬ್ಬ 
ಸರ್ವಾವಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧೦. ಆ ಪುತ್ರನು ಉನ್ನತಿ, ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ, ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ನಾನು ರಾಜ 
ನಾದ ನಾಭಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೆಂದೆಯನ್ನು ವೆಂದಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಆಗ ತಂದೆಯು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ರಜತನಾಭನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನನೂ 
ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೧೧೨. ಯಕ್ಷನು ಆ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಯೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯಕ್ಷ.-ರಾಕ್ಷಸರು ಎಷ್ಟು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಬೇಕಾಗವುದು 

೧೧೩. ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ :--ನಿದ್ರೆ, ಮರಣ, ಕ್ರೊ "ಧ, ಭೀತಿ 
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ಗೃಹಂ ಮೇ ಗೆಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸಪುತ್ರಾ ತ್ವಂ ನರಾನೆನೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ, ಸಹೆಸಾ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತೆಮ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ವಿಭ್ರಾಂತಾಃ ಪ್ರದ್ರುತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮೇತ್ಯಾಪ್ಸರಸಸ್ತದಾ । 
ಗಚ್ಛೆಂತೀಮನ್ವಗಚ್ಛತ್ತಾಂ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ತಾಂ ತ್ವಯಾನ್‌ ಶಿಲಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಯಿತ್ವಾ ಸ ನ್ಯನರ್ತತ । 

ತಾಂಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮುತ್ಬತ್ತಿಂ ಯಕ್ಷಸ್ಕಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ತು ಜನಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ಇತ್ಯೂಚುಸ್ತಾಂ ಕ್ರತುಸ್ಕ ಲಾಮ್‌ । 
ಜಗಾಮ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ತತೋ ಯಕ್ಷಃ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 





ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಆಗ ಯಕ್ಷನು ನಗುತ್ತ ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೪. ಸುಂದರವದನೆಯೆ ! ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾ 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಉಂಟಾದ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಅಪ್ಸರೆಯು ನೋಡಿದಳು. 


೧೧೫. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ದಿಗ್ಬ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವ ಜನನಿಯನ್ನು ಪುತ್ರನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೧೧೬. ಆಗ ಆ ಪುತ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪು ಕ್ರತುಸ್ಥಲೆಯ ಈ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


೧೧೭. ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರತುಸ್ಥ ಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಯಕ್ಷ ಸಂತತಿಯ ಜನಹಿಯಾದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ತರುವಾಯ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದ 
ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳದನು. 
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ನೈಗ್ರೋಧೋ ರೋಹಿಣೋ ನಾಮ್ನಾ ಶೇರತೇ ತತ್ರೆ ಗುಹೈಕಾಃ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿಣಾಸೋ ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ನ್ಯಗ್ರೋಢೇ ರೋಹಿಣೇ ಸ್ಮೃತಃ 


॥ ೧೧೮ ॥ 
ಯಸ್ಷೋ ರಜತನಾಭೆಶ್ನ ಗುಹ್ಯಕಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಅನುಹ್ರಾಬಸೃ ದೈ ತೈಸ್ಯ ಭೆದ್ರಾಂ ಮಣಿವರಾಂ ಸುತಾಮ್‌ ೫ ೧೧೯ ॥ 
ಉಪಯೇನೇನನವ್ಯಾಂಗೀಂ ತಸ್ಕಾಂ ಮಣಿನರೋ ವಶೀ । 
ಜಜ್ಞೇ ಸಾ ಮಣಿಛದ್ರಂ ಚ ಶಕ್ರೆತುಲ್ಕಪರಾಳ್ರಮಮ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತಯೋಃ ಪತ್ನಿ, ಭಿ ಗಿನ್ಕ್‌ ಚ ಕ್ರತುಸ್ಥೆ ಸ್ಯಾತ್ಮಜೇ ಶುಭೇ । 
ನಾಮ್ಮ್ಯಾ ಪುಣ್ಯ ಜನೀ ಚೈವ ತಥಾ ದೇನಜನೀ ಚ ಯಾ 1 ೧೨೧॥ 


ವಿಜಚ್ಞೇ ಮಣಿಭದ್ರಾತ್ತು ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪುಣ್ಯ ಜನೀ ಶಂಭಮ್‌ । 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸೂರ್ಯಶೇಜಶ್ಚ ಸುಮನಂ ನಂದನಂ ತಥಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 





೧೧೮. ರೋಹಿಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನ್ಯಗ್ರೋಥ - ಆಲದ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷರು 
ಶಯನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೋಹಿಣವೆಂಬ ನ್ಯಗ್ರೋಧ ವೃಕ್ಷವು ಯಕ್ಷರ 
ವಾಸಭೂಮಿಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೧೧೯. ಹೀಗೆ ಯಕ್ಷ ಸಂತತಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ರಜತನಾಭನೆಂಬ ಯಕ್ಷನು 
ಅನುಹ್ರಾದನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಮಣಿವರಾ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತಳಾದ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೧೨೦. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಮಣಿವರೆಯನ್ನು ಯಕ್ಷನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮಣಿವರ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಮಣಿಭದ್ರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೧೨೧, ಆ ಮಣಿವಕ್ಕ ಮಣಿಭದ್ರರಿಗೆ ಮಂಗಳಕರರಣ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಭಗಿನಿ 
ಯರೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯ ಜನೀ, ದೇವಜನೀ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಆದ ಕ್ರತುಸ್ಥನ ಪುತ್ರಿಯರು ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಿದ್ದರು. 

೧೨೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಶೀಲಳಾದ ಪುಣ್ಯ ಜನಿಯು ಮಣಿಭದ್ರ ನೆಂಬ ಪತಿಯ 
ಸಂಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥ, ಸೂರ್ಯ ತೇಜ, ಸುಮನ, ಮತ್ತು ನಂದನರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಮಂಡೂಕಂ ರುಚಕಂ ಚೈನ ಮೆಣಿಮಂತೆಂ ನಸುಂ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾನುಭೂತಂ ಶಂಖಂ ಚೆ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಂ ಭೀರುಮೇವ ಚೆ 1 ೧೨೩ ॥ 


ಅಸೋಮಂ ದೂರಸೋಮಂ ಚೆ ಪದ್ಮಂ ಚೆಂದ್ರಪ್ರಭೆಂ ತಥಾ । 


ಮೇಘವರ್ಣಂ ಸುಭದ್ರಂ ಚ ಪ್ರದ್ಯೋತಂ ಚೆ ಮಹಾಮ್ಯುತಿಮ್‌ 
॥ ೧೨೪ ॥ 
ದ್ಯುತಿಮಂತಂ ಹೇತುಮಂತೆಂ ದರ್ಶನೀಯೆಂ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ । 


ಚತ್ವಾರೋ ವಿಂಶಶಿಶ್ಚೈನ ಪುತ್ರಾಃ ಪುಣ್ಯ ಜನೀಭವಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಜಜ್ಞಿರೇ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವೇತೇ ಪುಣ್ಕಲಕ್ಷಣಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಯಕ್ಷಾಃ ಪುಣ್ಯ ಜನಾಃ ಶುಭಾಃ |! ೧೨೬ ॥ 


ನಿಜಜ್ಞೇ ವೈ ದೇನಜನೀ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಮಣಿವರಾಚ್ಛುಭಾ । 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರಂ ಹೈನುನಂತಂ ಮಣಿಮಂತ್ರನಿವರ್ಧನೌ Il ೧೨೭ Il 


೧೨೩. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂಡೂಕ, ರುಚಕ ಮಣಿಮಂತ, ವಸು, ಸರ್ವಾನು 
ಭೂತ್ಕೆ ಶಂಖ, ಪಿಂಗಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಭೀರು ಎಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಮಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೧೨೪. ಮತ್ತು ಅಸೋಮ್ಮ ದೂರಸೋಮ್ಮ ಪದ್ಮ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ, ಮೇಘ 
ವರ್ಣ, ಸುಭದ್ರ, ಪ್ರದ್ಯೋತ ಮತ್ತು ಮಹಾದ್ಯುತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಲಂ 
ಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೨೫. ದ್ಯುತಿಮಂತ, ಕೇತುಮಂತ್ಕ, ದರ್ಶನೀಯ್ಯ ಸುದರ್ಶನ ಎಂಬುವರು 
ಆ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯು ಪುಣ್ಯ 
ಜನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. 

೧೨೬. ಹೀಗೆ ಮಣಿಭದ್ರನಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಗಣನೆ 
ಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂಗಳಕರರೂ ಪುಣ್ಯ ಜನ ಎಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಯಕ್ಷರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೧೨೭. ಮಣಿವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಶುಭ ಶೀಲವತಿಯಾದ ದೇವಜನಿಯು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅನೇಕ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಪೂರ್ಣಭದ್ರ, ಹೈಮ 
ವಂತ್ಯ ಮಣಿಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ವಿನರ್ಧನರು ದೇವಜನೀ ಪುತ್ರರ ಸೇರಿದವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಕುಸುಂ ಚರಂ ಪಿಶಂಗಂಚ ಸ್ಮೂಲಕರ್ಣಂ ಮೆಹಾಮುದಮ್‌ । 
ಶ್ರೇತಂ ಚ ವಿಮಲಂ ಚೈವ ಪ್ರಷ್ಟವಂತಂ ಜಯಾವಹಮ್‌ 1 ೧೨೮ ॥ 


ಪದ್ಮವರ್ಣಂ ಸುಚಂದ್ರಂ ಚ ಪಕ್ಷಂ ಚ ಬಲಕೆಂ ತಥಾ । 
ಕುಮುದಾಕ್ಷಂ ಸುರಮಲಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ತೆಥಾಹಿತಮ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 


ಪದ್ಮನಾಭಂ ಸುಗೆಂಭಂ ಚ ಸುವೀರಂ ನಿಜಯಂ ಕೃತಮ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಂ ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಲಂ ಸಾರಣಂ ಚೈವ ಮಾನಸಮ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಪುತ್ರಾ ಮಣಿನರಸ್ಕೈತೇ ಯಕ್ಸಾ ನೈ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸುರೂಪಾಶ್ಚ ಸುವೇಷಾಶ್ಚ ಸ್ರಗ್ವಿಣಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ 11 ೧೩೧ ll 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಕೋಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಖಶಾಯಾಸ್ತ್ವಪರೇ ಪುತ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ 1 ೧೩೨ ॥ 





೧೨೮. ಕುಸು, ಚರ್ಕ ಫಿಶಂಗ್ಳ ಸ್ಥ್ಠೂ ಲಕರ್ಣ, ಮಹಾಮುದ್ಯ ಶ್ವೇತ, ವಿಮಲ, 
ಪುಷ್ಪದಂತ ಮತ್ತು ಜಯಾವಹ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರು ದೇವಜನೀ ಪುತ್ರ ಗಣದಲ್ಲಿ 
ಅಂತೆರ್ಗತೆರಾಗಿರುವರು. 


೧೨೯. ಪದ್ಮವರ್ಣ, ಸುಚಂದ್ರ, ಪಕ್ಷ, ಬಲಕ್ಕ ಕುಮುದಾಕ್ಷ, ಸುಕಮಲ, 
ವರ್ಧಮಾನ, ಮತ್ತು ಅಹಿತ--ಎಂಬುವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೇವಜನೀ ಪುತ್ರರಾ 
ಗಿರುವರು. 

೧೩೦. ಪದ್ಮನಾಭ, ಸುಗಂಧ, ಸುವೀರ, ವಿಜಯ ಕೃತ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ, 
ಒರಣ್ಯಾಕ್ಸ ಸಾರಣ ಮತ್ತು ಮಾನಸರೆಂಬುವರು ಡೇವಜನೀ ಪುತ್ರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೧೩೧. ಮಣಿವರದ ಪುತ್ರರಾದ ಈ ಯಕ್ಷರು ಗುಹ್ಯಕ ಎಂಬ ಅಪರನಾಮ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇವರ್ಲೇರೂ ಸುಂದರರೂಪ, ಸುವೇಷ್ಠ ಮಾಲ್ಯ, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಾದ ನೋಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. 


೧೩೨. ಅವರ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪೌತ್ರರ ವಂಶಾವಳಿಯು ಶತ ಅಥವಾ ಸಹಸ್ರ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಖಶಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಕಾಮರೂಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸ ಪುತ್ರರಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 
ತೇಷಾಂ ಯಥಾಪ,ಧಾನಾನ- ವೈ ವರ್ಣ್ಯಮಾನಾನ್ನಿ ಬೋಧತೆ । 
ಲಾಲಾವಿಃ ಕ್ರಥನೋ ಭೀಮಃ ಸುಮಾಲೀ ಮಧುರೇವ ಚೆ 11 ೧೩೩॥ 


ವಿಸ್ಫೂರ್ಜನೋ ಬೃಹಜ್ಜಿಹ್ಟೋ ಮಾತಂಗೋ ಧೂಮಿ ತಸ್ತಥಾ । 
ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಭೀಕರೋ ಬುಭ್ಭಃ ಕಪಿಲೋಮಾ ಪ್ರಹಾಸಕಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಪೀಡಾಪರಸ್ತ್ರಿನಾಭಶ್ಚ ವಕ್ರಾಕ್ಷಶ್ಚ ನಿಶಾಚರಃ । 
ತ್ರಿಶಿರಾಃ ಶತದಂಷ್ಭ್ರ್ರಶ್ಹ್ಚ ತುಂಡಕೋಶಶ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಃ Il ೧೩೫ ॥ 


ಅಶ್ಚಶ್ಹಾಕಂಪನಶ್ಚೈವ ದುರ್ಮುಖಶ್ಚ ನಿಶಾಚರಃ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ರಾಕ್ಷಸವರಾ ವಿಕ್ರಾಂತಾ ಗಣರೂಪಿಣಃ |! ೧೩೬ Il 


ಸರ್ವಲೋಕಚರಾಸ್ತೇ ತು ತ್ರಿಷಶಾನಾಂ ಸಮಕ್ರಮಾಃ । 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಯಾ ಮಹಿತರಸ್ತಾಃ ಶೃಜುಧ್ವಂ ಯಥಾಕ್ರಿಮಮ" ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧೩೩. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿರಿ. 
ಲಾಲಾವಿ. ಕ್ರಥನ, ಭೀಮ, ಸುಮಾಲೀ ಮತ್ತು ಮಧು ಎಂಬುವರು ಖಶಾಪುತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಧಾನರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


೧೩೪. ವಿಸ್ಫೂರ್ಜನ, ಬೃಹಜ್ಜಿ ಹ್ಹ, ಮಾತೆಂಗ್ಯ ಧೂಮ್ರಿತ, ಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ಭೀಕರ, ಬುದ್ಧ, ಕಪಿಲೋಮಾಾ, ಮತ್ತು ಪ್ರಹಾಸಕ ಎಂಬುವರು ಗಣ್ಯರಾದ ಖಶಾ 
ಪುತ್ರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 


೧೩೫, ಮತ್ತು ಪೀಡಾಪರ, ತ್ರಿನಾಭ, ವಕ್ರಾಕ್ಷ, ನಿಶಾಚರ, ತ್ರಿಶಿರ, ಶರ 
ದಂಷ್ಟ್ರ್ರ, ತುಂಡೆಕೋಶ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಖಶಾಪುತ್ರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪದವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿರುವರು. 

೧೩೬. ಅಶ್ವ, ಅಕಂಪನ, ವತ್ತು ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ನಿಶಾಚರ ಎಂಬ ನ 
ಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅತಿಶಯ ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಗಣ - ಸಮಾಜ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೧೩೭. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೊ 
ದೇವೋತ್ತಮರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಪ್ರತ್ರಿಯರಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಶ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಯಾಸಾಂ ಚ ಯಃ ಪ್ರಜಾಸೆರ್ಗ್ನೋ ಯೇನ ಚೋತ್ಪಾದಿತಾ ಗಣಾಃ । 
ಆಲಂಬಾ ಉತ್ಕಚೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ನಿರ್ಯತಾ ಕಪಿಲಾ ಶಿವಾ || ೧೩೮ ॥ 


ಕೇಶಿನೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಗಿನ್ಯಃ ಸಪ್ತ ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ತಾಭ್ಯೋ ಲೋಕನಿಕಾಯಸ್ಯ ಹೆಂತಾಕೋ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ 

1 ೧೩೯॥ 
ಉದೀರ್ಣಾ ರಾಕ್ಷನೆಗೆಣಾ ಇಮೇ ಚೋತ್ಪಾದಿತಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಆಲಂಜೀಯೋ ಗಣಃ ಕ್ರೂರಃ ಔತ್ಯಚೇಯೋ ಗಣಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ತಥೌತ್ವಾರ್ನೇಯ ಶೈವೇಯಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಹ್ಯುತ್ತಮಾ ಗಣಾಃ । 
ತಥೈನ ನ್ಫೈಿರ್ಜುತೋ ನಾಮ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾನುಚರೇಣ ಹ ॥ ೧೪೧ ॥ 





೧೬೮. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸಾಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವೆ 
ಪುರುಷ ಸಂಗದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗವುಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ, 


ಆಲಂಬ್ಕಾ ಉತ್ಕೃಚಾ ಉತ್ಪೃ ಎಸ್ಟ್‌ ನಿರ್ಯತಾ, ಕಪಿಲಾ, ಶಿವಾ ಎಂಬಿವರು ಆ ಏಳು 
ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾಗಿರುವರು. 


೧೩೯. ಮತ್ತು ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬುವಳು ಸೇರಿ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೆತಿ 
ಯರೂ ಮತ್ತು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಭಗಿನಿಯರೂ ಆಗಿರುವರು, ಅವರಿಂದ ಲೋಕ ಸಮೂ 


ಹಕ್ಕೆ ನೊಲೆಪಾತಕರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತರೂ ಆದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳು 
ಜನಿಸಿದುವು. 


೧೪೦. ಆ ಏಳು ಮಂದಿಯಿಂದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಂಜೀಯ 


ರಾಕ್ಷಸಗಣ ಮತ್ತು ಔತ್ಯಟೇಯ ರಾಕ್ಷಸ ಗುಂಪು ಇವೆರಡು ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಶೀಲ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೪೧. ಔತೃ ಎಸ್ಟೇಯ ಮತ್ತು ಶೈನೇಯನೆಂಬ ಗಣವು ಉತ್ತಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


ರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ನೈರ್ಜತನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನು ಈಶ್ವರನ ಅನುಚರ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನು. 
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ಉತ್ಪಾದಿತಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಗಣೇಶ್ವರವರೇಣ ತು । 
ವಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ಮಾಃ ನೈರ್ಜುತಾ ದೇವರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಯೇಷಾಮಧಿಪತಿರ್ಯುಕ್ತೋ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತೋ ವಿರೂಪಕಃ । 
ತೇಷಾಂ ಗಣಶತಾನೀಕಾ ಉದ್ಭತಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 8 ೧೪೩॥ 


ಪ್ರಾಯೇಣಾನುಚರಂತ್ಯೇತೇ ಶಂಕರಂ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಮ್‌। 
ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಕುಂಭೇನ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಉತ್ಪಾದಿತಾ ಮಹಾಪವೀರ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಕಾಸಿಲೇಯಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಉದೀರ್ಣಾ ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಕೆಪಿಲೇನ ಚ ಯಸ್ಲೇಣ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ಹ್ಯಪರೇ ಜನಾಃ । 
ಉತ್ಪಾದಿತಾ ಬಲವತಾ ಉದೀರ್ಣಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಸಸಾಃ 1 ೧೪೬ ॥ 





೧೪೨. ಅವನು ಶಿವನ ಸೇವಕನಾದ ಗಣೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೈರ್ಜುತರೆಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ 
ವ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಕ್ರಮ-ಶೌರ್ಯಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ ತಲರಾಗಿರುವೆರು. 

೧೪೩. ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವಿರೂಪಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಸತಿಯು 
ಇರುವನು. ಅವರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ತರೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ನೂರಾರು 
ಗಣಸೇನಾನಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

೧೪೪. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೈತ್ಯ ರಾಜನೊ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಕುಂಭ 
ಎಂಬುವರಿಂದ ಜನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. 


ಸ್‌ 
'ಫ 
ದೆ 


೧೪೮. ಅವರು ಮಹತ್ತಾದ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ಕಾಪಿಲೇಯ ಎಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯೆರೂ. ಉದ್ದ ತರ್ಕೂ ಆದ ದೈತ್ಯರಾಕ್ಷಸರ ಗಣನು ಒಂದಿರುವುದು. 

೧೪೬. ಕಪಿಲನೆಂಬ ನಾಮಾಕೆಂತನಾದ ಯಕ್ಷನಿಂದ ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಜಾವರ್ಗವು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಗಣನಾತೀತ 
ವಾಗಿಯೂ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಡ್‌ 
[al 
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ಕೇಶಿನೀ ದುಹಿತಾ ಚೈ ವ ನೀಲಾಯಾಃ ಕ್ಸುದ್ರರಾಕ್ಟ ಸೀ। 
ಆಲಂಬೇಯೇನ ಆ ನೈ ಠಾ ಸುರೆಸಿಕೇನ ಹಿ 1 ೧೪೭ ॥ 


ನೈಲಾ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ದುರ್ಜಯಾ ಘೋರವಿಕ್ರೆಮಾಃ । 
ಚರಂತಿ ಪೃಥಿನೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ತತ್ರ ತೇ ದೇವಲೌಕ*ಿಕಾಃ ೧೪೮ ॥ 


ಬಹುತ್ವಾ ಚ್ಹೈನ ಸರ್ಗಸ್ಯೆ ತೇಷಾಂ ವಕ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಯಾ ಸಿ "ಚ ನೀಲಾಯಾ ವಿಕಚಾ ನಾಮ ರಾಳ Ae nov 


ಹಿತಾ ಸುತಾಶ್ಚ ವಿಕಚಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 
ನಿರೂಪಳೇನೆ ತಸ್ಯಾಂ ವೈ ನೈರ್ಜುತೇನ ಇಹ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೧೫೦ ॥ 


ಉತ್ಪಾದಿತಾಃ ಸುಘೋರಾಶ್ಚ ಶೃಣು ತಾಸ್ತ್ರನುಪೊರ್ವಶಃ । 
ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಲಾ ವಿಕೃತಾ ಮಹಾಕರ್ಣಾ ಮಹೋದರಾಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 








೧೪೭. ಮತ್ತು ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ನೀಲಾ ಎಂಬ ಕ್ಷುದ್ರ ಶೀಲದ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ರಸಿಕನಾದ ಆಲಂಬೇಯ ಅಸುರನಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರ ಪೃಜೆಗಳು ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರರು 

೧೪೮. ಅವರು ಸ ಬಸ್ತಾ ಘೋರವಾದ ವಿಕ್ರ ಮ 
ವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿ ನಲ ಎಂಬ ಸಂಜೆ ನಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಅವರು ದೇವಲೋಕ 
ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ ಕೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೪೯. ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಲಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ವಿಕಚಾ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೫೦. ಮತ್ತು ಮಹಾಧೈರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಕಚ ಎಂಬ 


ಇತರ ಪುತ್ರರು ವಿರೂಪಕನೆಂಬ ನೈರ್ಜುತನಿಂದ ವಿಕಚಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಪ್ರ ಜೆಗಳಾಗಿರುವರು. 


೧೫೧. ಅವರು ತುಂಬ ಘೋರಕೃತ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ದಂಷಾ ಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಳ, ವಿಕೃತ್ತ ಮಹಾಕರ್ಣ, ಮತ್ತು 
ಮೆಹೋದರ ಎಂಬುವರು ಅನೇಕರಾಗಿರುವರು. 
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ಹಾರಕಾ ಭೀಷಕಾ ಶ್ಹೈವ ತಥೈವ ಕ್ಲಾಮಕಾಃ ಸರೇ । 
ಕೇರನಾಕಾಃ ಹಿಶಾಚಾಶ್ನ ವಾಹಕಾಸ್ಟ್ರಾಸಕಾಃ ಪರೇ Il ೧೫೨ ॥ 


ಭೂಮಿರಾಕ್ಸಸಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಮಂದಾಃ ಪರುಷವಿಕ್ರಮಾಃ । 
ಚರಂತ್ಯದೃಷ್ಟಸಪೂರ್ವಾಸ್ತು ನಾನಾಕಾರಾ ಹೈನೇಕಶಃ ll ೧೫೩ ॥ 


ಉತ್ಕೃಸ್ಟಬಲಸತ್ತ್ವಾ ಯೇ ತೇಷಾಂ ವೈ ಖೇಚರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಲಕ್ಸೈಮಾತ್ರೇಣ ಚಾಕಾಶಂ ಸ್ವಲ್ಪಾತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಚರಂತಿ ವೈ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಏತೈರ್ವ್ಯಾಪಸ್ತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಭೂಮಿರಾಕ್ಬೆಸಕೈಃ ಸರ್ವೈರನೇಕೈಃ ಕ್ಪುದ್ರರಾಕ್ಪಸೈಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರೈರಾಕ್ರಾಂತಾ ನಾನಾದೇಶಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಸಮಾಸಾಭಿಹಿತಾಶ್ಚೈವ ಹ್ಯಷ್ಟೌ ರಾಕ್ಸಸಮಾತರಃ Il ೧೫೬ ॥ 


೧೫೨. ಮತ್ತು ಹಾರಕ, ಭೀಷಕ, ಕ್ಲಾಮಕ, ರೇರವಾಕ, ಪಿಶಾಚ, ವಾಹಕ 
ಮತ್ತು ತ್ರಾಸಕ ಎಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪುಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿದೆ. 

೧೫೩. ಮಂದಮತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಈ 
ಗಣಗಳು ಭೂಮಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಸಂಜ್ಞಾ ೦ಕಿತೆರಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಸಮಯೋ 
ಚಿತೆವಾಗಿ ನಾನಾನಿಧದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 

೧೫೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಲ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಗಳು ಆಕಾಶಚರರೆಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, ಅವರ ಸಂಖ್ಯಾ-ವಿಕ್ರಮದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಅಲ್ಪಕ್ಕೆಂತ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾದ ಸಂಚಾರಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೫೫. ಹೀಗೆ ಅನೇಕರೂ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಾತಿಯ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆದ ಈ ಭೂಮಿ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬುವರ ನೂರು ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರವೆಂಬ ಅಗಾಧ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಕಲ 
ವಿಶ್ವವು ತುಂಬಿರುವುದು. 


೧೫೬. ಇವರು ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಆಕ್ಟಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿಗೆ ಎಂಟುಮಂದಿಯು 
ಜನನಿಯರು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


131 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಅಷ್ಟೌ ನಿಭಾಗಾ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಹಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಅನುಪೊರ್ವಶಃ । 


ಭದ್ರಕಾ ನಿಕರಾಃ ಕೇಚಿದಬ್ಜ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಹೇತುಕಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರಶತೆಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವಿಚಾರಿಣಃ । 
ಪೂತನಾ ಮಾತೃಸಾಮಾನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಭೂತಭಯಂಕರಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಬಾಲಾನಾಂ ಮಾನುಸೇ ಲೋಕೇ ಗ್ರೆಹಾ ಮರಣಹೇತುಕಾಃ | 
ಸ್ಕಂದಗ್ರಹಾದಯೋ ಹಾಸ್ಯಾ ಆಪಕಾಸ್ಟ್ರಾಸಕಾದಯಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಕೌಮಾರಾಸ್ತೇ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಬಾಲಾನಾಂ ಗ್ರಹವೃತ್ತಯಃ । 
ಸೈಂದಗ್ರಹೆನಿಕೇಷಾಣಾಂ ಮಾಯಿಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಪೂತನಾ ನಾಮ ಭೂತಾನಾಂ ಯೇ ಚೆ ಲೋಕವಿನಾಯಕಾಃ । 
ಏವಂ ಗಣಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಚರಂತಿ ಪೃಥಿನೀನಿಮಾಮ್‌ Il ೧೬೧ Il 


೧೫೭. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಎಂಟು ಪಂಗಡಗಳು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಭದ್ರಕಾ ಎಂಬ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು 
ಮಾನುಷರಪ್ಲಿ ಅಜ್ಞ ಪ್ರಜೆಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

೧೫೮. ಹಾಗೆ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶತಸಹಸ್ತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪೂತೆನಾ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತೃಗಣಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಭೀತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವುವು. 

೧೫೯. ಮಾನುಷಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಲಗ್ರಹವೆಂಬ ಭೂತಜಾತಿಯು ಬಾಲಕರ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ಸೈಂದಗ್ರಹೆ, ಹಾಸ್ಯ, ಆಪಕ್ಕ ತ್ರಾಸಕ, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಬಾಲಕರ ಪೀಡೆಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೬೦. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಕಾರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕೌಮಾರ ಪೀಡಾರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿ 
ಸುವ ಭೂತಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೃಂದಗ್ರಹೆ ಮಾಯಿಕಗ್ರಹೆ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಸೇರಿವೆ. 

೧೬೧, ಭೂತಗಳಿಗೆ ಮಾತೃ ಎನಿಸಿದ ಪೂತನ್ಕಾ ಲೋಕನಾಯಕಕೆನಿಸಿದ 
ವಿನಾಯೆಕ ಮುಂತಾದ ಸಹಸ್ರಾದಿ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಗಣಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಫುರಾಣಂ 


ಯೆಕ್ಷಾಃ ಪುಣ್ಯಜನಾ ನಾಮ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಾಶ್ಚ ಯೇ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ರಾಶ್ಚಸಾನಾಂ ಚ ಪೌಲಸ್ತ್ವ್ಯಾಗಸ್ತ ಯಶ್ಚ ಯೇ |! ೧೬೨ ॥ 


ನೈರ್ಜುತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಠಾಜಾಭೂದಲಕಾಧಿಪಃ । 
ಯಕ್ಷಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಿಬಂತೀಹ ನ್ಹಣಾಂ ಮಾಂಸಮಸೃಗ್ವಸೇ! ೧೬೩ ॥ 


ರಕ್ಷಾಂಸ್ಯೆನುಪ್ರನೇಶೇನ ಪಿಶಾಚೈಃ ಪರಿಪೀಡನೈಃ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಸೆ ಣಸಂಪನ್ನಾಃ ಸಮಾಸ್ಯೆಶ್ವಾಸಿ ದೈವತೈಃ || ೧೬೪ ॥ 


ಭಾಸ್ವರಾ ಬಲವಂತಶ್ಚ ಈಶ್ವರಾಃ ಕಾನುರೂಪಿಣಃ । 
ಅನಾಭಿಭಾವ್ಯಾ ವಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃ ತಾಃ 11 ೧೬೫ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಶ್ಚ್‌ಜಸ್ಟಿನೋ ಮೇಧ್ಯಾ ವರದಾ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ನ ವೈ । 
ದೇವಾನಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಹ್ಯೇತದಸುರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ || ೧೬೬ Il 


೧೬೨. ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಯಕ್ಷ ಪುಣ್ಯ ಜನ, ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಭದ್ರ ಎಂಬ 
ಪಂಗಡೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆ ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಪೌಲಸ್ತ ; ಮತ್ತು 
ಅಗಸ್ತಿ ಎಂಬ ಗಣವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಇರುವನು. 

೧೬೩. ಮತ್ತು ಸಕಲ ನೈರ್ಜತ ಜನಾಂಗಕ್ಕು ಸೇರಿ ಅಲಕಾನಗರಿಗೆ ರಾಜನಾದ 
ಕುಬೇರನು ಥೊರೆಯಾಗಿರುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ ಜಾತಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ರಕ್ತ 
ವಸೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದು. 

೧೬೪. ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯು ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ 
ಪಿಶಾಚ ಜಾತಿಯು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಫೀಡಿಸಿಯೂ ರಕ್ತಾದಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಇವು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

೧೬೫. ಪ್ರಕಾಶ ಶೀಲರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ನಿಯಾಮಕರೂ, ಕಾಮರೂಫಿ 
ಗಳೂ ಪರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಅಶಕ್ಯರೂ, ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವೆ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಂದ್ಯರೂ ಆಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವರು. 


೧೬೬. ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವುಳ್ಳವರೂ, ದೇಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಪವಿ 


ತ್ರರೂ ವರದಾನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರೂ, ಆಗಿರುವರು. 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಹೀನಾ ದೇವೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಾದೈರ್ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವೇಭ್ಯಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಪಾದೈರ್ಹೀನಾ ಗುಹ್ಯಕರಾಕ್ಚಸಾಃ || ೧೬೭ | 


ಐಶ್ವರ್ಯಹೀನಾ ರಕ್ಷೋಭ್ಯಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತ್ರಿಗುಣಂ ಪುನಃ । 


ಏವಂ ಧನೇನ ರೂಪೇಣ ಆಯುಷಾ ಚ ಬಲೇನ ಚ 11 ೧೬೮ ॥ 
ಧರ್ಮೈಶ್ವರ್ಯೇಣ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ತಪಃಶ್ರುತಸರಾಕ್ರನೈಃ | 


ದೇವಾಸುರೇಭ್ಕೋ ಹೀಯಂತೇ ತ್ರೀಂಸ್ಕ್ರೀನ್‌ ಪಾದಾನ್‌ ಜ್ಞ ಸಾತ್‌ 


ಗೆಂಧರ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾಂತಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ದೇನಯೋನಯಃ । 
ಅತಃ ಶೃಣುತ ಭದ್ರಂ ವಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ರೋಧವಶಾನ್ವಯಾಃ 1! ೧೭೦ ॥ 


ಕ್ರೋಧಾಯಾಃ ಕನ್ಯಕಾ ಜಜ್ಞೇ ದ್ವಾದಶೈನಾತ್ಮ ಸಂಭವಾಃ । 
ತಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪುಲಹಸ್ಕಾಸೆನ್ನಾಮುತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ ॥ ೧೩೧ ॥ 


೧೬೭. ದೇವಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ ಪಿಶಾಚವೆಂಬ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಗಂಧರ್ವ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಣವು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ನ್ಯೂನವಾಗಿರುವುದು. 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಗುಹ್ಯಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಘವು ತ್ರಿಗುಣ ನ್ಯೂನವಾದುದು. 

೧೬೮. ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಗುಹ್ಯಕರಿಗಿಂತ ತ್ರಿಗುಣ ನ್ಯೂನ 
ವೆಂದು ಆರಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗಂಧರ್ವ ಆದಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರ ಜಾತಿಯು ಧನ, ರೂಪ, ಆಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನವಾಗಿರು 
ವುದು. 

೧೬೯. ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ತುಲನೆಯಿಂದ ಧರ್ಮ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ವಿವೇಕ, 
ತಪಸ್ಸು ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ್ನ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳು ತ್ರಿಗುಣ ನ್ಯೂನತ್ಕ ಡೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. 

೧೭೦. ಹೀಗೆ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಿಶಾಚಾಂತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿ 
ಗಳು ದೇವಯೋನಿ ವಿಶೇಷ ವೆಂದೆನಿಸಿರುವುವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕ್ರೋಥ ಎಂಬುವ 
ಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೭೧. ಕ್ರೋಧಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಲಹ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಯರಾದರು. ಅವರ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು 


ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 
134 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಮೃಗೀ ಚ ಮೃಗಮಂದಾ ಚೆ ಹರಿಭದ್ರಾ ತ್ವಿರಾನತೀ । 
ಭೂತಾ ಚ ಕಪಿಶಾ ದಂಸ್ಟಾ್ರ ಖುಷಾ ತಿರ್ಯಾ ತಥೈವ ಚ ॥೧೭೨॥ 


ಶ್ವೇತಾ ಚ ಸರಮಾ ಚೈನ ಸುರಸಾ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಮೃಗ್ಯಾಸ್ತು ಹರಿಣಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮೃಗಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಶಶಾಸ್ತ್ರಫಾ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ನ್ಯಂಕೆವಃ ಶರಭಾ ಯೇ ಚ ರುರವಃ ಪೃಷತಾಶ್ಚ ಯೇ।ಟ 
ಖುಶ್ಸಾಶ್ಚ ಮೃಗಮಂದಾಯಾ ಗನಯಾಶ್ಚಾಪರೇ;ತಥಾ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಮಹಿಷೋಷ್ಟ್ರನರಾಹಾಶ್ಚ ಖಡ್ಗಾ ಗೌರಮುಖಾಸ್ತಥಾ । 
ಹರ್ಯಾಸ್ತು ಹರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಸ್ತರಕ್ಷವಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ವಾನರಾಃ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚವ ಮಾಯುಃ ಕಂಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ । 
ಸಿಹ್ಮಾ ನ್ಯಾಘ್ರಾಶ್ಚ ನೀಲಾಶ್ಚ ದ್ವೀಪಿನಃ ಕ್ರೋಧಿತಾಧರಾಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


೧೭.೨. ಮೃಗೀ, ಮೃಗಮಂದಾ, ಹರಿಭದ್ರಾ, ಇರಾವತೀ, ಭೂತಾ, ಕಪಿಶ್ಶಾ 
ದಂಷ್ಟ್ವಾ, ಖುಷಾ ಮತ್ತು ತಿರ್ಯಾ ಎಂಬುವರು ಆ ಕ್ರೋಧಾಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ವರಾಗಿರುವರು, 

೧೭೩. ಹಾಗೆ ಶ್ವೇತಾ, ಸರಮಾ ಮತ್ತು ಸುರಸಾ ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಮಂದಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೃ ಗೀ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಹರಿಣ- 


ಜಿಂಕೆ ಎಂಬ ಪಶುಗಳು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು.. 

೧೭೪. ಮತ್ತು ನ್ಯಂಕು, ಶರಭ, ರುರು, ಪೃಷತ ಎಂಬ ಮೃ ಗೆ ಜಾತಿ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳು ಮೃಗಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಮೃಗಮಂದಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಕರಡಿ ಮತ್ತು 
ಗವೆಯ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಜಾತಿಯ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದುವು. 

೧೭೫. ಮತ್ತು ಮಹಿಷ, ಒಂಟೆ, ಹಂದಿ ಖಡ್ಗಮೃಗ ಗೌರಮುಖ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳು ಮೈಗಮಂದಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಹರಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಹರಿ, 
ಗೋಲಾಂಗೂಲ್ಕ ತರಕ್ಷು, ಮುಂತಾದುವು ಜನಿಸಿರುವುವು. 

೧೭೬. ಮತ್ತು ವಾನರೈ ಕಿನ್ನರ, ಮಾಯ್ಕು ಕಿಂಪುರುಷ, ಸಿಹ್ಮ್ಹ, ವ್ಯಾಫ್ರೆ, 
ನೀಲ, ದ್ವೀಪಿ ಮುಂತಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಂತುಗಳು ಹರಿ ಎಂಬು 
ವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುವು. 
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ಸರ್ಪಾಶ್ಚಾಜಗೆರಾ ಗ್ರಾಹಾ ಮಾರ್ಜಾರಾ ಮೂಷಿಕಾಃ ಪರೇ | 
ಮಂಡೂಕಾ ನಕುಲಾಶ್ಹೆ 4ನ ವಲ್ಯಲಾ ವನಗೋಚರಾಃ | ೧೭೭ ॥ 


ಹಂಸಂ ತು ಪ್ರಥಮಂ ಜಜ್ಞೇ ಪುಲಹಸ್ಯ ನರಂ ಶುಭಾ । 
ರಣಚಂದ್ರಂ ತೆತಮುಖಂ 'ದರೀಮುಖಮಥಾಪಿ ಚ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಹರಿತಂ ಹರಿವರ್ಮಾಣಂ ಭೀಷಣಂ ಶುಭಲಕ್ಸಣಮ್‌ । 
ಪ್ರಥಿತಂ ಮಥಿತಂ ಚೈವ ಹರಿಣಂ ಲಾಂಗಲಿಂ ತಫಾ 1 ೧೭೯ ॥ 


ಶ್ವೇತಾಯಾ ಜಜ್ಜಿರೇ ವೀರಾ ದಶ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿಃ ಕೈತಾಹಾರಃ ಸುವ್ರತೋ ವಿನತೋ ಬುಧಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಪಾರಿಜಾತಃ ಸುಜಾತೆಶ್ಚ ಹರಿದಾಸೋ ಗುಣಾಕರಃ । 
ಸ್ನೇಮಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಬಲವಾನ್‌ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ ॥ ೧೮೧ 


೧೭೭. ಹಾಗು ಸರ್ಪ, ಅಜಗರ, ಗ್ರಾಹ್ಕ ಮಾರ್ಜಾರ, ಮೂಷಕ, ಮಂಡೂಕ 
ನಕುಲ, ವಲ್ಯಲ, ಮುಂತಾಜ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವುವು. 

೧೭೮. ಮತ್ತು ಶುಭಾ ಎಂಬ ಪುಲಹ ಪತ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಹಂಸ ಎಂಬ 
ನನ್ನು ೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಣಚಂದ್ರ, ಶತಮುಖ, ದರೀಮುಖ 
ರ 





೧೭೯. ಹಾಗು ಹರಿತ, ಹರಿವರ್ಮ. ಶುಭಕರೆಗಳಾದ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೀಷಣ. ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಥಿತ್ಕ ಹರಿಣ, ಲಾಂಗಲಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಳು. 

೧೮೦. ಶ್ವೇತಾ ಎಂಬ ಪುಲಹ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ವಾನ 
ರೋತ್ತಮರು ಹುಟ್ಟರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿ, ಕೃತಾಹಾರ, 
ಸುವ್ರತ್ಕ ವಿನತ ಮತ್ತು ಬುಧೆ ಎಂಬ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. 

೧೮೧. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಪಾರಿಜಾತ್ಕ ಸುಜಾತ್ಕೆ ಹರಿದಾಸ, ಗುಣಾ 
ಕರ್ಕ ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕ್ಷೇಮಮೂರ್ತಿ ಎಂಬುವರು ಸೇರಿ ಆ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜರಾಗಿರುವರು. 
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ತೇಷಾಂ ಸ್ರತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಲವಂತಃ ಸುದುಃಸಹಾಃ । 
ಅಶಕ್ಕಾಃ ಸಮರೇ ಜೇತುಂ ದೇವದಾನನಮಾನವೈಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಯಕ್ಸೈಭೊತಪಿಶಾಚೈಶ್ನ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಸಭುಜಂಗಮೈಃ | 
ನಾಗ್ನಿ ಶಸ್ತ್ರವಿಷೈರ ಸೈ ಎನರ್ಸ್ಟಿತ್ಯುರೇಷಾಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಅಸಂಗೆಗೆತೆಯಃ ಸರ್ವೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವ್ಯೋಷ್ನಿ ಚೈವಹಿ। 
ಪಾತಾಲೇ ಚೆ ಜಲೇ ನಾಯ್‌ ಹ್ಯವಿನಾಶಿನ ಏವ ತೇ 1 ೧೮೪ ॥ 


ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶಾರ್ಬುದಶತಾನಿ ಚೆ । 
ಮಹಾಪದ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಹಾಪದ್ಮಶತಾನಿ ಚ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ದಶಾರ್ಬುದಾನಿ ಕೋಟೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ಶತೆಮ್‌ । 
ನಿಯುತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಖರ್ವಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೮೬ ॥ 





೧೮೨. ಅವರ ಪುತ್ರ ಪ್ರಪೌತ್ರರು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದ ಪ್ರ ತಾಪವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀವೆ-ದಾನವ-ಮಾನವ 
ರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

೧೮೩. ಹಾಗೆ ಈ ಬಲಿಷ್ಕರಿಗೆ ಯಕ್ಷ, ಭೂತ ಪಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸ, ಸರ್ಪ, ಅಗ್ನಿ, 
ಶಸ್ತ್ರ, ವಿಷ, ಮುಂತಾದ ಮಾರಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು ಇಲ್ಲ. 

೧೮೪. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೃಥಿವೀ, ಆಕಾಶ್ಕ ಪಾತಾಳ್ಕ ಜಲ, ವಾಯು ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ಲಿಯೂ ಸಂಗ ಅಥವಾ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುವರು. 

೧೮೫. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ವಾನರರ ತಂಡವನ್ನು ಎಣಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರೆಕೋಟ್ಕ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಹಸ್ರ ಅರ್ಬುದ, 
ಸಹಸ್ರಮಹಾಪದ್ಮ » ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಹಾಪದ್ಮವೆಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರು. 

೧೮೬. ಹತ್ತು ಕೋಟ ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಾನರರು ಒಂದುಕಡೆ, 
ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ವಾನರರು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಸಹಸ್ರ ನಿಯುತ ವಾನರರು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡ್ಕೆ ನಿಖರ್ವ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಎಂಬ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ವಾನರರ ಸಂಖ್ಯೆಯ. ಗಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿ ತ್ರ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ದಶಾರ್ಬುದಾನಿ ಕೋಟೀನಾಂ ಸಸ್ಟಿಕೋಟಿಸ್ತಥೈವ ಚೆ । 
ಅರ್ಬುದಾನಾಂ ಚ ಲಕ್ಷಂ ತು ಕೋಹಟೀಶತಮಥಾಪರಮ್‌ ॥೧೮೭ ॥ 


ದಶ ಪದ್ಮಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಮಹಾಪದ್ಮಾನಿ ವೈ ನವ । 
ಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಕುಲೀನಾನಾಂ ವಾಸರಾಣಾಂ ತಂಸ್ವಿನಾಮ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ ತೇಜಸ್ವಿನಃ ಶೂರಾಃ ಕಾಮರೂಪಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ದಿವ್ಯಾಭರಣನೇಷಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಶ್ಹಾಹಿತಾಗ್ನಯಃ Il ೧೮೯ ೫ 
ಯಷ್ಟಾರಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶತದಕ್ಸಿಣಾಃ । 

ಮುಕುಟ್ಯಃ ಕುಂಡಲೈರ್ಹಾರೈಃ ಕೇಯೂರೈಃ ಸಮಲಂಕೃತಾಃ॥ ೧೯೦ ॥ 


ವೇಡವೇದಾಂಗವಿದ್ವಾಂಸೋ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 
ಅಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮೋಚನೇ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಸಂಹಾರಕರ್ಮಣಿ 1! ೧೯೧ ॥ 





೧೮೭. ಹತ್ತುಕೋಟ ಅರ್ಬುದ ಅರವತ್ತು ಕೋಟ ಲಕ್ಷ ಅರ್ಬುದ, ಮತ್ತು 


ನೂರುಕೋಟ ಎಂಬ ಅಗಾಧ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂಡ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


೧೮೮. ಮತ್ತೆ ಜೀರೆ ಹತ್ತು ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯಾತ ವಾನರರು ಒಂಭತ್ತು ಮಹಾಪದ್ಮ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರು ಸೇರಿ ತಂಡೋಪತಂಡಗಳಾಗಿದ್ದ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, 
ಮತ್ತು ಸದ್ವಂಶ ಪ್ರಸೂತರಾದ ವಾನರರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಗಾಧ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಎಣಿಸ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವರು. 

೧೮೯. ಈ ಎಲ್ಲ ವಾನರರು ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಶೂರರೂ, ಕಾಮರೂಪಢಾರಿ 
ಗಳೂ, ಮಹಾಬಲವಂತನ್ಕೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣವೇಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುಪ್ರಿಯರೂ ಮೆತ್ತು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 

೧೯೦. ಮತ್ತು ಶತ-ಸಹಸ್ರ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನ 
ವುಳ್ಳ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರೂ ಕಿರೀಟ, ಕುಂಡಲ, ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, 
ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೧೯೧. ಮತ್ತು ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅರಿತವರೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂ 
ಗತರೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತರೂ 
ಆಗಿರುವರು. 
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ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಪುರೆಸ್ಕಾರಾ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಪುರಸ್ಕೃ ತಾಃ । 
ಸಮರ್ಥಾ ಬಲಿನಃ ಶೂರಾಃ ಸರ್ವಶಸ ಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ Il ೧೯೨ ॥ 


ದಿವ್ಯ ರೂಪಧರಾಃ ಸೌಮ್ಯಾ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಕುಲಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ೧೯೩ ॥ 


ಚತುರ್ಷು ಮೇರುಪಾರ್ಶ್ವೇಷು ಹೇಮಕೂಟೇ ಹಿಮಾಹ್ವಯೇ । 
ನೀಲೇ ಶ್ವೇತನಗೇ ಚೈವ ನಿಷಧೇ ಗಂಧಮಾದನೇ I ೧೯೪ Il 


ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ತಸು ತಥಾ ಯಾ ಗುಹಾ ಯೇ ಚ ಪರ್ವತಾಃ। 
ನಿಲಯಾಸ್ತೇಷು ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಕೃತಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌! ೧೯೫॥ 


ಪುರೈಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಕಾರೈಃ ಪ್ರಾಕಾರೈಶ್ಚ ವಿಭೂಷಿತಾಃ । 
ಸರ್ವರ್ತುರಮಣೀಯಾಸ್ತೇ ಹ್ಯುದ್ಯಾನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ ||! ೧೯೬ ॥ 





೧೯೨. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಮೆಂತೆ ತ್ರ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕಾರ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ 
ಹಾಗೆ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಓವರ ಸಮರ್ಥರೂ 
ಮಹಾಬಲವಂತರೂ, ಶೂರರೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪ್ರ ಕರ ಫಿಪುಣರೂ ಆಗಿ 


ರುವರು. 
೧೯೩. ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸೌಮ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ, ಜರಾಮರೆಣ 


ವರ್ಜಿತರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಆ ವಾನರರ ವಂಶಗಳು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. 

೧೯೪. ಮೇರುಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೇಮಕೂಟ, ಹಿಮವೆ 

೯ತ, ನೀಲಗಿರಿ, ಕ್ವೇತನರ್ವತ್ಮ ನಿಷಧಾಚಲ, ಮತ್ತು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ತ ಆ ವಾನರರ ವಂಶಗಳು ವಾಸಮಾಡಿರುವರು. 

೧೯೫. ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳ್ಳುಯೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲ ಗುಹಾ, 
ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಆ ನಾರಿಗೆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ ದೇವನಿಂದ ಸ್ವ "ಯಂರಚಿತ 
ಗಳಾದ ಮಾಸಭವನಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 

೧೯೬ ಆ ವಾನರ ನಿಲಯಗಳು ಅನೇಕ ಏಧದ ನಗರ ರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಮಣೀಯಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸುತ್ತ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪ ಟ್ವವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 


24 ಫ್ಹಖ್ಯ್‌ಿ 
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ಗೃಹಭೂವಿಷು ಶಯ್ಯಾ ಸು ಪುಷ್ಪಗಂಧಸುಖೋದಿತಾಃ । 
ಆಲೇಪನೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ವಿವ್ಯಭಕ್ತಿಕೃತೈಸ್ತಥಾ Il ೧೯೬ ॥ 


ಸರ್ವರತ್ನಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಮಾನಸೀಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಸ್ಕಿ ತಾಃ | 
ವಾನರಾ ಮಾನರೀಭಿಸ್ವೇ ದಿವ್ಯಾ ಭರಣಭೂಷಿತಾಃ ll ೧೯೮ 


ನಿಬಂತೋ ಮಧು ಮಾಧ್ವೀಕಂ ಸುಧಾಭಸ್ಷಾನುಮಿಶ್ರಿತೆಮ್‌ । 
ಕ್ರಿಯಾಮಯಾಃ ಸಮುದಿತಾ ದಿವಿ ದೇವಗಣಾ ಇವ li ೧೯೯ Il 


ದೇವಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ವೈ ಸುಖೇ ರತಾಃ । 
ಧಾರ್ಮಿಕಾಶ್ಚ ವರೋತ್ಸಿಕ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಶೌಂಡಾ ಮಹಾಬಲಾಃ! ೨೦೦ ॥ 


ಅಕ್ಸುದ್ರುಃ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ದೇವದ್ವಿಜಪರಾಯಣಾಃ । 
ಅನ್ಲೂ ನಿನಃ ಸತ್ಯಸಂಧಾ ನಾನಾರ್ಥೇ ಬಹುಜಲ್ಪಿನಃ 11 ೨೦೧ ॥ 


೧೯೭. ಅವರು ಗೃಹಗಳ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಯ್ಯಾ ಮಂಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ 
ಗಂಧ ಸೌರಭದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗಂಢಾನು 

ೀಪನಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯ ಸೌಖ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೧೯೮. ಮತ್ತು ಸಕಲ ವಿಧರತ್ನ, ಗಳಿಂದ ಶ್ಭ್ರ ಂಗರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರವರೂ ಮಾನಸ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೂ, ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಹ ಅತ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ 
ವರೂ ಆದ ವಾನರರು ವಾನರರಮಣಿಯಕೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಲಿದ್ದ ರು. 

೧೯೯. ಮತ್ತು ಅಮ್ಮ ತ ಭಕ್ಷದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಮಾಧೀಕ (ಜೇನು) 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ದ್ಯುಲೋಕದ್ದು ದೇವಸಮಾಜಗಳಂಕೆ ವೀರಕರ್ಮಪ್ರಧಾನ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೨೦೦. ಅವರು ದೇವಗಂಧರ್ವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಢಾರ್ಮಿಕತೆ, 
ವರಲಾಭದಿಂದ ಗರ್ವ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲತ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ ಬಲಗಳೆಂಬ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತ ತ್ಮಲಿದ್ದ ರು. 

೨೦೧. ಮತ್ತು ಆ ವಾನರರು ಸರ್ವಪಾ ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾರ ಚಿತ್ರ ತ್ರವುಳ್ಳನರೂ 
ದೇವ-ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಶ್ರಕ್ಕಿ ಯುಳ್ಳವರೂ, ಕಾಯಿಕ 'ವಾಚಿಕವಾದ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲ 
ದವರೂ ಸತ್ಯಸಂಧರೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹು ವಾಗ್ಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಸಿದ್ದಿ 
ಗ 
ಬ್ರ 
ತ್ರ 
ಯಿ 


140 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಮಿತೆಭಾಷಾಃ ಕ್ಲಮಾನಂತೋ ಹ್ಯಾ ಚಾರೆಪರಿನಿಷ್ಠಿ ತಾಃ | 
ವನಾಲಂಕಾರಭೊತಾ ಹಿ ಸೃಷ್ಟಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೨೦೨ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಮಿತ್ತೆಂ ಲೋಕೇಷು ರಾಮಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಗುಣಾಕರಃ । 
ಕಫಪೀನಾಮವತಾರೋಆ ಯಂ ಸರ್ವಹಾಪವಿನಾಶನಃ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಧನ್ಯಃ ಪುಣ್ಕೋ ಯಶಸ್ವಶ್ಚ ರಮಣೀಯಃ ಸುಖಾವಹಃ । 
ತದೇವ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛೃ ಣುದ್ದಮತಂದ್ರಿತಾಃ | ೨೦೪ ll 


ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟೆ (ಶ್ಚ ತನಯೋ ನಾ ಿ ಘ್ರ್ರೋ ನಾಮಾಭವದ್ಬ ಲೀ। 
ವ್ಯಾಫ್ರುಸ್ಕ ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಃ. ಸ್ವಸಾಗಶ್ಚ ತಥಾಸ್ಯ ವೈ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ತಾಂಸ್ತಥಾ ಸ್ವಾನುರೂಪೇಷು ನಾನರೇಷು ಕೈತಾತ್ಮೆಸು । 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾ ಸ್ಥ ಸ್ನ ರಯಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭ್ರಾ ತೃದಾರೂಸ್ತ್ರ ಥೈವ | ೨೦೬ ॥ 


೨೦೨. ಹಾಗೆ ಮಿತಭಾಷಿಗಳೂ, ಕ್ರಮಾಗುಣವಂತರೂ, ಆಚಾರಸಂಪನ್ನರೂ, 
ಆದೆ ವಾನರರು ಬ್ರಹ ಹೆ ನಿಂದ ವನಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಾ ಯರಾಗಿ ಸ ಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವರು. 

೨೦೩. ಮತ್ತು ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತಿರುವ ಈ ಕಪಿಗಳ ಅವತಾರವು ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡೆಲೋಸ್ಕರ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು 

೨೦೪. ಈ ಕಪಿಗಳ ಅವತಾರ ಚರಿತ್ರವು ಧನ್ಯವೂ, ಯಶಸ್ಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, 
ರಮಣೀಯವೂ ಸುಖಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೀರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಆಲಸ್ಯ ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 

೨೦೫. ಊಧ್ವ ೯ದೃಃ ಸ್ಟ ವೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ವ್ಯಾಫ್ರ ನೆಂಬ ಪುತ್ರ ನಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಫ್ರ ಇ pW ಸಪರ ಹಾಗೆಯೇ ಐದುಮಂದಿ 
ಭಗಿನಿಯರೂ ಇದ್ದರು. 

೨೦೬. ಆ ಭಗಿನಿಯರು ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃ ಆತೆ ಚಿತ್ತರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾ ತೃ ವಾದ ವ್ಯಾಘ್ರ ರಿಂದ ಪ್ರದಾನ ನಮಾಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಭ್ರಾ ತೃ ವಿನ ಪತ್ನಿಯೂ “ತಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಳ್ಳು 
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ವ್ಯಾಫ್ರುಸ್ಯ ತು ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ಶರಭೋ ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತೆಃ । 
ಶರಭೆಸ್ಕಾಪಿ ನಿದ್ವಾಂಸೋ ಭಾತರೋ ವೀರ್ಯಸಮ್ಮತಾಃ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ರಾಜಾನೋ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಧರ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಃ | 
ಶರಭಸ್ಯ ಸುತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಶುಕೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರೋ ಬಲವಾನ್‌ ನ್ಯಾಫ್ರೀ ಜಠರಸಂಭವಃ । 
ಸಮ್ಮತಃ ಸರ್ವಶೂರಾಣಾಂ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ದುರಾಸೆದಃ Il ೨೦೯ Il 


ಯಸ್ಷೋ ನಾಮು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ವವಾನರಯೂಥಪಃ । 
ಹಂತಾ ಸದೈವ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಸಾರಗಃ ॥೨೧೦॥ 


ತಸ್ಮೆ $ ತಾದೃಗ್ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ ಸುತಾಂ ಗುಣಗಣೈ ರ್ಯುತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಜಾಪತಕಿಕುಷಾದಾಯ ಸ ಹೇಮನಿಭೂಷಿತಾಮ್‌ ॥ಟ ೨೧೧ ॥ 


೨೦೭. ವ್ಯಾಫ್ರ ನಿಗೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಶರಭನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. `'ಂಭನಿಗೆ ಅನೇಕ ಭ್ರಾಕೃಗಳು ಜ್ಞಾ ಸನಿಗಳಾಗಿಯೂ ವೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಿ ಮಠಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರು. 

೨೦೮. ಮತ್ತು ಅವರು ವಾನರ ರಾಜರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವೆ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೊಳಿಸಿದವರಾಗಿ ಇದ್ದರು. ಶರಭನಿಗೆ ಶುಕ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಪುತ್ರನು ಇದ್ದ ನು. 

೨೦೯. ಶುಕ ಎಂಬುವನಿಗೆ ವ್ಯಾಘ್ರಾಂಗನೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಶೂರರೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನೂ ಆದ ಬಲಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿದ್ದ ನು. 

೨೧೦. ಅವನು ಖುಕ್ಷ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ವಾನರರ ತಂಡಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವೆವನೂ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ ಪಾರಂಗತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೧೧. ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಖುಕ್ಷರಾಜಕಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸುವೆರ್ಣಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಳಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ವಿರಜೋ ವಿರಜಾಂ ತೆಸ್ಮೆ $ ಪ್ರತ್ಯಸಾದಯದಂಜಸಾ | 


ಪಾಣಿಂ ಜಗ್ರಾಹ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಯೆಕ್ಷೋ ವಾನರಯಖೂಥಪಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ದರ್ಶನೀಯಾನವದ್ಯಾಂಗೀ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಚಕೆಮೇ ತಾಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೈ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ 

॥ ೨೧೩ 1 
ತೇನ ತಸ್ಯಾಂ ಸುತೋ ಜಾತೋ ವಾಲೀ ವಿಕ್ರೆಮಸೌರುಷಃ । 


ವಿರಜಾ ಯಾಂ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಮಹೇಂದ್ರಸನುವಿಕ್ರೈಮಃ il ೨೧೪ ॥ 


ತಥಾ ಸ್ವಾಂಶೋ ಭಾನುನಾ ವೈ ತಸ್ಯಾಮೇನ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ರಹಸ್ಯುತ್ಬಾದಿತಃ ಪುತ್ರಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹರಿಯೂಥಪಃ Il ೩೧೫ | 


ಯುಶ್ಲೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತನೆಯೌ ಬಲರೂಪಶ್ರಿಯಾ ಯುತೌ । 
ಹರ್ಷಂ ಚಕ್ರೇ ಸುವಿಪುಲಂ ಸರ್ವವಾನರಯೂಥಪಃ ॥ ೨೧೬ ॥ 





೨೧೨. ವಿರಜ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತೆನ್ನ ವಿರಜಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಥಾನು 
ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. ವಾನರಯೂಥಾಧಿಪತಿಯಾದ ಖಕ್ಷನು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೨೧೩. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನಿರ್ದಷ್ಟಗಳಾದ ಅವಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳೂ. ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ರಂಜಿತಳೂ ಆಗಿ ದರ್ಶನೀಯಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಪ್ರಿಯವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 

೨೧೪. ಆಗ ಆ ವಿರಜೆಯಲ್ಲ ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಅಗಾಧವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವಾಲಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು 
ಜನಿಸಿದನು. 

೨೧೫. ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯಜೀವನಿಂದ ಆ ವಿರಜೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿಧಿಯಿಂದ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕನಿಯೂಥನಾಯಕನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ, ತನ್ನ ಮಹಿಮಾಂಶದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೨೧೬. ಸಕಲವಾನರ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಖುಕ್ಷರಾಜನು ಬಲ-ರೂಪ-ಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಆಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಸೋಇಭ್ಯಸಿಂಚತ್ಸುತಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕಂ ವಾಲಿನಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಮ್‌ । 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತತೋ ವಾಲೀ ಸುಗ್ರೀವಾನುಗತೋ ಬಲೀ ॥ ೨೧೭ ೫ 


ಕಾರಯಾಮಾಸ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದಿವಿ ದೇವೇಶ್ವರೋ ಯಥಾ । 
ಸುಷೇಣಸ್ಯ ಸುತಾ ಜಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ತಾರಾ ನಾಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ತಾರಾಧಿಪನಿಭಾನನೌ । 
ಸುಷುವೇ ಸಾಪಿ ತೆನಯನುಂಗದಂ ಕೆನಕಾಂಗದಮ್‌ ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಅಂಗೆದಸ್ಯಾಪಿ ತನಯೋ ಜಾತೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಮೈಂದಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಧ್ರುವೋ ನಾಮ ಕಾಸ ಟೆ 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ರುಮಾ-ಭಾರ್ಯಾ ಪನಸಸ್ಕ ಸುತಾ ಶುಭಾ । 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಚ ಸುತಾ ಜಾತಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪರಮಕೀರ್ತೆಯಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 


೨೧೭. ಆಗ ತಂದೆಯು ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಲಿ 
ಯೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು, ತರು 
ವಾಯ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವದ್ದನು 

೨೧೮. ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವೆನ ಸಹಾಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಲೊಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದಂತೆ ವಾಲಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನು ಸುಷೇಣನ ಮಗಳು 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 

೨೧೯. ಆ ವಾಲಿಪತ್ಲಿ ಯು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ 
ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಮತ್ತು ತಾರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಸುವರ್ಣದ ಭುಜತೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಅಂಗದನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೨೨೦, ಅಂಗದನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಮೈಂದನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಪ್ರ ತಾಪವುಳ್ಳವನೂ ಅದ ಧ್ರುವ ಎಂಬ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಿದನು. 

೨೨೧. ಹನಸನ ಮಂಗಳಕರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರುಮಾ ಎಂಬುವಳು ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ದಾರಾಂಸ್ತಥಾಸಾದ್ಯ ಸುಸ್ವರೂಪಾನ* ಬಲೀ ತತಃ । 
ವಾಲಿನಃ ಸಾರ್ಶ್ವತೋಇತಿಷ್ಕತ್‌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಹ ವಾನರೈಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಬಹೂನ್‌ ವರ್ಷಗಣಾನುಗ್ರೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಯಥಾಮರಃ । 
ಕೇಸರೀ ಕುಂಜರಸ್ಕಾಥ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದತ ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಅಂಜನಾ ನಾಮ ಸುಭಗಾ ಗತ್ವಾ ಪುಂಸವನೇ ಶುಚಿಃ । 


ಪರ್ಯುಪಾಸ್ತೇ ಚ ತಾಂ ನಾಯುರ್ಯಾವನಾದೇವ ಗರ್ವಿತಾಮ್‌ 
॥ ೨೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತಸ್ತು ಹನುಮಾನ್‌ ನಾಯುನಾ ಜಗದಾಯುನಾ | 


ಯೇ ಹ್ಯನ್ಯೇ ಜೇಸೆರಿಸುತಾ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದನಿ ಚೇಹೆ ವೈ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತು ಹನುಮಾಂಸ್ತೇಷಾಂ ಮತಿಮಾಂಸ್ತು ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಶ್ರುತಿಮಾನ್‌ ಕೇತುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಮತಿಮಾನ್‌ ಧೃೃತಿಮಾನಸಿ || ೨೨೬ ॥ 


ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಪನಸನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ಮರಾದ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರು ಹುಚ್ಚಿದರು. 

೨೨೨. ತರುವಾಯ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅವರೆ ಪತ್ನಿ 
ಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ವಾಲಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇತರ ಅನೇಕ ವಾನರರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದನು. 

೨೨೩. ಉಗ್ರಪ್ರ ತಾಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಭ್ರಾತೃವಿನೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದ ನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೇಸರೀ ಎಂಬುವನು ಕುಂಜರನ 
ಮಗಳನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು. 

೨೨೪. ಕೆಸರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯು ಅಂಜನಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಛಾ 
ಗಿದ್ದ ಳು. ಶುಚಿಯಾದ ವಾಯುದೇವನು ಸುಂದರಿಯೂ ತಾರುಣ್ಯ ಮದದಿಂದ ಗರ್ವಿ 
ತಳೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨೫. ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾತನಾದ ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಹನು 
ಮಂತನು ಜನಿಸಿದನು. ಇತರ ಅನೇಕ ಕೇಸರಿಪುತ್ರರು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. 

೨೨೬. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರರುವನು. ಮತ್ತು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮನನ 
ಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯವೆಂಬ ಉತ್ತಮಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪ್ರರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಹೆನುಮದ್ದಾ ತಕೋ ಯೇ ವೈ ತೇ ದಾರೈಃ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಮಿ ತಾಃ 
ಸ್ವಾನುರೂಪೈಃ ಸುತಾಃ ಪಿತ್ರಾ 'ಫುತ್ರಪಾತ" ಸೆಮನ್ಸಿ ತಾಃ 1! ೨೨೩ ॥ 


ಬ್ರಹ ಚಾರೀ ಚ ಹನುಮಾನ್‌ ನಾಸಾ ದಾರೈ ಶ್ತ ಯೋಜಿತೆಃ । 
URE ರಣೇ ಯೋ ಯೋದ್ಧು ಶಿ ಚ ಸಮುತ್ಸಹೇತ್‌ 


11 ೨೨೪ ॥ 
ಜವೇ ಜನೇ ಚೆ ನಿತತೇ ವೈನತೇಯ ಇವಾಪರಃ । 


ಅಗ್ನಿ ಪ್ರುತ್ರಶ್ಚ ಬಲನಾನ್ನಲಃ ಪರಮದುರ್ಜಯೆಃ Il ೨೨೯॥ 


ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಕನೆಕೆಬಿಂದೋಸ್ತು ಜಾತೋ ನಾನರಪುಂಗವಃ । 
ತೆಥಾ ತ್ವನ್ಯೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬಲವಂತಶ್ಚ ವಾನರಾಃ Il ೨೩೦ ॥ 


ಸಪ್ರಧಾನಾಸ್ತು ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಹರಿಯೂಧಪಯೂಥಪಾಃ । 
ತಾರಶ್ಚ ಕುಸುಮಶ್ಚೈವ ಪನಸೋ ಗಂಧಮಾದನಃ ॥ ೨೩೧ ॥ 


೨೨೭. ಹನುಮಂತನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ತಂದೆಯಿಂದ ಅನುರೊಪರಾದ 
ಕನ್ಶೈಯರನ್ನು ತಂದು ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಪರು. ಅವರಿಂದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. 

೨೨೮. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಧೆರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮಾತ್ರ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಪತ್ಲೀವಂತೆನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಪ್ರ ತಿಹತೆವಾದ ಬಲ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ 
ತ್ರೆ ತರೋಕ್ಯದ ಸೆಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 

೨೨೯. ಉತ್ತಮವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಗಮನಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಗರುಡನಂತೆ ಇದ್ದನು. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಜಯನಾದ ನಲ 
ಎಂಬುವನು ಅಗ್ಟಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೨೩೦. ಅವನು ಕನಕ ಬಿಂದುವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ 
ನಾಗಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಶಯೆರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಇತರ ವಾನರೋ 
ತ್ರಮರು ವಾನರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. 

೨೩೧. ಹಾಗೆ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವ ಕಪ ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಾರ್ಕ ಕುಸುಮ. ಪನಸ ಮತ್ತು ಗಂಧಮಾದನೆ ಎಂಬುವರು ಕಪಿ 
ಸೇನಾನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪ ಪ್ರ ಧಾನರಾಗಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ರೂಪಶ್ರೀರ್ವಿಭವಶ್ಚೈವ ಗವಯೋ ವಿಕಟಃ ಸರಃ । 
ಸುಷೇಣಃ ಸಧನುಶ್ಚೈನ ಸುಬಂಧುಃ ಶತದುಂದುಭಿಃ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ವಿಳಚೆಃ ಕಪಿಲೋ ರೌದ್ರಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರಃ ಪ್ರಭಂಜನಃ । 
ಕುಂಜರಃ ಶರಭೋ ದೆಂಷ್ಟ್ರೀ ಕಾಲಮೂರ್ತಿರ್ಮಹಾಸುಖಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 


ನಂದಃ ಕೆಂದರಸೇನಶ್ಚ ನಲೋ ವಾರುಣಿರೇವ ಚ । 
ಚಿರವಃ ಕುರವಸ್ತಾಮ್ರಶ್ಚಿ ತ್ರಯೋಧೀ ರಥೀತರಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಭೀಮಃ ಶತಬಲಿಶ್ಚೈನ ಕಾಲಚಕ್ರೊೋನಲೋ ನಲಃ । 
ಯಶ್ಸಾಸ್ಯೋ ಗಹನಶ್ಚೈನ ಧೂಮ್ರ ಃ ಪಂಚರಥಸ್ತಥಾ ॥ ೨೩೫ ॥ 


ಪಾರಿಜಾತೋ ಮಹಾದೀಸ್ತಃ ಸುತಪಾ ಬಲಸಾಗರಃ । 
ಶ್ರುತಾಯುರ್ವಿಜಯೂಕಾಂಕ್ಷೀ ಗುರುಸೇವೀ ಯಥಾರ್ಥಳಃ ॥ ೨೩೬ ॥ 





೨೩೨. ಮತ್ತು ರೂಪಶ್ರೀ, ವಿಭವ, ಗವಯ, ವಿಕಟ ಸರ, ಸುಷೇಣ, ಸಧನು, 
ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು ಶತದುಂದುಭಿ ಎಂಬುವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನರಾದ ಕಪಿ 
ಸೇನಾನಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೨೩೩. ವಿಕಚ, ಕಪಿಲ, ರೌದ್ರ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ, ಪ್ರಭಂಜನ, ಕುಂಜರ, ಶರಭ 
ದಂಷ್ಟ್ಟ್ರೀ, ಕಾಲಮೂರ್ತಿ, ಮತ್ತು ಮಹಾಸುಖ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿ ಕೆಲವರು 
ಕನಿ ಪುಂಗವರಿರುವರು. 


೨೩೪. ಹಾಗು ನಂದ, ಕಂದರಸೇನ, ನಲ, ವಾರುಣಿ, ಚಿರವ, ಕುರವ, ತಾಮ್ರ, 
ಚಿತ್ರಯೋಧಿ, ಮತ್ತು ರೆಥೀತರೆ ಎಂಬ ಕಪಿಸೇನಾನಿಗಳು ಪ್ರಢಾನರಾಗಿರುವರು. 


೨೩೫. ಭೀಮ, ಶತೆಬಲಿ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ಅನಲ, ನಲ, ಯಕ್ಷಾಸ್ಕ, ಗಹನ, 
ಧೂಮ್ರ, ಮೆತ್ತು ಪಂಚರಥರೆಂಬುವರು ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ ಪದವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿರುವರು. 


೨೩೬. ಪಾರಿಜಾತ. ಮಹಾದೀಪ್ತ, ಸುತೆಸ ಬಲಸಾಗರ, ಶ್ರುತಾಯ್ಕು 
ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೀ, ಗುರುಸೇವೀ, ಮತ್ತು ಯಥಾರ್ಥಕರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಪಿಯೂಢಪರೆನಿಸಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಧರ್ಮಚೇತಾಃ ಸುಹೋತ್ರಶ್ಚ ಶಾಲಿಹೋತ್ರೊಆಥ ಸೆರ್ಪಣೆಃ । 
ಪುಂಡ್ರಶ್ವಾವರಗಾತ್ರಶ್ಚೆ ಚಾರುರೂಪಶ್ಚೆ ಶತ್ರುಜಿತ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ವಿಕಟಃ ಕನಟೋ ಮೈಂದೋ ಬಿಂದುಕಾರೊೋಟಸುರಾಂತೆಕೆಃ । 
ಮಂತ್ರೀ ಭೀಮರಥಃ ಸಂಗೋ ವಿಭ್ರಾಂತಶ್ಚಾರುಹಾಸವಾನ್‌ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಶ್ಷಣಕ್ಷಣಮಿತಾಹಾರೋ ವೃಢಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಮರ್ದನಃ । 
ಜಾಜಲಿಃ ಪಂಚಮುಕುಟೋ ಬಲಬಂಧುಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೩೯ ॥ 


ಪಯಃಕೀರ್ತಿಃ ಶುಭಃ ಶ್ಲೇತ್ರೋ ಬಿಂದುಕೇತುಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ । 
ನವಾಕ್ಷೋ ಹರಿನೇತ್ರಶ್ನ ಜೀಮೂತೋಥ ಬಲಾಹಕೆಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ಗೆಜೋ ಗವಯನಾಮಾ ಚೆ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ಗುಣಾಕರಃ । 
ವೀರಬಾಹುಃ ಕೃತೀ ಕುಂಡೋ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಶುಭೇಶ್ಚಣಃ 8 ೨೪೧॥ 








೨೩೭. ಧರ್ಮೆಜೇತ, ಸುಹೋತ್ರ, ಶಾಲಿಹೋತ್ರ, ಸರ್ಪಗೃ ಪುಂಡ್ರ, ಅವರ 
ಗಾತ್ರ, ಚಾರುರೂಪ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಜಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಕಪಿಸೇನಾನಾಯಕರ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವರ್ಗವಾಗಿದೆ. 


೨೩೮. ವಿಕಟ, ಕವಟ ಮೈಂದ, ಬಿಂದುಕಾರ, ಅಸುರಾಂತಕ, ಮಂತ್ರೀ, 
ಭೀಮರಥ, ಸಂಗ, ವಿಭ್ರಾಂತ ಮತ್ತು ಚಾರುಹಾಸವಾನ್‌ ಎಂಬುವರು ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ 
ಕಪಿಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 

೨೩೯. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣ, ಮಿತಾಹಾರ, ದೃಢಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಮರ್ದನ, ಜಾಜಲಿ, ಪಂಚ 
ಮುಕುಟ, ಬಲಬಂಧು, ಮತ್ತು ಸಮಾಹಿತರೆಂಬುವರು ಗಣ್ಯರಾದ ಕಪಿಯೂಥಪತಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೨೪೦. ಪಯಃಕೀರ್ತಿ, ಶುಭ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಬಿಂದು, ಕೇತ್ಕು ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌, ನವಾಕ್ಷ 
ಹರಿನೇತ್ರ, ಜೀಮೂತ್ಕ ಮತ್ತು ಬಲಾಹಕ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರು ಕಪಿ ಸೇನಾಪತಿ 
ಪದವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವರು. 

೨೪೧. ಗಜ, ಗೆವಯ್ಯ ಸುಬಾಹು, ಗುಣಾಕರ, ವೀರಬಾಹು, ಕ್ಸ ತೀ, ಕುಂಡ, 
ಕೃತಕೃತ್ಯ, ಮತ್ತು ಶುಭೇಕ್ಷಣ ಎಂಬುವರು ಕೂಡೆ ಕಫಿಯೂಥಪರ ಅತಿ ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಗದ ನಾಯಕರಾಗಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 
ದ್ವಿವಿದಃ ಕುಮುದೋ ಭಾಸಃ ಸುಮುಖಃ ಸುರುವುರ್ವ್ಯೃಕಃ । 
ವಿಕಟಃ ಕವಕಶ್ಚೈವ ಜವಸೇನೋ ವೃಷಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಗೆವಾಹ್ಲೋ ನರವೇನಶ್ಚ ಸುಕೇತುರ್ವಿಮಲಾನನಃ । 
ಸಹಸ್ವಾರಃ ಶುಭಶ್ಲೇತ್ರಃ ಪುಸ್ಪಧ್ವಂಸೋ ನಿಲೋಹಿತಃ ॥ ೨೪೩॥ 


ನನಚೆಂಪ್ರೋ ಬಹುಗುಣಃ ಸಪ್ತಹೋತ್ರೋ ಮರೀಚಿಮಾನ್‌ । 
ಗೋಧಾಮಾ ಚ ಧನೇಶಶ್ಚ ಗೋಲಾಂಗೊಲಶ್ಚ ನೇತ್ರವಾನ” ॥ ೨೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇತೇ ಹರಯಃ ಕ್ರಾಂತಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಬಹುತ್ತಾನ್ನಾಮಧೇಯಾನಾಂ ನ ಶಕ್ಯಮಭಿವರ್ಣಿತುಮ್‌ 1 ೨೪೫ ॥ 


ನಾಗಳೋಟೀದಶಬಲೇ ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ಸರ್ವವಾನರಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ತು Il ೨೪೬ ॥ 





೨೪೨. ದ್ವಿವಿದ್ಯ ಕುಮುದ್ಕ ಭಾಸ್ಕ ಸುಮುಖ, ಸುರುವು, ವೃಕ, ವಿಕಟ, 
ಕವಕ್ಕ ಜವಸೇನ ಮತ್ತು ವೃಷಾಕೃತಿ ಎಂಬುವರು ಉಚ್ಛಪದನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪೀಶ್ವ 
ರರಾಗಿರುವರು. 


೨೪೩. ಗವಾಕ್ಷ, ನರದೇವ, ಸುಕೇತು, ವಿಮಲಾನನ, ಸಹಸ್ವಾರ, ಶುಭ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪುಷ್ಪಥ್ವಂಸ, ಮತ್ತು ವಿಲೋಹಿತ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರು ಕಪೀಶ್ವರ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವರು. 

೨೪೪. ಮತ್ತು ನವಚಂದ್ರ, ಬಹುಗುಣ್ಯ ಸಪ್ತಹೋತ್ರ, ಮರೀಚಿಮಾನ್‌, 
ಗೋಧಾಮ್ಮಾ ಧನೇಶ, ಗೋಲಾಂಗೂಲ ಮತ್ತು ನೇತ್ರವಾನ್‌ ಎಂಟ ನಾಮಾಂಕಿತ 
ರಾಗಿ ಕೆಲವರು ವಾನರ ಯೂಥಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವರು. 


೨೪೫. ವಾನನರ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾತ್ತಿ ತವಾಗಿ 
ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಪಾರವಾಗಿ ಕಪೀಶ್ವರರ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 

೨೪೬. ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹತ್ತು ಕೋಟ ಆನೆಗಳ ಬಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಮಾಶ್ರಿತೋ ವಾಲೀ ರಾಜಾಸೀಚ್ಛತ್ತು ಶಾಪನಃ । 
ರಣೇ ನಿಗೂಹ್ಯ ವಾನೇನ ಭುಜೇನ ಸ ಮಹಾಬಲಃ 11 ೨೪೭ ॥ 


ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ರಾವಣಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಮೌಹೂರ್ತಿಕೀಂ ಗತಿಂ ಗತ್ವಾ ಚತುಃಪಾರ್ಶ್ವಾನುಪಸ್ಪೃ ಶನ್‌ ll ೨೪೮ ॥ 


ಸಮುದ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಚ ತಥೋತ್ತರಮ್‌ । 
ಮನೋನಾಯುಗತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಾಲೀ ನ್ಯಪೆಗತಕ್ರಿಮಃ 1 ೨೪೯॥ 


ಸ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ರಾವಣಂ ಲೋಕರಾವಣಮ್‌ । 
ವಾಲೀ ಬಾಹುವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ವಿಹ್ವಲಂ ನಷ್ಟಚೇತಸಮ್‌ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ವೃ ಕ್ಷಮೂಲಪ್ರದೇಶೇ ಚೆ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಬಲೋತ್ಕ ಟಃ । 
ಸಿಚ್ಯಾಂಭಸಾ ಸುಶೀತೇನ ಹ್ಯಾಪಾದತಲಮಸ್ತಕಾತ್‌ ॥ ೨೫೧ ॥ 





೨೪೭. ಇವರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಾಲಿಯೆಂಬ 
ವಾನರ ರಾಜನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾನಗರಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಡ ಭುಜದ ಕೆಳಗೆ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 

೨೪೮. ಭುಜಾಥೋ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಚಲಿಸದಂತೆ ಬಂಧನಮಾಡಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾ ದೇವತೆಯ ಧ್ಯಾನದ ಮುಹೂರ್ತ ಸಮಯವನ್ನು ಅರಿತು 
ಭೂಮಿಯ ನಾಲು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ 
ಢ್ಯಾನಪರನಾದನು. 

೨೪೯. ಚತುಃಸಮುದ್ರಗಳ ತೀರ್ಥಾಚಮನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ್ಮ 
ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಸಮುದ್ರಗಳ ಬಳಿಗೆ ಮನೋವೇಗ, ವಾಯುವೇಗಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಯಾಸಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೫೦. ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಳವಳಸಡಿಸುವ 
ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಾಹು ಬಂಧನದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರ ಜ್ಞ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೫೧. ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಇರಿಸಿ ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಅವನ ಪಾದಾದಿ ಶಿರಃಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೆರೆದು ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಫಪುರಾಣಂ 
ಸಚ ತೆಂ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಞಂ ಚೆ ಕೃತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಮಾಸ್ಕಿ ತೆಃ | 
ಉವಾಚ ರಣಚಂಡಂ ತಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ಕಪೀಶ್ವರಃ il ೨೫೨ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹೇಂದ್ರಸಮವಿಕ್ರಮ । 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಂಂ ಬಲಂ ಚಿತ್ತಾ ಯಮಂ ಸಸಜಿವಂ ರಣೇ | ೨೫೩॥ 


ವರುಣಂ ಚೆ ಕುಬೇರಂ ಚ ಶಶಿನಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ತಥಾ । 
ಮರುದೃಣಂ ತಥಾ ರುದ್ರಾನಾದಿತ್ಯಾನಶ್ಚಿನಾ ವಸೂನ್‌ || ೨೫೪ ॥ 


ದೈತೇಯಾನ್‌ ಕಾಲಕೇಯಾಂಶ್ಚ ದಾನವಾನ*್‌ ಸುಮಹಾಬಲಾನ್‌ । 
ಸಿದ್ಧಾಂಸ್ತಥೈವ ಗಂಧರ್ನಾನ್‌ ಯಕ್ಸರಸ್ಷೋಭುಜಂಗಮಾನ್‌ || ೨೫೫ ॥ 


ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರವರಾಂಕ್ಲೆ ವ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರೆತಾರಕಾಃ । 
ತಥಾ ಭೂತೆಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಲ ವಿವೃದ್ಧ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ ೫ ೨೫೬ ॥ 








೨೫೨. ಮತ್ತು ಆ ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ವಾಲಿಯು ಈ ಉಪಚಾರದಿಂದ ರಾವಣನು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಚಂಡೆನಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವೆಣಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೨೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ತುಲ್ಕವಾದ ವಿಕ್ರಮದಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ, 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನೆ ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಸಹಿತನಾದ ಯಮ 
ನನ್ನು ಮತ್ತು ಗಣನಾತೀತವಾದ ಬಲವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮಹಾವಿಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ 

೨೫೪. ಮತ್ತು ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಮರುದ್ದೆ ೇೀವಗಣ್ಮ 
ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ, ಮತ್ತು ವಸು ಮುಂತಾದ ವಿಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಿ. 

೨೫೫. ಹಾಗು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದಿತಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಾಲಿಕಾ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ದೆನು ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ.-ರಕ್ಷಸ್ಸು-ಭುಜಂಗ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಓಡಿಸಿರುವ ಮಹಾವೀರನಾಗಿರುತ್ತಿ. 

೨೫೬. ಪಕ್ಷಿಕ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಕಟ 
ವಾದ ಬಲಮದೆದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಭೂತ-ಪಿಶಾಚ ಮುಂದಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ 
ರುವ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾಗಿದ್ದಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಮಾನುಷಾಣಾಂ ನೃಪಾಂಶ್ಚೈವ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಕಥಮಾದೃಗ್ಗುಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಮನೋವಾಯುಸಮೋ ಜವೇ॥ ೨೫೭ ॥ 


ಶಕ್ರೋತಸಿ ಚಾಲನೇ ಮೇರೋಃ ಕೃತಾಂತ ಇವ ದುರ್ಜಯೆಃ । 
ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕೇಷು ವೀರಾನ್‌ ಪರಪುರಂಜಯೆಃ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಬಲೈರಶನಿಕಲ್ಪೈಶ್ಚ ಸಮಾಕೃತ್ಯ ಜ ಪರ್ವತಾನ್‌ । 
ವಿಶ್ಷೋಭ್ಯ ಸಾಗರಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಕೃತ್ವೋ ಮಹಾರಫಃ ॥ ೨೫೯॥ 


ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಜಯಪ್ರೇಪ್ಪುಃ ಸ್ಮಯಮಾನೋ ಬಲಾದ್ಬಲೀ । 
ದುರ್ಬಲೇನ ಮಯಾಕ್ರಾಂತೋ ವಾನರೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ॥2೨೬೦॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಿಾದೃಶಂ ಶಪ್ತೋ ಬಲವಾನಪಿ ದುರ್ಜಯಃ । 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವ ॥ ೨೬೧ ॥ 

೨೫೭. ಹೀಗೆಯೇ ಶತ-ಸಹಸ್ರ ಮುಂತಾದ ಅಗಾಧ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಜರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. ನೀನು ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳಿಗೆ ತುಲ್ಕನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. 

೨೫೮. ಯಮನಂತೆ ಪರರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನೂ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು 
ಕೂಡ ಚಾಲನ ಮಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದಿ, ಮತ್ತು ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವೀರರನ್ನು ಪಲಾಯನಮಾಡಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀ. 

೨೫೯. ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಬಲಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಮಾಡಿ ನೆಲಸಮಮಾಡುವ, ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳಿಗೆ ಏಳುಸಲ ಕ್ಷೋಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಹಾನೀರ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಮಹಾರಥನು ನೀನು. 

೨೬೦. ಯಾವುದೊಂದು ವಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಜಯಾ 
ರ್ಥಿಯೂ ಆಗಿ ಬಲಾತಸ್ಯರದಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಾನರ ಜಾತಿಯವನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದುರ್ಬಲನೂ ಆದ ನನ್ನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಹೇಗೆ? 

೨೬೧. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮನೆ! ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಅಜೇಯನೂ 
ಆದ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ಸಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗುವಂತೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
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ಅಫ್ಯಾಯ 2] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 
ಅಭಯಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ನಿಶ್ವಸ್ತೋ ಭವ ತೇನ ಭೀಃ । 
ವಚನಂ ವಾಲಿನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೬೨ u 


ಉವಾಚ ಭಯಸಂನಿಗ್ಗಃ ಸಾಂತ್ಟಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಚಃ । 
ಅಸಂಶಯಂ ಜಿತಾಃ ಸರೇ ಮಯಾ ದೇವಾಸುರಾ ರಣೇ ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಏವಂವಿಧಸ್ತು ಬಲವಾನ್‌ ನ ಮಯಾನಾದಿತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತದಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೌಹೃದಂ ಭಯವರ್ಜಿತೆಮ್‌ ॥ ೨೬೪ ॥ 


ಮತ್ತೋ ಭವೇನ್ನ ತೇ ವೀರ ಕದಾಜಿದ್ಛೈ ರಣಾಜಿರಮ್‌ । 
ಏವಮುಕ್ತೊೋಬ್ರವೀದ್ವಾಲೀ ಭವತ್ತೇತದ್ವಚಸ್ತವ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಸಮಯೇ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ತು ರಾನಣೋ ವಾಲಿನಂ ಪುರಾ । 
ಜಗಾಮ ಲಂಕಾಂ ಸಗಣಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೬೬ ೪ 





೨೬೨. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಭಯಪಡೆಬೇಡ ಎಂದು ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರ ತಾಸಶಾಲಿ 
ಯಾದ ದಶಮುಖನು ಆ ವಚನವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನು. 

೨೬೩. ಮತ್ತು ವಾಲಿಯ ಮುಂದುಗಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ನನ್ನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವ- 
ಅಸುರರು ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದುದು. 

೨೬೪. ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಅರಿಯೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೬೫. ವೀರನೆ ! ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಣರಂಗವು ಏರ್ಪಡು 
ವುದು ಬೇಡೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಾಲಿಯು ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

೨೬೬. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದು ಶಪಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ತರುವಾಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ನಾಲೀ ವಿಜಿತ್ಯ ಬಲವಾನ್‌ ಪುಷ್ಕರೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಆಜಹಾರ ಬಹೊನ್‌ ಯಜ್ಞಾ ನ್‌ ಅನ್ನ ಪಾನಸಮಾವೃ ತಾನ್‌ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಭಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಭಿಃ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಾಶ್ನ ನೇಧಾಂಶ್ಚ LARA ನೈ ಮೇಧಕಾನ್‌॥೨೬೮॥ 


ಸರ್ವನೇಧಾನಪಿ ಬಹೂನ್‌ ಸರ್ವದಾನಸಮನ್ತಿ ತಾನ್‌ । 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾಥ ದೇವಾಂಶ್ಚ ದೇನೇಂದ್ರಂ ಬಹಭ್ರಿಸ ಸ್ತಥಾ  ॥ ೨೬೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಚ ಹುತ್ವಾಗ್ನಿಂ ಬಹುವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಯವೀಯಸಾ ॥ ೨೭೦ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ಸ ಕಪೀನಾಮಕುತೋಭಯಃಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಪರನೋ ಧರ್ಮಸೇತುಃ ಕ್ರಿಯಾಪರಃ ॥ ೨೭೧ ॥ 








೨೬೭. ಇತ್ತ ವಾಲಿಯು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ಪಾನಗಳ ವಿನಿಯೋಗದ ವಿಜ ತೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಜ್ತ ಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. 

೨೬೮. ಶತ-ಸಹಸ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮೆಹಾಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ 
ದಕ್ಷಿಣಾದಾನ ವೈಖರಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಅಶ್ವಮೇಧ, ರಾಜಸೂಯ 
ಮತ್ತು ಪುರುಷಮೇಧಾದಿ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದನು. 

೨೬೯. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ದಾನ ವೈ ಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅಂತಹೆ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 

೨೭೦. ಬ್ರ ಹೆ ದೇವನನ್ನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳೆಸಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಸರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತ. ಹೋ ಸಾಹಿ ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಭ್ರಾ ತ ವಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ "ಸುಖಿಯಾಗಿದ ನನು. 


೨೭೧. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಭಯನಿಮಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಪಿ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಿದನು. ಮತ್ತು ಬ್ರ ಹ ಒಸೇವೀ, ಬ್ರ ಹೆ ಸೈ ಚಿಂತನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, ಧರ್ಮಧಾರಕನು "ಮತ್ತು “$ ಯಾವಂತ ನ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿ:ದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಬಹೂನ್‌ ನರ್ಷಗೆಣಾನ್‌ ರೇಮೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 
ಯಸ್ಯ ದೇವಮುನಿರ್ಗಾಥಾಂ ಜಗೌ ಯಜ್ಞೇಷು ನಾರದಃ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ನ ಯಜ್ಞಹವನೇ ದಾನೇ ಜನವೇ ನಾಪಿ ಪರಾಕ್ರಮೇ । 
ತುಲ್ಕೊಟಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಾಲಿನೋ ಹೇನುಮಾಲಿನಃ ॥೨೭೩॥ 


ಶಾಂಶಸಾಯೆನೆ ಉವಾಚ: 
ಅಹೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಸ್ತು ಮಹೇಂದ್ರತನಂಯೋ ಬಲೀ । 
ವಾಲೀ ಯಜ್ಞ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಯಜ್ವಾ'ಪರಮದುರ್ಜಯಃ ॥ ೨೭೪ ॥ 


ಚಕ್ರನರ್ತೀ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಾಲೀ ಚ ಕಥಿತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ತು ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಥಂ ಮಾರ್ತಂಡತಾ ಸ್ಮೃತಾ 
॥ ೨೭೫ ॥ 





೨೭೨. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ವಾಲಿಯು ಉತ್ತಮ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಮಿಸಿದನು. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಮುಥಿಯಾದ ನಾರದನು ಯಜ್ಞಾ ರಂಭಗಳನ್ಬ ಗಾಥಾರೂಸವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 

೨೭೩. ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾವಿತರಣದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಸುವರ್ಣ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ವಾಲಿಗೆ ತುಲ್ಕನು ಇಲ್ಲ ಇದು 
ನಾರದ ಮುನಿಯ ಪ್ರಶಂಸಾಗಾಥೆಯ ಅರ್ಥವು. 

೨೭೪. ಮತ್ತೆ ಶಾಂಶಪಾಯನ ಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. ಮಹೇಂದ್ರ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಸಹಸ್ರಾರು ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನೂ ಮತ್ತು ಅಜೇಯರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಇದು 


೨೭೫. ಮತ್ತು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞಾನಂತನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ವಾಲಿಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಮಾರ್ತಂಡ ದೇವ ಎಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾ ತನಾದ ಸೂರ್ಯಕಿಗೆ ಮಾರ್ತಂಡ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು 


ಶ್ರ 
ಹೇಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಸಿರುಕ್ತಮಸ್ಕ ತು ವಿಭೋ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನೆ ಸುವ್ರತ । 
ಸೃಜ್ಯಮಾನೇಷು ಭೂತೇಷು ಪ್ರಜಾಪತಿರಥ ಸ್ವಯವಳ್‌ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾದ್ಯತ್ಸರಂ ತೇಜಸ್ತದಾಹೃತ್ಯಾದಿತೇರ್ಹ್ವದಿ । 
ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ತದಾ ಯೋಗೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ ॥ ೨೭೭ ॥ 


ಪೂರ್ವಮಂಡಂ ತು ಭಗನಾನಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತಥೋದಶೇ ! 
ತತ್ರಾನರ್ತತ ಗರ್ಭೋ ವೈ ಅಂಡಸ್ಯಾಭ್ಯಂತರೇ ಬಲೀ ॥ ೨೭೮ ॥ 


ವರ್ಧಮಾನೋತಿಮಾತ್ರಂ ವೈ ದೇವಾ ನಿಸ್ತೇಜಸೋಭವನ್‌ । 
ಸರ್ವತೋ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗರ್ಭಂ ತೇ ಹೃತತೇಜಸಃ ॥ ೨೭೯ ॥ 








೨೭೬. ವ್ಯಾಪಕನೂ ತಪೋಸನಿಯಮವಂತನೂ ಆದ ಮುನಿಯೆ ! ಮಾರ್ತಂಡ 
ಶಬ್ದದ ಅವಯವಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತತ್ತ ಎಶ ನನಗೆ ಹೇಳು, ಎಂದು ಕೇಳ 
ಲಾಗಿ ಸೂತಮುನಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅನೇಕ ಭೂತ 
ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. 


೨೭೭. ಆಗ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಅತೀತವಾದ ಪರಮ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ಮಹಾಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅದಿತಿ ದೇವಿಯ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨೭೮. ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಒಂದು 
ಅಂಡವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ಅಂಡದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಯುತವಾದ ಒಂದು 
ಗರ್ಭವು ಇತ್ತು. 


೨೭೯. ಆ ಗರ್ಭವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಿನಕ್ರಮದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗರ್ಭವು ಸರ್ವ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯಿತ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹೀನ 
ರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಊಚುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಭೀತಾಃ ಕಥಂ ನೋ ಭವಿತಾ ತಿದಮ್‌ । 
ಬಲಂ ತೇಜೊಟಸ್ಯ ಭವಿತಾ ನಿರ್ಮಿತಸ್ಯಾಧಿಕಂ ವಿಭೋ ॥ ೨೮೦॥ 


ನೂನಂ ಕಥಂ ಭನಿಷ್ಯಾನೋ ನೂನಂ ನಷ್ಟಾ ಹಿ ಶಾಶ್ವತ । 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಾನೀಹ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ ll ೨೮೧ ॥ 


ತಾನಿ ದಗ್ಧಾನಿ ನ ಚಿರಾದ್ಧವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಯದಂಡೇ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತೇಜೋ ಬಲಂ ಚೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 11 ೨೮೨॥ 


ತತ್ಸ ಹರ ವಿಚಿಂತ್ಯೆ ೀಹ ಯನ್ನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಶ್ರು ತಟ ಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಧಕ್ಷತೇ ಸ ರಸನ Il ೨೮೩ Il 


ಸ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಭಗನಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿ:ಥಾಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ಬಲಂ ಚಾಂಡೇ" ಚೆಕಾರಾಥ ತತಸ ಸ ೦ಡಾಂತರೇ ಶಿಶುಃ 1! ೨೮೪ ॥ 





೨೮೦. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀತರಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತನೆ! ಇದರೆ ಪರಿಣಾಮವು ಮುಂದೇನು ಆಗಬಹುದು! ನೂತನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಅಧಿಕವಾದ ಬಲ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೨೮೧. ಶಾಶ್ಚ ತಸ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆ! ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು ಮುಂಡೆ 
ಇರುವುದು ಹೇಗೆ!” ಸನ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ನಷ್ಟ ರಾದೆವು. ಈಗಿರುವ ಸಾ ವರೆ ಜಂಗ 
ಮಾದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಬಂದಿರುವುದು. 

೨೮೨. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಭಸ್ಮ ಶವಾಗುವುವೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದ್ವಿ ಸಜ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾವನಾ ಬಲ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳು ಇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆ. 

೨೮೩. “ದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಂತಿಸಿ ಇದನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಅಡಗಿಸ್ಕು ಶ್ರುತಿ, ವರ್ಚಸ್ಸು, ಪ್ರಭಾವಗಳ ಮಹಿತಿ ಯಿಂದ ಈಗ ಸರ್ವ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಗ ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮೪. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಬಲ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಲನನ್ನು 
ಒಂದು ಅಂಡೆರೂಪನನ್ನಾಗಿಯೂ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಶಿರವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 


ಅಂಡರೂಪವಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಯದಂಡೆಂ ತದ್ಬಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಯತ್ರೇಜಃ ಸ ಶಿಶುರ್ಮತಃ । 
ತತ್ತೂದರಾದ್ದಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಾಂತಂ ಮೃತಪಿಂಜೋಪಮಂ ಸ ತು ॥ ೨೮೫ ॥ 


ಪ್ರಜಾಸತಿಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಂಡಂ ವೈ ದ್ವಿಧಾಕೆರೋತ್‌ । 
ಶಕಲೇ ದ್ವೇ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ ಏಕೆಸ್ಮಿನ್ನಪಶ್ಯತ Hl ೨೮೬ ॥ 


ಗರ್ಭಂ ದುರ್ಬಲಭಾವೇನ ಯುಕ್ತಂ ತೇಜೋಮಲಯೆಂ ಸಕೃತ್‌ । 
ತತ್ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಚೋತ್ಕಾಯಾದಿತ್ಯುತ್ಸಂಗೇ ನಿವೇದ್ಯ ಚ ॥ ೨೮೭ ॥ 


ಉವಾಚಾದಿತ್ಯ ಭಾನಾಚ್ಚ್ಹ ಯಸ್ಮಾದಂಡೇನ ವೈ ಸ್ಮೃತಃ । 
ತೇನ ಮಾರ್ತೆಂಡ ಇತಿ ವೈ ಕಥ್ಯತೇ ಸನಿತಾ ಬುಧೈಃ ll ೨66 ॥ 


ತೇಜಶ್ಚೈವಾಧಿಕಂ ತಸ್ಮೈ ನಿರ್ಮಮೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಯೇ ತೇ ಅಂಡಕಪಾಲೇ ದ್ವೇ ತದ್ಬಲಂ ಪರಮಂ ಮತಮಾ |1| ೨೮೯ ॥ 





೨೮೫. ಮುಂದೆ ಅಂಡವನ್ನು ಬಲರೂಸವನ್ನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಶಿಶು 
ರೂಸವನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು, ಅದು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಅಂಡದಂತೆ 
ಉದರೆದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂತು. 


೨೮೬. ತರುವಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ಅಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಎರಡಾಗಿ ಭಾಗಮಾಡಿದನು. ಆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೮೭. ದುರ್ಬಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 

೨೮೮. ಮತ್ತು ಈ ಶಿಶುವು ಈ ವಿಧವಾದ ಅಂಡರೂಪದಿಂದ ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಿಸಿರುವನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು 
ಈ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಾರ್ತಾಂಡ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೨೮೯. ಪ್ರನಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಎರಡು ಅಂಡಕಪಾಲಗಳು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಲಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. 
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ಧ್ಮಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ನಾಭೌ ಪೃಥೆಗ್ವ್ಯವಸ್ಥಾಸ್ಯ ಇರಾವತ್ಯ್ಶೈ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಉಡರೇ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಜನನೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೨೯೦॥ 


ಇರಾವಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಜಾತಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಲೋಕಸಮ್ಮತಾಃ । 
ದೇವೋಪನಾಹ್ಯಾ ರಾಜಾನೋ ಹಸ್ತಿನೋ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥ ೨೯೧॥ 


ಐರಾವಣೋಃಥ ಕುಮುದೋ ಹ್ಯಂಜನೋ ವಾಮನಸ್ತಥಾ । 
ಉತ್ತರತ್ರ ಚ ವೋ ಭೂಯಸ್ತೇಷಾಂ ವಶ್ಚಾಮಿ ವಿಸ್ತರಮ್‌!। ೨೯೨ ॥ 


ಯೋಯಂ ಪ್ರಧಾನೋ ಲೋಕೆಸ್ಮಿನ್‌ ಅಧಿಕೇನಾಮಿತೌಜಸಾ । 
ಭಗನಾನ್‌ ಸವಿತಾ ಸಾಹ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಭಾಸೆಯತಿ ರಶ್ಮಿಭಿಃ il ೨೯೩ ॥ 


ನಿರಾಲೋಕಂ ಜಗೆದಿದಂ ಲೋಕಾಲೋಕಾಂತರೆಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಜಾಹ್ಯಂ ತನೋವೃತಂ ಸರ್ವಂ ತೆತ್ರಮಾಣಮಶೇಷತಃ Il ೨೯೪ ॥ 





೨೯೦. ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಇರಾವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨೯೧. ಅದರಿಂದ ಇರಾವತಿಗೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಾಹನಗಳಾದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಗಜರಾಜಗಳು ಸಂಕತಿಯಾಗಿ ಜನಿ 
ಸಿದುವು. 

೨೯೨. ಆ ನಾಲ್ಕು ಗಜರಾಜಗಳು ಐರಾವಣ, ಕುಮುದ, ಅಂಜನ ಮತ್ತು 
ವಾಮೆನ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮುಂದೆ ಅವುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೯೩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಮತ್ತ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವನು. 


೨೯೪. ದ್ವಿಜರೆ! ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿರುವ 


ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತದ ಅಂತರ ಭಾಗವ್ರ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯವಾದ ಜಗದ್ರೂ ಪವಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಏತದುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದಿ ಕ್ವ ಜಸತ್ತ್ವ ಮಾಃ । 
ಶ್ರುತಂ ಭಗೆನತೋ ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಣಾನ್ಮ ಹಾತ್ಮನಃ 1! ೨೯೫ ॥ 


ಸನತ್ಸುಮಾರೇಣ ಪ್ರ ಪುನಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆಂವೆೆ ಕೈ ನಾಯುನಾ ಪುರಾ । 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ಯ ಬಹುಫಾ ತತ್ತು ಪುನರನ್ಯೈಃ yh ಫಕ್‌ ಪೃಫಕ್‌ ಭ॥ ೨೯೬॥ 


ಪುರಾಣಾಮೃತಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಮ್‌ । 
ಅಭಯೋ ವಿಚರತ್ಯೇನ ಜಾತ್ಯಂತರಶತಂ ಗೆತಃ 11 ೨೯೭ ॥ 


ಮಾರ್ತಂಡಜನನಂ ಹೇತದ ಗೇಹೇ ಯಸ್ಯ ವ್ಯ ನಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ಕಥ್ಯತೇ ವಾ ಕೆಥಾ ಯಸ್ಕ ನಶಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಮಾನಕಮೇ 1 ೨೯೮ 


ನ ಚಾಕಾಲೇ ಮ್ರಿಯಂತೆಆಸ್ಯ ಬಾಲಾ ಅಪಿ ಕದಾಚನ । 
ಯಕ್ಷಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ೦ಶ್ರಾ ವಾನನಸ್ಯ ಬಲೀಯಸಃ ll ೨೯೯ Il 








೨೯೫. ದ್ವಿಜ ಶ್ರೆ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಕೇ ಪರಾಶರ ಪುತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರುನ ಈ ಚರಿತ್ರವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೨೯೬. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮುನಿಯಿಂದಲೂ ವಾಯುದೇವ 
ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಏತರ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ರ ರಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಈ ಪುರಾಣಚರಿತ್ರವು ಉಪ ಪಜೇಶಮಾಡಲ್ಪ ಬ್ಬ ಡೆ. 

೨೯೭. ಪವಿತ್ರವೂ, ಸರ್ವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಂಟ ಆದ ಈ ಪುರಾಣಾ 
ಮೃತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವನು. 

೨೯೮. ಈ ಮಾರ್ತಂಡ ಜನನ ಆಖ್ಯಾನವು ಯಾನ ಮಾನವನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದೋ, ಯಾವ ಮಾನವನಿಗೆ ಇದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದೋ, ಅಂತಹ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಸಾಧಾರಣನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ. 

೨೯೯. ಅವನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಣ್ಯವೈ ಭವದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಲಕರು 
ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಖಕ್ಷನೆಂಬ ವಾನರನ 
ಭಗಿನಿಯಾದ ರಕ್ಷಾ ಎಂಬುವಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಶೂರರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಸೆಕಾಶಾತ್‌ ಸಾ ಜಜ್ಞೇ ಶೂರಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಯೆಕ್ಷರಾಜಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಜಾಂಬನಂತಂ ಯಶಸ್ವಿನಮ್‌!॥ ೩೦೦ ॥ 


ತೆಸ್ಯೆ ಜಾಂಬನತೀ ನಾಮ ಸುತಾ ನ್ಯಾಘ್ರಾ ಮಜಾಯತ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಾ ದತ್ತಾ ಪಿತ್ರಾ ರಾಜೀನಲೋಚೆನಾ Il ೩೦೧ ॥ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಖುಶ್ಸರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಜಯಂಶಕೋಣಇಥ ಚೆ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಮೃಗರಾಟ್‌ ಸಂಕೃತಿರ್ಜಯಃ 


ll ೩೦೨ ॥ 
ಮಾರ್ಜಾರೋ ಬಲಿಬಾಹುಶ್ನ ಲಕ್ಷಣಜ್ಞಃ ಶ್ರುತಾರ್ಥಕೃತ್‌ । 
ಭೋಜೋ ರಾಶ್ಸಸಜಿಚ್ಚೈನ ಪಿಶಾಚನನೆಗೋಚರೌ Il ೩೦೩ ॥ 
ಶರಭಃ ಶಲಭಶ್ಹೈವ ವ್ಯಾಫ್ರುಃ ಸಿಹ್ಮಸ್ತಥೈನ ಚ । 
ತೇಷಾಂ ಸುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ || ೩೦೪ ॥ 


೩೦೦. ಆ ಪುತ್ರನು ಖುಕ್ಸರಾಜನೂ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಮತ್ತು ಜಾಂಬ 
ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೩೦೧. ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಫ್ರಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು 
ಜನಿಸಿದಳು. ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಾಂಬವತಿಯು ತಂದಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. 

೩೦೨. ಹಾಗೆಯೆ ಖುಕ್ಷರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಇತರ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಯಂತ, ಸರ್ವಜ್ಞ R ಮೃಗರಾಟ್‌, ಸಂಕೃತಿ, ಜಯ ಎಂಬು 
ವರು ಕೆಲವರು ಸೇರಿರುವರು. 

೩೦೩. ಮಾರ್ಜಾರ, ಬಲಿಬಾಹು, ಲಕ್ಷಣಜ್ಞ, ತ ಶ್ರುತಾರ್ಥಕೃತ್‌, ಭೋಜ, 
ರಾಕ್ಷಸಜಿತ್‌, ಪಿಶಾಚ ಮತ್ತು ನನಗೋಚರ ಎಂಬುವರು ಕೆಲವರು ಖುಕ್ಸರಾಜನ 
ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. 

೩೦೪. ಶರಭ, ಶಲಭ, ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರಿಂದ 
ಖುಕ್ಸರಾಜನ ವಂಶವು ಸಂತತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆ ಶತ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರರ ಗಣವು ಅನೇಕವಾಗಿತ್ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಯಕ್ಸಾಣಾನೇವ ತು ಗಣೋ ದೇವದಾನವಪೂಜಿತೆಃ । 
ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಯ ತು ಮಾರ್ಜಾರಾ ವಾದ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 


I ೩೦೫ ॥ 
ಬಭೂವುಃ ಶತಸಾಹಸ್ರಾಃ ಸರ್ನೇ ನೀರ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಶ್ವಾಸದಾದೀನಾಂ ಶರಭಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಃ 

Il ೩೦೬ | 
ಖಾದಕಾಃ ಪೃಷತಾದೀನಾಂ ಮನಾಷಿಕಾಣಾಂ ಚ ಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ । 
ಲಾಘನೇ ಸ್ಲನನೇ ಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಾನವಸಾದಕಾಃ || ೩೦೭॥ 
ಗ್ರಾಮೇಷು ವನಖಂಡೇಷು ಕೋಟಿರೇಷು ಗುಹಾಸು ಚ । 
ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಗೆರ್ಭೇಷು ಗೃ ಹವಾಸಾವಲಂಬಿನಃ | ೩೦೪ ॥ 
ನಾನಾಗೆತಿಷು ಸಂಚಾರಾಃ ಕುಶಲಾ ಗ್ರಾಮಗೋಚರಾಃ । 
ತಥಾ ವನಚರಾಶ್ಚೈನ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೩೦೯॥ 


೩೦೫. ಹೀಗೆ ಜುಕ್ಷಜಾತಿಯ ಗಣವು ದೇವ ದಾನವರಿಂದ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಮಾರ್ಜಾರ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಬಲಯುತವಾದ 
ಅನೇಕ ಮಾರ್ಜಾರ ಪುತ್ರರಿದ್ದ ರು. 


೩೦೬. ಇಂತಹ ವಾನರರು ಶ್ವಾನದ ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗುರುಗ 
ಳಾಗಿಯೊ ಮಹಾವೀರ್ಯ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಶತ ಸಹಸ್ರ್ರಾದಿ 
ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಇದ್ದ ರು. 


೩೦೭. ಹರಿಣ, ಮೂಷಕ, ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಮತ್ತು 
ಲಾಘವ, ಪ್ಲವನ ಮುಂತಾದ ಬಲಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಟುಗಳಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ನಾಶಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


೩೦೮. ಆ ಜಾತಿಗಳು ಅನೇಕ ಗ್ರ್ರಾಮ, ಅರಣ್ಯಭಾಗ, ಪೊಟರೆ, ಗವಿ, ಮನೆ 
ಗೃಹಗರ್ಭ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳೆಂಬ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 

೩೦೯. ಅನೇಕ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುವೂ, ಕೌಶಲದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುವು, ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಚಾರಿಗಳೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವನಚರಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರೌ ದಿವಾಚರಾಶ್ಚೈವ ಸಂಧ್ಯಾ ಸು ಚೆ ಚೆರಂತಿ ತೇ । 
ನೀಲಜೀಮೂತನರ್ಣಾಶ್ಚ ಳೆನಿಲಾಃ ಕೇಕರಾರುಣಾಃ ll ೩೧೦ ॥ 


ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾಸ್ತಥಾ ಪಿಂಗಾ ಭಕ್ತಿಚಿತ್ರಾಸ್ತಥಾಸರೇ । 
ನಖದಂಷ್ಟ್ರಾಯುಧಾ ಘೋರಾ ಮಯೊರಸೆಮಭಾಷಣಾಃ | ೩೧೧ ॥ 


ಸರಮಾಯಾಃ ಸುತೌ ಜಾತೌ ಶೂರ್‌ ಪರಮದುಸಹೌ । 
ಶ್ಯಾಮಶ್ಚ ಶಬಲಶ್ಚೈವ ಯಮಸ್ಕಾನುಚರೌ ಸ್ಮೃೃತೌ || ೩೧೨ ॥ 


ತಯೋಃ ಪುತ್ರಾ ದುರಾಧರ್ಷಾಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಶ್ರುತಿಮಾಪ್ರಃ ಪುನರ್ವಂಶಃ ಸಾರಮೇಯೇಷು ಸರ್ವದಾ || ೩೧೩ ॥ 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ತತ್ಸಜಾತೀಯಾ ಘೋರರೂಪಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ವಿಷಾದಯೆಂತಿ ಚ ನರಾನ್‌ ಸರ್ವಜಾತಿಸಮನ್ಹಿತಾನ್‌ || ೩೧೪ ॥ 


೩೧೦. ಅವುಗಳು ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು, ಮತ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು, ಮತ್ತು ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೀಲಮೇಘದ ವರ್ಣ, 
ಕನಿಲವರ್ಣ, ಕೆಂಬೂತದ ವರ್ಣ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕವರ್ಣಗಳಿಂದ ತೋಭಿತ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

೩೧೧. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ, ಅನೇಕ ಢಾತುಗಳ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿತ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಉಗುರು, ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಯುಧಗಳಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ಮತ್ತು ನವಿಲಿನಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭಾಷಣವಿತ್ತು. 

೩೧೨. ಸರಮಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಶೂರರೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಅಜೇಯರೂ ಆದ 
ಶ್ಯಾಮ-ಶಬಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಯಮನಿಗೆ ಅನುಚರ 
ರಾಗಿರುವರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. 

೩೧೩. ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಗೊಳಿಸುವ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರ ವಂಶವು ಸಾರಮೇಯ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 

೩೧೪. ಈಗ ಅವರ ಸಮಾನಜಾತಿಯೂ ಘೋರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ ಮಹಾ 
ಬಲಿಸ್ಕವೂ ಆದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಸಕಲ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾನವರನ್ನು ವಿಷಾದ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಗ್ರಾಮಾಸಕ್ತ್ಟೋ ನಿನಾಸಸ್ತು ತೇಷಾಮೇವ ಭವತ್ಯುತ । 
ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾಜ್ಜ್ಞನ್ಮ ದಂಷ್ಟ್ರಿಣಾಂ ಶ್ರಾವಯೇತ್ತು ಯಃ॥೩೧೫ ॥ 


ದೆಂಪ್ಟಿಿಭ್ಯೋ ನ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ನ ಚೋರೇಭ್ಯೋ ನ ನಾನ್ಯತಃ । 
ತಾತ್ವಾಲಮರಣಂ ಚೈನ ಭವತೀತಿ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥ ೩೧೬ ॥ 


ನ ಚ ಬಂಧನಮಾಸ್ಟೋತಿ ನ ನಿಯೋನಿಂ ನ ಸೆಂಕೆರಮ್‌ । 
ವಾನೆಪ್ರಸ್ಕಾಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮಮಾಸ್ಟೋತಿ ಮುನಿಸೇವಿತಮ್‌ ॥ ೩೧೭ ॥ 


ಸಂಪನ್ಮಶ್ಚೈವ ದಿನ್ಯೇನ ಧನೇನ ಚೆ ಬಲೇನ ಚ । 
ಚೈವತೇ ನಚ ಜ್ಞಾನೇನ ಜಾಯತೇ ದೇವಯೋನಿಷು 1 ೩೧೮ ॥ 


ದ್ವೀಪಿನಃ ಶರಭಾಃ ಸಿಹ್ಮಾ ವ್ಯಾಘ್ರಾ ನೀಲಾಶ್ಹ ಶಲ್ಯಕಾಃ । 
ಯಸಕ್ಷಾ ಮಾರ್ಜಾರಲೋಹಾಸಾ ನಾನರಾ ಮಾಯವಸ್ವಥಾ ॥ ೩೧೯ ॥ 





೩೧೫. ಅವುಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವು ನಿಯತವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಈ ದಂಸ್ಟ್ರ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಮಾನವನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯ ಸಾಧೆನೋಪಾಯವು. 

೩೧೬. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಮಾನವನಿಗೆ ದಂಷ್ಟಿ  ಸ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಳ್ಳ 
ರಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ ಯಾವೆ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಭೀತಿಯಂಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ಅಕಾಲ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆ ಯು. 

೩೧೭. ಮತ್ತು ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಟ್ಟಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವರ್ಣ ಸಂಕರ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಮುಸಿಗಳಿಂದ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾನ ಪ್ರಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೧೮. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಮಾನವನು ದಿವ್ಯವಾದ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಬಲ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸನ್ನನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ದೇವಯೋನಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

೩೧೯. ಹೀಗೆ ದ್ವೀಪ, ಶರಭ, ಸಿಹ್ಮ, ವ್ಯಾಘ್ರ, ನೀಲ, ಶಲ್ಯಕ, ಖಕ್ಷ್ಸ, 
ಮಾರ್ಜಾರ, ಲೋಹಾಸ, ವಾನರ ಮತ್ತು ಮಾಯು ಎಂದು ವಿವಿಧವಾಗಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾನರ ಜಾತಿಯ ಪ್ರ ಭೇದಗಳಾಗಿರುವುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಏತಾ ಏಕಾದಶ ಮತಾ ನಾನರಾಣಾಂ ತು ಜಾತೆಯಃ । 
ಏಷಾಂ ಪ್ರಣೇತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವನಾಲೀರಾಜಾ ಪ್ರತಾಪನಾನ್‌॥ ೩೦೦॥ 


ದೇವಾಸುರನಿಮರ್ದೇಷು ಜಿಫ್ನುತಾಂ ನಿತ್ಯಮಾನಿನಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹಂತಾ ರೌದ್ರಾಣಾಮುಸುರಾಣಾಂ ಬಲೀಯಸಾಮ್‌ ॥ ೩೨೧ ॥ 


ಉತ್ಸಿಕ್ತ ಬಲನಾಶಾಯ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತು ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ಪಕ್ಷ ಏಷ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಹಾಯವಾನ್‌ ॥ ೩೨೨ ॥ 


ವಿಹಿತಃ ಪೂರ್ವನೇವಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಧಾರಿಣಾ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ಹರಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇರಾನತ್ಯಾ ನಿಬೋಧತ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾಂಡಕೆಸಾಲೇ ದ್ವೇ ಸಮಾನೀಯ ತು ಭೌವನಃ । 
ಹೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗೃ ಹ್ಯಾಥ ರಫೆಂತರಮಗಾಯತ ॥ ೩೨೪॥ 





೩೨೦. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಾನರ ಜಾತಿಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಮುನಿಗಳ ಮತವು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಾನರ ಜಾತಿಯನ್ನು ಇರಿಸೆಲು ಪ್ರ ತಾಸವಂತನಾದ 
ವಾಲಿಯೆಂಬ ಕಪಿರಾಜನು ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. 

೩೨೧. ದೇವ-ದಾನವರ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಲವಂತರಾದ ರೌದ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಈ ವಾಲಿಯು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 

೩೨೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಲು ಬಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ವಾಲಿಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. 

೩೨೩ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಾಲಿಯ ಜನ್ಮವು 
ಈ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಮುಂದೆ ಇರಾವತಿಯ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೩೨೪. ಭೌವನನೆಂಬುವನು ಸೂರ್ಯನ ಎರಡು ಅಂಡಕಪಾಲಗಳನ್ನು ತಂದು 
ತನ್ನ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥಂತಶರವೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಸಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸ್ತೂ ಯಮಾನೇ ತು ಸದ್ಯ ಏವ ಗತೋಭವತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರಾಯಚ್ಛದಿರಾವತ್ಕೈ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಸತು ಭೌವನಃ 1 ೩೨೫॥ 


ಇರಾವತ್ಕಾಃ ಸುತೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾದೈರಾವಣಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ದೇನರಾಜೋಪವಾಹ್ಯತ್ಪಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಃ ಸ ಮತಂಗರಾಟ್‌ 11೩೨೬ ॥ 


ಶ್ವೇತಾಭ್ರಾಭಶ್ಚತುರ್ಪಂತಃ ಶ್ರೀಮಾನೈ ರಾವತೋ ಗೆಜಃ । 
ಅಂಜನೆಸ್ಕೈಕೆ ಮೂಲಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಾಭಸ್ಯ ಹಸ್ತಿನಃ ll ೩೨೭ ॥ 


ಷಡ್ದಂತಸ್ಯ ಹಿ ಭೆದ್ರಸ್ಯ ಹೌಪವಾಹ್ಯ ಸ್ಯ ವೈ ಬಲೇಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಃಂ ಜನಶ್ಚೈವ ಸುಪ್ರೆತೀಕಶ್ಚ ನಾಮನಃ || ೩೨೮ ॥ 


ಪದ್ಮಶ್ಚೈನ ಚತುರ್ಥೊೋಃಭೂದೃಸ್ತಿನೀ ಚಾಭ್ರಮುಸ್ತಥಾ । 
ದಿಗ್ಗಜಾನ್‌ ಬಲಿನಶ್ಚೈ ನಾಭ್ರಮುರ್ಜನಯತಾಪ್ಪ್ಸುಗಾನ್‌ 11೩೨೯ ॥ 


ರಾಗ ಸ — ೨ 2 ೨2 LLL 


೩೨೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಭೌವನನು ಅದನ್ನು ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನಿಯಾದ ಇರಾವತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೨೬. ಇರಾವತಿಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಐರಾವಣ ಎಂಬ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ನಾಮವು ಉಂಟಾಯಿತು ಅದು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಾಹನ 
ವಾದ ಆನೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಗಜರಾಜನಾಯಿತು. 

೩೨೭. ಆ ಐರಾವತಗಜನು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳದೂ 
ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತೆಲಿತ್ತು, 
ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅತಿಂಜನನೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಂತತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 

೩೨೮. ಆ ಅಂಜನ ಗಜವು ಆರುದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ್ಕೂ ಭದ್ರವೆಂಬ 
ಜಾತಿ ವಿಶೇಷವೂ, ಬಲಿಯ ವಾಹನವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರರ ಪೈಕಿ 
ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಅಂಜನ, ಸುಪ್ರತೀಕ ಮತ್ತು ವಾಮನ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದು ವು. 

೩೨೯. ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಪದ್ಮನಾಮಾಂಕಿತವಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯಮು ಎಂಬ 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯು ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿತ್ತು .ಆ ಅಭ್ರ ಮು ಎಂಬುವುದು ಜಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸವಿಸಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಭದ್ರಂ ಮೃಗಂ ಚ ಮಂದಂ ಚ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಚತುರಃ ಸುತಾನ್‌ । 
ಸಂತೀರ್ಣೋ ಹ್ಯಂಜನೋ ಯೊಟಸಾನೌಪವಾಹ್ಕೊ € ಯಮಸ್ಯ ಸಃ 


il ಸಂ il 
ಭದ್ರೋ ಯಃ ಸುಪ ಸೃತೀಕಸ್ತು ಹರಿತಃ ಸಹ ಶೈ ಪಾಂಪತೇಃ | 


ಪದ್ಮೋ ಮಂದಸ್ತು 3. ಗೌರೋದ್ವಿಪೋ ಕ್ಕ ಲಿಬಿಲಸ್ಯ ಚ 11೩೩೧॥ 


ಮೃ ಗಶ್ಯಾ ಮಸ್ತು ಯೋ ಹಸ್ತೀ ಚೌಪವಾಹ್ಯ 8 ಸ ಪಾವಕೇಃ । 
ಪಜೊ ತ್ತ ಮಃ ಪದ ಒಗುಲ್ಳೊ ಡ್ನ ಗಜೋ ನ ತಳಾ ಗೆಜಃ || ೩೩೨ ॥ 


ಚಪಲೊಟರಿಷ್ಟ ಸಂಜ್ಞ ಶ್ಲ ತಸ್ಯಾಷ್ಟಾ ಜಜ್ಜಿರೇ ಸುತಾಃ । 
ಉದಗ್ರಭಾವೇಸೋಸೇಕಾ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಜಾನ್ವಯೇ || ೩೩೩ ॥ 


ಶ್ರೇತನಾಲನಖಾಃ ಪಿಂಗಾ ವರ್ಷಾವಂಶೋ ಮತಂಗಜಾಃ । 
ಸಾಮಜಾಂಸ್ತು ಪ್ರನೆಕ್ಕಾನಿ ನಾಗಾನನ್ಯಾನಪಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ |! ೩೩೪ ॥ 








೩೩೦. ಭದ್ರ, ಮೃಗ, ಮಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣವೆಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮೆಂದಿ ಪುತ್ರರ ಜಾತಿಗಳಿದ್ದು ವು ಸಂಕೀರ್ಣವೆಂಬ ಗಜವು ಯಮನ ವಾಹನ 
ವಾದ ದಿಗ್ಗ ಜವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೩೩೧. ಭದ್ರ ಜಾತಿಯ ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ ಗಜವು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗಧಿಪತಿಯಾದ 
ವರುಣನ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಂದ ಜಾತಿಯ ಪದ್ಮ ಎಂಬ ಗೌರವರ್ಣದ ಗಜವು 
ಕುಬೇರನ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೩೩೨. ಮೃಗದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದ್ದ ರಿಂದ ಮೃಗಶ್ಯಾಮವೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ 
ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಗಜವು ಅಗ್ನಿಯ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಗಜಕ್ಕೆ ಅಂತಹಮೃಗ 
ಶ್ಯಾಮ ಸದ್ಮೋತ್ತಮ, ಪದ್ಮಗುಲ್ಮ , ಗಜ್ಯ ಅಗಜ್ಕ ವಾತಗಜ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 

೩೩೩. ಮತ್ತು ಚಪಲ ಅರಿಷ್ಟ ಎಂಬುವು ಕೂಡಿ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಅಗ್ನಿಯ ದಿಗ್ಗ ಜಕ್ಕೆ ಇದ್ದರು. ಆ ಪುತ್ರರು ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸ 

೩೩೪. ಬಳಯ ಬಣ್ಣ ದ ಬಾಲ, ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಿಂಗಳ ವರ್ಣದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ಸ್ಚವುಗಳಾಗಿ ಮದವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳಾದುವು 
ಇವಲ್ಲದೆ ಸಾಮುಗಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ 'ಇತೆರ ಗಜಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ರೆ ತ್ತೇನೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಕೆಪಿಲಃ ಪುಂಡರೀಕಶ್ಚ ಸುನಾಮಾನೌ ರಥಂತೆರಾತ್‌ । 
ಜಾತೌ ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರುತೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರತೀಕೆಪ್ರಮರ್ದನೌ ॥ ೩೩% ॥ 
ಶೂರಾಃ ಸ್ಥೂಲಶಿರೋದಂತಾಃ ಶುದ್ಧ ಬಾಲನಖಾಸ್ತಥಾ । 
ಬಲಿನ ಶಂಕಿತಾಶ್ಚೈವ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತ್ರದ್ವಂಶಿನೋ ಗಜಾಃ 11 ೩೩೬ ॥ 
ಪುಷ್ಪದಂತೋ ಬೃಹತ್ಸಾನ್ನ್ನಃ ಷಡ್ಡಂತಃ ಪ ಒಪುಚ್ಛೆವಾನ್‌ । 
ತಾಮ್ರ ಸರ್ಣಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರಾಃ ಸಂಘಜಾರಿವಿಷಾಣಿನಃ 11 ೩೩೭ ॥ 


ಅನ್ವಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಜಾಯಂತೇ ಲಂಬೋಷ್ಕಾಶ್ಚಾರುದರ್ಶನಾಃ | 
ಶ್ಯಾಮತ್ವಗ್ರೆ ಸನಾಶುಂಜಾ ನಾಗಾಃ ಪೀನಾಯತಾನನಾಃ Il ೩೩೮ ॥ 


ವಾಮದೇವೋಆಂಜನಃ ಶ್ಯಾಮಃ ಸಾಮ್ನೋ ಜಜ್ಞೇ ಆಥ ವಾಮನಃ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಚೈವಾಂಗನಾ ತಸ್ಕ ನೀಲವಲ್ಲಕ್ಷಗೌ ಸುತೌ ll ೩೩೯॥ 








೩೩೫. ರಥಂತರ ಸಾಮದಿಂದ ಕಪಿಲ್ಲ ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ಶುಭನಾಮಾಂಕಿತ 
ಗಳಾದ ಗಜಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಪ್ರತೀಕ, ಪ್ರಮರ್ದನ ಎಂಬ ನಾಮ 
ಧೇಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಗಜಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 

೩೩೬. ಅವರೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಸ್ತ ಗಜಗಳು ಶೂರವಾದುವುಗಳೂ 
ಸ್ಥ ಲವಾದ ಶಿರಸ್ಸು, ದೆಂತೆಗಳುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬಾಲ, ನಖಗಳುಳ್ಳವುಗಳೂ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಶಂಕಾರಹಿತವಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 

೩೩೭. ಬೃಹತ್ಸಾಮದಿಂದ ಪುಷ್ಪದಂತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಜವು ಜನಿಸಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಷಡ್ಜೆಂತ್ಕ ಪದ್ಮಪುಚ್ಛವಾನ್‌, ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣ ಎಂಬ ಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಶೀಲವುಳ್ಳ ಪುತ್ರ ರು ಜನಿಸಿದರು. 

೩೩೮. ಇದರೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಯೆಮಾನವಾದ ಓನ್ನ, ಕಪ್ಪಾದ ಚರ್ಮ, 
ಸೊಂಡಲ್ಲು, ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ಗಜಗಳು ಹುಟ್ಟುದವು. 

೩೩೯. ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ವಾಮೆನವೆಂಬ ಆನೆಯು ವಾಮದೇವಸಾಮ 


ದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗನಾ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯು ಮತ್ತು ನೀಲ 
ವಾನ್‌, ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಪುತ್ರರು ಇದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಚಂಡಾಶ್ಚಾರುಶಿರೋಗ್ರೀವಾ ವ್ಯೊಢೋರಸ್ಥಾಸ್ತರಸ್ಪಿನಃ । 
ನೀಚೈರ್ಬದ್ಧಾಃ ಕುಲೇ ತಸ್ಯ ಜಾಯಂತೇ ನಿಬಿಡಾ ಗಜಾಃ 1| ೩೪೦ ॥ 


ಸುಪ್ರತೀಕಸ್ತು ವೈರೂಪ್ಯಾತ್‌ ಸಾಮ್ನ 8 ಸಾರೂಪಹ್ಯಮಾಗೆತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಹಾರೀ ಸಂಪಾತಿಃ ಪೃಥುಶ್ಹೇತಿ ಸುತಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೩೪೧ ॥ 


ಪ್ರಾಂಶವೋ ದೀರ್ಥತಾಲ್ವೋಷ್ಠಾಃ ಸುವಿಭಕ್ತಶಿರೋರಹಾಃ । 
ಜಾಯಂತೇ ಮೃದುಸಂ ಭೋಗಾ ವಂಶೇ ತಸ್ಯ ಮತಂಗಜಾಃ ॥ ೩೪೨ ॥ 


ಅಂಜನಾದಂಇನಃ ಸಾನ್ಪ್ನೋ ವಿಜಚ್ಚೆೇ ಚಾಂಜನಾವತೀ । 
ಸುತೌ ಜಾತೌ ತೆಯೋಶ್ಲಾಪಿ ಪ್ರಮ ಥಿಪುರುಷೌ ಸ್ಮೃತ ॥೩೪೩॥ 


ಮಹಾವಿಭಕ್ತಶಿರಸಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಜೀಮೂತೆಸನ್ನಿಭಾಃ । 
ಸುದರ್ಶನಾಃ ಸುವರ್ಷ್ಮ್ಮೂಣಃ ಪದ್ಮಾಭಾಃ ಪರಿಮಂಡಲಾಃ ॥೩೪೪॥ 


೩೪೦. ಅದರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಶಿರ 
ಗಳುಳ್ಳ, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಮತ್ತು 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದಟ್ಟವಾದ ಗಜಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. 

೩೪೧. ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ ಗಜವು ವೈರೂಸ್ಯವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದ ಸರೂಪವಾದ 
ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹಾರೀ, ಸಂಪಾತೀ, ಮತ್ತು ಪೃಥುಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತೆಗಳಾದ ಮೂರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು- 

೩೪೨. ಅದರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಗಜಗಳು ದೀರ್ಫಾಕಾರ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ 
ತಾಲು ಓಷ್ಠ್ಯ ವಿಂಗಡಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ಕೂದಲು, ಮೃದುವಾದ ದೇಹ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

೩೪೩. ಅಂಜನಾವತಿಯು ಅಂಜನವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ 
ದಳು. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಥಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎಂಬ ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿರುವರು. 

೩೪೪. ಮಹಾಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವ, ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡದಂತೆ ರೀಲವರ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪದ್ಮೆನೆಂಬ ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸಿತ್ತಿರುವ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಗಜಗಳು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುವು. 


ಸ್ಸ ಕಂಠ 
ಹ್ರಸ್ವಾಕಾರ 
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ಶೂರಾಃ ಪೀನಾಯತೆಮುಖಾ ಗಜಾಸ್ತಸ್ಯಾನ್ವಯೇಇಭೆವನ್‌ । 
ಜಜ್ಞೆ € ಚಾಂದ್ರಮಸಃ ಸಾಮ್ನಾ ಕುಮುದಃ ಕುಮುದದ್ಯುತಿಃ 1 ೩೪೫ ॥ 


ಸಿಂಗಲಾಯಾಂ ಸುತೌ ತಸ್ಯ ಮಹಾಪದ್ಮೋರ್ಮಿಮಾಲಿನೌ | 


ಶೈಲಜೀಮೂತಸುಕಾಶಾನ್‌ ಸುಬುದ್ಧಾನ್‌ ಬಲಿನೋ ವರಾನ್‌ 

11 ೩೪೬ ॥ 
ಹಸ್ತಿಯುದ್ಧ ಪ್ರಿಯಾನ್ನಾಗಾನ್‌ ವಿದ್ಧಿ ತಸ್ಯ ಕುಲೋದೃವಾನ* । 
ಏತಾನ*" ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಾರ್ಥಂ ಜಗೈಹುಃ ಸುರಾಃ 

11 ave ॥ 
ಕೃತಾರ್ಥ್ರೈಶ್ಸ ನಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸೂರ್ವೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಯುರ್ದಿಶಃ । 
ಏತೇಷಾಂ ಚಾನ್ವಯೇ ಜಾತಾನ್‌ ವಿನೀತಾಂಸ್ತ್ರಿದಶಾ ದದುಃ॥ ೩೪೮ ॥ 


ಅಂಗಾಯ ಲೋಮಹಪಾದಾಯ ಸೂತ್ರ ಕಾರಾಯ ವೈ ದ್ವಿಪಾನ್‌ । 
ದ್ವಿರದೋ,ರದನದ್ವಾಜ್ಯಾಂ ಹಸ್ತೀ ಹಸ್ತಾತ್‌ ಕರಾತ್ಯರೀ (|| ೩೪೯॥ 





೩೪೫. ಮತ್ತು ಆ ಗಜಗಳು ಶೌರ್ಯ, ಸ್ಥೂಲವಾದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಚಂದ್ರಸಾಮದಿಂದ ಕುಮುದ ಪುಷ್ಪದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಕುಮುದವೆಂಬ ಗಜವು ಹುಚ್ಚಿತು. 

೩೪೬. ಕುಮುದ ಗಜಕ್ಕೆ ಪಿಂಗಲಾ ಎಂಬ ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪದ್ಮ ಊರ್ಮಿ 
ಮಾಲೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತು ಇದರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಗಜಗಳು ನೀಲ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯ್ಕೂಅತಿಯಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. 

೩೪೭. ಮತ್ತು ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಗಜಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಗಜಗಳನ್ನು ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೩೪೮. ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಆ ಗಜಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಾಯ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಇವುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ ಶಿಕ್ಷಿಕವಾದ ಆ ಗಜಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರು. 

೩೪೯. ಆ ಗಜಗಳನ್ನು ಅಂಗ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಗಜಲಕ್ಷಣ ಸೂತ್ರ ಕಾರನಾದ 
ಲೋಮಪಾದನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರಡು ದಂತಗಳು 
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ವಾರಣೋ ನಾಸಣಾದ್ದೆಂತೀ ದಂತಾಭ್ಯಾಂಗೆರ್ಜನಾದ್ಧ ಜಃ I 
ಕುಂಜರಃ ಕುಂಜಚಾರಿತ್ವಾನ್ನಾಗೋ ನಾಗಮ್ಯಮಸ್ಯ ಯತ್‌ 1! ೩೫೦ ॥ 
ಮತ್ತೆಂ ಯಾತೀರಿ ಮಾತೆಂಗೋ ದಿ ಫೋದ್ವಾಭ್ಯಾಂಪಿಬನ್‌ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸಾಮಜಃ ಸಾಮಜಾತತ್ವಾದಿತಿ ನಿರ್ವಚನಕ್ರಮಃ i ೩೫೧ ॥ 
ಏಷಾಂ ಜಿಹ್ವಾಸರಾವೃತ್ತಿ ರ್ಹ್ಯ್ಯುಕ್ತಾವೈ ಚಾಗ್ನಿ ಶಾಪಜಾ । 
ಬಲಸ್ಯಾನನಬೋಧೋ ಸೋ ಯಾ ಚೈಷಾಂ ಗೂಢಮುಷತ್ಯಾ 

|| ೩೫೨ ॥ 
ಉಭಯಂ ದಂತಿನಾಮೇತಜ್ಜ್ಜೇಯಂ ತು ಸುರಶಾಪಜಮ್‌ । 
ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವಪಿಶಾಚೋಂಗ:'ಕ್ಷಸಾಮ` ! ೩೫೩ ॥ 





ಇರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿರದ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಸೊಂಡಿಲಿನರೂಪವಾದ ಹಸ್ತ ಅಥವಾ ಕರ 
ವೆಂಬ ಅವಯವವಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಸ್ತೀ ಮತ್ತು ಕರೀ ಎಂಬುವಾಗಿಯೂ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿವೆ. 


೩೫೦. ಪರರನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ವಾರಣ, ದಂತಗಳಿರುವುದರಿಂದ ದಂತೀ, 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಗಜ್ಮ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಕುಂಜರ್ಕ ಗುಂಪಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಅಶಕ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ನಾಗ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಗಳು ಇರುವುವು. 

೩೫೧. ಮದಿಸಿದಗಮನವುಳ್ಳದ್ದ ರಿಂದ ಮಾತಂಗ ಎಂದೂ ಎರಡು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ್ವಿಪ ಎಂದೂ ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮಜ ಎಂದೂ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದು ಸಂಜ್ಞಾ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ವಚನವು. 

೩೨೫೨. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಲಿ ಶಾಪದಿಂದ ಜಿಹ್ವಾಪರಿವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು, ಗುಪ್ತ 
ವಾದ ವೃಷಣೇಂದ್ರಿಯ ವಿರುವಿಕೆ-ಎಂಬುವು ಗಜ ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಅಸಾ 
ಢಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 

೩೫೩. ಅವುಗಳು ಗಜಗಳಿಗೆ ದೇವಶಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವ, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ಕನ್ಯೈಯರಲ್ಲಿಯೂ ದಿಗ್ಗಜ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆದಿರುವುದು. 
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ಕನ್ಯಾಸು ಜಾತಾ ದಿಜ್ನಾಗೈರ್ನಾನಾಸತ್ತ್ವಾಸ್ತತೋ ಗೆಜಾಃ । 
ಸಂಭೂತಿಶ್ಚ ಪ್ರಸೂತಿಶ್ನ ನಾಮನಿರ್ವಚನಂ ತಥಾ ॥ ೩೫೪ ! 


ಏತದ್ದ ಜಾನಾಂ ನಿಜ್ಜೇಯಮೇಷಾಂ ರಾಜಾ ಸ ಚಾಭ್ರೆಮಃ । 
ಕೌಶಿಕ್ಯಾ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರಾತ್ತು ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚಯದುತ್ತರಮ್‌ ॥ ೩೫೫ 4 


ಅಂಜನೆಸ್ಯೆ ಕೆಮೂಲಸ್ಯ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಗಹನಂ ತು ತತ್‌ । 
ಉತ್ತರಂ ಚೈನ ನಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ಗಂಗಾಯೂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಜೆ ಯೆತ್‌ ॥ ೩೫೬ ॥1 


ಗಂಗೋದ್ಭೇದೇ ಸಕೇರುಭೈಃ ಸುಪ್ರತೀಕಸ್ಯ ಪತ್ತನಮ್‌ । 
ಅಸರೇಣೋತ್ಕಲಂ ಚೈವ ಕಾವೇರೀಭ್ಯಶ್ನ ಪಶ್ಚಿಮಮ್‌ ॥ ೩೫೭೩ ॥ 


ಏಕಸೂಕಾತ್ಮಜಸ್ಯೈ ತದ್ವಾಮನಸ್ಯ ವನಂ ಸ್ಮೈತಮ್‌ | 
ಅಪಕೇಣ ತು ಲಾಹಿತ್ಯಮಾಸಿಂಧೋಃ ಪಶ್ಚಿನೇನ ತು 1 ೩೫೮೪ 


೩೫೪. ದೇವಾದಿ ಕನ್ಯೈಯರಲ್ಲಿ ದಿಜ್ಜಾಗಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ಸತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗಜಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಂತತಿ ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳ ನಾಮ ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೩೫೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಜಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಗಜ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭ್ರಮ ಎಂಬುದು ರಾಜನಾಗಿರುವುದು. ಕೌಶಿಕೀ ನದಿಯೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗಿನ ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮೂಲವಾದ ಅಂಜನ 
ನೆಂಬ ಗಜದ ವಾಸ ಭೂಮಿಯಾದ, ಗಹನವಾದ ವನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೩೫೬. ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ, 
ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ ಸಂಗಮ ಸಹಿತವಾದ ಸಕೇರು ದೇಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸುಪ್ರತೀಕ 
ವೆಂಬ ಗಜರಾಜನ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫೭. ಉತ್ಕಲ ದೇಶದ ಅಪರಭಾಗ ಮತ್ತು ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗವನ್ನೈಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಏಕಸೂಕಾ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಮನವೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜಕ್ಕ ಸೇರಿರುವ 
ಪಟ್ಟಿಣವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೨೫೮. ಸಮುದ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಿತ ದೇಶದ ಅಪರಭಾಗ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದ್ಮವೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜದ ವಾಸಭೂಮಿ 
ಯೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸದ್ಮಸ್ಯೈತದ್ವನಂ ಸ್ರೋಕ್ತಮನುಪರ್ವತಮೇನ ತತ್‌ । 
ಭೊತಾ ವಿಜಚ್ಚೇ ಭೂತಾಂಸ್ತು ರುಪ್ರಸ್ಯಾನುಚರಾನಿಹ I ೩೫೯ ॥ 


ಸ್ಮೂಲಾನ್‌ ಕೃಶಾಂಶ್ಚ ದೀರ್ಫ್ಥಾಂಶ್ಚ ವಾಮಕಾನ್‌ ಹ್ರಸ್ಟಕಾನ್‌ಸಮಾನ್‌। 
ಲಂಬಕರ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರಲಂಬೌಷ್ಮಾನ್‌ ಲಂಬಜಿಹ್ವಾಂಸ್ತನೂದೆರಾನ್‌ 

॥ ೩೬೦ ॥ 
ಏಕನೇತ್ರಾನ್‌ ನಿರೂಪಾ €ಶ್ಚ ಲಂಬಸ್ಸಿ ಕ್‌ಸ್ಕೊ ಲಪಿಂಡಿಕಾನ್‌ । 


ಸಕ್ಸ ಷ್ಣ ಗೌರಾನ್ನಿ ಲಾಂಶ್ಚ ಟೆ (ತಾನ್‌ "ನೈ REISS ॥ 4೬0 


ಬಭ್ರೂ ನ್‌ ವೈ ಶಬಲಾನ್‌ ಧೂಮ್ರಾನ್‌ ನಿಕದ್ರೂನ್ನಾ ಸಮಾರುಗಾನ್‌ । 
ಮಾರ್‌ ಹೃಷ್ಠ ಷ ಸರೋಮ್ಹೂ ಸರ್ಪ್ಷಯಜ್ಞೋಪವೀತಿನಕ॥ ೩೬೨ ॥ 


ಬಹುಶೀರ್ಷಾನ್‌ ನಿಷಾದಾಂಶ್ಚ ಹ್ಯೇಕಶೀರ್ಷಾನಶೀರ್ಷಕಾನ್‌ | 
ಚಂಡಾಂಶ್ಚ ನಿಕಟಾಂತ್ಚೈವ ನಿರ್ಮಿತಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜಿಹ್ಟೆಕಾನ್‌ ೩೬೩ ॥ 








೩೫೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತವಾದ ವಾಸಸ್ಥ ಳಗಳಿರುವುವು. 
ಭೂತಾ ಎಂಬುವಳು ರುದ್ರನ ಅನುಚರರಾಗಿರುವರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೩೬೦, ಅವುಗಳ ಆಕಾರವು ಬಹು ವಿಕಾರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಇದ್ದಿ ತು. 
ಕೃಶ ದೀರ್ಫ, ಹ್ರಸ್ವ, ವಾಮನ, ಸಮಾಕಾರ್ಕ ಲಂಬಾಯಮಾನವಾದ ಕರ್ಣ, 
ಒಪ, ಮತ್ತು ಜಿಹ್ವಾರೂಪವಾದ ಅವಯವ ಇಂತಹ ವಿಕಾರಗಳಿದ್ದುವು. 

೩೬೧. ಒಂದು ನೇತ್ರ » ವಿರೂಪ, ಲಂಬಿಯಾದ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆ, ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ಉದರಗ್ರಂಧಿ, ಕಪ್ಪು ಭಿ ಹ ನೀಲ, ಶ್ವೇತ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೂ ವಿರೂಪಗಳು ಟಗ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿದ್ದುವು. 

೩೬೨. ಬೂದ್ಕು ಚಿತ್ರ, ಧೂಮ್ರ, ವಿಕದ್ರು, ಸಾಮೂನ್ಯವಾ ೨ದ ರಕ್ತ ಎಂಬ 
ವರ್ಣಭೇದಗಳು, ಸ ಇದಂತೆ ಕೇಶಗಳ್ಳು ೋಮಾಂಜೆಗಳು, ಸರ್ಪವೆಂಬ 
ಯಜ್ಞೊ (ಪವಿತಗಳು, ಎಂಬ ಕೆಲವು ವಿಕಾರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ವು. 

೩೬೩. ಅನೇಕ ಶಿರಸ್ಸು, ಪಾದನ್ಯೂನತೆ, ಏಕಶಿರಸ್ಸು, ಶಿರನ್ಯೂಕಕೆ, ಚಂಡ, 
ಉದ್ಭತ್ತ ವಿಕಟ, ಕೃಶ, ಸುತ್ತು ಎರಡು ಜಿಹ್ವೆಗಳು ನರಾ? ಒಂದೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂಂದು ವಿಧದ ನಿಕಾರವು ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಮುಂಡಾಂಶ್ಚ ಜಹಿಲಾಂಶ್ಚೈವ ಕುಬ್ಬಾನ್‌ ನಕ್ರಾನ್‌ ಸನಾಮನಾನ್‌ | 
ಸರಃಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮುದ್ರಾದ್ರಿಸದೀಪುಲಿನಸೇನಿನಃ ॥ ೩೬೪ ॥ 


ಏಕಕರ್ಹಾನ್‌ ಮಹಾತರ್ಣಾನ್‌ ಶಂಕುಕರ್ಣಾನಕರ್ಣಕಾನ್‌ | 
ದಂಷ್ಕ್ರ್ರಿಣೋ ಸೆಖಿಸಶ್ನೆ ವ ನಿರ್ದಂತಾಂಶ್ಚ ವಿಜಿಷ್ಟ ಕಾನ್‌ ॥ ೩೬೫ ॥ 


ಏಕಹಸ್ತಾನ್‌ ದ್ವಿಹನ್ತಾಂಶ್ಚ ಕ್ರಿಹಸ್ತಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯ ಹಸ್ತಕಾನ್‌,! 
ವಿಕಪಾದಾನ್‌ ದ್ವಿಸಾದಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿಷಾದಾನ್‌ ಬಹುಪಾದಕಾನ್‌ ॥ ೩೬೬ ॥ 


ಮಹಾಯೋಗಾನ್ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವಾನ್‌ ಸುಮನಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಬಲಾನ್‌ ! 
ಸರ್ವತ್ರಗಾನಪ್ರತಿಫ್ನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನ್‌ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ ॥ ೪೬೭ ॥ 


ಘಫೋರಾನ್‌ ಕ್ರೂರಾಂಶ್ಚ ಮೇಧ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮನ್ಯಮೇಧ್ಯಾನ್‌ ಸುಧಾರ್ಮಿ 
ಕಾನ್‌ । 

ಕೂಟದಂತಾನ್‌ ಮಹಾಜಿಹ್ವಾನ್‌ ನಿಕೇಶಾನ್‌ ವಿಕೃ ತಾನನಾನ್‌ 
Il ೩೬೮ ll 


¢ 


೩೬೪. ಮುಂಡ, ಜಟಲ್ಕ ಕುಬ್ಬ, ವಕ್ರ, ವಾಮನ ಮುಂತಾದ ಆಕ್ಸತಿ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡ ಸಕೋವರ, ಸಮುದ್ರ, ಗಿರಿ ನದೀ, ಮಳಲು 
ದಿಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ವು. 

೩೬೫. ಭೂತವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗುವಂತೆ ಏಕಕರ್ಣ, 
ಮಹಾಕರ್ಣ, ಶಂಕು ಆಕಾರದ ಕರ್ಣ, ಕರ್ಣ ಶೂನ್ಯತೆ, ದಂಷ್ಠಾ, ನಖ, ದಂತ 
ಶೂನ್ಯತೆ, ಜಿಹ್ವಾ ಊನತೆ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ನಿಕಾರಗಳಿದ್ದವು, 

೩೬೬. ಮತ್ತು, ಏಕಹಸ್ತ, ದ್ವಿಹೆಸ್ತ, ತ್ರಿಹೆಸ್ತ, ಹಸ್ತ ಶೂನ್ಯತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕಪಾದ, ದ್ವಿಪಾದ, ತ್ರಿಪಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಪಾದಗಳೆಂಬ ಪವದವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೆಲಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 

೩೬೭. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಯುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಉದಾರವಾದ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಾಮರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದುವು. 

೩೬೮. ಘೋರ, ಕ್ರೂರ, ಮೇಧ್ಯ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮೇಥ್ಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ದಂತ, ದೀರ್ಫವಾದ ಜಿಹ್ವಾ ಕೇಶಶೂರ್ಯತೆ, ಮುಖ 


ನಿಶಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಜಂ 


ಹಸ್ತಾದಾಂಶ್ಚ ಮುಖಾದಾಂಶ್ಚ ಶಿರೋದಾಂಶ್ಚ ಕಪಾಲಿನಃ | 
ಧನ್ವ್ರಿನೋ ಮುದ್ಧರಧರಾನಸಿಶೂಲಧರಾಂಸ್ತ್ರಥಾಂ 1] ೩೬೯ ॥ 


ದಿಗ್ವಾಸಸಶ್ಲಿ ತ್ರನೇಷಾಂಶ್ಲಿತ್ರ ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಾನ್‌ । 
ಅನ್ನಾದಾನ್‌ ಪಿಶಿತಾದಾಂಶ್ಚ ಸುರಾಪಾನ್‌ ಸೋಮಪಾಂಸ್ತಥಾ 

li ೩೭೦ ll 
ಕೇಚಿತ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಚರಾ ಘೋರಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಸೌಮ್ಯಾ ದಿನಾಚರಾಃ । 
ನಕ್ತೆಂಚರಾಃ ಖರಸ್ಪರ್ಶಾ ಘೋರಾಸ್ಕೇಷಾಂ ನಿಶಾಚರಾಃ ॥ ೩೭೧ ॥ 


ಪರತ್ವೇನ ಭವಂ ದೇವಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಗತಮಾನಸಾಃ । 
ನೈಷಾಂ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರಾ ನಾ ಸರೇ ತೇ ಸ ತುಳ i 
ಶತಂ ತಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾಯೋಗಿನಾಮ್‌ । 


ಭವಪಾರಿಷದಾಸ್ತೇ ವೈ ಸರ್ವೇ ಭೂತಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೩೭೩॥ 


೩೬೯. ಮತ್ತು ಹಸ್ತ, ಮುಖ, ಶಿರಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ, 
ಕಪಾಲ, ಬಿಲ್ಲು, ದಂಡ, ಕತ್ತಿ, ಶೂಲ-ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ವಿಕಾರ ರೂಪ ವುಳ್ಳ, ಭೂತಗಳು ಭೂತಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 

೩೭೦. ಮತ್ತು ದಿಗಂಬರ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷ, ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಮಾಲ್ಯ-ಅನು 
ಲೇಪನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅನ್ನ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ, ಸುರಾ-ಸೋಮಗಳನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವುಗಳೂಆಗಿದ್ದುವು. 

೩೭೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಗ್ರವಾದ ಭೂತಗಳು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭೂತಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರ ಭೂತಗಳು ತೀಶ್ಷ್ಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಘೋರ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದವು. 

೩೭೨. ಈ ಭೂತಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಭಾವನೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆ 
ಅಥವಾ ಪುತ್ರ ಮುಂತಾದ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಊಧ ರ್ವ ರೇತಸ್ಸು 
ಎನ್ನ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 

೩೭೩. ಹೀಗೆ ಅತ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಶೆತೆಸಹಸ್ರ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪ್ರರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಕಪಿಶಾಯಾಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಜಜ್ಜಿರೇ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಮಿಥುನೇನ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ವರ್ಣೇನ ಕನಿಶೇನ ತು ॥ ೩೭೪ ॥ 


ಫೆಪಿಶತ್ವಾತ್‌ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ । 
ಯುಗ್ಮಾನಿ ಷೋಡಶಾವ್ಯಾನಿ ವರ್ತಮಾನಸ್ತದನ್ವಯಃ Il ೩೭೫ ॥ 


ನಾಮತಸ್ತಾನ" ಪ್ರನಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ರೂಪತಶ್ಹ ತದನ್ಹ ಯಮ್‌ । 
ಛಗಲಶೃಗಲಾ ಚೈವ ನಕ್ರೋ ವಕ್ರಮುಖೀ ತೆಥಾ “॥ ೩೭೬ ॥ 
ದುಷ್ಬೂರಃ ಪೂರಣಾ ಚೈವ ಸೂಚೀ ಸೂಚೀಮುಖಸ್ತಥಾ । 
ವಿಷಾದಶ್ಚನಿಷಾದೀ ಚ ಜ್ವಾಲಾ ಚಾಂಗಾರಕಸ್ತಥಾ ll ೩೭೭ ॥ 


ಕುಂಭಷಾತ್ರಶ್ಚ ಕುಂಭೀ ಚ ಪ್ರತುಂದಶ್ಚ ಪ್ರತುಂದಿಕಾ । 
ಉಪನೀರಶ್ಚ ನೀರಾಚ ಹ್ಯುಲೂಖಲ ಉಲೂಖಲೀ ll ೩೭೮ ॥ 


ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕ ಸರಿಮಾಣದಿಂದಇತ್ತು. ಆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಭಿಕ 
ರಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

೩೭೪. ಕಪಿಶಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಕೂಸ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಿಶಾಚಗಳು 
ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಿಥುನ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೩೭೫. ಅವುಗಳು ಕನಿಶವ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿಶಾಚನೆಂದು ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಅವು ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುವು. ಷೋಡಶ ಯುಗ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂತತಿಯು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

೩೭೬. ಅವುಗಳ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನೂ ವಂಶ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು 
ಛಗೆಲ, ಛಗಲಾ ವಕ್ರ, ವಕ್ರ ಮುಖೀ, ಎಂಬುವ ಯುಗ್ಮಗಳು ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. 

೩೭೭, ದುಷ್ಬೂರ್ಕ ಪೂರಣಾ, ಸೂಚೀ, ಸೂಚೀ ಮುಖಾ, ವಿಪಾದ, ವಿಪಾದೀ 
ಜ್ವಾಲಾ, ಅಂಗಾರಕ, ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಕೆಲವು ಮಿಥುನಗಳು ಆ ಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿವೆ. 

೩೭೮. ಮತ್ತು ಕುಂಭ ಪಾತ್ರ, ಕುಂಭೀ, ಪ್ರತುಂದ್ಕ ಪ್ರತುಂದೀ, ಉಪ ವೀರ, 
ಉಪವೀರಾ, ಉಲೂಖಲ, ಉಲೂಖಲೀ, ಎಂಬುವು ಆ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಯುಗ್ಮಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 
ಅರ್ಕೆಮರ್ಕೊೋರ್ಕೆಮರ್ಕೀ ಚೆ ಕುಷಂಡಶ್ಚ ಕುಷಂಡಿಕಾ। 
ಪಾಣಿಪಾತ್ರೆಃ ಸಾಣಿಸಾತ್ರೀ ಸಾಂಶುಃ ಪಾಂಶುಮತೀ ತಥಾ 1 ೩೭೯॥ 


ನಿತುಂದಶ್ಚ ನಿತು:ದೀ ಚ ನಿಪ್ರಣೋ ನಿಪುಣೀ ತೆಥಾ । 
ಬಾಲಾಜೋ ಕೇಷಣಾದೀ ಚ ಪ್ರಸ್ಕಂದಃ ಸ್ಕಂದಿಕಾ ತಥಾ ॥೩ಲೆ೦॥ 


ಷೋಡಶಾನಾಂ ಪಿಶಾಬಾನಾಂ ಗಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತು ಷೋಡಶ । 
ಅಜಾಮುಖಾ ವಕ್ರಮುಖೂ ಫ್ರ:ರಣಾಃ ಸೈಂದಿನಸ್ತಥಾ il ೩೮೧ ॥ 


ವಿಷಾದಾಂಗಾರಿಕಾಶ್ಚೈವ ಕುಂಭಸಾತ್ರಾಃ ಪ್ರತುಂದಿಕಾಃ | 
ಉಪವೀರೋಲೂಖಲಿಸಾ ಅರ್ಕಮರ್ಕಾಃ ಕುಷಂಡಿಕಾ98 | ೩೮೨ ॥ 


ಪಾಂಶವಃ ಪಾಣಿಸಾತ್ರಾಶ್ಚ ನೈತುಂದಾ ನಿಪುಣಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸೂಚೀಮುಖೋಚ್ಛೇಸಷಣಾದ್ಯಾಃ ಕುಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಷೋಡಶ! ೩೮೩ ॥ 





೩೭೯. ಹಾಗು ಅರ್ಕಮರ್ಶ, ಅರ್ಕಮರ್ಶೆೇ, ಕುಷಂಡೆ, ಕುಷಂಡಿಕ್ಕಾ ಪಾಣಿ 
ಪಾತ್ರ, ಪಾಣಿಪಾತ್ರೀ, ಪಾಂಶು, ಪಾಂಶುಮತೀ, ಎಂಬುವ ಯುಗಗಳು ಆ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುವುಗಳು. 

೩೮೦. ನಿತುಂದ, ಸಿತುಂದೀ, ನಿಪುಣ, ನಿಪುಣ ಬಾಲಾದ, ಕೇಷಣಾದೀ, 
ಪ್ರಸ್ಯಂದ್ಯ ಸೃಂದಿಕಾ ಎಂಬ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಆ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ 


ಬ್ರ 
ಯೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 


೩೮೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಪಿಶಾಚೆಗಳಿಂದ ಹದಿನಾರು ಗಣಗಳು ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಾಮುಖ, ವಕ್ರಮುಖ, ಪೂರಣ, 
ಸೈಂದಿ, ಎಂಬುವ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 

೩೮೨. ವಿಪಾದ, ಅಂಗಾರಕ, ಕುಂಭಪಾತ್ರೆ, ಪ್ರತುಂದಕ, ಉಪವೀರ ಉಲೂ 
ಖಲ, ಅರ್ಕಮರ್ಕ, ಕ.ಷಂಡಿಕ್ಕಾ ಎಂಬುವು ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೩೮೩. ಪಾಂಶ್ಮು ಪಾಣಿಪಾತ್ರ, ನಿತುಂದ, ನಿಪುಣ, ಸೂಚೀಮುಖ, ಉಚ್ಛೇಷ 
ಹಾದ, ಮುಂತಾದ ಕುಲಗಳು ಆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುವುಗಳಾಗಿ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಇತ್ಯೇತಾ ಹೈಭಿಜಾತಾಸ್ತೊ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಸಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಪಿಶಾಚ್ಯಸ್ತಾಃ ಸಕುಲ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ 8 ೩೮೪॥ 


ಬೀಭೆತ್ಸಂ ವಿಕೃತಾಕಾರಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಮನಂತಕೆಮ್‌ । 
ಅತಸ್ತೇಷಾಂ ನೆಶಾಚಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ನಿಬೋಧತ ॥ ೩೮೫ ॥ 


ಸರ್ನಾಂಗಕೇಶಾ ವೃತ್ತಾಕ್ಷಾ ದಂಸ್ಟ್ರ್ರಿಣೋ ನಖಿನಸ್ತಥಾ । 
ತಿರ್ಯಗೆಂಗಾಃ ಫನ್‌ ನಿಶಾವಾಸ್ತೆ € ಹ್ಯಜಾಮುಖಾಃ ॥ ೩೮೬ ॥ 


ಅಕರ್ಣಕಾ ಹ್ಯರೋಮಾಣೋಇವಾಸಸಶ್ಚ ರ್ಮವಾಸಸಃ । 
ಕುಷಂಡಕಪಿಶಾಜಾಸ್ತ್ರೇ ಸಿ ಸ್ರ್ರಯಭಕ್ಷಾಃ ಸೆವಾಮಿಷಾಃ ॥ ೩೮೭ ॥ 


ವಕ್ರಾಂಗಹಸ್ತಷಾದಾಶ್ಚ ವಕ್ರಶೀಲಮತಾಸ್ತಥಾ । 
ಜ್ಞೀಯಾ ಪಕ್ರಾಃ ನಿಟ € ವಕ್ರಗಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ ॥ ೩೮೮ ॥ 





೩೮೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ನಿಶಾಚಗಳ ವಂಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಪಿಶಾಚಗಳು ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಸ್ರೀಯರು ಸಮಾನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವಂಶ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದುವು. 

೩೮೫. ಜುಗುಪ್ಸೆ ಉಂಟಾಗುವೆ ವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವರ 
ಪುತ್ರನೌತ್ರ ಸಂತತಿಯು ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ಪಿಶಾಚಗಳ 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿರಿ. 

೩೮೬. ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಲು, ಗುಂಡಗಿರುವ ಕಣ್ಣು, ಕೋರೆಯ 
ಹಲ್ಲು, ಉಗುರ್ಕು ಅಡ್ಡೆಲಾದ ದೇಹ, ಪುರುಷಭಕ್ಷಣ, ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಿಶಾಚಗಳು ಅಜಾಮುಖಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವು. 

. ಕನ್ನಿ ಕೋಮ ವಸ್ತ್ರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ಚರ್ಮವೇ ವಸ್ತ್ರ 


Rs ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡುರುಚಿಉಳ್ಳ, ಸಗ ಳು ಕುಷಂಡ ನಿಶಾಡ 
ಗಳೆಂದು ಎನಿಸಿರುವುವು. 


೩೮೮. ವಕ್ರವಾದ ದೇಹ, ಕೈ ಕಾಲು ಮತ್ತು ವೆಕ್ರವಾದ ಶೀಲ, ಮತಗಳು, 
ವಕ್ರಗತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಮರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸುವೆ ಪಿಶಾಚಗಳು ವಕ್ರ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಲಂಜೋದರಾಸ್ತುಂಡನಾಸಾ ಪ್ರಸ್ವಕಾಯಶಿರೋಭುಜಾಃ । 
ನಿತುಂದಕಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ತಿಲಭಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಿಯಾಸೃ್ರ ಜಃ ॥ ೩೮೯ ॥ 


ವಾನರಾಕೃತಯಶ್ಚೈವ ವಾಸಾಲಾಃ ಪ್ಲ ತಗಾಮಿನಃ । 
ಪಿಶಾಚಾ "ಅರ್ಕ ಮರ್ತಾಸ್ತ ವೃಕ್ಷನಾಸೋದನೆಪ್ರಿ ಯೌ;  ॥೩೯೦॥ 


ಊರ್ಧ್ವಜಾಹೂರ್ವ್ವ ರೋಮಾಣ ಉದ್ಧ ಎತೌಶ್ಸಾ ಯಥಾಲಯಾಃ । 
ಮಂಂಚೆಂತಿ ಪಾಂಸುಮಂಗೇಭ್ಯಃ ಪಿಶಾಚಾಃ ಪಾಂಶವಸ್ತು ತೇ॥ ೩೯೧ ॥ 


ಭ್ರೈಮರೀಸನ್ಸಿಭಾಃ ಶುಷ್ಕಾಃ ಸಶೂಲಾಶ್ಚೀರವಾಸಸಃ । 
ಉಪವೀರಾಃ ಸಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಶ್ಮಶಾನಾಯತನಾಃ ಸದಾ ॥೩೯೨॥ 


ನಿಷ್ಟಬ್ಧಾಕ್ಷಾ ಮಹಾಜಿಹ್ವಾ ಲೇಲಿಹಾನಾ ಹ್ಯುಲೂಖಲಾಃ । 
ಉಲೂಖಲೈರಾಭರಣಾ ರತ್ನ ಧಾರಾಶ್ಚ ತೇ ಖಲಾಃ ॥೩೯೩॥ 


೩೮೯, ಲಂಬಿಯಾದ ಹೊಟ್ಟಿ, ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ ಮೂಗು, ಹ್ರಸ್ವನಾದ ದೇಹ, 
ತಲೆ, ಭುಜ, ತಿಲಭಕ್ಷಣ, ರಕ್ತ ಪಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಎಂಬುದು ನಿತುಂದಕ ಪಿಶಾಚಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವು. 

೩೯೦. ಕಪಿಗಳ ಆಕಾರ, ವಾಚಾಲತೆ, ಪ್ಲುತಗತಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿವಾಸ, 
ಅನ್ನಭಕ್ರಣದಲ್ಲಿ ರುಚಿ, ಎಂಬುದು ಅರ್ಕಮರ್ಕ ಎಂಬಜಾತಿಯ ಪಿಶಾಚಗಳ ಲಕ್ಷ 
ಇವು. 

೩೯೧. ಊಧ ರ್ಟ ಮುಖವಾದ ಬಾಹು, ರೋಮಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವುದು, 
ಮೇಲಕೆ ಎದ್ದೆ ನೇತ್ರ, ಗುಡಿಸಿಲಿನಂತೆ ಆಕಾರ್ಕ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದೇಹದಿಂದ ಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಇದೆಲ್ಲ ಸಾಂಶು ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಗಳ ಲಕ್ಷಣವು. 

೩೯೨. ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ಒಣಗಿದಂತಿರುವ, ಶೂಲವನ್ನು ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿಶಾಚ 
ಗಳನ್ನು ಉಪವೀರಜಾತಿಯ ಪಿಶಾಚಗಳೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 

೩೯೩. ಸ್ಥಿರವಾದಕಣ್ಣು, ಉದ್ದ ವಾದ ನಾಲಿಗೆ ನೆಕ್ಕು ತ್ತಿರುವ ಶೀಲ ್ಲ ಉಲೂ 


ಖಲವೆಂಬ ರತ್ನ "ಾರದ ಆಭರಣ, "ಮತ್ತು ಮರತ ಈ ಆಕಾರನಿಶೇಷನವು 
ಖೂನಿ ಪಿಶಾಚಗಳ ಲಕ್ಷಣವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಪಾಣಿಪಾತ್ರಾಃ ಪಿಶಾ'ತಾಸ್ತೇ ನಿಸೃಷ್ಟಬಲಿಭೋಜನಾಃ । 
ಹಸ್ತ್ರ್ಯುಷ್ಟ್ರಸ್ಕೂಲತಿರಸೋ ವಿನತೋದ್ಧತಪಿಂಡಿಕಾಃ Harv 


ಪಿಶಾಚಾಃ ಕುಂಭಪಾತ್ರಾಸ್ತೇ ಅದೃಷ್ಟನ್ನಾನಿ ಭುಂಜತೇ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಸ್ತು ರೋಮಶಾಃ ಪಿಂಗಾ ವೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಂತಿ ಯೇ! ೩೯೫ ॥ 


ಅಯುಕ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಚಗಂತೀಹ ನಿಪುಣಾಸ್ತೇ ಪಿಶಾಬೆಕಾಃ । 
ಆಕರ್ಣಾದ್ದಾರಿತಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಲಂಬಭ್ರೂ ಸ್ಕೂ ಲನಾಸಿಕಾಃ 1 ೩೯೬ ॥ 


ಶೂನ್ಯಾಗಾರಪ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಫೊಲಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ತು ಪೊರಣಾಃ । 
ಹೆಸ್ತಪಾದಾಕ್ರಾಂತತುಂಡಾ ಪ್ರಸ್ವಕಾಃ ಕ್ಲಿತಿದೈಷ್ಟಯಃ ॥೩೯೭॥ 


ಬಾಲಾದಾಸ್ತೇ ಪಿಶಾಚಾ ವೈ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಸೇನಿನಃ । 
ಪೃಷ್ಠತಃ ಹಾಣಿಪಾದಾಶ್ಚ ಪೃಷ್ಠತೋ ಮಾತೆರಂಹಸೆಃ ॥೩೯೮॥ 


i 


'ರ್ಕಿ೪. ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಬಲಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ, ಆಕೆ ಒಂಟಿಗಳಂತೆ 
ದಪ್ಪವಾದ ತಶೆಗಳುಳ್ಳ, ಬಗ್ಗಿದ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ, ನಿಶಾಚಗಳನ್ನು 
ಪಾಣಿಪಾತ್ರ ನಿಶಾಚಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


೩೯೫. ಮತ್ತು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, 
ಬಹುರೋಮ ಪೂರ್ಣಗಳಾದ್ಕ ಹೊಂಬಣ್ಣದ, ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಸಗಳನ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಪಿಶಾಚಗಳು ಕುಂಭಪಾತ್ರ ಪಿಶಾಚ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವು. 

೩೯೬, ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಸೀಳಿದಂತಿರುವ ಮುಖ, ಲಂಬಿಸುವ ಹುಬ್ಬು, ದಪ್ಪ 
ವಾದ ಮೂಗು, ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಬಂಧ ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನಿಪುಣ ಪಿಶಾಚ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುವು. 

೩೯೭. ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಉದರವುಳ್ಳ, ಹ್ರಸ್ವವಾದ್ಕ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟಿರುವ, ಸ್ಥೂಲವಾದ, ಮತ್ತು ಶೂನ್ಯ ಗೃಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಪೂರಣ ನಿಶಾಚೆಗಳೆಂದು ಅರಿಯೆ ಬೇಕು. 

೩೯೮. ಸೂತಿಕಾಗೃ ಹೆವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುವೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುವೂ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮಖಗಳಾಗಿ ಓಡುವುವೂ ಮತ್ತು ಬಾಲಕ 
ರನ್ನು ತಿನ್ನುವುವೂ, ಆದ ವಿಶಾಚಗಳು ಬಾಲಾದ ಪಿಶಾಚ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 2] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 
ವಿಪಾದಕಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ರುಧಿರಾಶನಾಃ । 
ನಗ್ಗೆಕಾ ಹ್ಯನಿಕೇತಾಶ್ಚ ಲಗ್ಮಶೇಫಾಂಡಪಿಂಡಕಾಃ 1೩೯೯ 


ಪಿಶಾಚಾಃ ಸ್ವಂದಿನಸ್ತೇ ವೈ ಅನ್ಯ ಉಚ್ಛೇಷಣಾದಿನಃ । 
ಷೋಡಕೈತಾ ಹಿ ಜಾತ್ಯಸ್ತಾಃ ಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೪೦೦ ll 


ಏವಂವಿಧಾನ್‌ ಪಿಶಾಚಾಂಸ್ತು ದೀನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನುಕಂಪಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಭ್ಯೋ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಕಾರುಣ್ಯಾದಲ್ಪ ಚೇತೆಸಃ!! ೪೦೧ ॥ 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ಹಿ ಕಾಮರೂಪಿತ್ರಮೇವ ಚ । 
ಸಂಧ್ಯೇ ಉಭೇ ಪ್ರಚಾರಂ ಚ ಸ್ಮಾನಾನ್ಯಾಜೀನಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೦೨ ॥ 


ಗೃಹಾಣಿ ಯಾನಿ ಭಗ್ನಾನಿ ಶೂನ್ಯಾನ್ಯಲ್ಪ ಜಲಾನಿ ಚ । 
ವಿಧ್ವಸ್ತಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ಸ್ಕುರನಾಚಾರೋಸಷಿತಾನಿ ಚೆ ll ೪೦೩ ॥ 





೩೯೯. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ನಗ್ಗರೂಪ, ವಾಸ 
ಸ್ಥ ಳ ಶೂನ್ಯತ್ಕೆ ಲಂಬಾಯಮಾನವಾದ ವೃಷಣ-ಉದರಗಳು, ಎಂಬುದು ವಿಪಾದಕ 
ಓಶಾಚಗಳ ಲಕ್ಷಣವು. 


೪೦೦. ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಸ್ಯಂದಿ 
ವಿಶಾಚವೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಜಾತಿಯ ಪಿಶಾಚಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೪೦೧. ಈ ವಿಧವಾದ ದೀನ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗಳ 
ಅಲ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. 

೪೦೨. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನಶಕ್ತಿ, ಕಾಮರೊಪ, ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ, ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ನಿಯತವಾದ ಕೆಲವು ವಾಸಸ್ಥಳ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೪೦೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಂಗಹೊಂದಿ, ಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ಅಲ್ಪ ಜನರಿಂದಕೊಡಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದಿ, ಅನಾಚಾರದಿಂದಕೂಡಿರುವ ಮನೆಗಳು ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೆ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಾಗಿರುವುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಅಸಂಮೃಷ್ಟೋಸೆಲಿಸ್ತಾನಿ ಸೆಂಸ್ಥಾರೈರ್ವರ್ಜಿತಾನಿ ತು । 
ರಾಜಮಾರ್ಗೋಪೆ:-ಥ್ಯಾ ಶ್ವ ನಿಷ್ಕುಟಾಶ್ವತ್ವರಾಣಿ ಚ ॥ ೪೦೪ ॥ 


ದ್ವಾರಾಣ್ಯಟ್ಟಾಲಕಾಂಶ್ಚೈವ ನಿರ್ಗಮಾಸ್ಸಂಕ್ರೆಮಾಸ್ತಥಾ । 


ಇ ಡಿ 


ಪಥೋ ನಮ್ಮೋ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಷಾ ಮಹಾಪಥೆಮ್‌ ॥ ೪೦೫ ॥ 


ಪಿಶಾಚಾ ವಿನಿವಿಷ್ಟಾ ವೈ ಸ್ಥಾನೀಷ್ವೇತೇಷು ಸರ್ವಶಃ । 
ಅಧಾರ್ಮಿಕೋ ಜನಸ್ತೇಷಾಮಾಜೀವೋ ನಿಹಿತಃ ಸುರೈಃ ॥ ೪೦೬ ॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ ಸಂಕರಿಕಾಃ ಕಾರುಶಿಲ್ಪಿ ಜನಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಪ್ರಕೃತೋಪಧಿಸಂಧಾನಾಶ್ಚೋರಾ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಿನಃ ॥೪೦೭ ॥ 


ಏತೈರನೈೈಶ್ಚ ಬಹು ;ಿರನ್ಯಾಯೋಪಾರ್ಜಿತೈರಸಿ | 
ಅರಭ್ಯಂತೇ ಕ್ರಿಯಾ ಯಾಸ್ತು ಪಿಶಾಚಾಸ್ತತ್ರ ದೈವತಮ್‌ ॥ ೪೦೮ ॥ 





"೪೦೪. ಮತ್ತುಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸದೆ ಇರುವ, ಮತ್ತಾನೆವಿಧ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಮನೆ, ರಾಜಮಾರ್ಗ, ಅದನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಬೀದಿ, ಗುಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಚೌಕ ಮುಂತಾ 
ದುವು ಪಿಶಾಚಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಗಳು. 

೪೦೫. ಬಾಗಿಲು, ಅಟ್ಟ, ಮೆಟ್ಟಲು, ಸೇತುವೆ, ಬೀದಿ, ನದಿ ತೀರ್ಥ, 
ಶೂನ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡ ಮತ್ತು ಡೊಡ್ಡಮಾರ್ಗ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. 

೪೦೬. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿ ಯೊಂದು ಸ್ಥಾ ನೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪಿಶಾಚಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುವು. ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆ ನಿಶಾಚಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಜೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. 

೪೦೭ ಮತ್ತು ವರ್ಣ-ಆಶ್ರಮಗಳ ಸಂಕರ ಜಾತಿ, ಕಾರು, ಶಿಲ್ಪಿ, ಕಷಟ 
ಸಂಧಾನವುಳ್ಳೆ ಪುರುಷ, ಜೋರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಿ ಈ ಆಶ್ರಯಗಳಿಂದ ಪಿಶಾಚ 
ಗಳು ಬದುಕಿರುವುವು. 

೪೦೮. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ವಿಧ ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ್ಕ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಿ ಪಿಶಾಚ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಕಿ] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಧುಮಾಂಸೋದನೈರ್ದನ್ನಾ ತಿಲಚೂರ್ಣೈಃ ಸುರಾಸವೈಃ । 


ಧೂಪೈರ್ಹಾರಿದ್ರಕೈ ಸರೈಸ್ತಿಲಭಕ್ಷಗುಡೋದನೈಃ | ೪೦೯ ॥ 


ಕೈಷ್ಣಾನಿ ಚೈವ ವಾಸಾಂಸಿ ಧೂಸಃ ಸುಮನಸೋಕ್ಷಯೆಃ । 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಬಲಯಸ್ತ್ರ್ಯೇಷಾಂ ವೈ ಸರ್ವಸೆಂಧಿಸು. 1೪೧೦ ॥ 


ಪಿಶಾಚಾನಾಮನುಜ್ಞಾ ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಾಧಿಪತಿಂ ದದೌ । 
ಸರ್ವಭೂತಪಿಶಾಜಾನಾಂ ಗಿರೀಣಾಂ ಶೂಲಸಾಣಿನಾಮ್‌ ॥೪೧೧॥ 


ದಂಷ್ಟಾ) ತ್ವಜನೆಯತ್ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಿಹ್ಮಾನ್‌ ನ್ಯಾಘ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾಮಿನೀ । 


ದ್ವೀಪಿನಶ್ಚ ಸುತಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ವಾಪದಾಶ್ಚಾಮಿಷಾಶಿನಃ ॥ ೪೧೨ ॥ 
ಯಷಾಯಾಸ್ತೃಪಿ ಕಾರ್ಸ್ಸೇೋನ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ನಿಜೋಧತ । 
ತಸ್ಯಾ ದುಹಿತರಃ ಪಂಚೆ ತಾಸಾಂಸ್ಕೆ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು || ೪೧೩॥ 








೪೦೯. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಧು,ಮಾಂಸ್ಯ ಅನ್ನ, ದಧಿ, ತಿಲ ಚೂರ್ಣ, ಮದ್ಯ, 
ಧೂಪ, ಅರಿಶಿನದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ಷ, ತಿಲಭಕ್ಷ್ಯ. ಮತ್ತು ಗುಡೋದನ ಮುಂತಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 





೪೧೦. ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆ, ಧೊಪ, ಹೂವು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರ್ವ ಸಂಧಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬಲಿನದಾನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


೪೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಭೂತ ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೈ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಶೂಲಧಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತಿ ಯಿರುವಂತೆ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 


೪೧೨. ದೆಂಷ್ಟಾ )ಎಂಬ ಭಾಮಿನಿಯು ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಫ್ರೆ ದ್ವೀಪಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ಶ್ವಾಸದ ಮೃಗಗಳು ಪುತ್ರ ರಾದರು. 

೪೧೩. ಮುಂದೆಖುಷಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜಾ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಅವಳಿಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರಿದ್ದರು, ಮೊದಲು ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ. 
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ಮಾನಾಮಿಾನಾ ತಥಾ ವೃತ್ತಾ ಪರಿವೃತ್ತಾ 3 ತಥೈ ವಚ । 
ಅನುವೃತ್ತಾ ಚ ವಿಷ್ಠೆ 3 ಯಾ ತಾಸಾಂ ವೈ ಶೃ ಮಿತ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೪೧೪ ॥ 


ಸಹೆಸ್ರದಂಷ್ಸ ಅಮಕೆರಾಃ ಪಾಠೀನಾಸ್ತಿಮಿರೋಹಿತಾಃ | 
ಇತ್ಯೇನ ಮಾದಿರ್ಹಿ ಗಣೋ ಮೈನೋ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಉಚ್ಯತೇ॥ ೪೧೫ ॥ 


ಗ್ರೈಹಾಕ್ತತುರ್ನಿಧಾ ಸ್ಲೀಯಾ ಮದ್ದುರಾಃ ಶಂಕವಸ್ತಥಾ । 
ಉಗ್ರಾಶ್ಚ ಶಿಶುಮಾರಾಶ್ವಾಮಾನಾ ಚೈತಾನ್‌ ವ್ಯಜಾಯತ ! ೪೧೬ ॥ 


ವೃತ್ತಾ ಕೂರ್ಮವಿಕಾನಾಣಿ ನೈಕಾನಿ ಜಲಚಾರಿಣಾಮ್‌ । 


ತೆಥಾ ಶಂಖನಿಕಾರಾಣಿ ಜನಯಾಮಾಸ ನೈಕಶಃ 11 ೪೧೭ ॥ 


ಮಂಡೂಕಾನಾಂ ವಿಕಾರಾಣಿ ಹೃನುವೃತ್ತಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಐಣೇಯಾನಾಂ ವಿಕಾರಾಣಿ ಬೂಸಾ ತಥೈವ ಚ ॥ ೪೧೮ ॥ 


೪೧೪. ಮೀನಾ, ಅಮೀನಾ, ವೈ ತ್ತಾ ಪರಿವೃ ತ್ತಾ ಎಂದು ಐದು ಮಂದಿ ಖುಷಾ 
ಪುತ್ರಿಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎತ ಪ್ರ ಜಾಸ ಸಿಯನ್ನು ಘೇಳಿರಿ. 


೪೧೫. ಸಹಸ್ರ ದಂಸ್ಥೆ ಸ ಮಕರ ,ಪಾಠೀನ, ತಿಮ್ಮಿ ರೋಹಿತ ಮುಂತಾದ 
ಮೀನುಗಳ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಸ್ಥ ಸ್ಟ್ರಿಯು ಮೀನಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 


೪೧೬. ಮದ್ದುರ್ಕ ಶಂಕ್ಕು ಉಗ್ರ, ಶಿಶುಮಾರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಮೊಸಳೆಗಳು ಇರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಮೀನಾ ಎಂಬ ಖಷಾಪುತ್ರಿಯು ಪ್ರಸವಿ 
ಸಿರುವಳು. 


೪೧೭. ಮತ್ತು ವೃತ್ತಾ ಎಂಬುವಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಜಲ ಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಆಮೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಂಖಜಾತಿಯ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವಳು. 


೪೧೮. ಅನುವೃತ್ತಾ ಎಂಬುವಳು ಕಪ್ಪೆ ಗಳ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
ಮತ್ತು ಪರಿವೃ ಸ ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಇ ಎಂಬ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿ 
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ತಥಾ ಶುಕ್ತಿವಿಕಾರಾಣಿ ವರಾಟಿವಿಕೃತಾನಿ ಚೆ । 


ತಥಾ ಶಂಖವಿಕಾರಾಣಿ ಪರಿವೃತ್ತಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೪೧೯ ॥ 
ಕಾಲಕಂಠವಿಕಾರಾಣಿ ಜಲೂಕಾವಿಕೃ ತಾನಿ ಚ.। 

ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ಯುಷಾನಂಶಃ ಪೆಂಚೆಶಾಖಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೪೨೦॥ 
ತಿರ್ಯಾಹೇತುಕಮಪ್ಯಾಹುರ್ಬಹುಲಂ ವಂಶನಿಸ್ತರಮ್‌ । 
ಸಂಸ್ಥೇದಜವಿಕಾರಾಣಿ ಯಥಾ ಯೇಭ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಹ 1 ೪೨೧ | 
ಸ್ವೇದಕ್ಲಿನ್ನ ಶರೀರೇಭ್ಯೋ ಯೂಕಾಲಿಕ್ಸಾದಿಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಟೇದಮಲಜಾ ಉಶನಾ ನಾಮ ಜಂತವಃ 11 ೪೨೨ ॥ 


ನಾನಾಪಿಪೀಲಳೆಗಣಾಃ ಕೀಟಿಕಾ ಬಹುಷಾದಕಾಃ | 
ಶಂಖೋಪಲವಿಕಾರಾಣಿ ಕೀಲಕಾವರಕಾಣಿ ಚ HW ೪೨೩ ॥ 





೪೧೯. ಹಾಗು ಚಿಪ್ಪಿನ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳು, ಕವಡೆಗಳು, ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳ 
ವಿವಿಧ ಜಾತಿಗಳು ಪರಿವೃತ್ತಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 


೪೨೦. ಕಾಲಕಂಠಎಂಬ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಜಲೂಕಾ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿ 
ಇಂತಹ ಕೆಲವುಬಗೆಯ ಜಾತಿಗಳು ಸರಿವೃತ್ತೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಖಷಾ 
ಎಂಬುವಳ ವಂಶವು ಐದುಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿತೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೨೧. ತಿರ್ಯಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾದ ವಂಶ ವಿಸ್ತಾರವು ಆಯಿ 
ತೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಜಾತಿಗಳು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 


೪.೨೨. ದ್ವಿಜರೇ! ಬೆವರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ದೇಹೆಗಳಿಂದ ಹೇನು, ಚೀರು 
ಮುಂತಾದ ಜಂತುಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. ಮನುಷ್ಯನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಮಲದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಉಶನಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

೪೨೩. ಅನೇಕ ಇರುವೆಗಳ ಜಾತಿ, ಹುಳು, ಹೆಚ್ಚು ಪಾದಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವ 
ಪ್ರಾ ಣಿಜಾತಿ, ಶಂಖ, ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿ, ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ತಿರ್ಯಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವು. 
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ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಬಹುಲಾಃ ಸ್ಟೇದಜಾಃ ಪಾರ್ಥಿನಾ ಗಣಾಃ । 
ಯಥಾ ಘರ್ಮಾದಿತಸ್ತಾ ಭೃಶ್ವಾದ್ಭ್ಯೋ ವೃಷ್ಟಿಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥ ೪೨೪ ॥ 


ನೈಕಾ ಮೃಗಶರೀರೇಭ್ಕ್ಯೋ ಜಾಯಂತೇ ಜಂತೆನಸ್ತ್ಯಿಮೇ । 
ಮಕ್ಷಿಕಾಃ ಪಿ.್ಛಲಾ ದಂಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ತಿತ್ತಿರಿಪುತ್ತಿಕಾಃ Hl ೪೨೫ ॥ 


ನೀಲಾಛತ್ರಾಶ್ಚ ಜಾಯಂತೇ ಮಲಜಾ ಬಹುವಿಸ್ವರಾಃ । 
ಜಲಜಾಃ ಸ್ಟ್ವೇದಜಾಶ್ಚೈನ ಜಾಯಂತೇ ಜಂತನಸ್ತ್ವಿಮೇ 1! ೪೨೬ ॥ 


ಕಾಶತೋಯಜಕಾಃ ಕೀಟಾ ನಲದಾ ಬಹುಪಾದಕಾಃ । 
ಸಿಹ್ಮಲಾ ರೋಮಲಾಶ್ಚೈನ ಪಿಚ್ಛಲಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ Il ೪೨೭ | 


ಇತ್ಯೇನಮಾದಿರ್ಹಿ ಗಣೋ ಜಲಜಸ್ವೇದಜಃ ಸ್ಮೃತಃ ` 


ಶಿಂಬಿಭ್ಯೋ ಮಾಷಮುದ್ಧಾನಾಂ ಜಾಯಂತೇ ರ i 








೪೨೪. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೃಥಿನಿಯ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು. ತಾಪದಿಂದ ಉಷ್ಣವಾದ ನೀರಿನಿಂ 
ದಲೂ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜನಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೨೫. ಈ ಜಂತು ವಿಶೇಷಗಳು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೃಗ ದೇಹಗಳಿಂದ 
ಜನಿಸುತ್ತವೆ. ನೊಣ, ಹಿಚ್ಛಲ, ದಂಶ್ಯ ತಿತ್ತಿರಿ, ಪುತ್ತಿಕ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


೪೨೬. ನೀಲಾಛತ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಲದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನೀರು, ಬೆವರುಗಳಿಂದ ಈ ಜಂತುಗಳು ಜನ್ಮವೆತ್ತುವುವು. 


೪೨೭. ಕಾಷತೋಯಜಕ, ಕೀಟ ನಲದ ಬಹುಪಾದ, ಸಿಂಹಲ, ಕೋಮಲ 
ಎಂಬ ಬಹುರೋಮೆಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಂತುಗಳು ಪಿಚ್ಛಿಲ ಎಂದು ಕೇರ್ತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೪೨೮. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಣವು ಜಲಜ ಮತ್ತು ಸ್ಪೇನಜ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಉದ್ದು, ಹೆಸರು ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳ ತೆಕೆಗ 
ಳಿಂದ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ವೆ. 
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ಬಿಲ್ಪಜಂಬ್ರಾಮ್ರಪೊಗೇಭ್ಯೆಃ ಫಲೇಭ್ಯಶ್ಚೈವ ಜಂತೆವಃ । | 
ಮುದ್ಗೇಭ್ಯಃ ಪನಸೇಭ್ಯಶ್ಹ ತಂಡುಲೇಭ್ಯಸ್ತಫೈವ ಚ ll ೪೨೯ ॥ 


ತಥಾ ಕೋಟಿರ ಶುಷ್ಕೇಭ್ಯೋ ನಿಹಿತೇಭ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಹಿ | 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯೊಆಪಿ ಹಿ ಜಾಯಂತೇ ನ ಹಿ ತೇಭ್ಯಶ್ಲಿರಂ ಸದಾ ॥ ೪೩೦॥ 


ಜಂತವಸ್ತುರಗಾದಿಭ್ಯೋ ನಿಷಾಣಿಭ್ಯಸ್ತಥ್ಛೈವ ಚ । 
ಬಹೊನ್ಯ ಹಾನಿ ನಿಕ್ಷಿಸ್ತೇ ಸಂಭವಂತಿ ಚ ಗೋಮಯೇ (ೃ೪೩೧॥ 


ಜಾಯಂತೇ ಕೃಮಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಾಷ್ಠೆ ಓಭೈಶ್ಹಾಹಿ ಸರ್ವಶಃ । 


ಸಂಸ್ಥೆ ದಜಾಶ್ನ್‌ ಜಾಯಂತೇ ವೃ ಶ್ರಿ ಫಾ ಶುಷ್ಯ ಗೋಮಯಾತ್‌ 


I ೪೩೨ ॥ 
ಗೋಭ್ಯೋಹಿ ಮಹಿಷೇಭ್ಯ ಶ್ಚ ತೆಥಾನ್ಯೆ (ಭ್ಯ ಶ್ಲ ಜಂತವಃ । 


ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಭ್ಯಶ್ಚ ನಿವಿಧಾ ಅನ್ನ ಕೂಟೇ" ವಿಶೇಸತಃ li ೪೩೩ ll 








೪೨೯. ಬಿಲ್ವ ನೇರಳೆ, ಮಾವು, ಅಡಿಕೆ, ಹಣ್ಣು, ಹೆಸರು, ಅಕ್ಕಿ, ಹಲಸು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜನಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೩೦. ಹಾಗೆ ಒಣಗಿದ ಪೊಜೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಗೂಡು ಇನ್ನು 
ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಬಹುಕಾಲಸ್ಥಿ ತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೩೧. ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಬಹಳದಿವಸ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೋಮಯದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಮಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


೪೩೨. ವಿಪ್ರರ ಕಾಷ್ಠಗಳ್ಲಯೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು ಜಿನರಿನಿಂದ ಅನೇಕ $ ಮಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ವೆಂತೆ ವಿಗಡ ಗೋಮಯದಿಂದ 
ಜೇಳುಗಳು ಹು ಟ್ಟು ತ್ತವೆ. 


೪೩೩. ಗೋವು. ಎಮ್ಮೆ ಇವುಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದ ಮಕ್ತಿ ಕೆಲವು ಜಂತುಗಳು 
ಮೀನು ಅನ್ನ ದರಾಶಿ ಮಂಕು ಪ್ರಗಳಂದ ಒಂದ. ಒಗೆಯ ಜಂತುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟು ತ್ತ್ವ ಷೆ” 
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ವೈಕಾರಿಕಾಶ್ಚ ಜಾಯಂತೇ ತಥಾ ಗಾಜಕುಲಾಫಿ ಚ । 
ತೆಥಾನ್ಯಾನಿ ಚ ಸೂಶ್ಷ್ಚ್ಮಾಚೆ ಇಲೌಕಾರೀನಿ ಜಾತಯಃ ll ೪೩೪ ॥ 


ಕಸಪೋತಕುರಣದಿಭ್ಯಃ ಸೂಘಶ್ಟ್ಮಾಃ ಶೂಕಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ। 
ಮಾಕ್ಷಿಕಾಣಾಂ ವಿಕಾರಾಣಿ ಜಾಯಂತೇ ಜಾತಯೋಜಪರೇ 1 ೪೩೫ ॥॥ 
ಪ್ರಾಯೇಣಾನುವಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯುಚ್ಛಿಷ್ಟೋದವಕಕೆರ್ದಮೇ । 
ಮಶಕಾನಾಂ ವಿಕಾರಾಣಿ ಭ್ರಮರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ | ೪೩೬ ॥ 


ಗೋಭ್ಯಃ ಸಮಭಿಜಾಯಂತೇ ಪುತ್ತಿಕಾಪುತ್ರಸಪ್ತಕಾಃ । 
ಮಣಿಚ್ಛೇದಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ನ್ಯಾಲಾಃ ಪೋತೆಜಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ೪೩೭ ॥ 


ಶತವೇರಿನಿಕಾರಾಣಿ ಕರೀಷೇಭ್ಯೋ ಭೆನಂತಿ ಹಿ । 
ಏವಮಾದಿರಸಂಖ್ಯಾತೋ ಗಣಃ ಸಂಸ್ಥೇದಜೋ ಮಯಾ 1 ೪೩೮॥ 





೪೩೪. ವೈಕಾರಿಕ, ಗಾಜಕುಲ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಜಲೂಕ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಣನಾತೀತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


೪೩೫. ಪಾರಿವಾಳ್ಕ ಕುರರ ಗಿಣಿ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ, ಜೇನು, ನೊಣ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


೪೩೬. ಈ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಅನ್ನಾದಿ ಆಹಾರವಸ್ತು, ಎಂಜಲ್ಕು 
ನೀರು, ಕೆಸರು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ದುಂಬಿ, ನೊಣಗಳ 
ಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 


೪೩೭. ಗೋವುಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದ ಏಳುಬಗೆಯ ಪುತ್ತಿಕಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮಣಿಚ್ಛೇದ ಎಂಬ ಹಾವಿನ ಜಾತಿಯು ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಂದು ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೩೮. ಶತವೇರಿ ಎಂಬ ಜಾತಿ ವಿಶೇಷವು ಒಣಗಿದ ಗೋಮಯದಿಂದ ಜನಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗವು ಸ್ವೇದಜವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. 
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ಸಮಾಸಾಭಿಹಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಮನಶಜಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನೈರ್ಜುತಾಃ ಸತ್ತ್ಯಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ಮೃತಾ ಉಪಸರ್ಗಜಾಃ 
11 ೪೩೯ ॥ 
ಭೂತಾಸ್ತು ಯೋನಿಜಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದೌತ್ಬತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಪ್ರಾಯೇಣ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ವೈ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಸರಸಳ ಕ 
೦ 
ಕೇಚಿತ್ತು ಯೋನಿಜಾ ದೇವಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇನೂ. ನಿಮಿತ್ತ ತಃ । 


ದುಲ್ಲೋಲಕೆಂ ಲಲೋಹಂ ಚೆ ಸರಮಾದ್ಮೌ ವ್ಯಜಾಯತ ॥೪೪೧॥ 


ತಯೋರಪತ್ಯಂ -.ತ್ವಾಕೊಂ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಸೃಮರಾದಯಃ । 
ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚ ಶಬಲಾಶ್ಹೈನ ಲೋಹಿತಾ ಅಂಜನಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೪೨ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಧೂಮ್ರಾರುಣಾಶ್ಚೆ 4ನ ದುಲ್ಲೊ ಲಸ್ಯಾಷ್ಟ ಕೆದ್ರುಕಾಃ । 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸುರಸಾ ಜಜ್ಞೇ ಶತೆಂ ನೈಕಶಿರೋಭೃ ತಾಮ್‌ ॥ ೪೪೩ 


ಅವಾ ಇವ ಹ 


೪೩೯. ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮ 
ವಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸ ತಿಗೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 

೪೪೦. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಲವು ಯೋನಿಜ ಎಂದೂ ಕೆಲವು ಔತ್ಪತ್ತಿ ಕ 
ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಪತ್ತಿ ಇಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೪೧. ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಯೋಫಿಜರೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇರೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವೆರೂ, ಆಗಿರುವರು. ಸರಮಾ ಎಂಬುವಳು ದುಲ್ಲೋಲಕ್ಕ ಲಲೋಹ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

ಅಂ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೃಮರ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸಂತತಿಯು ಅಯಿ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು. ಶ್ಯಾಮ, ಶಬಲ, ಲೋಹಿತ್ಕ ಅಂಜನ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವು. 

೪೪೩. ಕೃಷ್ಣ, ಧೂಮ್ರ, ಅರುಣ, ಕದ್ರು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯು ಸೇರಿ 
ಎಂಟು ಜಾತಿಯು ದುಲ್ಲೊಲ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ, ಸುರಸಾ ಎಂಬುವಳು ಅನೇಕ ತಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ನೂರಾರು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಸರ್ಪಾಣಾಂ ತಕ್ಷಕೋ ರಾಜಾ ನಾಗಾನಾಂ ಚಾಪಿ ವಾಸು । 
ತೆಮೋಬಹುಲ ಇತ್ಯೇಷ ಗಣಃ ಕ್ರೋಧವಶಾನ್ವಯಃ ॥ ೪೪೪ ॥ 
ಪುಲಹಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಸರ್ಗಸ್ತಾಮ್ರಾಯಾಸ್ತು ನಿಜೋಧತ । 

ಷಟ ನ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೈಭಿನಿಖ್ಯಾ ತಾಸ್ತಾಮ್ರಾ ಯಾಶ್ಚ ವಿಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೪೪೫ ॥ 


ಗೆಧಿ ಧ್ರೀ ಭಾಸೀ ಶುಕೀ ಕಂಚೀ ಶೆ ್ಛೇನೀ ಚೆದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹಾ । 
ಅರುಣಸ್ಯ ಚ ಗೈ ಧ್ರೀತು ನೀಯೆನ ನಂತಾ ಮ ॥ ೪೪೬ ॥ 


ಸೆಂಪಾತಿಂ ಚ ಜಟಾಯುಂ ಚ ಪ್ರಸೂತಾ ಪಕ್ಷಿಸತ್ತಮಾ । 
ಸೆಂಪಾತೇರ್ನಿಜಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ದ್ವಿರಾಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಸಹಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೪೪೩೭ ॥ 


ಜಟಾಯುಷಃ ಪುರಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕಂ ಕಗೃಧ್ರಾಶ್ಹ ಕರ್ಣಿಕಾಃ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಗರುತ್ಮತಶ್ಚೈವ ಭಾಸೀ ಕ್ರೌಂಚೀ ತಥಾ ಶುಕೀ ॥೪೪೮॥ 





೪೪೪. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಷಕನು ರಾಜನು. ಹಾಗು ನಾಗ ಜಾತಿಗೆ 
ವಾಸುಕಿಯು ರಾಜನು. ಹೀಗೆ ತನೋ ಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಂತತಿಯು 
ಕ್ರೋಧಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 


೪೪೫. ಪುಲಹ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯಿಂದ ತಾಮ್ರ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ- ತಾಮ್ರಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಆರು ಜನ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 


೪೪೬. ಅವರಿಗೆ ಗೃಧ್ರಿ ಆ ಭಾಸ ಶುಕೀ, ಕ್ರೌಂಚೀ, ಶ್ಕೇನೀ ಮತ್ತು ಧೃ ತೆ 

ಸ್ಟ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸ ಹಿಗಳದ್ದುವು. ಆರುಣನ ಸ್ನ ಯಾದ ಗೃಧ್ರೀ ಎಂಬುವಳು 
ದ ಬಲ---ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೪೪೭. ಆ ಪುತ್ರರು ಸಂಪಾತಿ ಮತ್ತು ಬಟಾಯು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ರು. ಸಂಪಾತಿಗೆ ಎರಡು ಮುಖವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸಹನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವಿಜಯ ಎಂಬ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೪೪೮. ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಕಂಕ್ಕ ಗೃಕ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಿಕ ಎಂಬ ಪುರೆ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪುತ್ರರಾದರು. ಭಾಸೀ ಕ್ರೌಂಚೀ ಮತ್ತು ಶುಕೀ ಎಂಬುವರು 


ಗರುಡನ ಭಾರ್ಯೆಯರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಿ« ತಥಾ ಶ್ಯೇನೀ ತಾಸ್ವಪತ್ಯಾನಿ ವಚ್ಮಿ ತೇ । 
ಶುಕೀ ಗರುತ್ಮತಃ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸುಷುನೇ ಷಟ" ಪರಿಶ್ರುತಾನ್‌ ॥! ೪೪೯ ॥ 


ಸುಖಂ ಸುನೇತ್ರಂ ನಿಶಿಖಂ ಸುರೂಪಂ ಸುರಸಂ ಬಲಮ್‌ । 

ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಗರುಡಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌!| ೪೫೦ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಾಂ ಪನ್ನಗಾಶಿನಾಮ್‌ । 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರನಿಸರ್ಗಾಜ್ಹ ತೇಷಾಂ ವೈ ವಂಶವಿಸ್ತರೈಃ ॥ ೪೫೧ ॥ 


ವ್ಯಾಪ್ತಾನಿ ಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತಾನಿ ವಶ್ಚ್ಯೇ ಯಥಾಕ್ರಮವನಾ । 
ಶಾಲ್ಮಲಿದ್ವೀಪಮುಖಲಂ ದೇವಕೂಟಂ ಜ ಪರ್ವತಮ್‌ (1 ೪೫೨ ॥ 


ಮಣಿಮಂತಂ ಚೆ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಸಹೆಸ್ರಶಿಖರಂ ತಥಾ । 
ಪರ್ಜ್ಣಮಾಲಂ ಸುಕೇಶೆಂ ಜೆ ಶತಶೃಂಗೆಂ ತಥಾಚಲಮ್‌ ||! ೪೫೩॥ 





೪೪೯. ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಿ ೨೬ ಶ್ಯೇನೀ ಎಂಬುವರು ಗರುಡನ ಪತ್ತಿ ಯರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶುಕಿಯು ಗರುಡನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಆರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


೪೫೦. ಅವರಿಗೆ ಸುಖ, ಸುನೇತ್ರ, ವಿಶಿಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, ಸುರಸ ಮತ್ತು ಬಲ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದು ವು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಗರುಡರಿಗೆ ಪುತ್ರ-ಪ್ರಪೌತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಂತೆತಿಯು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೪೫೧. ಆ ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಿಂದ ವಂಶವು ಅತಿಯೊಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

೪೫೨. ಅಂತಹ ಗರುಡೆ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಾಲ್ಮಲಿ ದ್ವೀಷ್ಠ ಮತ್ತು ದೇವಕೂಟವೆಂಬ 
ಪರ್ವತಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೪೫೩. ಮಣಿಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಗಿರಿರಾಜ, ಸಹಸ್ರ ಶಿಖರ, ಎಂಬ ಪರ್ವತ್ಕ ಪರ್ಣ 
ಮಾಲ, ಸುಕೇಶ, ಶತಶೃಂಗವೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳು, ಗರುಡೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಕೌರರಂ ಪಂಚಶಿಖರಂ ಹೇಮಕೂಟಂ ಜ ಪರ್ವತಮ್‌ । 
ಪ್ರಚಂಡವಾಯುಪ್ರಬಜನವೈರ್ದಿಶಿತೈಃ ಪದ್ಮರಾಗಿಭಿಃ ॥ ೪೫೪ ॥ 


ಶೈಲಶೃಂಗಾಣಿ ವ್ಯಾಸ್ತಾನಿ ಗಾರುಡೈಸ್ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 


ಭಾಸೀಸುತ್ರಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಭಾಸಾ ಉಲೂಕಾಃ ಕಾಕಕುಕ್ಳುಟಾಃ॥ ೪೫೫ ॥ 


ಮಯೂರಾಃ ಕಲವಿಂಕಾಶ್ಚ ಕೆಪೋತಾ ಲಾವತಿತ್ತಿರಾಃ । 
ಕ್ರೌಂಚಾ ನಾಧ್ರ್ರೀಣಸಾಃ ಶ್ಯೇನಾಃ ಕುರರಾಃ ಸಾರಸಾ ಬಕಾಃ॥ ೪೫೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಮಾದಯೊಆನ್ಯೇಃಪಿ ಕ್ರನ್ಯಾದಾ ಯೇ ಚ ಪತ್ರಿಣಃ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ತು ಹಂಸಾಂಶ್ಚ ಕಲಹಂಸೊಂಶ್ಚ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೪೫೭ ॥ 


ಚಕ್ರವಾಕಾಂಶ್ಚ ನಿಹಗಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚೆ 4ನೌದೆಕಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಶ್ಯೇನ್ಯನಂತಂ ವಿಜಚ್ಚೇ ತು ಪುತ್ರನೌತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 11 ೪೫೮ ॥ 








೪೫೪. ಕುರರ, ಪಂಚಶಿಖರ, ಮತ್ತು ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಾಯುವಿನ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಪದ್ಮ ರಾಗ ರತ್ನಗಳಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಗರುಡ ಜಾತಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

೪೫೫. ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂತತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಗಿರಿ ಶೃಂಗ 
ಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಾಸ್ಕ ಉಲೂಕ, ಕಾಕ, ಕುಕ್ಕುಟ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭಾಸಿ 
ಎಂಬುವಳ ಸಂತೆತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 

೪೫೬. ನವಿಲ್ಕು ಗುಬ್ಬ ಚ್ವಿ » ಪಾರಿವಾಳ, ಲಾವ, ತಿತ್ತಿರಿ, ಕ್ರೌಂಚ್ಕೆ ವಾಧ್ರಿ (ಬಸ್ಯ 
ಶ್ಯೇನ, ಕುರರ, ಸಾರಸ ಮತ್ತು ಬಕ ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಭಾಸೀ ಪುತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪೫೭. ಇವಲ್ಲದೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈಗಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿವೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಿ ೨ ಎಂಬ ಭಾಮಿನಿಯು ಹಂಸ-- ಕಲ ಹೆಂಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ 
ದಳು. 

೪೫೮. ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಿಯು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ ! ್ಯೇನಿ ಎಂಬು 
ವಳು ಅನಂತವಾದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಗೆರುಡಸ್ಕಾತ್ಮೆಜಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇರಾಯಾಃ ಶೃಣುತ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಇರಾ ವಿಜಜ್ಞೇ ಕನ್ಯಾ ವೈ ತಿಸ್ರಃ ಕಮಲಲೋಚನಾಃ Il ೪೫೯ ॥ 


ವನಸ್ಸತೀನಾಂ ವೃಶ್ಚಾಣಾಂ ನೀರುಧಾಂ ಚೈವ ಮಾತರಃ । 
ಅತಾ ಚೈನಾಲತಾ ಜಿ ಜೇತಿ ವೀಎಂಧಾ ಚೇತಿ” ತತ್ರ ಯಾ Il ೪೬೦ ॥ 


ಅತಾ ವನೆಸ್ಪತಿರ್ಜಚ್ಚೇ ಪುಷ್ಟಾದಪಿ ಫಲಾವಹಾನ್‌ । 
ಪುಷ್ಪೈ8 ಫಲಗ್ರಹೈನ್ಶಕ್ಷಾನಲತಾ ಸನುಸೂಯತ |! ೪೬೧ ll 


ಗುಲ್ಮಾಸ್ತಥಾ ಲತಾವಲ್ಲ್ಯಸ್ಥೃಕ್‌ಸಾರಾಸ್ತೃ್ರ ಣಜಾತಯಃ । 


ನೀರುಧಸ್ತದಸೆತ್ಯಂ ಹಿ ವಂಶಶ್ಚಾತ್ರ ತ್ರ ಸಮಸ್ಯ ತೇ 11 ೪೬೨ ll 


ಏತೇ ಕೆಶ್ಯಸದಾಯಾದಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ ಸ್ಥಾಣುಜಂಗಮಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಯೈರಿದಂ ಸಂತತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೬೩॥ 





೪೫೯. ಗರುಡೆನ ಪುತ್ರಗಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಇರಾ ಎಂಬುವಳ 
ವಂಶವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇರಾ ಎಂಬುವಳು ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುವ 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಪ್ರ ಪೃಸವಿಸಿರುವಳು 

೪೬೦. ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತಿ, ವೃಕ್ಷ, ನೀರುತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳ ಸ್ಥಾ ವರ 
ಜಾತಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುವ, ಲತಾ, ಅಲತಾ ಮತ್ತು ವೀರುಢಾ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕಿತರಾದ 
ಇರಾ ಪುತ್ರಿಯರು ಮೂರು ಮಂದಿ ಇದ್ದರು. 

೪೬೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲತಾ ಎಂಬುವಳು ಹೂವಿಲ್ಲದೆ ಫಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು. ಹಾಗೆ ಅಲತಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಮೊದಲು 
ಪುಷ್ಪವು ಕಾಣಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಲಿಸುವ ವೃಕ್ಷ ಜಾತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 

೪೬೨. ಚಿಕ್ಕೃಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊದೆಗಳು, ತೈಕ್‌-ಸಿಪ್ಪೆಯ ಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಅನೇಕ ಹುಲ್ಲಿನ ಜಾತಿಗಳು ವೀರುಢಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಜನಿಸಿರುವುವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ವಂಶವು ಸಮಾಫ್ತಿ ಗೊಂಡಿರುವುದು. 

೪೬೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾವರ-ಮತ್ತು ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಶ್ಯಪ 
ಮುನಿಯ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಮೂಲದಿಂದ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಆ ಸಂತತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪಂಚವು ನ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬದಿ. 
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ಏಿಷೆ ಸರ್ಗೈಕದೇಶಸ್ಯೆ ಕೀರ್ತಿತೊಟಆವಯವೋ ಮಯಾ । 
ಮಾರೀಚೋ ವಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಃ ಸಮಾಸೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1! ೪೬೩೪ ॥ 


ನ ಶಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಸತೋ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಶತೈರಪಿ । 
ಅದಿತಿರ್ಧರ್ಮಶೀಲಾ ತು ಬಲಶೀಲಾ ದಿತಿಸ್ತಥಾ 11 ೪೬೫ ॥ 


ತಪಃಶೀಲಾ ತು ಸು:ಭಿರ್ಮಾಯಾಶೀಲಾ ದನುಸ್ತಫಾ । 
ಗೆಂಧಶೀಲಾ ಮುನಿಶ್ಚೈವನ ಕ್ರೋಧಾಧ್ಯಯನಶೀಲಿನೀ 1! ೪೬೬ ॥ 


ಗೀತಶೀಲಾ ಹ್ಯರಿಷ್ಟಾ ತು ಕ್ರೊರಶೀಲಾ ಖಶಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಕ್ರೋಧಶೀಲಾ ತಥಾ ಕದ್ರೂಃ ಕ್ರೋಭಾ ಚ ಶುಜಿಶೀಲಿನೀ 11 ೪೬೭ ॥ 


ವಾಹಶೀಲಾ ತು ವಿನತಾ ತಾಮ್ರಾ ವೈ ಘಾತಶೀಲಿನೀ । 
ಇರಾನುಗ್ರಹಶೀಲಾ ತು ಹ್ಯನಾಯುರ್ಭಕ್ಷಣೇ ರತಾ Hl ೪೬೮ ॥ 








೪೬೪. ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ಮರಿಚಿ ಮುನಿಯೆಂಬ ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವೆನು. 

೪೬೫. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ನೂರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಧ ಕಿನಿಲ್ಲ. ಕಶ್ಯಪ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಧರ್ಮ 
ಶೀಲವುಳ್ಳವಳೂ ದಿತಿಯು ಬಲಶೀಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವರು. 

೪೬೬. ಸುರಭಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಶೀಲವು, ದನು ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಮಾಯಾ ಶೀಲವು, 
ಮುನಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಗಂಧ ಶೀಲವು ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಶೀಲವು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಳು ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಶೀಲವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವಳು. 

೪೬೭. ಅರಿಷ್ಟಾ ಎಂಬುವಳು ಗೀತ ಶೀಲವನ್ನೂ, ಖಶಾ ಎಂಬುವಳು ಕ್ರೂರ 
ಶೀಲವನ್ನೂ, ಕದ್ರೂ ಎಂಬುವಳು ಕ್ರೋಧ ಶೀಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಢಾ ಎಂಬುವಳು 
ಶುಚಿ ಶೀಲವೆನ್ನೂ ಥರಿಸಿರುವರು. 

೪೬೮. ವಿನತೆಯು ವಾಹಶೀಲವುಳ್ಳವಳು. ತಾಮ್ರಾ ಎಂಬುವಳು ಘಾತ ಶೀಲ 
ವುಳ್ಳವಳು, ಇರಾ ಎಂಬುವಳು ಅನುಗ್ರಹ ಶೀಲವುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತು ಅನಾಯುಷಾ 
ಎಂಬುವಳು ಭಕ್ಷಣ ಶೀಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು. 
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ಅಭೆನಂಲ್ಲೊ ೇಕಮಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಶೀಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಧರ್ಮತಃ ಶೀಲತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕ್ಹ್ಷಮಯಾ ಬಲರೂಪತಃ 1! ೪೬೯ || 


ರಜಕಸತ್ತೈ ತಮೋದ್ರಿಕ್ತಾ ಧಾರ್ಮಿಕಾಧಾರ್ಮಿಕಾಶ್ಚ ವೈ । 
ಮಾತುಸ್ತುಲ್ಯಾಛ ಜಾತಾಶ್ಚ ಕೆಶ್ಯಪಸ್ಯಾತ್ಮೆಜಾಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥೪೭ಂ॥ 


ದೇವತಾಸುರಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಷರಾಸ್ಷಸಪನ್ನಗಾಃ । 
ಪಿಶಾಚಇಃ ಪಶವಶ್ಚೈವ ಮೃಗಾಃ ಪತಗನೀರುಧಃ ॥ ೪೭೩೧ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ದಾಕ್ಷಾಯಣೀಷ್ಟೇಶೇ ಜಜ್ಜಿರೇ ಮಾನುಷೀಷ್ಕಿಹ । 
ಮನುಷ್ಯಪ್ರಕೃತೀಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ದೇವಾದೀಂಶ್ಹ ನಿಜಾನತೇ Hl ೪೭೩೨ Il 


ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಸಂಭೆನಃ ಕೈತ್ಸ್ನ್ನೋ ದೇವಾನಾಂ ಮಾನುಷೇಷ್ವಿಹ । 
ಮನ್ವಂತರೇಷು ಸರ್ವೇಸು ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರೋಷ್ಠಾಸ್ತು ಮಾನುಷಾಃ॥ ೪೭೩ ॥ 
೪೬೯. ಹೀಗೆ ಲೋಕಜನನಿಯರಾದ ಅದಿತಿ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಈ ಶೀಲಗಳು ಇದ್ದುವು. ಇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, 
ಶೀಲ್ಕ ಬುದ್ಧಿ » ಕ್ಷಮಾ, ಬಲ ಮತ್ತು ರೂಪವೆಂಬ ಗುಣಗಳು ಅನುರೂಪಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


೪೭೦. ಪ್ರಭುವಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಸತ್ತ್ವ 
ರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ಅಧಾರ್ಮಿಕ 
ಆಚರಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಜನನಿಯರನ್ನು ಹೋಲುವ ಸಂತತಿಯಾಗಿದ್ದರು. 


೪೭೧. ಈ ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾ, ಅಸುರ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ರಾಶ್ಷಸ್ಕ 
ಪನ್ನಗ ಪಿಶಾಚ, ಪಶು, ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಲತಾ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಸೇರಿರುವುವು. 

೪೭೨. ದೇವಾದಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದಕ್ಷ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮನೆತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಶೀಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವರನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೭೩. ಸಕಲ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು. 


195, 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೆಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಮಾನುಷಾಃ ಸಾಧಕಾಸ್ತು ವೈ । 
ತತೋೊಆರ್ನಾಕ್ಸೋತಸೆಸ್ತೇ ವೈ ಉತ್ಪದ್ಯಂತೇ ಸುರಾಸುರಾಃ॥ ೪೭೪ ॥ 


ಜಾಯಂತೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥೆಂ ಮಾನುಷೇಷು ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಇತ್ಯೇಷ ವಂಶಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತಸ್ತು ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । ॥ ೪೭೫ 0 


ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ತಥಾ ! 
ಯಕ್ಷರಕ್ಷಃಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಸುಪರ್ಣೋರಗೆಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥ ೪೭೬ ॥ 


ವ್ಯಾಲಾನಾಂ ಶಿಖನಾಂ ಚೈವ ಔಷಧೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಕೈಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾನಾಂ ಶ್ಲುದ್ರಾಣಾಂ ಜಲಜಚಾರಿಣಾಮ್‌ ॥ ೪೭೭ ॥ 


ಪಶೂನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣಃ । 
ಆಯುಷ್ಯಶ್ಚೈವ ಧನ್ಮಶ್ಚ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹತಸುಖಾವಹಃ Hu ೪೭೮ ॥ 





೪೭೪. ಮಾನವರು ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಅವರ ಒಂದು 
ಅತಿಶಯವು, ದೇವ-ದಾನವ ಮುಂತಾದವರು ಮಾನವರಿಗಿಂದ ಅರ್ವಾಕ್‌ ಸ್ರೋತಸ್ಸು 
ಎಂದೆನಿಸಿದೆವರಾಗಿ ಜನಿಸುವರು. 

೪೭೫. ದೇವಾದಿಗಳು ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಂಶದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೪೭೬. ಸುರ, ಅಸುರ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಪ್ಪರಃ ಪ್ರೀ ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿಶಾಚ, 


ಗರುಡ, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಂಶಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೭೭. ವ್ಯಾಲ್ಕ ನವಿಲು ಓಷಧ್ಯಿ ಕ್ರೈಮಿ, ಕೀಟ್ಕ ಪಕ್ಷಿ ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಜಲಚರ 


ಯ ಛಃ 
ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೭೮. ಮತ್ತು ಪಶು, ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ವಿಪ್ರ ಮುಂತಾದವರ ವಂಶವು ವರ್ಣಿ 
ಲೃಟ್ಟಿಜಿ. ಈ ವಂಶಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಪವಿತ್ರವೂ, ಆಯುಷ್ಯಪ್ಪ್ರದವೂ, ಧನ್ಯವೂ, 
ಂಪತ್ರದವೂ ಮತ್ತು ಹಿತ-ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 


2೬ ೭ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ಶ್ರೋತನ್ಯಕ್ಹೆ 4ನ ಸತತಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಶ್ಚೈನಾನಸೂಯತಃ ॥೪೭೯॥ 


ಇಮಂ ತು ವಂಶಂ ನಿಯಮೇನ ಯಃ ಪಠೇ-- 
ನ್ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂದ್ಯಸಂಸದಿ | 

ಅಪತ್ಯಲಾಭಂ ಲಭತೇ ಚಿ ಪುಷ್ಕಲಂ 

ಪ್ರಿಯಂ ಧನಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಶೋಭನಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೪೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೆೇ ಸಪ್ತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 





೪೭೯. ಇಂತಹ ವಂಶ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಅಸೂಯಾ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರವಣದಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೮೦. ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಿಪ್ರರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಂಶ 
ವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಠನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಇಷ್ಟ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಮರಣಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೊತೆ ಉನಾಚೆ 8... ಲ 
ಏನಂಪ ಪ್ರಜಾಸು ಸ್ಪ ಸ್ಟಾ ಸು ಕಶ್ಯ ಸೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಸು ಜ್‌ ಗಾ ಸ್ಥಾವರಾಸು ಚೆ ll o | 


ಅಭಿಸಿಚ್ಯಾಧಿಪತ್ಯೇಷು ತೇಷಾಂ ಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ತೆತೆಃ ಕ್ರಮೇಣ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಅದೇಷ್ಟು ಮುಪಚಕ್ರಮೇ lol 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ವೀರುಧಾಂ ಚೈವ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಗ್ರಹೈಃ ಸಹ । 


ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ತೆಪಸಾಂ ಚ ವ ಸೋಮಂ A ಆಭ್ಯಸೇಚಯತ್‌ 
lal 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ತು ವಿಶ್ವೀಷಾಂ ದದಾವಂಗಿರಸಾಂ ಪತಿಮ್‌ । 


ಭೈ ಗೊಣಾಮಧಿಪಂ ಚೈವ ಕಾವ್ಯಂ ರಾಜ್ಯೇಆಭೈಸೇಚೆಯೆತ್‌ ಳಗ 


ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಪುನರ್ವಿಷ್ಟುಂ ವಸೂನಾಮಥ ಪಾವಕಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ದಕ್ಷಂ ಚೆ ಮರುತಾಮಥೆ ವಾಸವಮ್‌ 11 ೫॥ 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ಮಹಾತ್ರ ನಾದ ನಕ್ಕನಮುಸಿಯಿಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮವೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗೆಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಗೊಳಿಸೆಲ ಬ್ಭಟ್ಟುವು. 

೨. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನು ಪ್ರಭುತ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೩. ದ್ವಿಜ, ಲತೆ, ನಕ್ಷ ತ್ರ, ಗ್ರಹ, ಯಜ್ಞ, ತಪ ಸ್ಸು, ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೋಮನನ್ನು 'ಪನ್ಯ ಗಟ ದನು. 

೪. ಸಮಸ್ಕ ಅಂಗಿರೋ ಜು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಹಾಗೂ ಭೃ ಗುಮುನಿಗಳ ಗಣದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರೆದಲ್ಲಿ ಶುಕ ಕ್ರನನ್ನು ಪಟ್ಟ int ದನು. 

೫. ಹಾಗೆ 'ಅದಿತ್ಯಗ್ರ ಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಣು, ವಸುಗಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರಜಾ ತಿಗಣೆ ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯಾನಾಮಥ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ದಿತಿನಂದನಮ್‌ । 
ನಾರಾಯಣಂತು ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಚ ವೃಷಧ್ಯಜಮ್‌ || ೬ 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಂ ಚೆ ರಾಜಾನಂ ದಾನವಾನಾಮಥಾದಿಶತ್‌ । 
ಅಸಾಂ ಚೆ ವರುಣಂ ರಾಜ್ಯೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ತಥಾ Il ೭೩॥ 


ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಧನಸ್ಯ ಚ । 
ವೈವಸ್ಟತಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ಯಮಂ ರಾಜ್ಯೆ ಆಭೆಷಸೇಚೆಯೆತ್‌ Il ೮ ॥ 


ಸರ್ವಭೊತೆಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಗಿರಿಶಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಮ್‌ । 
ಶೈಲಾನಾಂ ಹಿಮನಂತಂ ಚ ನದೀನಾಮಥ ಸಾಗರಮ್‌ IW ¢ I 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರರಥಂ ತಥಾ । 


ಉಚ್ಚ್ವೈಃಶ್ರವಸಮಶ್ಚಾನಾಂ ರಾಜಾನಂ ಚಾಭ್ಯಸೇಚೆಯತ್‌ || ೧೦ ॥ 








೬ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ದಿತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಗಣಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ರುದ್ರ ಗಣಕ್ಕೆ ಶಂಕರನನ್ನೂ ರಾಜನ 
ನ್ಹಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. 


೭. ಮತ್ತು ದಾನವರಿಗೆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಜಲಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೆರುಣನನ್ನೂ ರಾಜರ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಬೇರನನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೮. ಮತ್ತು ಕುಬೇರನು ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಪಾರ್ಥಿವ ಮತ್ತು ಧನ ಇವುಗಳ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಪಿತೃಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೆನಾದ ಯಮನು 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದನು. 

೯. ಎಲ್ಲ ಭೂತೆಪಿಶಾಚಗಳಿಗೆ ಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ 
ಹಿಮಾಚಲನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗರವನ್ನೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೧೦. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಶನ ಎಂಬ ಅಶ್ವವನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಆ 
ಮೃಗಾಣಾಮಥ ಶಾರ್ದೂಲಂ ಗೋವೃಷಂ ಚ ಕೆಕುದ್ಮಿನಾಮ್‌ । 
ಪಸ್ಷಿಣಾಮಥ ಸರ್ನ್ಮೇಷಾಂ ಗರುಡಂ ಸತತಾಂ ವರೆಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಗಂಧಾನಾಂ ಮರುತಾಂ ಚೈ ವ ಭೂತಾನಾಮಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸಮಕಾಲಬಲಾನಾಂ ಚ ತೂ ಬಲವತಾಂ ವರಮ್‌ 1 ೧೨॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಂಸ್ಟ್ರಿಣಾಂ ಶೇಷಂ ನಾಗಾನಾಮಥ ವಾಸು*ಮ್‌ । 
ಸರೀಸೃಸಷಾಣಾಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ಚ ತಕ್ಷಕಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ಸಾಗೆಲಾಣಾಂ ನದೀನಾಂ ನ ಮೇಘಾನಾಂ ವರ್ಷಿತಸ್ಯ ಚ । 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮನ್ಯತಮಂ ಪರ್ಜನ್ಯಮಭಿಷಿಕ್ತ ನಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರ್ನಾಪ್ಸರೋಗಣಾನಾಂ ಚ ಕಾಮದೇನಂ ತಥಾ ಪ ಸ್ರಭುಮ್‌ । 
ಯಶೂನಾಮಥ ಮಾಸಾನಾಮಾರ್ತೆವಾನಾಂ ತಥೈನ ಚಿ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೧. ಮ್ಮ ಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲವನ್ನೂ ಕ ಹಿನಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಎತ ತ್ತೆನ್ನೂ, 
ಹಾರುವ ಸಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ರಚಿಸಿದನು. 


೧೨. ಗಂಧ, ಮರುದ್ದಣ, ಮೂರ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಭೂತೆ, ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧನಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೋರಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಠ ಪ್ರಾಣಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ವಾಯು 
ವನ್ನು ಪತಿಯೆನ್ಹಾ ಗಿ ಕಲಿ ಸಿದನು. 


೧೩. ಮತ್ತು ಕೊರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಶೇಷನೂ ನಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ವಾಸುಕಿಯೂ ಹರಿದುಹೋಗುವ REA ಹಾವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಷಕನೂ 
ರಾಜರಾದರು. 


೧೪. ಸಾಗರ, ನದಿ, ಮೇಘ, ವೃ ಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ದಾ ಸ್ವದಶಾದಿತ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ಪ ಪರ್ಜನ್ಯದೇವನು ಅಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದನು. 


೧೫. ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರಿ ೀಯರ ಗಣಕ್ಕೆ ಕಾಮದೇವನು ಪ ಪ್ರಭುವಾದನು. ಹಾಗೂ 
ಖತು-ಮಾ ಮಾಸ-ಆರ್ತವೆಗಳಿಗೆ ಸಂವತ್ಸರ ತ ಜಾಪತಿಯು ಪ ಪ್ರಭುವಾದನು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೮] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಚೆ ವಿಪಕ್ಷಾಣಾಂ ಮುಹೂರ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಣಾಮ್‌ । 
ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾಪ್ರಮಾಣಾನಾಂ ಗತೇರಯನಯೋಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗಣಿತಸ್ಯಾಥ ಯೋಗಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾಪಕೇರ್ನಿರಜಸೆಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ Il ೧೭ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ನಾಮ್ನಾ ಸುಧನ್ವಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಸೋಂಭ್ಯಷೇಚಯತ* । 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ಶಂಖಪದಂ ನಾಮ ರಾಜಾನಂ ಸೋ ಭೈಷೇಚಯತ್‌ । 
ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ರಜಸಃ ಪುತ್ರಮಚ್ಯುತಮ್‌ ॥ ೧೯೬ 


ಕೇತುಮಂತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಚಾಭ್ಯಷೇಚೆಯೆತ್‌ | 
ತಥಾ ಹಿರಣ್ಯರೋಮಾಣಂ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೬. ಮತ್ತು ಆ ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಯಕ್ಷ, ವಿಪಕ್ಷ, ಮುಹೂರ್ತ, ಪರ್ವ 
ಕಾಲ, ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಕಾಲಾಂಶಗಳು ತೇಜೋಗತಿ, ಅಯನ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಯಮ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


೧೭. ಮತ್ತು ಗಣಿತ್ತ ಯೋಗ ಇವುಗಳಿಗೂ ಸಂವತ್ಸರನನ್ನು ಪ್ರಭುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ವಿರಜ ಎಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪುತ್ರನು ಪೂರ್ವೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. 


೧೮. ಅವನು ಸುಧನ್ವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆ ದಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶಂಖಪದ 
ಎಂಬುವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ದನು. 


ಡ್‌ 


೧೯. ಹಾಗೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ್ಸ, ರಜಸ್ಸು ಎಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಕೇತುಮಂತನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದನು. 


೨೦. ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹಿರಣ್ಯರೋಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನೀರಪುತ್ರ ಸಿಗೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಆ 


ಉದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ದುರ್ಧರ್ಷಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇಃಭೈಷೇಚಯ ತ್‌ । 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ವೈವಸ್ಥೆತೆಂ ಮನುಮ್‌ 1 ೨೧ ॥ 


ಕೈರಿಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಸಪ್ತೆದ್ಧೀಸಾ ಸಪತ್ತನಾ । 
ಯಥಾಪ್ರೆ ದೇಶಮದ್ಯಾಶಿ ಧರ್ಮೇಣ ಪರಿಪಾಲ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಾಯಂಭುನೇಂಂತರೇ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೇಭಿಷೇಜಿತಾಃ । 
ನೃಸಾಶ್ಚೈತೇಭಿಸಿ ಚ್ಯಂತೇ ಮನೆವೋ ಯೇ ಭವಂತಿ ವೈ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮನ್ವಂತರೇಷ್ವತೀತೇಷು ಗತಾ ಹ್ಯೇತೇಷು ಪಾರ್ಥಿನಾಃ । 
ವಿನಮನೈ ಆಭಿಸಿಚೈೆಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮನ್ವಂತರೇ ಪುನಃ ॥ ೨೪ 8 


ಅತೀತಾನಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಮೃತಾ ಮನ್ವಂತೆರೇಶ್ವರಾಃ । 
ರಾಜಸೂಯೇಇಭಿಸಿಕ್ತಶ್ಚ ಪ್ರಭುರೇಭರ್ನರೋತ್ತಮಃ Il ೨೫ ॥ 





೨೧. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅನೇಕ ಮಾನವರ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಮನುರಾಜನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೨೨. ಆ ಮಾನವರಿಂದ ಏಳು ದ್ವೀಪ, ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಪೃಧಿನಿಯು ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೂಡ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 


೨೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಗಳೂ ರಾಜರಾಗಿ ಪಟ್ರಾಭಿಸಿಕ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ಕಳೆದುಹೋದ ಅನೇಕ ಮನ್ವೆಂತೆರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾರ್ಥಿವರು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವರು. ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ರಾಜರು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತ ರಾಗುವರು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅನೇಕ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನ್ವಂತರಾಧಿಪತಿಗಳು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಪೃಥುರಾಜನು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ಹೈಧಿರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಏತಾನುತ್ಪಾದ್ಯ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸಂತಾನಕಾರಣಾತ್‌ Il ೨೬ ॥ 


ಪುನರೇವ ಮಹಾಭಾಗೆಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಕಶ್ಯಸೋ ಗೋತ್ರಕಾಮಸ್ತು ಚಚಾರ ಪರಮಂ ತಪಃ | ೨೭ ॥ 


ಪುತ್ರೌ ಗೋತ್ರಕರ್‌ ಮಹ್ಯಂ ಭವೇತಾಮಿತಿ ಚಿಂತೆಯನ್‌ । 
ತೆಸ್ಕೆ ಪ್ರಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಕ ಕೆಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ !! ೨೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃಂಶೌ ಸುತಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಭೊತ್‌ ಮಹೌಜಸೌ । 
ವತ್ಸಾರಶ್ಚಾಸಿತಕ್ಚೈನ ತಾವುಭೌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೌ Hor Il 


ನತ್ಸಾರಾನ್ನಿಧ್ರುವೋ ಜಜ್ಞೇ ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ । 
ರೇಭ್ಯಸ್ಕ ರೈಭ್ಯೋ ನಿಜ್ಞೇಯೋ ನಿಧ್ರುವಸ್ಯ ನಿಜೋಧತ 11೩೦॥ 





೨೬. ಅವನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರ ತಾಪನಂತನಾದ ರಾಜ 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿದನು. 


೨೭. ಮತ್ತೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 


ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 
೨೮. ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ನನಗೆ ನಂಶ ಸ್ಥಾ ಪಕರಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. 


೨೯. ತೆರುವಾಯೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೊ ಆದ ಪತ್ಸಾರ-ಅಸಿತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪುತ್ರರು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. 


೩೦. ಆ ವತ್ಸಾರನಿಂದ ಹ್‌ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರೇಭ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಧ್ರು ವರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ರೇಭ್ರನಿಗೆ ರೈಭ. ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 
ನಿಧ್ರುವನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಚೈವನಸ್ಯ ಸುಕನ್ಯಾಯಾಂ ಸುಮೇಧಾಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ನಿದ್ರುವಸ್ಯ ತು ಯೋ ಪತ್ನೀ ಮಾತಾ ವೈ ಕುಂಡಪಾಯಿನಾಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅಸಿತಸ್ಕೈ ಕೆಸರ್ಣಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಕಃ ಸಮಪದ್ಯತ ) 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾನಾಂ ಮಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದೇವಲಃ ಸುನುಹಾಯಶಾಃ॥ ೩೨ ॥ 


ನಿಧ್ರುವಾಃ ಶಾಂಡಿಲಾ ರೈಭ್ಯಾಸ್ಟ್ರಯಃ ಪಕ್ಷಾಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಪಾಃ । 
ವಜ್ರಿಪ್ರಭೈತಯೋ ದೇವಾ ದೇನಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸ್ವಿಮಾಃ ॥೩೩॥ 


ಚತುರ್ಯುಗೇ ತ್ವತಿಕ್ರಾಂತೇ ಮನೋರ್ಹೇಕಾದಶೇ ಪ್ರಭೋಃ । 
ಅಥಾವಶಿಷ್ಟೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ದ್ವಾಸಕೇ ಸಂಪ್ರವರ್ಶಿತೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮರುತ್ತಸ್ಕ ನರಿಷ್ಯಂತಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ದಮಃ ಕಲ । 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನಕಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸುಧೃತಿಸ್ತತ್ಸುತೋ ನರಃ ॥ ೩೫ ॥ 








೩೧. ಆ ನಿಧ್ರುವನಿಗೆ ಚ್ಯವನ ಮುನಿಯ ಕನ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧಾ ಎಂಬುವನು 
ಜನಿಸಿದನು. ನಿಧ್ರುವನ ಪತ್ನಿಯು ಕುಂಡಸಾಯಿ ಎಂಬ ಮಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. 

೩೨. ಅಸಿತ ಮುನಿಗೆ ಏಕಪರ್ಣಾ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಠ ನ್ಕೂ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಮುನಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತನ್ಕೂ ಶ್ರೀಮಂತೆನೂ, ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದೆ 
ದೇವಲಮುನಿಯು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದನು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯೆಂಬ ಮೂಲಪುರುಷನಿಂದ ನಿಧ್ರುವ-ಶಾಂಡಿಲ- 
ಕೈಭ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳು ಪ್ರಸವಿಸಿದವು. ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 

೩೪. ಪ್ರಭುವಾದ ಮನುವಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಕಳೆದು 
ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆ ದ್ವಾಸರಯುಗವು ನಡೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮ 
ವಾಯಿತು. 

೩೫. ಆಗಿನ ರಾಜಪುತ್ರ ವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತನಿಗೆ ನರಿಷ್ಯಂತ, ಅವನಿಗೆ 
ದಮ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಥನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸುಧೈತಿ ಎಂಬುವರು ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರು. 
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ಕೇವಲಶ್ಚ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಬಂಧುಮಾನ” ವೇಗನಾಂಸ್ತೆ ತಃ । 
ಬುಧಸ್ತಸ್ಕಾಭವದ್ಯಸ್ಯ ತೃ ಣಬಿಂದುರ್ಮಹೀಪತಿಃ ll ೩೬॥ 


ಶ್ರೇತಾಯುಗೆಮುಖೇ ರಾಜಾ ತೃತೀಯೇ ಸ ಬಭೂವ ಹ । 
ತಸ್ಯ ಚೇಲನಿಲಾ ಕನ್ಯಾಲಂಬುಷಾಗರ್ಭಸಂಭವಾ || ae ॥ 


ತೆಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ವಿಶ್ರವಾಸ್ತು ಹೌಲಸ್ತ್ಯ ಕುಲವರ್ಭನಃ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬೃ್ಯಹತ್ಕೀರ್ತಿರ್ದೇವಾಜಾರ್ಯಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತಃ || ೩೮॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ತಸ್ಕ್ಯೋಸಯೇಮೇ ಸ ನಾನಾ ವೈ ದೇವವರ್ಣಿನೀಮ್‌ । 
ಪುಷ್ಬೋತ್ಕಟಾಂ ಚ ವಾಕಾಂ ಚ ಸುತೇ ಮಾಲ್ಯವತಸ್ತಥಾ 1 ೩೯॥ 


ಕೈಕಸೀಂ ಮಾಲಿನಃ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಸಾಂ ತು ಶೃಣುತ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಜ್ಯೇಸ್ಮಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ತಸ್ಯ ಸುಷುವೇ ದೇವವರ್ಣಿನೀ Il ೪೦ Il 


೩೬. ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲನೂ, ಅವನಿಗೆ ಬಂಧುಮಂತೆನೂ, ಅವನಿಗೆ ವೇಗ 
ವಂತನ್ಮೂ ಅವನಿಗೆ ಬುಧನೂ, ಅವನಿಗೆ ತೃಣಬಿಂದು ರಾಜನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು. 

೩೭. ಆ ತೃಣಬಿಂದು ರಾಜನು ಮಾರನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಲಂಬುಷಾ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಲವಿಲಾ 
ಎಂಬುವಳು ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 

೩೮. ಅವಳಲ್ಲಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ್ಯ ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ವಿಶ್ರವ ಎಂಬುವನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವಾಚಾರ್ಯನೆಂದು 
ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. 

ರ್ಕ. ಅವನ ಪುತ್ರಿಯೂ ದೇವವರ್ಣಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ವಿಶ್ರವನು ಮೆದುವೆಯಾದನು. ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಪುಸ್ಸೋತ್ಕಟಾ 
ಮತ್ತು ವಾಕಾ ಎಂಬುವರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾದನು. 

೪೦. ಹಾಗು ಮಾಲಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 
ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. ದೇವವರ್ಣಿನಿಯು ಜೇಷ್ಠ 
ಪುತ್ರ ನಾದ ವೈಶ್ರವಣನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
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ದಿನ್ಶೇನ ವಿಧಿನಾ ಯುಕ್ತಮಾರ್ಷೇಣ ಚ ಶ್ರುತೇನೆ ಜೆ । 
ರಾಶ್ಸಸೇನ ಚ ರೂಪೇಣ ಆಸುರೇಣ ಬಲೇನ ಚೆ 1೪೧॥ 


ತ್ರಿಸಾದಂ ಸುಮಹಾಕಾಯಂ ಸ್ಕೂಲಶೀರ್ಷಂ ಮಹಾಹನುಮ್‌ । 
ಅಷ್ಟದಂಷ್ಟ್ರ್ರಂ ಹರಿಚ್ಚ್ಮಶ್ರುಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ನಿಲೋಹಿತಮ್‌॥ ೪೨ ॥ 


ಪ್ರಸ್ವಜಾಹುಂ ಪ್ರಬಾಹುಂ ಚ ಪಿಂಗಲಂ ಸುದ್ಧಿ ಭೀಷಣಮ್‌ । 
ವೈವರ್ತಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನಂ ಸಂಬುದ್ಧಂ ಚೈವ ಸಂಭವಾತ್‌ 11 ೪೩ ॥ 


ಪಿತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಬ್ರವೀತ್ರಂ ತು ಕುಜೀರೋಯೆಮಿತಿ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಕತಿ ಶಜ್ದೊ ಯಂ ಶರೀರಂ ಜೀರಮುಚ್ಯತೇ 11 ev ॥ 


ಕುಬೇರಃ ಕುಶರೀರತ್ವಾನ್ನಾಮ್ಪಾ ನೈ ತೇನ ಸೋ*ಂಕಿತಃ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ರೆನಸೊಟಪೆತ್ಯಂ ಸಾವೃಶ್ಯಾದ್ವಿಶ್ರವಾ ಇನ ॥1 ೪೫ ॥ 





೪೧. ಆ ವೈಶ್ರವಣನು ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಢಾನ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶ್ರವೆಣ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ರೂಪ ಮತ್ತು ಆಸುರ ಬಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೪೨. ಮತ್ತು ಮೂರುಕಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡದಾದ ದೇಹ, ದಪ್ಪತಲೆ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಪೋಲ, ಎಂಟು ಕೋರೆ ಹಲ್ಲು, ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ಮಾಸ್ಕೆ ಶಂಕು ಆಕಾರದ ಕೆಂಪು 
ಕೆವಿ, ಎಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 


೪೩. ಹ್ರಸ್ವವಾದ ತೋಳು, ಹೊಂಬಣ್ಣ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿ ಅಧಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಹು, ಜನ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚ ವಿವರ್ತನ 
ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೪. ತಂದೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ಕುಬೇರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಕುಬೇರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿರುವ ಕು ಎಂಬುದು ನಿಂದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಬೇರ 
ಎಂಬುದು ದೇಹವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೫. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕುಬೇರನೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಂಕಿತನಾದನು. ಅವನು ವಿಶ್ರವನಿಗೆ ಪುತ್ರನೂ, ವಿಶ್ರವನಿಗೆ ತುಲ್ಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 
ಎ 
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ತಸ್ಮಾದ್ರೈಶ್ರನಣೋ ನಾಮ ನಾಮ್ಪ್ಯಾ ತೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾಂ ಕುಬೇರೋಂಜನಯದ್ವಿಶ್ರುತಂ ನಲಕೂಬರಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ರಾವಣಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಶೂರ್ಪಣಖೀಂ ತೆಥಾ । 
ವಿಭೀಷಣಚತುರ್ಥಾಂಸ್ತು ಕೈಕಸ್ಯಬಜನಯಂತ್‌ ಸುತಾನ್‌ 1 ve ॥ 


ಶೆಂಕುಕರ್ಣೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪಿಂಗಲೋ ರಕ್ತೆಮೂರ್ಧಜಃ । 
ಚತುಷ್ಟಾದ್ವಿಂಶತಿಭುಜೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾಬಲಃ i! vo ll 


ಜಾತ್ಯಂಜನನಿಭೋ ದಂಸ್ಕ್ರ್ರೀ ಲೋಹಿತೆಗ್ರೀವ ಏವ ಚ । 
ರಾಶ್ನಸೇನೌಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ರೂಪೇಣ ಚ ಬಲೇನ ಚ. 1 ೪೯ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಬುದ್ಧಿಜಿತೈರ್ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸೈರೇವ ರಾವಣಃ । 
ನಿಸರ್ಗದಾರುಣಃ ಕ್ರೂರೋ ರಾವಣೋ ದ್ರಾವಣಸ್ತು ಸಃ 1 ೫೦॥ 


೪೬. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ವೈಶ್ರವಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗು 
ವನು. ಆ ಕುಬೇರನು ಬುದ್ಧಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ನಲಕೂಬರನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೪೭. ಕೈಕಸಿ ಎಂಬುವಳು ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು 
ಶೂರ್ಹಣಖೀ ಎಂಬ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


೪೮. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಶಂಕು ಆಕಾರದ ಕಿಏ, ಹೆತ್ತುತಲೆ, ಹೊಂಬಣ್ಣ, 


ಕೆಂಪು ಕೂದಲು, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲು, ಇಪ್ಪತ್ತು ಭುಜ ದೊಡ್ಡ ದೇಹ ಮತ್ತು ಅಪಾರ 
ವಾದ ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನು. 


೪೯. ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆ ಕಾಡಿಗೆಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ಕೆಂಪು ಕಂಠಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಅತಿ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಮತ್ತು ರೂಪವೀರ್ಯಗಳ ಅತಿಶಯ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 


೫೦. ಹಾಗು ಯಕ್ಷ.--ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಿ 
ರಾವಣ ಎನ್ತಿಸಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಭಯಂಕರನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ದ್ರಾವಣ ಓಡಿಸುವುದರಿಂದ ರಾವಣನೆನೆಸಿದ್ದ ನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ಆ 
ಒರಣ್ಯಕಶಿಸಪುರ್ಹ್ಯಾಸೀದ್ರಾವಣಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 
ಚತುರ್ಯುಗಾನಿ ರಾಜಾಭೂತ್ರಯೋದಶ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ !! ೫೧ I 


ತಾಃ ಪಂಚಕೋಟ್ಕೋ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ। 
ನಿಯುತಾನ್ಯೇಕಷಷ್ಟಿಂ ಚ ಶ:ದಾಂ ಗಣಿತಾನಿ ವೈ 11 ೫೨ ॥ 


ಷಷ್ಟಿಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ವೈ ಸ ರಾನಣಃ । 
ದೇವತಾನಾಮೃ ಷೀಣಾಂ ಚ ಘೋರೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಗರಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ರಾವಣಸ್ತಪಸಃ ಕ್ಲಯಾತ್‌ । 
ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಗಣಃ ಕ್ಷಿಯಮಾಯಿವಾನ Il ೫೪ ॥ 


ಮಹೋದರಃ ಪ್ರಹಸ್ತಶ್ಚ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವಃ ಖರಸ್ತಥಾ । 
ಸ್ರಷ್ಟೋತ್ಕಟಾಯಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಕನ್ಯಾ ಕುಂಭೀನಸೀ ತಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ತ್ರಿಶಿರಾ ದೂಷಣಶ್ಚೈನ ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಃ ಸರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಕನ್ಯಾ ನುಪಾಲಿಕಾ ಚೈವ ವಾಕಾಯಾಃ ಪ್ರಸವಃ ಸ್ಮ ಎಕ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
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೫೧ ಅವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಹದಿಮೂರು ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ವರೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಆಳಿದನು. 

೫೨. ದಿ ಜರ ಅವನು ಆಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಷಗಳ ಗಣನೆಯು ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಐದು ಕೋಟ ಅರವತ್ತೊಂದು ನಿಯುತ ವರ್ಷಗಳು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೫೩. ಆ ರಾವಣನು ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವಕೆ 
ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ ಕೂಡ ಘೋರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೪. ಹೀಗಿರಲು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾವಣನು 
ತಪೋಮಹಿಮೆಯ ವ್ಯಯದಿಂದ ದಶರಥನ ಪುತ್ರ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸೈನ್ಯ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದನು. 

೫೫. ಮಹೋದರ್ಯ ಪ್ರಹಸ್ತ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, ಖರ ಎಂಬುವರೂ ಕುಂಭೀನಸೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ಶೆಯೂ ಪುಷ್ಪೋತ್ಕಟಾ ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೫೬. ಹಾಗೆ ತ್ರಿಶಿರಾ, ದೂಷಣ, ವಿದ್ಯುಜ್ಞಿ ಹ್ಹ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅನುಪಾಲಿಕಾ 
ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ವಾಕಾ ಎಂಬುವಳ ಸಂತತಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇತೇ ಕ್ರೊರಕರ್ಮಾಣಃ ಪೌಲಸ್ತಾ 1 ರೌಕ್ಸೆಸಾ ದಶೆ । 
ದಾರುಣಾಭಿಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೈರಪಿ ದುರಾಸದಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಲಬ್ಧವರಾಃ ಶೂರಾಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಯಕ್ಸಾಹಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೌಲಸ್ತ್ವ್ಯಾ ಯೇ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಗೆಸ್ತ್ಯವೈ ಶ್ವಾನಿತ್ರಾಣಾಂ ಕ್ರೊರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸಾಮಾ್‌ । 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಶೀಲಾನಾಂ ತಪೋವ್ರ ತನಿಷೇನಿಣಾಮ್‌ ॥೫೯॥ 


ತೇಸಾಮೈಡನಿಡೋ ರಾಜಾ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಃ ಸವ್ಯಪಿಂಗಲಃ । 
ಇತರೇ ಯೇ ಯಜ್ಞ ಜುಷಸ್ತೇ ವೈ ರಶ್ಲೋಗಣಾಸ್ತ್ರಯಃ 8೬೦॥ 


ಯಾತುಧಾನಾ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾ ವಾರ್ತಾಶ್ಚೈವ ದಿನಾಚರಾಃ । 
ನಿಶಾಚರಗಣಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚತ್ವಾರಃ ಕವಿಭಿಃ ಸ್ಮ ತೌ ॥೬೧॥ 


೫೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಜನ್ಮವುಳ್ಳ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ಎಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೆಂದಲೂ 
ಉಲ್ಲಂಘಫಿಸಲು ಆಗದವರಾದರು. 

೫೮. ಎಲ್ಲರೂ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಶೂರರೂ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಯಕ್ಷರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ರಾಕ್ಷ 

ಎ mn ಇಬ ಎಂಬಿ 
ಸರಿಗೂ ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೫೯. ಅಗಸ್ತ ಕಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರೂರರಾದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಶೀಲವಂತರಾದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ದಿಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 

೬೦. ಅವರಿಗೆ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಲರೂಪವುಳ್ಳ 
ಐಲವಿಲ ಎಂಬ ವಿಶ್ರವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ 
ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರ ಗಣಗಳು ಮೂರಾಗಿದ್ದುವು. 

೬೧. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ದಿವಾಚರರೆಂಬ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾತುಥಾನ ಬ್ರ ಹ್ಮಧಾನ 
ಮತ್ತು ವಾರ್ತಾ ಎಂದು ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಿದ್ದು ವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶಾಚರರ ಗುಂಪು 
ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
ಪೌಲಸ್ತ್ವ್ಯಾ ನೈರ್ಯತಾ ಶ್ಚೈವ ಆಗಸ್ತ್ವಾಃ ಕೌಶಿಕಾಸ್ತ್ರಥಾ । 


ಇತ್ಯೇತಾಃ ಸಸ್ತ ತೇಷಾಂ ವೈ ಚಾತಯೋ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ॥ ೬೨ ॥ 


ತೇಷಾಂ ರೂಪೆಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ । 
ವೃತ್ತಾಕ್ಸಾಃ ಪಿಂಗೆಲಾಸ್ಮ್ಯೈವ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹೋದರಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಸ್ಪವಂಷ್ಠ್ರಾಃ ಶೆಂಕುಕರ್ಣಾ ಊರ್ಥ್ವರೋಮಾಣ ಏನ ಚೆ। 
ಆಕರ್ಣಾದ್ದಾ ರಿತಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮುಂಜೂಮ್ರೋರ್ಧ್ವಮೂರ್ಧಶಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸ್ಥೂಲಶೀರ್ಷಾಃ ಸಿತಾಭಾಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ತ ಸಕ್ಕ ಪ್ರಬಾಹವಃ | 

ತಾಮ್ರಾನ್ಯಾ ಲಂಬಜಿಹ್ಟೋಷ್ಠಾ ಲಂಬಭ್ರೂಸ್ಥೂಲನಾಸಿಕಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ನೀಲಾಂಗಾ ಲೋಹಿತಗ್ರೀನಾ ಗೆಂಭೀಲಾಕ್ಸಾ ವಿಭೀಷಣಾಃ । 
ಮಹಾಭೂೋರಸ್ವರಾಶ್ಚೆ ತನೆ ವಿಕೆಟೋಪ್ಪದ್ಧಹಿಂಡಿಕಾಃ 


॥ ೬೬ ॥ 





೬೨. ಪೌಲಸ್ತ $ ನೈರ್ಜುತ, ಆಗಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕ ಎಂಬುವು ಆ ನಿಶಾಚರ 


ರರ ಗುಂಪುಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಒಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಏಳು ಜಾತಿಗಳು ಇರುವುನೆಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೬೩. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಗುಂಡಗಿರುವೆ ಕಣ್ಣು » ಪಿಂಗಳರೂಪ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹಕ್ಷಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಉದರ ಎಂಬ ವಿಕಾರಗಳದ್ದವು. 

೬೪. ಎಂಟು ಕೋರೆಯಹೆಲ್ಲು, ಶಂಕುಆಕಾರದ ಕಿವ್ಕಿ ಊರ್ಧ್ವಾಗ್ರವಾದ 
ಕೋಮ, ಕೆಎಯವರಿಗೆ ಸೀಳಿದಂತಿರುವ ಮುಖ, ಮುಂಜ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲನಂತೆ ಧೂಮ್ರ 
ವರ್ಣ ಊರ್ಧ್ವಾಗ್ರಳಂದ ಇರುವ ಕೂದಲು ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳಿದ್ದುವು. 

೬೫, ಮತ್ತು ದಪ್ಪತಲೆ, ಕಪ್ಪುಕಾಂತಿ, ಚಿಕ್ಕತೊಡೆ, ಹೆಚ್ಚುಕೋಳು, ಕೆಂಪು 
ಮುಖ ಲಂಬಿಯಾದ ನಾಲಿಗೆ-ತುಟ-ಹುಬ್ಬು ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾದ ಮೂಗು ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ವಿಕಾರಗಂಳಿದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ರು. 

೬೬, ಕಪ್ಪುದೇಹ್ಮ ಕೆಂಪುಕಂಠ್ಕ ಆಳವಾದ ಕಣ್ಣು, ಭಯಂಕರಮೂರ್ತಿ, ಅತಿ 
ಉಗ್ರವಾದಸ್ವರ, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳು 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ©] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕೂ ಲಾಶ್ನೆ ತುಂಗೆನಾಸಾಶ್ವ ಶಿಲಾಸಂಹನನಾ ದೃಢಾಃ । 
ದಾರುಣಾಭಿಜನಾಃ ಕ್ರೊನಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಿಣಃ ॥೬೭॥ 


ಸೆಕುಂಡಲಾಂಗೆದಾಪೀಡಾ ಮು ಕಉುಟೋಷ್ಲೀಷೆಧಾರಿಣಃ | 
ವಿಚಿತ್ರಾ ಭರಣಾತ್ಚಿ ತ್ರೆನತಾಲ್ಯ ಗಂಭಾನುಲೇಷನಾಃ ॥1೬೮॥ 


ಅನ್ನಾದಾಃ ಪಿಶಿತಾದಾಶ್ಚ `ಪ್ರರುಷಾವಾಶ್ಚ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಇತ್ಯೇತದ್ರೂಪಸಾಧರ್ಮ್ಯಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಂ ಬುಧೈಃ ॥೬೯॥ 


ನ ಸಮಾಸ್ತೇ ಬಲೇ ಬುದ್ಧೌ ಯುದ್ಧೇ ಮಾಯಾಕೃತೇ ತದಾ । 
ಪುಲಹಸ್ಯ ಮೃಗಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ್ಯಾಲಾಶ್ಚ ದಂಸ್ಟ್ರ್ರಿಣಐಃ ॥ ೭೦ ॥ 


ಭೂತಾಃ ಸರ್ಪಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಸೃಮರಾ ಹಸ್ತಿನಸ್ತಥಾ । 
ವಾನಶಾಃ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚವ ಮಾಯುಃ ಕಂಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ ll ೩೧॥ 


೬೭. ಸ್ಥೂಲವಾದ ಆಕಾರ್ಕ ಉದ್ದಮೂಗ್ಕು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದದೇಹ, 
ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಕ್ರೂರವೇಷ, ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಕ್ಲೆ ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮ-ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರು. 


೬೮. ಕುಂಡಲ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಕಿರೀಟ್ಕ ರುಮಾಲು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಲಂಕಾರ, ಪುಷ್ಪಹಾರ, ಸುಗಂಧಾನು 
ಲೇಪನ ಎಂಬ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೬೯. ಅನ್ನ, ಮಾಂಸ್ಕ ಪುರುಷರನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
೭೦. ಅವರು ಬಲ, ಬುದ್ಧಿ ಯುದ್ಧ » ಮಾಯಾಡೆಂಬರ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿರುಪಮರಾಗಿದ್ದರು. ಪುಲಹನಿಗೆ ವ್ಯಾಲ್ಕ ಹಂಸ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳು 
ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದು ವು. 


೭೧. ಭೂತ್ಕೆ ಸರ್ಪ, ಪಿಶಾಚ, ಸೃಮರ, ಗಜ ವಾನರ, ಕಿನ್ನರ ಮಾಯು 
ಮತ್ತು ಕೆಂಪುರುಷ ಮುಂತಾದವರು ಪುಲಹಪುತ್ರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 
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ಪ್ರಾಗಪ್ಯೆ ತೇ ಪರಿಕ್ರಾಂತಾ ಮಯಾ ಕೊ ್ರೀಧವಶಾನ್ವೈ ಯಾಃ | 
ಜನಕಕ [ಕ್ರ ತುಹ್ಯ ೯ಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಮ ತೋ ವೈ ವಸ್ಥೆ ತೇಣಂತಕೇ ॥೭೨॥ 


ನೆ ತಸ್ಯ ಪತ್ತ್ಯಃ ನ ವಾ ತೇಜಃ ಸಂಸ್ರಿಸ್ಯ ಚ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಅತ್ರೇರ್ವಂಶಂ ಪೆ ್ರಿನಕ್ಕ್ಯಾಮಿ ತೃತೀಯಸ್ಯೆ ಸ್ರ ಜಾಸತೇಃ lia ॥ 
ತಸ್ಯ ಪತ್ನ್ನ ಸ್ತು ಸುಂದರ್ಯೋ ದಶೆ ಸೈ ಮಾಸನ್‌ ಪತಿವ್ರತಾಃ । 
ಭವ್ರಾ ಶ್ವ ಸ್ಯ ಫೃತಾಚ್ಯಾ ೦ ನೈ ದಶಾಪ್ಸ ಕಸಿ ಸೂನವಃ li ೩೪ Il 


ಭೆದ್ರಾ ಶೂದ್ರಾ ಚ ಮದ್ರಾ ಒ ಶಲಭಾ ಮಲದಾ ತಥಾ । 
ಬಲಾ ಹಲಾ ಒ ಸಪ್ತೈತಾ ಯಾ ಚ ಗೋಚಪಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ॥ ೭೫ ॥ 


ತಥಾ ತಾಮರಸಾ ಚೈ ವ ರತ್ನಕೊಟಾ ಚ ತಾದೃಶಃ । 
ತತ್ರಯೋ ವಂಶಕ್ಕ, ಚ್ಹಾಸೌ ತಸ್ಯ ನಾಮ ಪ್ರಭಾಕರಃ Il ae ॥ 


೭೨. ಕ್ರೋಧಾ ಎಂಬುವಳ ಅಧೀನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾರಹಿತನಾಗಿ ಕ್ರತು ಎಂಬುವನು ಇದ್ದ ನೆಂದು ಸ ರಿಸಲ್ಪ ಬೃಟ್ಟಿರುವನು. 








೭೩. ಅವನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಅಥವಾ ಪುತ್ರರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ ಸನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು "ನನ್ನು ಮುಂಜಿ ಮೊರನೆಯ ಅತ್ರಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ pe 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೭೪. ಆ ಅತ್ರಿಮುನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯೆರೂ ಪಶಿವ್ರ ತೆಯರೂ ಆದ ಹತ್ತುಮಂದಿ 
ಪತ್ಲಿಯರಿದ್ದ ರು. ಭದ್ರಾ ಶ್ವನಿಗೆ ಫೈತಾ ಚೇ ಎಂಬ ಅಪ ಸರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. 

೭.. ಭದ್ರಾ, ಶೂದ್ರಾ, ಮದ್ರಾ, ಶಲಭಾ ಮಲದಾ ಬಲಾ ಹಲಾ ಮತ್ತು 
ಗೋಚಪಲಾ ಎಂದು ಎಂಟು ಮಂದಿಯು ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ಸತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವರು. 


೭೬. ಹಾಗೆ ತಾಮರಸ್ಕಾ ರತ್ನಕೂಟಾ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯು 
ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಶ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕನಿಗೆ 
ಪ ಪ್ರಭಾಕರನೆಂದು ಹೆಸರು ಇದ್ದಿತು. 
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ಮದ್ರಾಯಾಂ ಜನೆಯಾಮಾಸ ಸೋಮಂ ಪುತ್ರಂ ಯಶಸ್ವಿನಮ್‌ । 
ಸ್ಪರ್ಭಾನುನಾ ಹತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಪತಮಾನೇ ದಿವೋ ನುಹೀಮ್‌ 


ತಮೋಇಭಿಭೂತೇ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಭಾ ಯೇನ ಶಾ ಚ ಟಟ 
ಸೃಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತ್ವಿತಿ ಚೋಕ್ತ್ರೋ ವೈ ಪತಸ್ಲಿಹ ದಿನಾಕರಃ ll ೩೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇರ್ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ.ನ ಪಪಾತ ದಿವೋ ಮಹೀಮ್‌ । 
ಅತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಯಶ್ಚಕಾರ ಮಹಾತಪಾಃ | ೩೯ ॥ 
ಯುಜ್ಞೇಷ್ವನಿಧನೆಂ ಚೈನ ಸುರೈರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಿತಮು್‌ । 

ಸ ತಾಸು ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಾನಾತ್ಮಸಮಾನಕಾನ್‌ !! ೪0 ॥ 


ದಶ ತಾನ್‌ ವೈ ಸುಮಹತಾ ತಪಸಾ ಭಾನಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾತ್ರೇಯಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಯಷಯೋ ವೇದಪಾರಗಾಃ ॥ ೮೧॥ 








೭೭. ಆ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯು ಮದ್ರಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಚಂದ್ರ ನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ರಾಹುವಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವವನಾದನು. 

೭೮. ಆಗ ಈ ಲೋಕವು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಪ್ರಭಾ ಪುಂಜ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ 
ಅತ್ರಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೭೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯ ವಚನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಪತಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನೇಕ 
ವಂಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೮೦. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ರಾಹಿತ್ಯವು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೮೧. ಆ ಪ್ರಭುವು ಹೆಚ್ಚಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಸ್ವಸ್ತಾ ಕಿತ್ರೇಯ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಮತ್ತು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಖುಷಿಗಳಾದರು. 
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ತೇಷಾಂ ದ್ವೌ ಖ್ಯಾ ತೆಯಶೆಸೌ ಬ್ರಹಿ ಬಸ್ಯ ಸುಮಹೌಜಸೌ । 
ದತ್ತೋ ಹ್ಯೆ ಮತೋ ಜಿ ಷೆ [3 ಒಪ ಸ್ತೃಸ್ಯ್ಯ ಚಾನುಜಃ 


| ¢೨ 
ಯೆವೀಯೊಸೀ ಸುತಾ ತೇಷಾಮಬಲಾ ಬ ಬ್ರ್ರಹ್ಮೆ ವಾದಿನೀ | 


ಅತ್ರಾಸ್ತ್ಯವಾಹರಂತೀಮಂ ತ್ಲೋಕಂ ಹೌ ನರಕ ಪುರಾ ೮೩ 


ಅತ್ರೇಃ ಪ್ರತ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ: ನಮಕಲ್ಮಷಮ್‌ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ತನುಂ ಏ ಎಷ್ಟೋ ಪುರಾಣಚ್ಞ್ಯಾಃಿ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ il ಉ% ॥ 


ತಸ್ಯ ಗೋತ್ರಾನ್ವಯಾಜ್ಜಾತಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪ್ರಥಿತಾ ಭುವಿ । 
ಶ್ಯಾನಾಶ್ಹಾ ಮುದ್ದ್ಧಲಾಶ್ಚೃೈವ ನಾನ್ಫ್ರೂತೆಕಗವಿಸ್ಥಿ ರಾಃ 11 ೪೫ ॥ 


ಏತೇ*ಶ್ರೀಣಾಂ ತು ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಪಕ್ಷಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಕಾಶ್ಯಸೋ ನಾರದಶ್ಚೈನ ಪರ್ನತೊಟಂಧಶೀ ತಥಾ 11 ೮೬ ॥ 


೮೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕೀರ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಗಳೂ ಆದ 
ಸ ಪುತ್ರ ನಾವ ದತ್ತ ಮತ್ತು ಕೆರಿಯವನನಾದ ಧಃ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮುಠಿ 


೮೩. ಆ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾತ್ರೇಯರಿಗೆ ಕಿರಿಯವಳಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿನಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬಳು ಅಬಲೆಯಿದ್ದಳು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೮೪. ಅತ್ರಿಪುತ್ರ ನೂ, ಮಹಾತ್ಮನ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದೆ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಪಾಪ ಸಂಪರ್ಕಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಯನ್ನು ಪುರಾಣಜ್ಞರು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೮೫. ಆ ಮುನಿಯ ವಂಶಸಂತತಿಯಿಂದ ಶ್ಯಾವಾಶ್ವ, ಮುದ್ಗಲ್ಕ ವಾಗ್ಭೂತಕ 
ಮತ್ತು ಗವಿಸ್ಥಿರ ಎಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಪಕ್ಷಗಳು 
ಜನಿಸಿದುವು. 

೮೬. ಇವರು ಮಹತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅತಿ ತ್ರಿಮುನಿಯ ನಾಲ್ಗು 


ಪಕ್ಷಗಳೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಯಪ ಮುನಿಯ 'ನಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ನಾರದ, ತಟ ಮತ್ತು. ಅರುಂಥತಿಯು ಅವತರಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಜಜ್ಜಿರೇ ಮಾನಸಾ ಜೆ ್ಯೀತೆಟರುಂಧತ್ಯಾ ಸ್ವನ್ನಿಜೋಧತ । 
ನಾರದಸ್ತು ವಸಿಷಾ ಯಾರುಂಥತೀಂ ಪ್ರ ತ್ರ ಸನಮ್‌ il ೮೩ | 


ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ದಕ್ಷಶಾಸಾತ್ತು ನಾರದಃ । 
ಪುರಾ “ಜೀವಾಸುರೀ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಾರಕಾಮಯೇ 66 ॥ 


ಅನಾವ್ರ ಸ್ಟಾ ಹತೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಗ್ರೇ ಶಸ್ತೇ ಸುರೈಃ ಸೆಹೆ । 
ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತಿಸಸಾ ಧೀಮಾನ್‌ ಜೀವಯಾಮಾಸೆ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ 1ರ೯ಗ॥ 


ಅನೇಕ: ಫಲಮೂಲಿನ್ಯ ಔಷಧೀಶ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರನರ್ತಯೆನ್‌ । 
ತಾಸ್ತೇನ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಕ ದೌಷಧೇನ ಸಃ || ಇಂ Il 


ಅರುಂಥತ್ಕಾ 0 ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಶೆಕ್ಕಿಮುತ್ಸಾದಯತಶ್‌ ಸುತಮ್‌ । 
ಸ್ವಾಗೆಜಂ ಜನಯಚ್ಛೆ ಕಿ ಕ್ರರದ್ಯ ಶ್ರ ೈಂತ್ಯಾಂ ಪೆರಾಶರಮ ll ¢oll 








೮೭. ಇವರು ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿರುವರು. ಮುಂದೆ ಅರುಂಧತಿಯ 
ವಂಶ ವಿಸಾ ಸ್ತಾರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ನಾರದನು ಅರುಧಂತಿಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. 

೮೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ವಾದ ದೇವಾಸುರ ಯುನ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಸು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ ಆದ ಬಸ ಮುನಿಯು ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪ ಟ ನನು. 

ರ್ಲ೯. ಆಗ ಅನಾನೃಷ್ಟಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದುದರಿಂದ ದೇವಕೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಹೊಂದಲಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ತಮ್ಮ ತಪಶ್ಯಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೯೦. ಮತ್ತು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಅನೇಕ ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಓಷಧಿಗಳ ರಸದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೯೧. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ತಮ್ಮ ಅರುಂಥತಿಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಅದೃಶ್ಯ ಶೃಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಶರ ಮುನಿಯನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಳ 


ಕಾಲ್ಯಾಂ ಷೆರಾಶಕಾಜ್ದಚ್ಚೇ ಕೈಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ದ್ವ ಸಾಯನಾದರಣ್ಯಾಂ ವೈ ಶುಕೋ ಜಜ್ಜೆ € ಗುಣಾಸ್ವಿತಃ 1೯೨॥ 
ಉದಪದ್ಯಂತ ಷಡಿಮೇ ಪೀನರ್ಯಾಂ ಶುಕಸೂನನಃ । 
ಭೂರಿಶ್ರವಾಃ ಪ್ರಭುಃ ಶಂಭುಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಗೌರಶ್ಚ ಪಂಚಮಃ ॥ ೯೩ ॥ 


ಕೆನ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿಮತೀ ಚೈನ ಯೋಗೆಮಾತಾ ಧೃತನ್ರತಾ । 
ಜನನೀ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಸಾ ತೈಣುಹಸ್ಯ ಚ |! ೯ಇ೪ ॥ 


ಶ್ರೇತಾಃ ಕೈಷ್ಣಾಶ್ಚ ಪೌರಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮಧೂಮ್ರಾಶ್ಚ ಚಂಡಿನಃ । 
ಊಹ್ಮಾದಾ ದಾರಿಕಾಶ್ಲೈೈವ ನೀಲಾಶ್ಚೈನ ಪರಾಶರಾಃ il ೯೫ ॥ 


ಪರಾಶರಾಣಾಮಷ್ಟ್‌ ತೇ ಪಕ್ಷಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನಿಬೋಧ ತ್ಹಮಿಂದ್ರಪ್ರಮತಿಸಂಭನಮ್‌ li ೯೬ ॥ 


೯೨. ಪರಾಶರ ಮುನಿಗೆ ಕಾಲೀ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೆ 8ಸಾಯನನೆಂಬ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಮುನಿಯು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ದ್ವೈಪಾಯನ ಮುನಿಯಿಂದ ಅರಣಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಸದ್ದು ಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶುಕಮಹರ್ಷಿಯು ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೯೩. ಆ ಶುಕಮುನಿಗೆ ನೀವರೀ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವ, ಪ್ರಭು, ಶಂಭು, 
ಕೃಷ್ಣ, ಗೌರ ಎಂಬುವರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ಸೇರಿ ಆರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೯೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾತೆಯೂ ಅನೇಕ ವ್ರತ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳೂ ಅಣುಹ ಎಂಬುವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತೆ ಎಂಬುವನ ತಾಯಿಯೂ 
ಆದ ಕೀರ್ತಿಮತಿ ಎಂಬುವ ಕನ್ಯಯು ಆರನೆಯವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 

೯೫. ಮುಂದೆ ಶ್ವೇತ, ಕೃಷ್ಣ, ಪೌರ, ಶ್ಯಾಮ ಧೂಮ್ರ ಚಂಡಿ, ಊಷ್ಮಾದೆ 
ದಾರಿಕಾ ಮತ್ತು ನೀಲ ಎಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾಗಿ ಪರಾಶರ ಮುನಿಯ 
ಪಕ್ಷಗಳು ಬೆಳೆದುವು. 

೯೬. ಈ ಎಂಟು ಪಕ್ಷಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪರಾಶರ ಮುನಿಯೆ ವಂಶಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಜೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮತಿ ಎಂಬುವನ ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯೆ ಕೆಪಿಂಜಲ್ಯಾಂ ಫೃತಾಚ್ಯಾಮುದಪದ್ಯತ । 
ಕುಣೀತಿ ಯಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತ ಇಂದ್ರಪ್ರಮತಿರುಚ್ಯತೇ !!೯೭॥ 


ಪೃಥೋಃ ಸುತಾಯಾಂ ಸಂಭೂತಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಕಾಭವದ್ವಸುಃ । 
ಉಪಮನ್ಯುಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಕೇನೇ ಹೌಸಮನ್ಯವಃ ll es 


ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಕ್ಲೈೈವ ಕುಂಡಿನೇಯಾಃ ಪೆರಿಶ್ರುತಾಃ । 
ಏಕಾರ್ಷೇಯಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ವಸಿಷ್ಠಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ: 1 ೯೯॥ 


ಏತೇ ಪಕ್ಷಾ ವಸಿಷ್ಠಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಾ ಜ್ಯೀಕಾದಶೈವ ತು । 
ಇತ್ಯೇತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ಮಾನಸಾ ಅಷ್ಟ ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥! ೧೦೦॥ 


ಭ್ರಾತರಃ ಸುಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇಷಾಂ ವಂಶಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 


ಶ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಧಾರಯಂತೀಮಾನ್‌ ದೇವರ್ಷಿಗಣಸೆಂಕುಲಾನ್‌ 
il ೧೦೧ 


೯೭. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಿಂದ ಕಪಿಂಜಲೀ ಅಥವಾ ಫೈತಾಚೀ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿ ಎಂಬು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪುತ್ರನು ಇಂದ್ರಪ್ರಮತಿ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವನು. 


೯೮. ಅವನಿಗೆ ಪೃಥುರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಸು ಎಂಬುವನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಉಪಮನ್ಯು ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವೆಂಶ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಟಔಸಮನ್ಯವ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. 


೯೯. ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಕುಂಡಿನೇಯ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದರು. ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಏಕಾರ್ಷ್ನೇಯಪ್ರವರ ಉಳ್ಳ 
ಇತರ ಮಹೆರ್ಸಿಗಳೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದರು. 


೧೦೦. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರಜರ ಪಕ್ಷಗಳು. ಹನ್ನೊಂದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿಯು ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿರುವುರು. 


೧೦೧. ಇವರು ಮಹಾತ್ಮರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಭ್ರಾತೃ ಗಳೊ ಆಗಿ ವಂಶವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ದೇವ, ಖುಸಿ ಇವರ ಗಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ತ್ರಿರೋಕ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಆ 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚೆ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಕೋಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಯೈಸ್ತು ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇವ hak ಕ್ಯ 
೧೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧೇ ಅಷ್ಟೆನೊಲಧ್ಯಾ ಯಃ 


i 


೧೦೨. ಅವರ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶತಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


218 


ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಯೆಷಯೆ ಊಚುಃ :-- 
ಕಥಂ ದ್ವಿನಾರಮುತ್ಸನ್ನಾ ಭವಾನೀ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸತೀ ತು ಯಾ । 
ಆಸೀದ್ದಾಕ್ಷಾಯಣೀ ಪೂರ್ನಮುಮಾ ಕಥಮಜಾಯತ HO 


ಮೇನಾಯಾಂ ಪಿತೃಕನ್ಯಾಯಾಂ ಜನಯನ್‌ ಶೈಲಗಾಟ್‌ ಸ್ಪಯಮ್‌ | 
ಭೇ ವೈ ತೇ ಪಿತೆಕೋ ನಾಮ ಯೇಷಾ: ಮೇನಾ ತು ಮಾನಸೀ ॥ ೨॥ 


ಮೈನಾಕಕ್ಚೈ ವ ದೌಹಿತ್ರೋ ದೌಹಿತ್ರೀ ಚ ತಥಾ ಹ್ಯುಮಾ । 
ಏಕಸರ್ಣಾ ಸಾ ಚೈವ ಸ ಚೈವೈಕೆಪಾಟಿಲಾ Han 


ಗಂಗಾ ಚಾಪಿ ಸೆರಿಚ್ಛ್ರೋಷ್ಠ್ಮಾ ಸರ್ನಾಸಾಂ ಪೂರ್ವಜಾ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಮೇತತ್ತ ಎಯೋದ್ಧಿ ಷ್ಟ 0 ನಿರ್ದೇಶಂ ತಸ್ಯ ನೋ ನದ ॥೪॥ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಚ ವಿಧಿಂ ಪರಮ್‌ । 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಕೇ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಕಥಂ ಚ ಪಿತರಸ್ತು ತೇ ns 








೧. ಖುಷಿಗಳು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು :-- ಈಶ್ರ ರನ ಪತ್ತಿ ಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮ ನ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಮತ್ತಿ ಪಾರ್ವತೀ ರೂಪದಿಂದ 
ಎಂಡಕೆಯಂವರ್ತಿ ಹೇಗೆ ಜನ್ಮ; ವೆತ್ತಿದಳು? 

೨. ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಮವಂತನು ಪಿತೃ ಗಳ ಕನ್ಯೆಯಾದ ಮೇನಾ ದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹಾಗೆ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಆ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರು? ? 

೩. ಮೆತ್ತು ಮೈನಾಕಗಿರಿ, ಪಾರ್ವತಿ, ಏಕಸರ್ಣಾ ಮತ್ತು ಏಕಪಾಟಲಾ ಎಂಬು 
ವರು ಆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ದೌಹಿತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರಲ್ಲವೆ. 

೪. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಈ ಎಲ್ಲ ದೌಹಿ 
ತ್ರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಜಳಾಗಿರುವಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿ ೦ದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟರುವುದು. 
ಇನ್ನು. ಮೋಡಿ ವಿಶೇಷ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು. 

೫. ಮತ್ತು ಮುನಿಯ್ದೇ, ಕ್ರಾಡ್ಮದ ಉತ್ತಮ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಕುತೂಹಲಷಡುವೆನ್ನು, ಆ ಪಿತೃಗಳಿಸೆ” ಪುತ್ರರು ಯಾರಿಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬರುವರು? 
ಅವರು ನಿತ್ಶಗಳಾದುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ನಿನಗೆ ಮಗಗ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪ್ರೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಕೆಫಂನಾತೇ ಸಮುತ ಕೈನ್ನಾಃ ಕಿಂನಾಮಾನಃ *ಮಾತ್ಮಕಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ವೈ ಪಿತರೋ ಹ್ಯೇತೇ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಜಲ Han 


ಏವಂ ವೇದಿತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪಿತ್ವೃ ಣಾಂ ಸರ್ಗಮುತ್ತೆಮಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಚ ದತ್ತಮಸ್ಕಾ ಭಿಃ ಹ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನೈ ಪಿತ್ಯೃ ನ್‌ ॥1೭॥ 


ಯದರ್ಥಂತೇನದ ೈ ಶೈಂತೇ ತತ್ರ ಕ೦ ಕಾರಣಂ ಸ್ಮ ಂಠೆಮ್‌ | 
ಸ್ವ ರ್ಗೇತುಳೇ ಚ ನರ್ತಂತೇ ನಿತೆಕೋ ನರಕೇ ಚ et lou 


ಅಭಿಸೆಂಭಾಷ್ಯ ಪಿತರಂ ಪಿತುಶ್ಚ ಪಿತರಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ ತಥಾ ಚೈವ ತ್ರಿಷು ಪಿಂಡೇಷು ನಾಮತಃ ॥೯॥ 


ನಾಮ್ನೌ ದತ್ತಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಕಥಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ವೈ ಪಿತ್ಯೃ ನ್‌ । 
ಕಥಂ ಚಿ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ಬಾ ನರಕಸ್ಕಾಃ ಫಲಂ" ಪುನಃ” ॥೧೦॥ 





೬. ಆ ಪಿತೃ ಗಳು ಹೇಗೆ ಯಾವಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಂಕಿತರಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸರತ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತೃ ಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜೀವಕಿಗಳಾ 
ಗರುವರಲ್ಲವೇ. 

೭. ಹೀಗೆ ಬಿತೈಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ ೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರೆ ತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮಿ; ದ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದ "ಹವಿಸ್ಸು ಏತ್ಛ ಗಳಿಗೆ ತೃಃ ಫಿ ಬಒ್ರಯನ್ನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು “ಗೆ ? 

೮. ಆ ಪಿತೃಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಸ್ಮರಿಸ 
ಲ್ಪ ಟ್ರ ಡಿ? ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಸು ವಿತೃೆಗಳು ಯಾರ್‌? bo ಯಾವ ಪಿತೃ ಗಳು 
ನರಕದಲ್ಲಿ LI ? 

೯. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿಶ್ಚ-ನಿತಾ 
ಮಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಿತಾಮಹರನ್ನು ನಾಮಕೇರ್ತನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವ 
ರೆಲ್ಲವೇ. 

೧೦. ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇರು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತ ರಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾಗುವರು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಭೇ ಚೆ ತೇ ಪಿತರೋ ನಾಮ ಕಾನ್‌ ಯಜಾಮೋ ವಯಂ ಪುನಃ। 
ದೇವಾ ಅಪಿ ಪಿತ್ಯೃನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಜಂತೀತಿ ಹಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌॥ ೧೧ ॥ 


ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ವೈ ಶ್ರೋತುಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಬಹುಶ್ರುತ । 





ಸ್ಪಷ್ಟಾಭಿಧಾನಮಪಿ ವೈ ತೆದ್ಭ ನಾನ್‌ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ 

ಅತ್ರ ನಃಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಪ್ರಜ್ಞಂ ಯಥಾಶ್ರು ತಮ್‌ । 

ಮನ್ವಂತರೇಷು ಜಾಯಂತೇ ಪಿತರೋ ದೇನಸೂನವಃ  ೧೩॥ 


ಅತೀತಾನಾಗತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕನಿಷ್ಠಾಃ ಕ್ರಮಶಸ್ತು ವೈ । 
ದೇನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಾತೀತಾಃ ಪಿತರೋಜನ್ಯೇಇಂತರೇಷು ವೈ ॥ ೧೪॥ 


ವರ್ತಂತೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯೇ ತು ತಾನ್‌ ವೈ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ | 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ರಿಯಾಂ ಮನುಶ್ಹೈಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವಃ ಸುರತ 


೧೧. ನಾವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ನಿಶೃಗಳು ಯಾರು? 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳುಕೂಡ ಆರಾಧಿಸುವರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 

೧೨. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಮುನಿಯ್ಕೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯುವಂತೆ 
ನೀನು ಮಾಡುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಸು 
ಕ್ರೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತೀ. 

೧೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು 8-- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಪರಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮನ್ವಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರು. 

೧೪. ಹಿಂಜಿ ಕಳೆದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ 
ಕಿರಿಯರು ಕನಿಸ್ಕರೆಂದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡೆ ಅನೇಕ ಪಿತೃಗಳು ಕಳೆದಿರುವರು. 

೧೫. ಈಗ ಇರುವ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವೆನು. ಇವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವೈವಸ್ವತ 
ಮನುವು ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿರುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ದೇನಾನ್‌ ಸೃಜತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಂ ಯಕ್ಷ್ಯಂತೀತಿ ಚೆ ವೈ ಪ್ರಭುಃ । 
ತೆಮುತ್ಸೈೈ ಜ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಮಯ:ಃ:ಂಸ್ತೇ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇ ಶಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೂಢಾ ನಷ್ಟಸಂಜ್ಞಾ ಭವಿಷ್ಯಥ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ೬0 ಜಿನ್ನ ೪ನೀತೆ ತತೋ ಲೋಕೇಷು ಮುಹ್ಯತ nae 


ತೇ ಭೊಯಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಸರ್ನೇ ಯಾಚೆಂತಿ ಸ್ಮ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ । 
ಅನುನ್ರಹಾಯೆ ರೋಕಾನಾಂ ಪುನಸ್ತಾನಬ್ರವೀತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 8 ೧೮॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚಕದ್ವೆಂ ವೈ ವ್ಯಭಿಚಾರೋ ಹಿ ವಃ ಕೃತಃ । 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಪರಿಪೃಚ್ಛದ್ಧಂ ತತೋ ಜ್ವಾನೆಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೧೯ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಸುತಾಂಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಜಿಘೃಕ್ಸನಃ । 

ಅಪೃಚ್ಛೆನ* ಸಂಯತಾತ್ಮಾನೋ ವಿಧಿವಚ್ಚ ಮಿಥೋ ಮಿಥಃ ॥೨೦॥ 





೧೬. ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕೆಂದು ದೇವಕೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಫಲಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೧೭. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆ ದೇವಕೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ನೀವು ಮೂಢರೂ, ನಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರೂ, ಆಗಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಮೋಹ ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ. 


೧೮. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೯. ನೀವು ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ. ಅದಕ್ಯೋಸ್ಟರ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ. 

೨೦. ಆಗ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಆ ದೇವಕೆಗಳು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ತೇಬ್ಯಸ್ತೇ ನಿಯತಾತ್ಮಾನಃ ಪುತ್ರಾಃ ಶಂಸುರನೇಕದಾ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಜ್ಮನಃ ಕರ್ಮಜಾನಿ ಚಿ ॥೨೧॥ 


ತೇ ಪ್ರತ್ರಾನಬ್ರುವನ್‌ ಪ್ರೀತಾ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹಾ ದಿವೌಕಸಃ । 
ಯೂಯಂ ವೈ ಪಿತರೋಜಸ್ಮಾಕಂ ಯೈರ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಾಃ 


॥ ೨೨ ॥ 
ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಕೋ ವರೋ ವಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ । 
ಪುನಸ್ತಾನಬ್ರನೀದ್ಬ್ರಕ್ಕ್ಮಾ ಯೂಯಂ ವೈ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ 1 ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯದುಕ್ತಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತತ್ವ್ತಥಾ ನ ತದನ್ಯಥಾ । 


ಹಾಯಿ 


ಉಕ್ತಂ ಜೆ ಪಿತರೋಜಸ್ಮಾಕಂ ಚೇತಿ ವೈ ತನಯಾಃ ಸ್ವಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪಿತರಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತೇಭ್ಯೋಯಂ ದೀಯತಾಂ ವರೆ । 
ತೇನೈವ ವಚಸಾ ತೇ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಸ್ಮಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಆಗ ಆ ಪುತ್ರರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಂತಃಕರಣ 'ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾಗಿ ಆ ಪಿತೃದೇನತೆಗಳಿಗೆ ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೨೨. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನೋದಯ ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ನೀವು ನಮಗೆ ಜ್ಞಾ ನದಾನ ಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹಿತೈಗಳಾಗಿ ಇರುವಿರಿ. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡೋಣ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ನೀವು ಸತ್ಯವಾದಿಗಳು. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನವು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 
ಬೇರೊಂದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೀವು ನಿತೃಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. 

೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಿಮಗೆ ಪಿತೃಗಳಾಗಿರುವರು. ಈ ವೆರವು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ಪರಮಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಂಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಪುತ್ರಾಃ ಪಿತೃತ್ವಮಾಜಗ್ಮುಃ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಪಿತರಃ ಪುನಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪಿತೃತ್ವಂ ತೇಷು ತತ್‌ ಸ್ಮ ಎತೆಮ್‌॥ ೨೬ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ಕೃತ್ವಾ ಪಿತ್ಚನ್‌ ಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚೈವ ಪಿತ್ಚೃಂಸ್ತೆಥಾ । 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತ್ಯುನಾತ್ಮವಿವೃದ್ಧ ಯೇ I ೨೭ ॥ 


ಯೋ ಹ್ಯ ನಿಸ್ಸಾನ್‌ ಪಿತ್ವೃ ನ್‌ ಶ್ರಾದ್ನೇ ಕ್ರಿ ಕ) ಯಾಂ ಕಾಂಟಿತ್ಯರಿಷ್ಯತಿ | 
ರಾಕ್ಷಸಾ 'ದಾನವಾಕ್ತಿ 4ವ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೆಂತಿ ತಸ್ಕ ತತ್‌. || ೨೮॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೆ ರಾಷ್ಕಾ ಯಿತಾಶ್ಚೆ ತನೆ ಪಿತರಃ ಸೋಮಮವ್ಯಯಮ್‌ । 


ಆಪ್ಯಾ ಯಮಾನಾ ತತ ಒಭಿರ್ವರ್ಧಯಿಷ್ಯ ತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 11೨೯ Il 


ಶ್ರಾ ದೆ ಕ್ಳೈರಾಷ್ಯಾ ಯಿತಃ ಸೋಮೋ ಲೋಕಾನಾಪಾ ಯೆಯಿಸ್ಯ ತಿ | 
ಕತ ತೆ ಶಂ ಸಪರ್ವತವನಂ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮೈ ರ್ನ್ಯತಮ್‌ 1 ao ॥ 








೨೬. ಅದರಿಂದ ಆ ಪುತ್ರರು ಪಿತ್ತ ತ್ರ ತ್ವ್ಯವನ್ನೂ ಪಿತೃ ಗಳು ಮತ್ತೆ ಪುತ್ರತ್ವ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗೆ ಪಿತೃ ಗಳು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವರಲ್ಲ ಹತತ ಶ್ವೈವು ಕೂಡ ಸ್ಮರಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಡೆ. 

೨೭. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪಿಸ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತಿ 
ಏಿತೃಗಳೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಂತತಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ನತೃಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 

೨೮. ಯಾವ ಮಾನವನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸದೆ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಸತರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಅಥವಾ ದಾನವರು ಅನಹರಿಸುವರು. 

೨೯. ಅಂತಹ ಪಿತೃ ಗಳು ನಿಮಿ ಮ್ಮಿಂದ ಶ್ರಾ ದೃದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನೂ, ಶಾಶ ್ರ ತನೂ ಆದ " ಸೋಮನನ್ನು ಬ್ರ ಯನ ಮಾಡುತ್ತ ನ 
ದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವರು. 

೩೦. ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪರ್ವತ ಅರಣ್ಯ, ಸ್ಥಾ ವರ, ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಸೆಮಸ್ತ ಭುವನವನ್ನೂ ಆಪ್ಯಾಯನಮಾಡುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪಫುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪುಷ್ಟಿಕಾಮಾಶ್ಚ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇಭ್ಯ $ ಪುಸ್ಟಿಂ ಪ್ರ ಜಾಶ್ಚೆ. 4ನ ದಾಸ್ಯ Ms ಪಿತರಃ ಸದಾ I ೩೧॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯೇಭ್ಯೆಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ತ್ರೀನ್‌ ಪಿಂಡಾನ್ಸಾಮುಗೋತ್ರತಃ । 
ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ತಮಾನಾಸ್ತೇ ಪಿತರಃ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಾಃ il ೩೨ | 


ತೇಸಾಮಾಸ್ಕಾಯಲಯಿಸ್ಕೆಂತಿ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನೇನ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಏವಮಾಜ್ಞಾ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರಮೇಷ್ಟಿನಾ li aa ll 


ತೇನೈತತ್‌ ಸರ್ವಥಾ ಸಿದ್ಧಂ ದಾನನುಧ್ಯಯನಂ ತಪಃ । 
ತೇ ತು ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾತಾರಃ ಪಿತರೋ ವೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೪॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ನಿತರೋ ದೇವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಪುನಃ । 
ಅನ್ಯ್ಕೊಆನ್ಯಪಿತರೋ ಹ್ಯೇತೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಹ ಹ Il as Il 





೩೧. ಯಾವ ಮಾನವರು ಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪಿತೃ ಗಳು ಸಂತುನ್ವ ರಾಗಿ ಪ್ರಜಾ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವರು. 


೩೨. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಾಮ-ಗೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸಿ 
ಮೂರು ನಿಂಡಗಳನ್ನು "ದಾನಮಾಡುವಕೊ ಆ ಪಿತೃ ಗಳು ಪ ಪ್ರ ನಾ ಮಹಾದಿ Sr 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


೩೩. ಮತ್ತು ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವ್ಯ ದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾ ನದಲ್ಲಿ ನಾನ್ಯನಾಡ' ಬ್ರ ಹೈನಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಞೆ ಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬರುವುದು. 


೩೪. ಆದುದರಿಂದ ದಾನ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಕೂಡ ಇದರಿಂದ 
ಫಲಿಸುವುದು. ಜಾ ಸ್ಥನ ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಆ ಪುತ್ರರು ನಿಮಗೆ ಹಿತ್ಸಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಅ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಇವರು ಪಿತಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಕೆಗಳಾಗಿ ನಿತೃಗಳೂ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿರುವರು. ಹೀಗೆ ದೇವ ಮತ್ತು ಪಿತೃ ಗಳು ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಪಿತಾ 
ಪುತ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏತವ್ಪ್ರಹ್ಮನಟಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂತಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ । 
ಪಪ್ರಜ್ಛ್ಭುರ್ಮುನಯೋ ಭೂಯಃ ಸೂತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯದುತ್ತರಮ್‌॥ ೩೬ ॥ 


ಖುಷಯೆ ಊಚುಃ: 
ಕಿಯಂತೋ ವೈ ಮುನಿಗಣಾಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಬ ತೇ ಗಣಾಃ । 
ಪೂರ್ವೇ ತು ದೇವಪ್ರವರಾ ದೇವಾನಾಂ ಸೋಮವರ್ಥನಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ನಿತದ್ವೋಆಹಂ ಪ್ರವಕ್ಮ್ಕಾಮಿ ಪಿತೃಸರ್ಗಮನುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಶಂಯುಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪಿತರಂ ವೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಮುಪಾಸೀನಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕೋವಿದಮ್‌ | 
ಪುತ್ರಃ ಶೆಂಯುರಿಮಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿನಯಾಸ್ಚಿತಃ ೩೯ ॥ 





೩೬, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶರೂಪವಾದ ವಚನವನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಸೂತ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ಅದರ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 


೩೭. ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು :--ಮುನಿಗಳ ಗಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಮತ್ತು 
ಆ ಗಣಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು? ಸೋಮನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮರಾದ ಪೂರ್ವದೇವತೆಗಳು ಯಾರು? 


೩೮. ಸೂತಮುನಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು:-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಯು ಎಂಬುವನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಸಂವಾದಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ನತೃಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩೯. ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ವೈಶಾರದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಶೆಂಯು ಎಂಬ ಪುತ್ರನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ ಡಪುರಾಣಂ 


ಕೆ ಏತೇ ಪಿತೆರೋ ನಾಮ ಕಿಯಂತಃ ಕೇ ಚೆ ನಾಮತಃ । 
ಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ಕಥಂ ಚೈತೇ ಪಿತೃತ್ವಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ WH Vou 


ಕಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಪಿತರಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಜ್ಞಂ ಪುಷ್ಣಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ಸೆ ಸರ್ವಾ ವರ್ತಂಶೇ ಶ್ರಾಜ ಡ್ಮಪೂರ್ವಾ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌॥ ೪೧ ॥ 


ಕಸ್ಕೈ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೇಯಾನಿ 80 ಚ ದತ್ತೇ ಮಹಾಫಲಮ್‌ । 


ಕೇಷು ಚಾಪ್ಯಕ್ಷಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೀರ್ಥೀಷು ಚ ನದೀಷು ಚ ॥ ೪೨॥ 


ಕೇಸು ವೆ ವೈ ಸರ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಕಶ್ಚ Bi ಭವೇಚಾ ದೆ ನಧಿ ಕಶ್ಚಾನುವರ್ತತೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ಭಗವನ್‌ ವಿಸ್ತರೇಣ ಯಥಾ ತಥಾ । 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಾನುಪೂರ್ವೈೇಣ ಯತ್ರ ಚೋದಾಹೃ ತಂ ಮಯಾ॥ ೪೪ ॥ 





೪೦. ಈ ಪಿಶೃಗಳೆಂಬುವರು ಯಾರು? ಇವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ? ಇವರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೆಸರುಗಳೇನು? ಇವರು ಹುಟ ರುವುದು ಮತ್ತು ಹತತ ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು ಹೇಗೆ? 

೪೧. ಆ ಪಿತೃಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು? ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾತ್ಮ! ರ ಕರ್ಮಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ? 


೪೨, ಯಾವ ವಿತೃದೇವತೆಗೆ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಹೆವಿಸ ಸ್ಫನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? ಆ ಶ್ರಾದ್ಧಾ 
ನುಷಾ ನವು ಯಾವ ಮೆಹಾಫಲವನ್ನು ಹತರ ? ಮತ್ತು ಯಾವ ನದಿ ಆಥವಾ 
ಪುಣ ಸೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ರ ನವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು? |” 

೪೩. ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನು ಸರ್ವಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು? ಮತ್ತು ನ ದಕ್ಕೆ ನಿಹಿತಮಜ ಕಾಲ ಮತ್ತು ವಿಧಿಯು 
ಯಾವುದು ಅನುವರ್ತಿಸುವುದು? 

ಲಲ. ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನನ್ನ ಜಿಜ್ಞಾಸಿತವಾದ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. 
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ಬೃಹೆಸ್ಪತಿರಿದಂ ಸಮ್ಯಗೇವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ವ್ಯಾಜಹಾರಾನುಪೂರ್ನ್ಕೈೇಣ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪ್ರಶ್ಚನಿದಾಂ ವರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿರುವಾಚಃ :-- 

ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ತಾತ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃ ಸಿ। 

ವಿನಯೇನ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಗೆಂಭೀರಂ ಪ್ರಶ್ನಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥೪೬॥ 


ದ್ಯೌರಂತರಿಕ್ಷಂ ಪೃಥಿನೀ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ದಿಶಸ್ತಥಾ । 
ಸೂರ್ಯಾಚೆಂದ್ರಮಸ್‌ ಚೈವ ತಥಾಹೋರಾತ್ರಮೇವ ಚ ॥೪೭॥ 


ನ ಬಭೂವುಸ್ತವಾ ತಾತ ತಮೋಭೂತಮಭೂಜ್ಹಗತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕೋ ದುಶ್ಚರಂ ತತ್ರ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಶಂಯುಸ್ತಮಬ್ರವೀದ್ಭೂ ಯಃ ಪಿತರಂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿತ್ತಮಮ್‌ । 
ಸರ್ವವೇದವ್ರತಸ್ಲಾತಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾನನಿದಾಂ ವರಃ HY 





೪೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾ ಮೇಥಾವಿಯಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಶ್ಲಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವೀಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೪೬. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ವತ್ಸನೇ, ವಿನಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತಮವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ನೀನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೪೭. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕ, ಪೃಥಿನೀ, ನಕ್ಷತ್ರ, 
ದಿಕ್‌, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಹಸ್ಸು, ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಇದಾವುದೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಶಿಷ್ಯನೇ, ಈ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ತಮಸಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಠಿಣವೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 

೪೯. ಆಗ ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ವ್ರತದಿಂದ ಸಮಾವರ್ತನ ಹೊಂದಿದ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಂಯುವು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಲ ಭೂತೇಶ್ವರನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಪಸಾಂ ಯತ್ತತ್ತಸೋಯೋಗಮನುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತದಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತೇನ ಲೋಕಾನವಾಸೃ ಜತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಜ್ಞಾ ನಾನಿ ಭೂತಭವ್ಯಾನಿ ಲೋಕಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಯೋಗಾಮೃತಾಸ್ತದಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಚಸ್ಷುಹಾ 1 ೫೧॥ 


ಲೋಕಾಃ ಸಂತಾನಕಾ ನಾಮ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಭಾಸ್ವರಾಃ । 
ವೈರಾಜಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ದಿನಿ ದೇವತಾಃ I ೫೨ ॥ 


ಯೋಗೇನ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಿ: ಪೂರ್ವಮೇವ ತದಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ದೇವಾನಸೃಜತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯೋಗೆಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸನಾತನಾನ್‌ || ೫೩ ॥ 


ಆದಿದೇವಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ಯಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ದೇವದಾನವಮಾನವೈಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦, ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು :--ಎಲ್ಲಾ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೫೧. ಆಗ ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನಗಳೂ ಲೋಕ-ವೇದ-ಯೋಗಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಎಂಬುವ 
ಎಲ್ಲ ಹಿತೆಸಾಥನಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 

೫೨. ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಮತ್ತು ವೈರಾಜ ಎಂಬ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯುಳ್ಳ ದೇವಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸಂತಾನಕ ಎಂಬ ಲೋಕಗಳು 
ಇರುವುವು. 

೫೩. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಗವೆಂಬ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಪರರೂ ಅನಾದಿಗಳೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಗ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೫೪. ಅವರು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನರೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರೂ 
ಮತ್ತು ಆದಿದೇವ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರೂ ಆಗಿ ದೇವ ದಾನವ ಮತ್ತು ಮಾನವರಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರು. 
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ತೇಷಾಂ ಸಪ್ತ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಗಣಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಪೂಜಿತಾಃ । 
ಅಮೂರ್ತಯಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇಷಾಂ ಚತ್ವಾರಸ್ತು ಸಮೂರ್ತೆಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ವ್ರಯಸ್ತೇಷಾಂ ವರ್ತಂತೇ ಭಾವಮೂರ್ತೆಯಃ । 
ತೇಷಾಮಭಸ್ತಾದ್ವರ್ತಂತೇ ಚತ್ವಾರಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೂರ್ತಯಃ ॥| ೫೬॥ 


ತತೋ ಜೇವಾಸ್ತತೋ ಭೂಮಿರೇಷಾ ಲೋಕಪರಂಪರಾ । 
ಲೋಕೇ ವರ್ಷಂತಿ ತೇ ಹೈಸ್ಮಿಂಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ಜನ್ಯಸಂಭವಃ 1೫೭॥ 


ಅನ್ನಂ ಭವತಿ ನೈ ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಭವಸ್ತತಃ । 
ಆಪ್ಯಾ ಯಯಂತಿ ತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೋಮಂ ಚಾನ್ನಂ ಚೆ ಯೋಗತಃ 


Il ೫೮ ॥ 
ಊಚುಸ್ತಾನ: ವೈ ಪಿತ್ಣಂಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಸತ್ತಮಾಃ । 
ನುನೋಜಬವಾಃ ಸ್ವಧಾಭಕ್ಷಾಃ ಸರ್ವಕಾಮಪರಿಷ್ಕೃತಾಃ 11೫೯॥ 











೫೫. ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ಮೂರು 
ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು 
ಗಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿವೆ. 

೫೬. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೂರು ಗಣಗಳು ಮೇಲಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಅವುಗಳ ಕೆಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. 

೫೭. ಅದರಿಂದ ದೇವಕೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಎಂಬ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಲೋಕಗಳ ಪರಂಪರೆಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ದೇವಗಣದಿಂದ ಮೋಘಮಂಡೆಲವೆಂಬ ಪರ್ಜನ್ಯವು ಉದಯಿಸುತ್ತದೆ. 

೫೮. ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅದರಿಂದ ಲೋಕಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ವುವು. ಆ ಲೋಕಗಳು ಸೋಮ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡುವುವು. 

೫೯. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವರು ಆ ಲೋಕಸಿತೈಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ನಿಶೃಗಳು ಮನೋವೇಗ ಸ್ವಧಾರೂಪವಾದ ಅನ್ನದ ಭೋಜನ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಕಾಮ ಸಂಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರು. 
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ಅಢ್ಕಾಯ ೯] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಲೋಭನೋಹಭೆಯೋಹೇತಾ ನಿಶ್ಚಿಂತಾ ಲೋಕನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಏತೇ ಯೋಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಸುದರ್ಶನಾನ್‌|| ೬೦ ॥ 


ವಿವ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ನಿಸಾಸ್ಕಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಭವಂತ್ಯುತ । 


ತತೋ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಜಾಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾದಿನಃ | ೬೧॥ 
ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಪುನರ್ಯೋಗೆಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಗೆಚ್ಛಂತ್ಯಮೂರ್ತಯಃ । 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಹಾಯೋಗೆಬಲೇನ ಚ ॥ ೬೨ ॥ 
ನಶ್ಯಂತ್ಯುಲ್ಮೇನ ಗೆಗನೇ ಕ್ಷಣಾದ್ವಿದ್ಭುತ್ಸ ಭೇವ ಚೆ । 

ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ದೇಹಜಾಲಾನಿ ಮಹಾಯೋಗಬಲೇನ ಚ ॥ ೬೩ ॥ 


ನಿರಾಖ್ಯೋಪಾಸ್ಯತಾಂ ಯಾಂತಿ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಂ ಯಥಾ । 
ಕ್ರಿಯೆಯಾ ಗುರುಪೂಜಾಭಿರ್ಯಾಗಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೬೪॥ 


೬೦. ಮತ್ತು ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಚಿಂತಾ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳೆಂಬ 
ಮನೋವಿಕಾರೆಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತರಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೬೧. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂ ಪವಿತ್ರರೂ ಪಾಪಸಂಪರ್ಕ ಶೂನ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ತ್ಮರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಯುಗಗಳ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು 
ಆಗುವರು. 

೬೨. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಮಹಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ದೇಹರಹಿತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


೬೩. ಮೆತ್ತು ಆ ಮುಕ್ತಿ ದಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಅಥವಾ ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಮಹಾಯೋಗ ಬಲದಿಂದ ದೇಹಜಾಲಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೬೪. ಹಾಗೂ ನದಿಗಳು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ನಾಮೆರೂಪ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಪೂಜ್ಯ ಏತೃಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವಿಹಿತಕರ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನ, 
ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷಾ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪ್ರೀತಾಸ್ತತಃ ಸೋಮಂ ಪಿತರೋ ಯೋಗೆಮಾಸ್ಕಿತಾಃ । 
ಆಷಪ್ಕಾಯಯಂತಿ ಯೋಗೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯೇನ ಜೀವತಿ ॥ ೬೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಯೋಗಾನಾಂ ಯತ್ನತಃ ಸದಾ । 


ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಹಿ ಬಲಂ ಯೋಗೋ ಯೋಗಾತ್‌ ಸೋಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
| ೬೬ ॥ 
ಸಹೆಸ್ರಶತನಿಪ್ರಾನ್‌ ನೈ ಭೋಜಯೇದ್ಯಾವದಾಗತಾನ್‌ । 


ಏಕಸ್ತಾನಪಿ ಮಂತ್ರೆಜ್ಞಃ ಸರ್ವಾನರ್ಹತಿ ತಚ್ಛೃಣು ॥ ೬೭ ॥ 


ಏತಾನೇವ ಚ ಮಂತ್ರೆಜ್ಞಾನ್‌ ಭೋಜಯೇದ್ಯಃ ಸೆಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಏಕಸ್ತಾನ್‌ ಸ್ಟಾತೆಕಃ ಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವಾನರ್ಹತಿ ತಚ್ಛೃಣು Il ೬೮॥ 


ಮಂತ್ರೆಜ್ಞಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ನಾತಕಾನಾಂ ಶತೇನ ಚೆ । 


ಯೋಗಾಚಾರ್ಯೇಣ ಯದ್ಭುಕ್ತಂ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭೆಯಾತ್‌ 
Hn 





೬೫. ಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಪಿತೃಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 


ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಯೋಗವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪೆಡಿಸುವರು. 


೬೬. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸತ್ಬಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯೋಗವು ಬಲವು. ಅಂತಹ ಯೋಗದಿಂದ ಸೋಮನು 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೬೭. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನೂರು ಸಾವಿರ ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರೆಜ್ಞನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಂತಹ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದು ಅತಿಶಯವು. 


೬೮. ಇಂತಹ ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕನೊಬ್ಬನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಜ್ಞರಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 


೬೯. ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಮಂತ್ರಜ್ಞ ರ ಅಥವಾ ಒಂದುನೂರು ಸ್ನಾತಕರ ಭೋಜನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಭೋಜನವು ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಪರಿತ್ರಾಣ 
ಮಾಡುವುದು. 
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ಗೃಹೆಸ್ಮಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಶತೇನ ಚೆ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸಹಸ್ರೇಣ ಯೋಗ ಏನ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೭೦॥ 


ನಾಸ್ತಿಕೋ ವಾಪ್ಯಧರ್ಮೊೋ ನಾ ಸಂಕೀರ್ಣಸ್ತಸ್ಥರೋಪಿ ವಾ । 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ದಾನಂ ಯೋಗೇಷ್ಟಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1೭೧॥ 


ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯಂತಿ ಸುವೃಷ್ಟೇನೇವ ಕರ್ಷಕಾಃ । 

ಪುತ್ರೋ ವಾಸ್ಯಥನಾ ಷೌತ್ರ್ರೋ ಧ್ಯಾನಿನಂ ಭೋಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥೭೨ಓ 
ಅಲಾಭೇ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಭೋಜಯೇದ್ಬ್ರ್ರ ಜಾರಿಣಮ್‌ | 
ತೆದಲಾಭೇ ಉದಾಸೀನಂ ಗೃಹಸ್ಥನುಪಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ I ೭೩ ॥ 


ಯಸ್ಸಿಷ್ಕೇದೇಕಸಾದೇನ ವಾಯುಭಕ್ಷಃ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 
ಧ್ಯಾನಯೋಗೀ ಪರಸ್ತ್ರಸ್ಮೂದಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಶಾಸನಮ್‌ 1೭೪ ॥ 








೭೦. ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಹೆಸ್ಥ ರು, ಒಂದುನೂರು ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ರೆ, ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಯೋಗಿಯು ಅತಿಶಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೭೧. ನಾಸ್ತಿಕ ಅಧಾರ್ಮಿಕ್ಕ ಸಂಕೀರ್ಣ, ಅಥವಾ ಜೋರ ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾವಿಧ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ತಾರಣೋಪಾಯವು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. 

೭೨. ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಪೌತ್ರನು ಪಿತೃಗಳ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ ಧ್ಯಾನಸರನಾದ 
ವಿಪ್ರನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸುವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ರೈತರು ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ 
ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದುವರು. 

೭೩. ಅಂತಹ ಢ್ಯಾನನಿಷ್ಠರು ಲಭಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು ಲಭಿಸದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೭೪. ವಾಯು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ವಿಗಿಂತಲೂ ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಪರನು 
ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶವಿರುವುದು. 
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ಆದ್ಯ ಏಷ ಗಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಿತ್ಕ್ಯೃಣಾಮಮಿತೌಜಸಾಮ್‌ । 
ಭಾವಯನ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಾನ್‌ ವೈ ಸ್ಥಿತ ಏಷ ಗಣಃ ಸದಾ ॥೭೫॥ 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರನಕ್ಷಾಮಿ ಸರ್ವಾನಫಿ ಗಣಾನ್‌ ಪುನಃ । 
ಸಂತೆಶಿಂ ಸೆಂಸ್ಥಿತಿಂ ಚೈನ ಭಾವನಾಂ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








೭೫. ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮೊದಲನೆಯ 
ಗಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪಿತೃಗಣವು ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತ ಇಶುವುದು. 


೭೬. ಇನ್ನು ಮುಂಜೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸಂತತಿ ಅವರ ಸ್ಥಿ ತಿ 
ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಕ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ದಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಹೃಸ್ಪತಿರುವಾಚ 1 
ಸಪ್ತೈತೇ ಜಯತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಿತೃಗೆಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಚತ್ವಾರೋ ಮೂರ್ತಿಮಂಶಶ್ಚ ತ್ರಯಸ್ತೇಷಾಮಮೂರ್ತೆಯಃ ॥ ೧॥ 


ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ ನಿಸರ್ಗೆಂ ಚ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕೇ ನಿಬೋಧತ । 
ಯಾ ವೈ ಮಹಿತರಸ್ತೇಷಾಂ ದೌಹಿತ್ರಾಶ್ಚೈವ ಯೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೨॥ 


ಲೋಕಾಃ ಸಂತಾನಕಾ ನಾಮ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕೆಂತಿ ಭಾಸ್ಪರಾಃ । 
ಅಮೂರ್ತಯಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತೇ ವೈ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥೩॥ 


ನಿರಾಜಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನೈರಾಜಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ । 
ಏತೇನೈ ಪಿತರಸ್ತಾತ ಯೋಗಾನಾಂ ಯೋಗವರ್ಥನಾಃ ॥೪॥ 


ಜು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ಏಳು ಗಣಗಳು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಗಣಗಳು ಮೂರ್ತಿ ಸಹಿಶವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಮೂರ್ತಿ ರಹಿತವಾಗಿಯೂ 


ಇರುವುವು. 
೨. ಅವರ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ, 


ಅವರ ಕನ್ಯೆಯರು ಮತ್ತು ದೌಹಿತ್ರರು ಮುಂತಾದವರ ಸಂತತಿಯು ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


೩. ಪ್ರಕಾಶಶೀಲರೂ ಮೂರ್ತಿರಹಿತರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರೂ 
ಆದ ಪಿತೃಗಣಗಳಿಗೆ ಸಂತಾನಕ ಎಂಬ ಲೋಕಗಳು ಆಢಾರವಾಗಿರುವುವು. 


೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊತ್ತ ಮರೇ, ವಿರಾಜ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ನಿತೃಗಳು 
ವೈರಾಜ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವರು. ಪುತ್ರನೇ, ಈ ಪಿತೃಗಳು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಯೋಗವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಆಸ್ಕಾಯಯಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಾಯೋಗೆಬಲೇನ ತು । 
ಶ್ರಾಪ್ಸೈರಾಪ್ಕಾಯಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಸೋಮಮಾಪ್ಯಾಯಯೆಂತಿ ಚ ॥೫॥ 


ಆಸ್ಕಾಯಿತಸ್ತತಃ ಸೋಮೋ ಲೋಕಾನಾಸ್ಕಾಯಯೆತ್ಕುತ । 
ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ಮೇನಾ ನಾಮ ಮಹಾಗಿಶರೇಃ 1೬॥ಏ 


ಪತ್ನೀ ಹಿಮವತಃ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಕಾ ಮೈನಾಕ ಉಜ್ಯೆತೇ । 
ಪರ್ವತಪ್ರವರಃ ಸೋ ಕ್ರೌಂಚಶ್ಚಾಸ್ಯ ಗಿರೇಃ ಸುತಃ ೭॥ 


ತಿಸ್ರಃ ಕನ್ಯಾಸ್ತು ಮೇನಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಶೈಲರಾಟ್‌ । 
ಅಪರ್ಣಾಮೇಕಪರ್ಣಾಂ ಚೆ ತೈತೀಯಾಮೇಕೆಪಾಟಲಾಮ್‌ Hu 


ನ್ಯಗ್ರೋಧನೇಕಪರ್ಣಾ ತು ಪಾಟಲಂ ತ್ವೇಕಪಾಟಲಾ । 
ಆಶ್ರಿತೇ ದ್ವೇ ಅಪರ್ಣಾ ತು ಹ್ಯನಿಕೇತಾ ತಪೋಃಚರತ್‌ “en 





೫. ಯಾವ ಪಿತೃಗಳು ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಬಲದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವರೋ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು 
ವೈದಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

[NAY ದನಿ 

೬. ಹೀಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಸೋಷಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಮೇನಾ ಎಂಬು 
ವಳು ಜನಿಸಿರುವಳು. 

೭. ಅವಳು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ಚಿಯಾದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವ 
ತೋತ್ತಮಗಳಾದ ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಕ್ರೌಂಚಗಿರಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳು 
ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೮. ಆ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮೇನಾ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರ್ಣಾ, ಏಕಪರ್ಣಾ 
ಮತ್ತು ಏಕಪಾಟಲಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೈಯರು ಜನಿಸಿದರು. 

೯. ಆ ಮೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಪರ್ಣಾ ಎಂಬುವಳು ಆಲದ ಮರವನ್ನು, 
ಏಕಸಟಲಾ ಎಂಬುವಳು ಪಾಟಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಪರ್ಣಾ 
ಎಂಬುವಳು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು ವಾಸಗೃಹವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಶತಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ದುಶ್ನರಂ ದೇವದಾನವೈಃ । 
ಆಹಾರಮೇಕಪರ್ಣೇನ ಹ್ಯೆ ೇಕಸರ್ಣಾ ಸಮಾಜ್‌ n 00 ll 


ಪಾಟಲೇನೈವ ಚೈಕೇನ ವ್ಯದಧಾದೇಕಪಾಟಲಾ । 
ಪೂರ್ಣೇ ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಜಾಹಾರಂ ವೈ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ ॥ ೧೧॥ 


ಏಕಾ ತತ್ರ ನಿರಾಹಾರಾ ತಾಂ ಮಾತಾ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ನಿಷೇಧಯಂತೀ ಸೋಮೇತಿ ಮಾತೃಸ್ನೇಹೇನ ದುಃಖತಾ li ೧೨॥ 


ಸಾ ತಥೋಕ್ತಾ ತದಾಾಪರ್ಣಾ ದೇನೀ ಮಶ್ಚರಚಾರಿಣೇ । 
ಉಮೇತಿ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ il ೧೩ ll 


ತಥೈವ ನಾಮ್ನಾ ತೇನಾಸೌ ನಿರುಕ್ತೋಕ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಏತತ್ತು ತ್ರಿಕುಮಾರೀಕೆಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಮ್‌ 11 ೧೪ Il 








೧೦. ಏಕಪರ್ಣೆಯು Wie ಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಹ ತೀವ್ರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಸ ಸ್ತ್ರ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತೆವಾಗಿ ಆ ವೃಕ್ಷದ 
ಪತ್ರ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಜು 


೧೧. ಏಕಪಾಟಲಾ ಎಂಬುವಳು ಒಂದು ಪಾಟಲವ ೈಕ್ಷದ ಪತ್ರ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಏಕಸರ್ಣಾ, Seb ಎನಬೇಕು ಸ 
ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದು ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದರು. 


೧೨. ಅಪರ್ಣಾ ಎಂಬುವಳೊಬ್ಬ ಳು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆಗ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜನನಿಯು ಜನನಿಯೆರಿಗಿರುವ ಕನ್ಯಾ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದುಃ ಖಿತೆಳಾಗಿ 
ಅಂತೆಹ ತೀವ್ರ ವ ವ್ರತವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದಳು. 

೧೩. ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಪರ್ಣಾ ದೇವಿಯು ತಾಯಿಯಿಂದ 
“ ಉಜ ಎಲೈ, ಮಾ-ಬೇಡೆ” ಎಂದು ನಿಸೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ತ್ರಿರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಮಾ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದಳು. 

೧೪. ಉಮಾ ಎಂಬ ನಾಮದ ಅವಯವಾರ್ಥ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಯಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಚರೆ- ಅಚರಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಗತ್ತು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರು ಮಂದಿ 
ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಏತಾಸಾಂ ತಪಸಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಯಾವದ್ಭೂಮಿರ್ಧರಿಷ್ಯತಿ | 
ತಪಃಶರೀರಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಯೋಗೆಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ |! ೧೫ ॥ 


ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಸುಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ವ ಸ್ಮಿರಯೌವನಾಃ । 
ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನ್ಯಿಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹೈ ವೋರ್ಧ್ವರೇತಸಃ Il ೧೬ ॥ 


ಉಮಾ ತಾಸಾಂ ವರಿಷ್ಠಾ ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಚೆ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ಮಹಾಯೋಗೆಬಲೋಪೇತಾ ಮಹಾದೇವಮುಪಸ್ಥಿತಾ Il ೧೭ ॥ 


ದತ್ತ ಕಶ್ಹೋಶನಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ 'ನೈ ಭೃಗುನಂದನಃ । 
ಅಸಿತಸ್ಯೆ 4ಕಪರ್ಣಾ ತು ಪತ್ನೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿವ್ರತಾ il ೧೮ ॥ 


ದತ್ತಾ ಹಿಮವತಾ ತಸ್ಮೈ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಾಯ ಧೀಮತೇ । 
ದೇವಲಂ ಸುಷುನೇ ಸಾತು ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಂ ಜ್ಞಾನೆಸಂಯಖುತಾ 11 oF Il 


೧೫. ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ ಕುಮಾರಿಯೆರು ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವಕೆಗೆ ತಪೋಮಹಿಮೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ಇವರು 
ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ತಪೋಮಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ 
ರುವರು. 

೧೬. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರ್ಕೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತಾರುಣ್ಯ 
ಪೂರ್ಣರೊ, ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದಿನಿಯರೂ ಮತ್ತು ಊಧೆ ರ್ಸೈರೇತಸ್ಸುಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 

೧೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಉಮಾ ಎಂಬ ವನಿತಾಮಣಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತಳೂ ಗುಣಪೂರ್ಣಳೂ 
ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅವಳು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೮. ಭೃಗುಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಉಶನಾ ಎಂಬುವನು ಆ ಉಮಾ ದೇವಿಗೆ 
ದತ್ತಕ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಏಕಪರ್ಣಾ ಎಂಬುವಳು ಅಸಿತ ಎಂಬ ಮುನಿಯ 
ಸತ್ತ್ಮಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವತಿಯಾದ ಸತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೧೯. ಹಿಮವಂತೆನೆಂಬ ತಂದೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವತಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಜ್ಞಾನಿಯೂ, 
ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನೂ ಆದ ಆ ಅಸಿತ ಮುನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಮ ನಾದ 
ವೇವಲ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ವೈ ತಾಸಾಂ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ತೃ ತೀಯಾ ಚೆ ಕಪಾಟಿಲಾ । 
ಪುತ್ರಂ 'ಿತಶಲಾಕಸ್ಯ ಜೆ ೈ ಗೀಷವ್ಯಮುಪಸ್ಥಿ ತಾ Wl ೨೦॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಶಂಖಲಿಖತೌ ಸ್ಮೃತೌ ಪ್ರತ್ರಾನಯೋನಿಜೌ । 
ಇತ್ಯೇತಾ ವೈ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕನ್ಯಾ ಹಿಮನತಃ ಶುಭಾಃ Il ೨೧ ॥ 


ರುದ್ರಾಣೇ ಸಾ ತು ಪ್ರವರಾ ಸ್ಕೈರ್ಗುಣೈರತಿರಿಚ್ಯತೇ । 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಪ್ರೀತಮನಸೋರುಮಾಶಂಕರಯೋರಥ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶ್ಲೇಷಂ ಸಂಸಕ್ತ ಯೋಜ್ಞಾ ೯ತ್ವಾ ಶಂಕಿತಃ ಕಲ ವೃತ್ರಹಾ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಮೆ ) ಥುನಕಕಾ ಭ್ಯಾಮಪತ್ಕೊ ದ್ದ ಸವಭೀರುಣಾ I! ೨೩ || 


ತಯೋಃ ಸಕಾಶಮಿಂಪ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಹವ್ಯನಾಹನಃ । 
ಅನಯೋ ರತಿನಿಫ್ನುಂ ಚೆ ತೈಮಾಚೆರ ಹುತಾಶನ | ೨೪ ॥ 


೨೦. ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಕುಮಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಏಕಪಾಟಲಾ 
ಎಂಬುವಳು. ಶತೆಶಲಾಕ ಎಂಬುವನ ಕುಮಾರನಾದ ಜೇಗೀಷವ್ಯ ಎಂಬ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. 

೨೧. ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ಜೇಗೀಷವೃನಿಗೆ ಶಂಖ-ಲಿಖಿತಕೆಂಬ ಈರ್ವರು 
ಅಯೋನಿಜರಾದ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮಹಾಭಾಗರೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರರೂ ಆದ ಕನ್ಯೈಯರು ಇದ್ದ ರು. 

೨೨. ರುದ್ರಪತ್ತಿಯಾದ ಉಮಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತಳಾಗಿರುವಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಮಾ-ಶಂಕರರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವರಾದರು. 

೨೩. ಆಗ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಕರರು ಲೋಕೋತ್ತರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಈ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸ 
ಲಾರನೆಂದು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಭಯದಿಂದ ಶಂಕಿತನಾದನು. 

೨೪. ಆಗ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತೀ-ಶಂಕೆರರೆ ಬಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಅವರ ರತಿ ವಿಫ್ನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ 


ಸರ್ವತ್ರ ಗತೆ ಏನ ತ್ವಂ ನ ದೋಷೋ ವಿದ್ಯತೇ ತನ । 
ಇತ್ಯೆವಮುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ವಹ್ನಿನಾ ಚ ತಥಾ ಕೃತಮ್‌ Il ೨೫ | 


ಉಮಾಂ ದೇವಃ ಸಮುತ್ಸೈಜ್ಯ ಶುಕ್ರಂ ಭೂಮೌ ವ್ಯಸರ್ಜಯೆತ್‌ । 


ತತೋ ರುಷಿತಯಾ ಸ್ಯ: ಶಸ್ತೋಗ್ನಿರುಮಂಯಾ ತಯಾ ॥೨೬॥ 


ಇದಂ ಚೋಕ್ತನತೀ ವಹ್ನಿಂ ರೋಷಗೆದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 
ಯಸ್ಮಾನ್ನಾವತಿತಪ್ತಾಭ್ಯಾಂ ರತಿನಿಫ್ನುಂ ಹುತಾಶನ il ೨೭ ॥ 


ಕೃತನಾನಸ್ಯಕರ್ತವ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಮಸಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ಯದೇನಂ ವಿಗೆತಂ ಗರ್ಭೆಂ ರೌದ್ರಂ ಶುಕ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭೆಮ್‌ ॥ 6 ll 


ಗರ್ಭೇ ತ್ವಂ ಧಾರಯಸ್ವೈ ನಮೇಷಾ ತೇ ದಂಡಧಾರಣಾ । 
ಸ ಶಾಪದೋಷಾದ್ರುದ್ರಾಣ್ಯಾ ಅಂತರ್ಗರ್ಭೋ ಹುತಾಶನಃ ॥೨೯॥ 


೨೫. ಅಗ್ತಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರೀಪುರುಷರ ರತಿ 
ಕ್ರೀಡಾ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ರತಿಗೆ ವಿಫ್ನ್ನವನ್ನು ತಂದನು. 

೨೬. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಉದ್ರಿ ಕ್ರವಾದ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಫಿಸಿದಳು. 

೨೭. ಕೋಪಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ವಿಧವಾದ ಶಾಪವಚನವನ್ನು ಆಡಿದಳು. ಅಗ್ವಿಯೆ ! ನೀನು ಕಾಮ 
ಸಂತಪ್ರರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ರತಿವಿಘ್ಹ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 

೨೮. ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ನೀನು ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಈ ರೆತಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರುದ್ರನ 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಗರ್ಭವು ಚ್ಯುತವಾಗಿರುವುದು. 


೨೯. ಧರಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವಾದ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸು. ಇದು ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಫಿಸಿವ್ನರಿಂದ ಅಗ್ದಿಯು 
ಸಹಿಸಲಾಗದ ರುದ್ರನ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
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ಭ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಬಹೂನ್‌ ವರ್ಷಗೆಣಾನ್‌ ಗೆರ್ಭೆಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜ 1 
ಸೆ ಗೆಂಗಾಮಭಿಗಮ್ಮಾಹೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರಿದುತ್ತ ಮೇ | ೩೦॥ 


ಸುಮಹಾನ್‌ ಪರಿಖೇಯೋ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಗರ್ಭೆಧಾರಣಾತ್‌ । 
ಮದಿ ಿತಾರ್ಥಮಥೋ ಗೆರ್ಭಮಿಮಂ ಧಾರೆಯ ನಿಮ್ಮಗೇ 1 a0 il 


ಮತ್ರ ಸಾದಾಚ್ಚ ತನಯೋ ವರದಸ್ಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ "ತವಾ ಸಾ ತು ಸಂಪ್ರಹೃ ಷ್ಬಾ ಹಾಸನ 1 ೩೨॥ 


ತಂ ಗರ್ಭಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ದಹ್ಯಮಾನೇನೆ ಚೇತಸಾ। 
ಸಾಪಿ ಕೃಚ್ಛ್ರೋಣ ಮಹತಾ ಖದ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾನದೀ || ೩೩! 


ಪ್ರಕೃ ಷ್ಟಂ ವ್ಯಸ್ಥ ೈಜದ್ಧ ರ್ಭಂ ದೀಸ್ಯಮಾನಮಿವಾನಲಮ್‌ | 
ರಂದ್ರಾ ತ | ಸ್ವತ್ರ ಜಾತೊಟರುಣಪ್ರ ಭೆಃ Il ೩೪॥ 











ದ್ವಿಜನೆ! ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಹು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಉತ್ತಮ ನದೀರೂಪಿಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಯ್ಕೇ ನನ್ನ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 
೩೧. ರುದ್ರನ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಧರಿಸಿದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಖೇದವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ನದೀರೂಪಳೆೆ ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮರ್ಥಳಾದ 
ನೀನು ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಢಾರಣಮಾಡು. 


೩೨. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಗರ್ಭದಿಂದ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾ ನದೀರೂಪ 


ಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 


೩೩. ಆದರೆ ಮಹಾ ನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ತಪಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯದಿಂದ ಬಹು 
ಕೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 


೩೪. ತರುವಾಯಿ ಅಗ್ದಿ ಯಂತೆ ಕಾಂತಿಪುಂಜದಿಂದ ಜ ತಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸನ 
ರುದ್ರ-ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಗಂಗಾ ಮೂವರಿಗೂ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಆದಿತ್ಯ ಶತಸಂಕಾಶೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ತೆಸಿ ನ್‌ ಚಾತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕುಮಾರ ಜಾಹ್ನೆವೀಸುತೇ 1 ೩೫॥ 


ವಿಮಾನಯಾನೈರಾಕಾಶಂ ಪತತ್ರಿಭಿರಿವಾವೃತಮ್‌ । 
ದೇನದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರಾಕಾಶೇ ಮಧುರ ಸ್ವನಾಃ li ೩೬ ॥ 


ಮುಮುಚುಃ ಪುಪ್ಪೆವರ್ಷಂ ಚೆ ಖೇರಾ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವನುಖ್ಯಾ ಶ್ಚ ಸರ್ವಶಸ್ತೃತ್ರ ತತ್ರ ಹ | ೩೭ ॥ 


ಯಕ್ಸಾ ವಿದ್ಯಾಢಸಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ *ನ್ನರಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಮಹಾನಾಗಸಹಸ್ರಾ ಜೆ ಪ್ರವರಾಶ್ಚ ಪಠಬಿಣಃ ll ae 


ಉಪತಸ್ಸುರ್ನ್ಮಹಾಭಾಗಮಾಗ್ಲೇಯಂ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಮ್‌ । 
ಪ್ರಭಾನೇಣ ಹತಾಸ್ತೇನ ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸಾಃ 1! ೩೯॥ 


೩೫. ಆ ಕುಮಾರನು ಒಂದುನೂರು ಆದಿತ್ಯರ ಸಮೂಹದಂತೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಮಹಾವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ಮತ್ತು ಗಂಗಾ ಪುತ್ರನಾವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಶುಭೋದಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೩೬. ಆ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗಣನಾ ತೀತವಾದ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬತ. ಮತ್ತು 'ನೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈದವು. 

೩೭. ಗೆಗನ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧ- ಚಾರಣ ಮುಂತಾದ ದೇವಯೋಕಿ 
ನಿಶೇಷರು ಪುಷ್ಪವ್ನೆ ೈಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಗಾಯಕೋತ್ತಮರಾದ ಗಂಧರ್ವರು 
ಆಯಾಯ ರಮ ಸ್ಥಳಗಳ ಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

೩೮ ಮತ್ತು ಆ ಕುಭಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಸಿದ್ಧ, ಕಿನ್ನರ, 
ಮಹಾನಾಗ ಮತ್ತು ಗಣ್ಯರಾದ ಪಕ್ಷಿಗಣ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮ ರಸಾರ್ಥರಣ 


ವಾದ ಕಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಆ 'ಶುಭೆಸಮ ಯವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದರು. 


೩೯. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾತ್ಮನೂ ಶಂಕರನ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅಂತೆಹ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವ-ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ತೇಜೋ 
ಹೀನರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ 


ಸಹಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಾರ್ಯಾಭಿರಾರಾದೇವಾಗ್ನಿ ಸಂಭವಃ | 
ಅಭಿಸೇಕಪ್ರಯಾತಾಭಿರ್ದೃ್ಯಷ್ಟೋ ವರ್ಜ್ಯ ತ್ವರುಂಫತೀಮ್‌ ॥೪ಂ॥॥ 


ತಾಭಿಃ ಸ ಬಾಲಾರ್ಕನಿಭೋ ರೌದ್ರಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸ್ನಿಹ್ಯಮಾನಾಭಿರತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ವಕಾಭಿರಿವ ಮಾತೃ ಭಿಃ 11 ೪೧॥ 


ಯುಗಪತ್ಸರ್ವದೈನೀಭಿರ್ದಿಧಿತ್ಸುರ್ಜಾಹ್ನನೀಸುತಃ | 


ಷಣ್ಮುಖಾನ್ಯಸೈ ಜಚ್ಛೆ ್ರೀಮಾನ್‌ ತೇನಾಯಂ ಷಣ್ಮುಖಃ ಸ್ಮೃತಃ 


li ೪೨ Il 
ತೇನ ಜಾತೇನ ಮುಹತಾ ಬೇವಾನಾಮಸಹಿಷ್ಣವಃ । 
ಸ್ವಂದಿತಾ ದಾನವಗಣಾಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ" ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರತಾಪೆನಾನ್‌ ೪೩ 
ಕೈತ್ತಿಕಾಭಿಸ್ತು ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ವರ್ಧಿತೋ ಹಿ ಪುತನಃ । 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಮಾದಸುರಸೂದನಃ ॥೪೪॥ 








೪೦. ಅರುಂಥತಿಯನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಪತ್ನಿಯರು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೪೧. ಮತ್ತು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನೂ, ರುದ್ರಪುತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಆ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಜನನಿಯ 
ರಂತಿರುವ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣರಾದ ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಪತ್ಲಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೪೨. ತನ್ನ ರಕ್ಷಕರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನ 
ಮಾಡಲು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಂಗಾ ಪುತ್ರನು ಆರು ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಷಣ್ಮುಖನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. 

೪೩. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ ದಾನವರೆಗಣವು ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಚಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರತಾನನಂತನಾದ ಕುಮಾರನು ಚಲನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ " ಸೃದಿ” 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿರುವ ನಾಮದಿಂದ ಅಂಕಿತನಾಗಿರುವನು. 

೪೪. ಅಸುರರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಆ ಪುರಾತನ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ಎಂಬುವ ಜೇವಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಪುತ್ರನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪ್ರರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೦ 


ಬೃಂಭತಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ದೈತ್ಯಾ ರೇಜ್ವಾ ೯ಲಾಮಾಲಾ ಕುಲಾ ತೆದಾ | 
ಮುಖಾದ್ವ ಇಹ ತಸ್ಯ ಸಃ ಶಕ್ತಿರಪಣಾಜಿತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಸ್ಥಂದೆಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭೆನಿಷ್ಟುನಾ । 
ಗರುಡಾದತಿಸ್ಟ ಷು ಹಿ ಪಕ್ಷಿಣೆ ದ್ವೌ ಪ್ರಭದ್ರಕೌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಮಯೂರಃ ಕುಕ್ಕುಟಿಕ್ಲೈನ ಪೆತಾಕಾ ಚೈವ ನಾಯುನಾ । 
ಯಸ್ಯ ದತ್ತಾ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾ ಮಹಾವೀಣಾ ಮಹಾಸ್ವನಾ 1 ೪೭ ॥ 


ಅಜಃ ಸ್ವಯಂಭುಷಾ ದತ್ತೋ ಮೇಜೋ ದತ್ತಶ್ನ ಶಂಭುನಾ । 
ಮಾಯಾವಿಹರಣೇ ವಿಪ್ರ ಗಿರೌ ಕ್ರೌಂಚೇ ನಿಪಾತಿತೇ un vol 


ತಾರಕೇ ಚಾಸುರವರೇ ಸಮುನೀರ್ಣೇ ನಿಪಾತಿತೇ । 
ಸೇಂ ಜ್ರೋಪೇಂದ್ರೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈ ರ್ದೇವೈ ರಗ್ನಿಸುತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೯ ॥ 


೪೫. ದೈತ್ಯ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಆವಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಅಸಜಯವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. 


೪೬. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಕ್ರೀಡಾ 
ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಗರುಡನೆಂಬ ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೪೭. ನವಿಲು ಮತ್ತು ಕೋಳಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕ್ರೀಡಾಸಾಧನಗ 
ಳಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಯುಜೀವನಿಂದ ಪತಾಕೆಯು "ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತು 
ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಧ್ವನಿ ಗಂಭೀರವಾದ Led ವೀಣೆಯು 
ಕೊಡಲ ು ಟ್ವರುವುದು. 


೪೮. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಆಡು, ಶಂಕರನಿಂದ ಟಗರು ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರೀಡಾಸಾಧನಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ಬ ಬರುವುವು. ದ್ವಿಜನೆ, ಅಂತಹ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ರಿ ವ 
ವಾದ ಕ್ರಿ (ಡಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚಗಿರಿಯನ್ನು. ಭೇದಿಸಿದನು. 


೪೯. ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ಮದೋಕ್ಮತ್ತೆನಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟ 
ಕನಾಗಿರಲು ಅವನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರ--ಉಪೇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ನಿಖಿಲ ದೇವ 
ತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 
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ಅಢ್ಕಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸೇನಾಪತ್ಯೇನ ದೈತ್ಯಾರಿರಭಿಷಿಕ್ತಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ದೇವಸೇನಾಪತಿಸ್ತೆ ೇಷ ಸಠ್ಯತೇ ಸುರನಾಯಳಃ ॥೫೦॥ 


ದೇವಾರಿಸ್ಥಂದನಃ ಸ್ಮಂದಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರಮಫೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ದೇವಸ್ತಘೂಭೂತಗಷೈೆರಪಿ I ೫0 1 


ಮಾತೃ ಭಿರ್ವಿವಿಭಾಭಿಶ್ಚ ವಿನಾಯಕಗಣೈಸ್ತತಃ । 
ಲೋಕಾಃ ಸೋಮಪದಾ ನಾಮ ಮರೀಚೇರ್ಯತ್ರ ವೈ ಸುತಾ8॥ ೫೨ ॥ 


ತತ್ರ ತೇ ದಿವಿ ವರ್ತೆಂತೇ ದೇನಾಸ್ತಾನ್‌ ಸಪೂಜಯಂತ್ಯುತ । 
ಶ್ರುತಾ ಬರ್ಹ್ಜಿಷದೋ ನಾಮ ಸಿಕ ಸೋಮಪಾಸ್ತು ತೇ H ೫೩ 1 


ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ಅಚ್ಛೋದಾ ನಾಮ ನಿಮ್ಮ ಗಾ । 
ಅಚ್ಛೋದಂ ನಾಮ ತದ್ದಿವ್ಯಂ ಸರೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 

೫೦. ದೈತ್ಯರ ಶತ್ರುವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪನಂತನೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ಜೀವ 
ಸೇನಾಪತಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವನಾಯಕನಾದ 
ಕುಮಾರನು ದೇವ ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. 

೫೧. ಸಕಲ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ದೇವಶತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸೋರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಫಂದನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಥ-ಭೂತೆಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೫೨. ಹಾಗೆಯೇ ವಿವಿಧನಾದ ಮಾತೃಗಣದಿಂದಲೂ ವಿನಾಯಕ ಗಣದಿಂ 
ದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಮರೀಚಿ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರರು ವಾಸಿಸುವಂತಹ 
ಸೋಮಪದನೆಂಬ ಲೋಕಗಳು ದು-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. 

೫೩. ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
ಅಂತೆಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಕಲರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದ 
ಬರ್ಹಿಷದರೆಂಬ ನಿತೃಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. 

೫೪. ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಛೋದಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಮಾನಸಕನ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವಳು. ಅಚ್ಚೋದನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿವ್ಯ ಸರೋವರದಿಂದ ಆ ನದಿಯು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ತಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾಸ್ತು ಪಿತರಸ್ತೇ ಕದಾಚನ । 
ಸಂಭೂತಾ ಮಾನಸೀ ತೇಷಾಂ ಸಿತ್ಕನ್‌ ಸ್ವಾನ್ನಾಭಿಜಾನತೀ 8 ೫೫ ॥ 


ಸಾ ತ್ವನ್ಯಂ ಪಿತರಂ ವವ್ರೇ ತಾನಶಿಕ್ರಮ್ಯ ವೈ ಪಿಶ್ಚನ್‌ । 
ಅಮಾವಸುಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಮೈಲಪುತ್ರಂ ನಭಶ್ಚರಮ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅದ್ರಿಕಾಪ್ಸರಸಾ ಯುಕ್ತಂ ನಿಮಾನಾಧಿಸ್ಮಿತಂ ದಿವಿ । 
ಸಾ ತೇನ ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಗಗನೇನಾಪ್ರಚಾರಿಣೀ ॥೫೭ ॥ 


ಪಿತರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾನ್ಯಂ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಾ ಪಪಾತ ಹ। 
ತ್ರೀಣ್ಯಪಶ್ಯದ್ವಿಮಾನಾಸನಿ ಪತಂತೀ ಸಾ ದಿನಶ್ಚ್ಯತಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ತ್ರಸರೇಣುಪ್ರಮಾಣಾಸಿ ತೇಷು ಜಾವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ಪಿತ್ಥೈನ್‌ । 
ಸುಸೂಶ್ಮ್ಮಾನಪರಿವ್ಯಕ್ತಾನಗ್ನ್ವೀನಗ್ನಿ ಪ್ತಿ ವಾಹಿತಾನ್‌ ॥೫೯॥ 


೫೫. ಆ ನದಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಆ ಪಿತೈಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಿತೃಗಳ ಮಾನಸ ಕನ್ನೆಯಾದ ಆ ಅಜ್ಬೋದ ನದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪಿತೃಗಳು ಯಾರೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೫೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನದಿಯು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಇಲಾ 
ಪುತ್ರನೂ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಯೂ ಆದ ಅಮಾವಸು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನನ್ನು 
ಪಿತೃವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. 

೫೭. ಆ ಅಮಾವಸು ಎಂಬುವನು ಅದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಅಫ್ಸರಾಂಗನೆಯೊಡನೆ 
ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಏತನ 
ನ್ಲಾಗಿವರಿಸಿದ ವೃಭಿಚಾರ ದೋಷದಿಂದ ಆ ನದಿಯು ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನದ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನ 
ರ್ಹಳಾದಳು. 


೫೮. ನಿಜ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಏತ್ಛವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಳಾದ ಆ ಸತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮೂರು ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ರ್ಜ. ತ್ರ ಕ್ರಿಜುಕಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಧಾನಮಾಡಿದ ಅಗ್ದಿಗಳಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾಯಧ್ವನಿತ್ಯುವಾಜಾರ್ತಾ ಹೆತೆಂತೀ ಚಾಪ್ಯವಾಕ್‌ಶಿರಾಃ | 
ತೈರುಕ್ತಾ ಸಾತುಮಾ ಭೈಷೀರಿತ್ಯತೋಇಧಿಷ್ಠಿ ತಾಭವತ್‌ ॥೬೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದಯತ್‌ ಸಾ ವೈ ಸೀದಂತೀ ತೃಸೆಯಾ ಗಿರಾ । 


ಊಚುಸ್ತೇ ಪಿತರಂ ಕನ್ಯಾಂ ಭ್ರಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಕ್ರಮಾತ್‌ 


il ೬೧ | 
ಭ್ರಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಾ ಸೈದೋಷೇಣ ಹತಸಿ ತ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 
ಯೈರಾಚರಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶರೀರೈರಿಹ ದೇವತಾಃ las I 
ತೈರೇನ ತತ್‌ ಕರ್ಮಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಸದಾಸ್ಮ ಹೆ। 
ಸದ್ಯಃ ಫಲಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ದೇವತ್ವೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮಾನುಷೇ Il ೬೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವತಪಸಃ ಪುತ್ರಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ,ಸೇ ಫಲಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಯಾ ತು ಪಿತರಃ ಪುನಸ್ತೇ ತು ಪ್ರಸಾದಿತಾಃ || ೬೪ ॥ 





೬೦. ಅಧೋಮುಖಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತ ಫೀಡಾರ್ತಳಾಗಿರುವ ಆ 
ನದಿಯು ಆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ರೆಕ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಆ 
ಪಿತೃಗಳ ಹೆದರಬೇಡ ಎಂಬ ಅಭಯವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. 


೬೧. ಬಹು ದುಃಖಿತಳಾದ ಆಕೆಯು ಈ ಅಭಯವಚನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾ 
ದಳು. ಆಗ ವೃತಿಕ್ರಮದೋಷದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೬೨. ಪವಿತ್ರಮಂದಹಾಸ ಶೋಭಿತಳೇ ! ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಪಾಪದೋಷದಿಂದ 
ಐಶ್ವರ್ಯಭ್ರ ಷ್ಟಳಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವಿ. ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ 
ದೋಷದ ಫಲವನ್ನು ಆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸುವರು. 

೬೩. ದೇವೆತಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಿಸು 
ವುವಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಸಮಾಡಿದ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಆ ಫೆಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಜೀರೆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಫಲಗಳು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುವು. 

೬೪. ಪುತ್ರಿಯೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಮರಣಾನಂ 
ತೆರೆದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀ, ಹೀಗೆಂದು ಪಿತೈ ಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನದಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಫುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಂ ತೇ ಚಕ್ರುಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ತದನುಕಂಪಯಾ । 
ಅವಶ್ಯಂಭಾನಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃರ್ಥಮೂಚುಸ್ತದಾ ತು ತಾಮ್‌! ೬೫ ॥ 


ಸೋಮಪಾಃ ಪಿತರಃ ಕನ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಞೊಆಸ್ಕೈನ ತ್ವಮಾವಸೋಃ । 
ಉತ್ಪನ್ನಸ್ಯ ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ತು ಮಾನುಷೇಷು ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೬೬ ॥ 


ಕನ್ಯಾ ಭೂತ್ವಾ ತ್ತಿ ಮಾಂಲ್ಲೊ ಕಾನ್‌ ಸುನಃ ಪ್ರಾ ಪ್ಲ್ಯೈಸಿ ಭಾಮಿನಿ । 
ಅಸ್ಟಾನಿಂಶೇ ಇನಿತ್ರಿ €ತ್ವಂ "ದಾ ್ರಿಪಕೇ ಮತ್ಸ್ಯಯೋನಿಜಾ 1 ೬೭॥ 


ಅಸೆ [ನ ರಾಜ್ಞೊ « ದುಹಿತಾ ಹೃದಿ [ದ್ರಿಕಾಯಾಮಮಾವಸೋಃ । 
ಪರಾಶರ ದಾಯಾಷಮೃ ಹಿಂತ್ವಂ ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ il ೬೮ ॥ 


ಸ ನೇದಮೇಕಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಶ್ಚತುರ್ಧಾ ವಿಭಜಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಮಹಾಭಿಸಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ದ್ಮೌ ಶಂತನೋಃ ಕೀರ್ತಿಪರ್ಧನೌ Il ೬೯॥ 


೬೫. ಆಗ ಪಿತೃಗಳು ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಅವಶ್ಯಭಾವಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 

೬೬. ಸೋಮಪರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಆ ಕನ್ಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು:- ಅಮಾವಸು ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ರಾಜನು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ಕ್ರಿರುವನು. 

೬೭. ಉತ್ತಮನಾರಿಯೆ ! ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮತ್ತಿ 
ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತೀ, ಮತ್ತೆ ಇಸ್ಪತ್ತಿಂಟನೆಯ ದ್ವಾ ಪರಯುಗದಲ್ಲಿ. ಮತ್ಸ್ಯ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀ. 

೬೮. ಆಗ ಅಮಾವಸು ಎಂಬುವ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಅದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ 
ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತೀ. ಮತ್ತು ಪರಾಶರ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತೀ. 

೬೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಏಕರೂಪವಾಗಿದ್ದ ವೇದವನ್ನು 
ಫಾಲ್ಯಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವನು. ಮಹಾಭಿಷ ಅಥವಾ ಶಂತನು ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಗೊಳಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 
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ಅಫ್ಕಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ತ್ವಮೇವೋತ್ಪಾದಯಿಷ್ಯಸಿ । 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ಚೆ ರಾಜಾನಂ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವ ಬಲಾನ್ಬತಮ್‌ li ೩೦ ॥ 


ಏಿತಾನುತ್ಪಾದಯಿತ್ತಾಥ ಪುನರ್ಲೋಕಾನಪಾಸ್ಫ್ಯಸಿ । 

ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಜನ್ಮ ಸುತ್ತಿತಮ್‌ R 
೭೧ Il. 

ತಸ್ಯೈವ ರಾಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ ಕನ್ಯಾ ಅದ್ರಿಕಾಂಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ। 


ಕನ್ಯಾ ಭೂತ್ವಾ ತತಶ್ಚ ತ್ವಮಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 11 ೩೨॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ದಾಶೇಯಾ ಜಾತಾ ಸತ್ಯವತೀ ತುಸಾ। 
ಅದ್ರಿಕಾಯಾಃ ಸುತಾ ಮತ್ಸ್ಯಾಃ ಸುತಾ ಜಾತಾ ಹ್ಯಮಾವಸೋಃ॥ ೭೩ ॥ 


ಅದ್ರಿಕಾ ಮತ್ಸೈ ಸಂಭೂತಾ ಗೆಂಗಾಯೆಮುನಸೆಂಗೆಮೇ । 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಹಿಸಾ ಕೆನ್ಯಾ ರಾಜ್ಞೋ ನೀರ್ಯೇಣ ಚೈನ ಹll ೩೪ ॥ 


೬೦. ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಶಕ್ತಿ 
ಧೈರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ರಾಜ ಎಂಬ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತೀ. 

೭೧. ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀ. ನಿನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದೋಷದಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯುತ್ತೀ. 

೬೨. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಅಫ್ಸರಾಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತೀ. ಕನ್ಯಾಜನ್ಮನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀ. ಎಂದು ನಿಶೃ ದೇವತೆಗಳು ನುಡಿದರು. 

೭೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಶಗಳಿ:ದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜ್ಬೋದಾ ಎಂಬಾ 
ಕೆಯು ಅಮಾ-ಸು ಎಂಬುವ ದಾಶರಾಜನ ಪತಿ ಯಾದ ಅದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತಿಯೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತಳಾದ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


೭೪. ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಸು 
ರಾಜನ ವೀರ್ಯನಿಂದ ಅದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಮತ್ಸಾ ಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಟಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರು 
ವಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ನಿರೆಜಾ ನಾಸು ತೇ ಲೋಕಾ ದಿವಿ ರೋಚೆಂತಿ ಶೇ ಗಣಾಃ । 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತತ್ರ ಪಿತರೋ ಭಾಸ್ಫರಪ್ರಭಾಃ Il ೩೫ ॥ 

ತಾನ್‌ ದಾನವಗಣಾ ಯಕ್ಸಾ ರಶ್ಷೋಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 

ಭೂತೆಸರ್ಪಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಭಾವಯಂತಿ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ 1 ೭೬! 

ಏತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಪುಲಹಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 

ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ಪೀನರೀ ನಾಮ ನಿಶ್ರುತಾ il ae ll 

ಯೋಗಿನೀ ಯೋಗಪತ್ಲೀ ಚ ಯೋಗಮಾತಾ ತಥೈನ ಚ । 

ಭವಿತಾ ದ್ವಾಪ:ಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಮೇವ ತು 1 ೩೮॥ 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನ್ಯಾಸೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯೋಗಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ವ್ಯಾಸಾದರಣ್ಯಾಂ ಸಂಭೂತೋ ನಿಧೂಮ ಇವ ಪಾವಕಃ ll a I 


೭೫. ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಜಾ ಎಂಬ ಕೆಲವು ದೇಶಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಲಿವೆ, ಅಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾಪುಂಜವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ ಷ್ವಾತ್ತರೆಂಬ 
ಪಿತೃ ಜೇವತೆಗಳು ಇರುವರೆಂದು ಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರು. 

೭೬. ಆ ದೇತೆಗಳನ್ನು ಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾದ ದಾನವ, ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಕೆನ್ನರ ಭೂತ್ಕ ಸರ್ಹ, ಪಿಶಾಚ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಗುಂಪು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

೭೭. ಇವರು ಪುಲಹ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಪುತ್ರರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
ಇವರಿಗೆ ಪೀವರೀ ಎಂಬ ಮಾಮು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಮಾನಸ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. 


೭5. ಅವಳು ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗ ಸಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯೋಗಿನಿ, ಯೋಗಪತ್ನಿ ಮತು ಯೋಗ ಜನನಿಯೂ ಆಗುವಳು. 


೭೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೇ! ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯೂ ಆದ 
ವ್ಯಾಸಮನಿಯು- ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ಯೋಗಸ್ವರೂಸನು. ಅಂತಹ ವ್ತಾ )ಸಮುನಿಯಿಂದ 
ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಜ ಶ್ವಲಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ತುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಒಬ್ಬ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦) ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ 


ಸರಾಶರಕುಲೋದ್ಭೂತಃ ಶುಕೋ ನಾಮ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಸೆ ತಸ್ಯಾಂ ಪಿತೃಕನ್ಯಾಯಾಂ ಪೀನರ್ಯಾಂ ಜನಯದ್ವಿಭುಃ 1 ೮೦ ll 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪಂಚ ಯೋಗೆಚೆರ್ಯಾಪರಿಪೊರ್ಣಾನ್‌ ಪರಿಶ್ರುತಾನ್‌ ! 
ಕೃಷ್ಣಂ ಗೌರಂ ಪ್ರಭುಂ ಶಂಭುಂ ತಥಾ ಭೂರಿತ್ರುತಂ ಚೆ ವೈ ಳಂ 


ಕನ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಿಮೆತೀಂ ಚೈವ ಯೋಗಿನೀಂ ಯೋಗೆಮಾತೆರಮ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮದೆತ್ತಸ್ಯ ಜನನೀ ಮಹಿಷೀ ತ್ವಣುಹಸ್ಯ ಸಾ 1 ೪೨ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಕರಣೋಪೇತಮಸುನರ್ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಥಿ ತೆಃ । 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಾಹಾಮುನಿಃ 1 ೮೩॥ 


ತ್ರಯ ಏತೇ ಗಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚತುಃಶೇಷಾನ್ಸಿ ಬೋಧತ । 
ತಾನ್‌ ನಶ್ಚಾಮಿ ವ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಭಾಮೂರ್ತಿಮತೋ ಗಣಾನ್‌ 
1! ೮೪ ॥ 


೮೦. ಆ ಪುತ್ರನು ಸರಾಶರಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು, ಆ ಮುನಿಯು ಪಿತೃ ಕನ್ಯೆ 
ಯಾದ ಆ ಪೀವರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೮೧. ಆ ಪುತ್ರರು ಐದುಮಂದಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ, ಗೌರ, ಪ್ರಭು, ಶಂಭು 
ಮತ್ತು ಭೂರಿಶ್ರುತ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತರಾಗಿಯೂ ಯೋಗಚರ್ಯಾನಿಷ್ಣಾತರಾ 
ಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

೮೨. ಮತ್ತು ಆ ನೀವರೀದೇವಿಯು ಅಣುಹ ಎಂಬುವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಜನನಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ವಯಂಯೋಗಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಯೋಗಮಾತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೇರ್ತಿಮತೀ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೮೩. ಆ ಶುಕ ಮಹಾಮುನಿಯು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತೆವಾದ ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ 
ಸರ್ವಸಂಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 

೮೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಗಣಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಆ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಪ್ರಭಾಮಯ 
ವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಉತ್ಸೆನ್ನಾಸ್ತು ಸ್ಹಇಯಾಂತೇ ಕಾವ್ಯಾ ಹ್ಯಗ್ನೇಃ ಕವೇಃ ಸುತಾಃ । 
ಪಿತರೋ ದೇನಲೋಕೇಸು ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಾಸಿಷು ಭಾಸ್ಟರಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧೇಷು ದ್ವಿಜಾಸ್ತಾನ್‌ ಭಾವಯಂತ್ಯುತ । 
ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ಯೋಗೋತ್ಪತ್ತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಾ ॥ ೮೬ ॥ 


ದತ್ತಾ ಸನತ್ಕುಮಾರೇಣ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ತು ಯಾ | 
ಏಕಶೃಂಗೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭೈಗೊಣಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಥನೀ ॥ ೮೩ ॥ 


ಮರೀಚಿಗರ್ಭಾಸ್ತೇ ರೋಕಾಃ ಸಮಾವೃತ್ಯ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಏತೇ ಹ್ಯಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಾಧೈಃ ಸಂವರ್ಧಿತಾಃ ಪುರಾ ೪೮೪೮॥ 
ಉಪಹೂತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತೇ ವೈ ಪಿತರೋ ಭಾಸ್ವರಾ ದಿವಿ । 
ತಾನ' ಕ್ಲತ್ರಿಯಗಣಾಃ ಸಪ್ತ ಭಾವಯಂತಿ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ uF 








೮೫. ಅವರು ಕನಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸ್ವಧಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ದೇವಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರು. 


೮೬. ಸರ್ವಕಾಮಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರು ಆ ಏತ್ಛ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಇವರಿಗೆ ಯೋಗೋತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ಯೈಯು 
ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. 


೮೭. ಆ ಯೋಗೋತ್ಸತ್ತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯು ಸನತ್ಕುಮಾರ ಮುನಿಯಿಂದ 
ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು ಏಕಶ್ಚಂಗಾ ಎಂಬ ನಾಮಾಂ 
ತರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಭೃಗು ವಂಶದ ಮುನಿಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. 


೮೮. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಿತೆಗಳಾದ ಆ ಲೋಕಗಳು ದ್ಯುಲೋಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬ ದೇವಯೋನಿ ವಿಶೇಷರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಂಗಿರೋಮುನಿಯ 
ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. 

೮೯. ಆ ಪಿತೃಗಳು ಉಪಹೂತ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ನಿತೃಗಣವನ್ನು ಏಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಗಣಗಳು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿವೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪ್ರೆರಾಣಂ 
ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕೆನ್ಯಾ ಯಶೋದಾ ಸಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಮಾತಾ ಯಾ ಜನನೀ ದೇವೀ ಖಟ್ವಾ ಂಗಸ್ಯ ಮಹಾತೆ ನಃ ॥೯೦॥ 


ಯಜ್ಞ € ಯಸ್ಯ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಗಾಫಾಗೀತೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಗ್ನೇರ್ಜನ್ಮ be ವೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ಶಾಂಡಿಲ್ಕ ಸ ಮಹಾತೆ ನಃ ಟ೯೪೧॥ 


ಯಜಮಾನಂ ದಿಲೀಪಂ ಯೇ ಹಕ್ಕ ಂತ್ಯತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಸತ್ರೆ ೈವ್ರತೆಂ ಮಹಾತಾ ನೆಂ ತೇ ಸ್ಟ Kir ನರಾಃ 1೯೨॥ 


ಅಜ್ಯಪಾ ನಾಮ ಹಿತರಃ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಸಮುತ್ಬನ್ನಸ್ಯ ಪುಲಹಾದುತ್ಬನ್ನಾಸ್ತಸ್ಕ ತೇ ಸುತಾಃ ॥೯೩॥ 


ಲೋಕೇಷು ತೇಷು ವೆ ೈ[ವರ್ತಾಃ ಕಾಮಗೇಷು ವಿಹಂಗೆಮಾಃ । 
ಏತಾನ್‌ ವೈಶ್ಯಗಣಾಃ ಶ್ರಾಬ್ನೇ ಭಾವಯಂತಿ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ ॥ ೯೪॥ 








೯೦. ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯಶೋದಾ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಾನಸ ಕನ್ರೆಯು “ತಿ ತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಖಟ್ಟೂ ್ವಂಗನಿಗೆ 
ಜನನಿಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಸ್ಮರಿಸುವರು. 


೯೧. ಆ ಖಟ್ಟಾಂಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುವ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಒಂದು ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಮುಸನಿವರನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸಬೇಕು. 


೯೨. ಮತ್ತು ಈ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವ್ರತ 
ಮಹಾತ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದಿಲೀಪನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿದ ಮಾನವರು "ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಮುವರು ಎಂಬುದು 
ಆ ಗಾಥೆಯ ಅರ್ಥವು. 

೯೩. ಪುಲಹನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಪ್ರತ್ರರಾಗಿ ಜನಿ 
ಸಿರುವ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಆಜ್ಯಪ ಪಿತೃಗಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. 


೯೪. ಅವರು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ರೂಪಧರರಾದ ಗಗನಚರರಾಗಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ವೈಶ್ಯರು ಸತ್ಸಲಾಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾಗಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ವಿರಜಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಯಯಾತೇರ್ಜನನೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತ್ನೀ ಸಾ ನಹುಷಸ್ಯ ಚೆ. ॥ ೯೫ 


ಸುಕಾಲಾ ನಾಮ ಪಿತೆಕೋ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಶೂದ್ರಾಸ್ತಾಂ ಭಾನಯಂತ್ಯುತ 11 ೯೬ il 


ಮಾನಸಾ ನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ವರ್ತಂತೇ ಯತ್ರ ತೇ ದಿನಿ । 
ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ಸರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ವರಾ 1೯೭॥ 


ಸಾ ಭಾವಯತಿ ಭೂತಾನಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಗಾಮಿನೀ । 
ಜನನೀ ಸಾ ತ್ರಸದ್ದಸ್ಯೋಃ ಪುರುಕುತ್ಸಪರಿಗ್ರಹಃ । 1 ೯೮ ॥ 


ಏತೇಷಾಮಭ್ಯುಪಗಮಾನ್ಮನುರ್ಮನ್ವಂತರೇಶ್ವರಃ I 
ಮನ್ಸಂತರಾದರಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪ್ರನರ್ತಯತಿ ಸರ್ವಶಃ । lee | 


i 


೯೫. ಇವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾನಸ ಕನ್ಯೆಯು ವಿರಜಾ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳು ನಹುಷ ಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ಜನನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 


೯೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ 
ಪುತ್ರರು ಸುಕಾಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಿತೃಗಣರೂಪರಾದರು. ಆ ಪಿಶ್ಚಗಣವನ್ನು 
ಶೂದ್ರರು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೯೭. ಆ ಪಿತೃಗಳು ದೃಲೋಕದ ಮಾನಸ ಎಂಬ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತೆಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವರು. ಇವರಿಗೆ ನದಿಗೆ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನರ್ಮದಾ ಎಂಬುವಳು ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದಳು. 

೯೮. ಅವಳು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನಿಖಿಲಭೂತಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳು ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ ತ್ರಸದಸ್ಯು 
ಎಂಬುವನ ಜನನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 


೯೯. ಮನ್ವಂತರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮನುರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿವಿಧ 
ನಿತ್ಸದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮನ್ವಂತರದ ಆದಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಗ 
ಳಿಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪಿತ್ಕಣಾ ಮಾನುಪೂರ್ವ್ಯೇಣ ಸರ್ನೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ನಾ ಶದೇತತ್‌ ಸ್ನ ಧರ್ಮೇಣ ದೇಯಂ ಶ್ರಾ ದ ಚ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ 


Il ೧೦೦ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜತೈ $ ಪಾತ್ರೈರಪಿ ವಾ ರಜತಾನ್ವಿ ತೈ $1 


ದತ್ತಂ ಸ್ವಧಾಂ ಪುಜೋಧಾಂಯಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ "ಕೈ ಪಿತ್ಯೆ 


ಳೆ ಡಿ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಾಯನೇ ವಾಗ್ರಯಣೇ ಹ್ಯಶ್ನಮೇಧಂ ತದಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ । 


ಸೋಮಸ್ಕಾ ಪ್ಯಾ ಯನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ ಗ್ನೇನೈ ೯ವಸ್ವತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪಿತ್ಯುನ್‌ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಯೋ ವಂಶ್ಯಃ ಪಿತರಃ ಪ್ರೀಣಯೆಂತಿ ತಮ್‌ । 
ಪಿತರಃ ಪುಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಮಾ ಪುನಃ | ೧೦೩ ॥ 


ಪುಸ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಸ್ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಾದನಿ ಸದಾ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 11 ೧೦೪ ॥ 





೧೦೦. ದ್ವಿಜಕ್ರೀಷ್ಠರೆ! ಈ ಎಲ್ಲ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಜ್ಹೇಶಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ. ವಿಧಾನವು ಕ್ಲ ಕ್ಲ ೈಪ್ನೈವಾಗರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಧ 
ರ್ಮದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಿನ್ನವು ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೧೦೧. ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೂ ಬೆಳ್ಳ ಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಡಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನವು ನಿತ್ಯಗ 
ಛನ್ನು ತೃಕ್ಕಿ ಫ್ರಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೦೨. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನದಾನವನ್ನು ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನ (ತೃಪ್ತಿ) ವಾಗುವಂತೆ ಸೌಮ್ಯಾಯನ-ಆಗ್ರಯಣ 
ವೆಂಬ ಅಯನದ್ವಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೩. ಹಿತ್ಸಗಳು ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಪುತ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 

ದ್ಧಾನ್ನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಸಡಿ 
ಸುವರು. ಪ್ರಜಾ ಅಥವಾ ಪುಷ್ಟಿಫಲ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನು ಪಿತೃ ಸಮಾರಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦೪. ಹೀಗೆ ತೃಪ್ತ ಪ್ರರಾದ ಪಿತೃ ಜೀವತೆಗಳು ಪುಷ್ಟಿ ಪ್ರಜಾ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ದೇವತಾರಾಧನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆಂತಲೂ ಪಿತೃ ಸಮಾರಾಧನವು ಅತುತ್ತಮ 
ವಾದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ದೇನತಾಭ್ಯಃ ಸಿತ್ಥಣಾಂ ಹಿ ಸೂರ್ವಮಾಷ್ಯಾ ಯನೆಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ನಹಿ ಯೋಗಗತಿಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ನ ಪಿತೃಕ್ಷಯಃ 1೧೦೫8 


ತಪಸಾ ವಿಪ್ರಸಿದ್ಧೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಾಂಸಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ಪಿತಂಶ್ಸೈವ ಳಾ ಒಂಹಿತರಶ್ಚ ವೈ 1! ೧೦೬ ॥ 


ದೌಹಿತ್ರಾ ಯಜಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಯೇ ಭಾವಯಂತಿ ಯಾನ್‌ । 


ಚತ್ವಾ ನ್ಯ ಮೂರ್ತಿಮಂತಸ್ತು ತ್ರ ಯಸ್ತೇಷಾಮಮೂರ್ತಯಃ 
il ೧೦೭ il 


ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಸತ್ಯೃತ್ಯ ಬೇವಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೆತ್ನತೆಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಸೇಂದ್ರಾಸ್ತದ್ಗತಮಾನಸಾಃ!! ೧೦೮ ॥ 


ವಿಶ್ವೇ ಚ ಸಿಕತಾಶ್ಚೆ 4ನ ಪ್ನ ಶ್ಲ ಜಾ 1 ಶೈಂಗಿಣಸ್ತಥಾ । 
ಕೃಷ್ಣಾಃ ಕ್ವೀತಾಂಬುಜಾಕ್ಸೆ ವ ವಿಧಿ ವತ ್ಸಿಜಯೆಂತ್ಯುತ 1೧೦೯ ॥ 


೧೦೫. ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾರಾಧನೆಯು ಮೊದಲು 
ನಡೆಯಬೇಕಾದುದೆಂದು ಸ್ಮ ರಿಸಲ್ಪ ಡ್ವಿರುವುದು. ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗಾಧೀನ 
ವಾದ ಗತಿಯು ಮತ್ತು ಅವರ ಮಾಮಿಯ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅರಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೬. ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ಲಿಸ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಾಂಸಮಯವಾದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವು ಗೋಚರವಾಗಲಾರವು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಿತೃ ಗಣ, ಅವರ ವಾಸಲೋಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಕನೈಯರನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಿ ಕೆ 

೧೦೭. ಆ ಪಿತೃಗಳ ದೌಹಿತ್ರ, ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಫಲಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಜನಾಂಗ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಏಳು 
ಪಿತ್ಸ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಜೊ (ತಿರ್ಮಯಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಮತ್ತೆ 
ಮೊರು ಗಣಗಳು ಮೂರ್ತಿಶೂನ್ಚ ಗಳೂ ಆಗಿನೆ. 

೧೦೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆದರೆ ವುಳ್ಳ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೯. ವಿಶ್ವ ಸಿಕತ್ತ ಪೃಶ್ಲಿಜ, ಶೃಂಗ, ಕೃಷ್ಣ, ಶ್ಹೇತ, ಮತ್ತು ಅಂಬುಜ 
ಎಂಬ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದವರು ಈ *ಏಿತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸುವರು. 





256 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಹ್ರಶಸ್ತಾ ನಾತೆರಸನಾ ದಿನಾಕೈತ್ಯಾಸ್ತಥೈನ ಚ । 
ಮೇಘಾಶ್ಚ ಮರುತಶ್ಲೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ದಿವಕಸಃ Il ೧೧೦ ॥ 


ಅತ್ರಿಭೃಗ್ವೆಂಗಿರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೆೊಷಯೆಃ ಸರ್ವ ಏವ ಶೇ। 
ಯಸಕ್ಷಾ ನಾಗಾಃ ಸುಪರ್ಣಾಶ್ಲೆ ಕನ್ನಲಾ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸಹ Il ೧೧೧ ॥ 


ಪಿತ್ವಂಸ್ತೇಆಪು ಜಯನ್‌ ಸರ್ವೇ ನಿತ್ಯಮೇವ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ । 


ಏನಮೇತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಶ್ರಾಜ್ಧೇ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಪೂಜಿತಾಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಶತಕೋಆಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಹತ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಂಸಾ”ಂ ಜರಾಮ್ಯತ್ಯುಮಯಂ ತಥಾ 1 ೧೧೩ ॥ 


ಮೋಕ್ಷಂ ಯೋಗಮಥೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಮದೇಹಿತಾಮ್‌ । 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾನಂತ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೦. ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತ, ವಾತರಸನ, ದಿವಾಕೃತ್ಯ, ಮೇಘ, ಮರುತ್‌ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯನ್ನ ರಿತು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೧. ಅತ್ರಿ, ಭೈಗು, ಅಂಗಿರ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಯಕ್ಷ, 
ನಾಗ್ರ ಸುಪರ್ಣ, ಕಿನ್ನರ, ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳು ಓಿತೃ 
ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ಯಥಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೧೨. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪಿತೃ ದೇವತಾಗಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೧೧೩. ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಿತ್ಛಗಳು ಗಣನಾತೀತವಾಗಿ ಭಕ್ತರ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೋಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಜರಾ-ಮರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೈಗುಣ್ಯ ಮಯವಾದ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವರು. 


೧೧೪. ಮತ್ತು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಮೋಕ್ಷ, ಯೋಗ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಸೂಕ್ಷ ಒದೇಹೃವಿದೇಹಕ್ಕೆ ವಲ್ಯ, ತೀವ್ರವೈರಾಗ್ಯ. ಸ್ಥಿ ರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವರು. 
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ಐಶ್ವರ್ಯಂ ವಿಹಿತಂ ಯೋಗಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಕಶೇ। 
ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಮೃತೇ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಥಂ ಚಿನ್ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅಸಕ್ಷಸ್ಕೇನ ಗಮನಂ ಗಗನೇ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಯಥಾ । 
ವರಿಷ್ಠಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ಹಿ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಮುಕ್ತಾವೈಡೂರ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ವಾಜಿನಾಗಾಯುತಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೧೩॥ 


ಕೋಟಿಶಶ್ಚಾಪಿ ರತ್ನಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಹಂಸಬರ್ಹಿಣಯುಕ್ತಾನಿ ಮುಕ್ತಾನೈಡೂರ್ಯವಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲನದ್ಭಾನಿ ಸದಾಪುಸ್ಪಫಲಾನಿ ಚೆ । 
ವಿಮಾನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯುಕ್ತಾನ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 











೧೧೫. ಯೋಗ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಮ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ 
ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಆ ದ್ವಂದ್ಹವು ಪರಸ್ಸರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಧನವಿಲ್ಲದೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದ. ಪಕ್ಷಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಲಾರದು. ಅದರಂತೆ 
ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯ ಸಾಧನಶೂನ್ಯನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಸಕಲಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವು ಪಿತೃಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲಭಿ 
ಸುವುದು. 

೧೧೭. ಪಿತೃ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದ ಮುತ್ತು, ವೈಡೂರ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಅಶ್ವ, ಗಜ, ಮುಂತಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತುಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. 

೧೧೮. ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವರು. ಹಾಗು ಹಂಸ್ಕೆ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮುತ್ತು ವೈಡೂರ್ಯಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

೧೧೯. ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ, ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಗಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ವಿಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದಾ ನಿ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ೦ತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 


ಪ್ರಜಾಂ ಪುಸ್ಟಿಂ ಸ್ನ ತಿಂ ಹಾಂ ರಾಜ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಮೇನ ಚೆ । 
ಪ್ರೀತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ೦ತಿ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ದಶಮೋ.ಧ್ಯಾಯಃ 








೧೨೦. ನಿತೃಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ 


ಟ್ಟ ಆ ವಿಮಾನಗಳು ಸರ್ವಕಾಮ ಸಮೃದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಪೊರ್ಣವಾಗಿರುವುವು. 


ನತ್ಛ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಪ್ರಜಾ, ಪುಷ್ಟಿ, ಸ್ಮ ವ ಮೇಧಾ, ರಾಜ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಎಂಬ ವಿವಿಧ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ — 
ರಾಜತೆಂ ರಾಜತಾಕ್ತೆಂ ವಾ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ರಾಜತಸ್ಯ ಕಥಾ ವಾಪಿ ದರ್ಶನಂ ದಾನಮೇನ ವಾ Wel 


ಅನಂತಮಸ್ಷಯಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜತೇ ದಾನಮುಚ್ಯತೇ । 
ಪಿತ್ಯೂನೇತೇನ ದಾನೇನ ಸತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತಾರಯಂತ್ಯುತ 1 ೨ 1 


ರಾಜತೇ ಹಿ ಸ್ವಧಾ ದುಗ್ಧಾ ಪಾತ್ರೇ ತೈಃ ಪೈಥಿನೀ ಪುರಾ । 
ಸ್ಪಧಾಂ ನಾ ಸಾರ್ಥಿಭಿಸ್ತಾ. ತ ತನ್ನಿ ನ್‌ "ದತ್ತ ೦ ತದಶ್ಸಯಮ್‌ 1೩॥ 


ಸೈಷ್ಣಾಜಿನಸ್ಯ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯ ೦ ದರ್ಶನಂ ದಾನಮೇನ ನಾ । 
ರಶ್ಷೋಫ್ನುಂ ಬ ಬ್ರಹ ೈವರ್ಚಸ್ಕ ಂ ಪೆಶೂನ್‌ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ತಾರಯೇತ್‌ 
lel 


ುಹಸ್ಸುತ ತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಪಿತೃಗಳನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ 
್ರ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರಜತಮಯವಾದ ಅಥವಾ ರಜತ್‌ ಸಂಪರ್ತನ್ರಳ್ಳ 
ಪಾತ್ರವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. ರಜತದ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರ, ರಜತದರ್ಶನ ಮತ್ತು ರಜಕ 


ದಾನಗಳು ಶಾ ಶಾದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ಆಚರಸಜಿಡಾಗಿರುವುವು. 


೨. ಆಗ ಮಾಡುವ ರಜತದಾನವು ನಿರಂತರವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. ಸತ್ಯುತ್ರರು ರಜತದಾನದಿಂದ ತೃ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತಾರಣಮಾಡುವರು. 


೩. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಜತಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋರೂಪಳಾದ ಪ ೈಥಿವಿಯಿಂದ ಸ್ಥ ಸ ಸೃಧಾರೂಪವಾದ ಅನ್ನವು ಕಕೆಯಲ ಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಜತಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡುವುದು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 


೪. ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ ್ಲಾಜಿನದ ಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ದಾನಗಳನ್ನು ಪಿತೃ ಕರ್ಮ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ್ತದ. ರಾ 'ಸರೆ ಹಾರ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು, ಪಶು” ಪುತ್ರ 
ಮ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿತ್ಯ ಕೈಗಳನ್ನು ತಾರಣಮಾಡುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಕನಕಂ ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಂ ದೌಹಿತ್ರಂ ಕುತುಪಸ್ತಿಲಾಃ । 
ವಸ್ತೂಸಿ ಪಾನನೀಯಾನಿ ತ್ರಿದಂಡೀಯೋಗ ಏವ ನಾ Il ೫॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣ್ಯಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಧಿರ್ರಾಹ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ಆಯುಃಕೀರ್ತಿಪ್ರಜೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಂತೆತಿವರ್ಧನಃ Hn 


ದಿಶಿ ದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಮವೇದಿಸ್ಮಾನೆಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವತೋರತ್ನಿಮಾತ್ರಂ ಚ ಚತುರಸ್ರಂ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ Hu 


ವಶ್ಚಾಮಿ ವಿಧಿನತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ಪಿತ್ಥಣಾಮನು ಶಾಸಿತಮ್‌ । 
ಧನ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಂ ಬಲವರ್ಣವಿವರ್ಧನಮ್‌ ॥೮॥ 


ತತ್ರ ಗರ್ತಾಸ್ತ್ರಯಃ ಕಾರ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ದಂಡಾಶ್ಚ ಖಾದಿರಾಃ । 
ಅರತ್ಲಿಮಾತ್ರಾಸ್ತೇ ಕಾರ್ಯಾ ರಜತೈಃ ಪ್ರವಿಭೂಷಿತಾಃ Hn 


ನ್‌ ಹ್‌ ಇ ಹಾ ಪರಾ (ಸಂ ಅಧಾರ ಪದ ಭಂ ಅ ಅ 


೫. ಏಿತೃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ, ರಜತೆಪಾತ್ರೆ, ದೌಹಿತ್ರ, ಕುತುಪಕಾಲ್ಕ 
ಮತ್ತು ತಿಲಢಾನ್ಯ ಇನುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಮೂರುದಂಡೆಗಳ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವೂ ಅತಿಶ 
ಯವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 


೬. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವೂ ಆದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಿಧಾನವು ಆಯುಷ್ಯ್ಯ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಜಾ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಫಲಗಳ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವುದು. 


೭. ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ವೇದಿಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆ ವೇದಿಕೆಯು 
ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅರತ್ಲಿ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿರಬೇಕು. 


೮. ಪಿತೃ ಗಳ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನವು ಧನ; ಆಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಬಲ, 
ಮತ್ತು ದೇಹೆಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃ ದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು. 


೯. ಅಂತಹ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರತ್ತ್ಪಿ ಪರಿಮಾಣದ ಮೂರು ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರತ್ಲಿ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ರಜತದಿಂದ 
ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೊರು ಖಾದಿರ ದಂಡಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾ ಫಿಸಬೇಕು. 
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ತೇ ನಿತಸ್ತ್ಯಾಯತಾ ಗರ್ತಾಃ ಸರ್ವತಶ್ಚತುರಂಗುಲಾಃ । 
ಪ್ರಾಗ್ಲೆ ಕ್ಷಿಣಮು ಬಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಕಿರಾನಸುಷಿರಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥೧೦॥ 


ಅದ್ದಿ ಪವಿತ್ರಯುಕ್ತಾಭಿಃ ಪಾವಯೇತ್‌ ಸತತಂ ಶುಚಿಃ । 
ಸಯಸಾ ಹ್ಯಾಜಗನ್ಯೇನ ಶೋಧನಂ ಚಾದ್ದಿಕೇವ ಚ ॥ ೧೧॥ 


ಸತತಂ ತರ್ಪಣಂ ಹ್ಯೇತತ್ತ್ವಪ್ತಿರ್ಭನತಿ ಶಾಶ್ವತೀ । 
ಇಹ ವಾಮುತ್ರ ಚ ವಶೀ ಸರ್ವಕಾಮಸಮಸ್ಚಿತಃ 1 ೧೨॥ 


ಏನಂ ತ್ರಿಸವಣಸ್ನಾತೋ ಯೋರ್ಚಯೇತ್‌ ಪ್ರಯತಃ ಪಿತ್ಯನ್‌ | 
ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಧಿವತ್‌ ಸಮ್ಯಗೆಶ್ವ ಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಸಯೇದಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಗರ್ತಾನ್‌ ವೈ ಚತುರಂಗುಲಾನ್‌ । 
ತ್ರಿಃ ಸಪ್ತಸಂಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಟ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಂ ಧಾರ್ಯತೇ ತು ಯೈಃ 
8 ೧೪ ॥ 


— ಎ LL —— 





೧೦. ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತೆಲೂ ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರ ರಂಥ್ರರಹುತಮಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಗರ್ತಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 


೧೧. ಪವಿತ್ರನಾದ ಯಜಮಾನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಲಗಳಿಂದಲೂ ಆಡು ಮತ್ತು ಗೋವಿನ ಕ್ಷೀರದಿಂದಲೂ ಶೋಧನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇ೨. ಈ ವಿಧಾನವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಈ ತೃಪ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದ್ಕು ಆರಾಥಕನು ಇಹ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಸರ್ವಕಾಮ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗುವನು. 


೧೩. ಮೂರು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಂತ್ರವಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೪. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಚೆತುರೆಂಗುಲಗರ್ತಗ 
ಳನ್ನು ತರ್ಪಣದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ತೈಲೋಕ್ಯವನ್ನುಧಾರಣ 
ಮಾಡುವ ಈ ಪಿತೃಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸಪ್ತ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭ 
ವನ್ನು ಮೂರು ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
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ತಸ್ಕ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತಥೈ ಶ್ವರ್ಯುಮಾ ಯಂಃ ಸಂತತಿರೇವ ಚ । 
ದಿನಿ ಚ ಭ್ರಾಜತೇ ಲಶ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಲಭತೇ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪಾಸ್ಮಾಸಹಂ ಪಾನನೀಯಂ ಹೈಶ್ನ ಕೈಶ್ವಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಅಶ ಮೇಧಫಲಂ ಹ್ಯೇತದ್ಧಿ ಚ 8 ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪೂಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ಮಂತ್ರಂ ವಕ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತೆಸ್ಮಾದಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತಮ್‌ ) 
ದೈವತೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಯೋಗಿಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಮಃ ಸ್ವಾಹಾಯ್ಕೆ ಸ್ವಧಾಯ್ಕೆ ನಿತ್ಯಮೇವ ಭವತ್ಯುತ । 
ಆದ್ಕೇ€ವಸಾನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಂ ಜಪೇತ್‌ ಸದಾ ॥೧೮॥ 


ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣೇ ವಾಪಿ ಜಪೇದೇಶಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸಿಪ್ರುಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತರೋ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪ್ರದ್ರವಂತಿ ಚ ॥ ೧೯॥ 


೧೫. ಏಿತೆ ಕೈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಮಾನವನು ಪುಷ್ಟಿ, ಐಶ್ವ ರ್ಯ, ಆಯು 
ಷ್ಯ, ಸಂತತಿ RE ದುವುಗಳನ್ನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಸ ನಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೌಖ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 


೧೬. ಮತ್ತು ಪಿತ್ಸ ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 
ದ್ವಿಜರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ್ಲೆಯಜ್ಞವು ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲಪ್ರದನೆಂದು ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 

೧೭. ಶ್ರಾ ದ ಯಜ್ಞ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮ್ಮ ತತ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಸನಿಡುವ' ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತೇನೆ. “ ದೈವತೇಭ್ಯಃ $3” ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು “ ಭವತ್ಯುತ” ಎಂಬುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಮಂತ್ರಾ ತ್ಮಕವಾದುದು. 

೧೮. ಜೀವಕ್ಕೆ ಪಿತೃ, ಮಹಾಯೋಗಿ, ಸಾ ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ ಎಂಬ “ೀವತೆಗಳಿೆ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಆದಿ ಮಧ್ಯ, ಅವಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂರು ಆವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಮತ್ತು ಏಿಂಡೆಗಳನ್ನು ರ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಈ ಮ ತ್ರಬಲದಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುವರು. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ದೂರವಾಗಿ ಓಡುವರು, 
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ನಿತ್ರ್ಯಂ ತು ತ್ರಿಷು ಕಾಲೇಷು ಮಂತ್ರೋಃಯಂ ತಾರಯತ್ಯುತೆ | 
ಪಠ್ಯಮಾನಃ ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಿಯತೈರ್ಬ್ಯಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ u ೨೦॥ 


ರಾಜ್ಯಕಾನೋ ಜಹೇವೇತಂ ಸದಾ ಮಂತ್ರಮತೆಂದ್ರಿತಃ । 
ನೀರ್ಯಶಾರ್ಯಾರ್ಥಸತ್ತ್ವ್ವಾಶೀರಾಯುರ್ಮುದ್ಧಿ ವಿವರ್ಧನಮ* ॥1೨೧॥ 


ಸ್ರೀಯಂತೇ ಪಿತರೋ ಯೇನ ಜಹೇನ ನಿಯಮೇನ ಚೆ । 
ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಷಂ ಪ್ರವನ್ಕಾವಿಂ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರವಂ ಶುಭಮ್‌ ll ೨೨! 


ಅಮೂರ್ತಿೀನಾಂ ಸಮೂರ್ತೀನಾಂ ಪಿತ್ಯೈಣಾಂ ದೀಪ್ತತೇಜಸಾಮ್‌ । 
ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಯೋಗಚಕ್ಷುಷಾಮ್‌॥ ೨೩ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಚೆ ನೇತಾರೋ ದಕ್ಷಮಾತೀಜೆಯೋಸ್ತಥಾ । 
ಸೆಪ್ರರ್ಷೀಣಾಂ ಪಿತ್ವೈಣಾಂ ಚೆ ತಾನ್ನೆಮಸ್ಯಾಮಿ ಕಾಮದಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಪವಿತ್ರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂರುಸಲ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಂತ್ರವು ಏತೃಗ 
ಳನ್ನು ಉದ್ಭ್ಧಾರಮಾಡುವುದು. 

೨೧. ರಾಜ್ಯಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ಮಾನವನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದು ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಧನ, ಸತ್ತ್ವ ಆಯುಷ್ಯ, 
ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಭಿವೈದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು. 

೨೨. ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿಯಮ, ಜಪಗಳಿಂದ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತೆ 
ರಾಗುವರೋ ಅಂತಹ ಮಂಗಳಕರವೂ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಜಾಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೨೩. ಧ್ಯಾನಯೋಗಾಸಕ್ತ ರೂ ಯೋಗವೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ ತೆ ಜಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಆಮೂರ್ತ, ಮೂರ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಫಿ ಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೪. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ ದಕ್ಷ, ಮರೀಚಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿ, ಮತ್ತು 
ಪಿತೃಗಳ ಗಣದಲ್ಲಿ ನಾಯಕರಾದ ಸರ್ವಕ.ವಗಳನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುವ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಮನ್ವಾದೀನಾಂ ಚೆ ನೇತಾರಃ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋಸ್ತೆಥಾ । 
ತಾನ್ನಮಸ್ಯೃ ತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ವೈ ಪಿತೃಮತ್ಸು ವಿಧಿಸ್ಟಪಿ | ೨೫ ॥ 


ನೆಕ್ಷೆತ್ರಾಣಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚೆ ವಾಯ್ಪ್ಚಗ್ಗ್ಯೋಶ್ಚ ಪಿತ್ಯುನಥ । 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಶ್ಚ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ || ೨೬ ॥ 


ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ನೇತಾರಃ ಸರ್ವರೋಕನಮಸ್ವೃತಾಃ । 
ತ್ರಾತಾರಃ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಪಿತಾಮುಹಾನ್‌ 1೨೭ 


ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಗವಾಂ ವಹ್ನೇಃ ಸೋಮಾಯ ಚ ಯಮಾಯು ಚೆ । 
ಯೋಗೇಶ್ವರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾಮಿ-ಕೃತಾಂಜಲಿಃ HW ೨೮ ll 


ಪಿತೃಗಣೇಭ್ಯೆಃ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ನಮೋ ಲೋಕೇಷು ಸಪ್ತಸು। 
ಸ್ವಯಂಭುವೇ ನಮಶ್ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಯೋಗಚಸ್ಸುಷೇ 1೨೯ 


೨೫. ಮತ್ತು ಮನ್ವಾದಿಗಳಿಗೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೂ ನಾಯಕರಾದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. 


೨೬. ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹೆ ವಾಯ್ತು, ಅಗಿ, ದ್ಯಾವಾವೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ ದೇವ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪಿತೃದೇವರನ್ನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುನೆನು. 


೨೭. ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಂದ್ಯರೂ, ಸರ್ವ 
ಭೂತೆ ಪರಿಪಾಲಕರೂ ಆದ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೮. ಹಾಗು ಪ್ರ ಜಾಪತಿ, ಗೋವು, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ಯಮ ಮತ್ತು ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅಂಜಲಿಒದ್ದನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 

೨೯. ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಏಳು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಏಿತೃ ಗಣ, 
ಸ್ವಯಂಭು ಸ್ವರೂಪನೂ ಯೋಗವೇ ನೇತ್ರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವ-- 
ಇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಏತದುಕ್ತಂ ಚೆ ಸಸ್ತಾರ್ಚಿರ್ಬ್ರಹ್ಮರ್ನ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಮ್‌ । 
ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛ್ರೀಮುದ್ರೋಗನಿನಾಶನಮ್‌ || ೩೦॥| 


ಏತೇನ ವಿಧಿನಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಅನ್ನಮಾಯುಃ ಸುತಾಶ್ಚೈವ ದದತೇ ಪಿತಕೋ ಭುವಿ !! ೩೧ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ದ್ಧಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸಸ್ತಾರ್ಜಿಷಂ ಜಸೇದ್ಯಸ್ತು "ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಹಿತಃ |! ೩೨ ॥ 


ಸಪ್ತೆದ್ಧೀಪೆಸಮುದ್ರಾ ಯಾಂ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್‌ ಭವೇತ್‌ | 
ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ ಪಚ್ಯತೇ ಗೇಹೇ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ನಾಭೋಜ್ಯಮೇವ ವಾ॥ ೩೩ ॥ 


ಅನಿವೇದ್ಯ ನ ಭೋಕ್ತೆವ್ಯಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಸದಾ! 
ಕ್ರಮಶಃ ಕೀರ್ತೆಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಬಲಿಪಾತ್ರಾಣ್ಯ ತಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. “ ಅಮೂರ್ತಾನಾಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಉಪಕ್ರ ಮವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಗಣವು ಸಪ್ತಾರ್ಚಿ ಎಂದು ಸಂಕೇಶಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸ ಸಲ್ಪಪ್ಟಿರುವುದೂ ಸ ಸರವ.ಸನಿತ್ರವೂ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 


೩”. ಈ ವಂತ್ರ ಜು, ಆಚರಿಸಿದ ಮನುಜನು ಮೂರು 
ನಗ ಹೊಂದುವನು, ಅಂತಹ ಮನುಜನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು 
» ಆಯುಷ್ಯ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಮವರು. 


೩೨. ಅತಿಶಯವಾದ ಭರ್ತಯಿಡ ಕೂಡಿಸವನೂ. ಶ್ರದ್ಧಾಳುವೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯೆನೂ ಮತ್ತ ಸಮಾಧಾನನ್ರಳ್ಳ ಚಿತ ತ್ತನುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಾನದನು ಈ ಸಪ್ತಾಚ್‌ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು 'ನಿತ್ಯವೂ ಜಫಿಸಬೇಕು. 

೩೩. ನವ ನ್ರಷ್ವೀನ ಸರಿಸೂರ್ಣವಾದ ನ್ರಢವಿ ವಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತೆಪ ಮಾನವನು ಏಕ 
ರಾಜನಾಗುವನು. ಪ. igs Wk ಖಾತುವೆ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋ ಗತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿವೇದಿಸಬೇಕು. 


೩೪. ಅವುಗಳನ್ನು ಪಿಶ್ರಿಗಗೆ ನಿಸೇದನಮಾಡಡೀ ಆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಭುಂಜಿಸಬಾರಮ. ಇಸ ಮುಂಡೆ ಸೂಜಿಗೆ ಎಹಿತನಾದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಯೇಷು ಯಚ್ಚ ಫಲಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತೆಃ ಶೃಣು | 
ಸಲಾಶೇ ಬ್ರಿಹ್ಮವರ್ಚಸ್ತ ವಮಶ್ವತ್ಥೇ ವಸುಭಾವನಾ | ೩೫ ॥ 


ಸರ್ವಭೂತಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ಪ್ಲಸ್ಸೇ ನಿತ್ಯಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 

ಪುಷ್ಟಿಂ್ಸಿಪ್ರ ಜಾಶ್ಚ ನ್ಯಗ್ರೋಧೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಧೃತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಃ | ೩೬ ॥ 
ರಶ್ಷೋಘ್ನಂ ಚೆ ಯಶಸ್ಯಂ ಚೆ ಕಾಶ್ಮರೀಪಾತ್ರಮುಚ್ಛೆತೇ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮುತ್ತಮಂ ಲೋಕೇ ಮಾಧೂಕೇ ಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ ॥ ೩೭॥ 


ಫೆಲ್ಗುಪಾತ್ರೇಷು ಕುರ್ನಾಣಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಪರಾಂ ದ್ಯುತಿಮಥಾರ್ಕೇ ತು ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯಂ ಚ ನಿಶೇಷತೆಃ 1೩೮! 


ಬೈಲ್ವೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಥಾ ನೇಫಾಂ ನಿತ್ಯಮಾಯುಸ್ತಥೈನ ಚೆ। 
ಸ್ಲೇತ್ರಾಲಾಮತಟಾಕೇಷು ಸರ್ವಸಸ್ಯೇಷು ಚೈವ ಹ ॥1೩೯॥ 





೩೫. ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳು, ಪಲಾಶಪಾತ್ರದ ಉಪ 
ಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು ಅಶ್ವತ್ಥ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೩೬. ಫ್ಲಕ್ಸಸಾತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಆಧಿಸತ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪುಷ್ಟಿ, 
ಪ್ರಜಾ, ಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಧೃತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳು ನ್ಯಗ್ರೋಧಪಾತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೭. ಕಾಶ್ಮರೀ ಪಾತ್ರಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರ, ಕೇರ್ತಿಲಾಭಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಮಾಧೂಕ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವು ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೩೮. ವಿಹಿತವಾದ ಫಲ್ಗುವೃಕ್ಷ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನು ಸರ್ವಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅರ್ಕಪಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಕಾಶ ಗುಣವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೩೯. ಬಿಲ್ವಪಾತ್ರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮೇಧಾ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ವೇಣುಪಾತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಆರಾಮ ತಬಾಕ, ಸರ್ವಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ವರ್ಷತ್ಯಜಸ್ರಂ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ನೇಣುಸಾತ್ರೇಷು ಕುರ್ವತಃ | 
ಏತೇಷ್ಟೇವ ಸುಪಾತ್ರೇಷು ಭೋಜನಾಗ್ರಮಶೇಷತಃ Il ೪೦॥ 


ಸದಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಪುಸ್ಪಮಾಲ್ಯಾನಿ ಸುಗಂಧಾನಿ ಚ ತೆತ್ಬರಃ u vo Il 


ಸದಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಯುಕ್ತಃ ಸೆ ವಿಭಾತಿ ದಿವಾಕರಃ । 
ಗುಗ್ಗು ಲಾದೀಂಸ್ತಥಾ ಧೂಪಾನ್‌ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ೪೨॥ 


ಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ಮಧುಸರ್ಪಿಭ್ಯಾಂ ಸಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇಶ್‌ । 
ಧೂಪಂ ಗಂಧಗುಣೋಹೇತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತೃ ಸರಾಯಣಃ Il ೪೩॥ 


ಲಭತೇ ಚ ಸುಶರ್ಮಾಣಿ ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ಚೋಭೆಯೋಃ | 
ದದ್ಯಾದೇವಂ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯಮೇವ ಹ್ಯತೆಂದ್ರಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ವೇಣುಪಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆವಶ್ಯಕ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳುವುದು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭೋಜ 
ನಾದಿ ಉಪಚಾರ ನಿನೇದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಹಿತ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಚಾರಗ 
ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುನವನು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಪುಷ್ಪ, ಮಾಲ್ಯ, ಸುಗಂಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಆ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, ಗುಗ್ಗುಲು ಕೃಷ್ಣಾಗರು ಮುಂತಾದ ಧೂಸಗ 
ಳನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೩. ಮಧು, ಆಜ್ಯಗಳ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಂತಹ ಧೂಪೋಪಚಾರ 
ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದೆ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು ನಿತೃಭಕ್ತನಾದ 
ಮಾನವನು ಸುಗಂಧಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೂಪವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೪೪. ಅದರಿಂದ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದಂತೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ದೀಪಂ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಪ್ರಯತಃ ಸದಾ ಯಸ್ತು ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ಗೆತಿಂ ಚಾಪ್ರತಿಮಂ ಚಕ್ಸುಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಲಭತೇ ಶುಭಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಚೈವ ಕಾಂತ್ಯಾ ಜಾಪಿ ಬಲೇನ ಚ! 
ಭುವಿ ಪ್ರಕಾಶೋ ಭವತಿ ಭ್ರಾಜತೇ ಚ ತ್ರಿನಿಷ್ಠಸೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ನಿಮಾನಾಗ್ರೇ ಚ ನೋದತೇ | 
ಗಂಧಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ಧೂಪೈಶ್ಚ ಜಪಾಹುತಿಭಿಕೇವ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 


ಫಲಮೂಲನಮಸ್ಕಾರೈ ಃ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪ್ರಯತಃ ಶುಚಿಃ | 
ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೊಜಯೇದನ್ನ ಸಂಪದಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಮೆಕಾಲೇಷು ನಿಯತೆಂ ವಾಯುಭೊತಾಃ ಪಿತಾಮಶಾಃ | 
ಆನಿಶಂತಿ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂಸ್ತಸ್ಮಾದೇಶದ್ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥೪೯॥ 


೪೫. ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿಶ್ರನಾದ ಮಾನವನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ದೀಪ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ನಿರುಪಮವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾಟವ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೪೬. ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸು, ಕೇರ್ತಿ, ಕಾಂತಿ, ಬಲ' ಇವುಗಳ ಅತಿಶಯದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುವನು. 

೪೭. ಮತ್ತು ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ಮಂತ್ರ ಜಹ 
ಮತ್ತು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೮. ಮಾನವನು ಬಹು ಸವಿತ್ರನಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಫಲ, ಮೂಲ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯತ್ನದಿಂದ 
ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಜೇಕು. 

೪೯. ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳು ವಾಯುಸ್ವರೂಸದಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವರು, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾರಾಧನೆ 


ು ಣಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ವಸ್ತ್ರೈ ರತ್ನಪ್ರದಾನೈಶ್ನ ಭತ್ಸೈೈಃ ಸೇಯ್ಯೈಸ್ತಫೈವ ಜೆ| 
ಗೋಭಿರಶ್ಹೈಸ್ತಥಾ ಗ್ರಾಮೈಃ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಿ ಜಸತ್ತಮಾನ* 8 ೫೦೫ 
ಭವಂತಿ ಪಿತರಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಪೂಜಿತೇಷು ದ್ವಿಜಾತಿಷು! 

ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನೇನ ನಿಧಿನತ* ಪೂಜಯೇತೆ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸದಾ ॥ ೫೧ ॥ 


ಸವ್ಯೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದುಲ್ಲೇಖನಂ ದ್ವಿಜಃ | 
ಸ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಚೆ ತತಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣ್ಯತಂದ್ರಿತಃ ॥೫೨॥ 


ದರ್ಭಾನ್‌ ಪಿಂಡಾಂಸ್ತಥಾ ಭಕ್ಷ್ಯಾನ್‌ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ । 
ಗಂಧದಾನಮಲಂಕಾರಮೇಶೈಕಂ ನಿರ್ವಪೇದ್ಟುಧಃ | ೫೩॥ 


ಪೇಷಯಿತ್ವಾಂಜನಂ ಸಮ್ಯುಗೈಿಕ್ಟೇಷಾಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಂಗಂ ದರ್ಭಪಿಂಜೂಲೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ರತ್ನ, ಭಕ್ಷ್ಯ, ಪಾನೀಯ, 
ಗೋವು, ಅಶ್ವ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಪಿತೃಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿ 
ಸಬೇಕು. 


೫೨. ಮಾನವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವಾಮ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರೊಕ್ಷಣವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೫೩. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಜಮಾನನು ದರ್ಭ ಹಿಂಡ ಭಕ್ಷ್ಯ ಪುಷ್ಪ ಗಂಧ 
ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿ 
ಸಬೇಕು. 

೫೪. ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರಕ್ರಮದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂಜನ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಮೂರು ದರ್ಭಾಂಕುರಗಳಿಂದ ಯಥಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಅಪಸವ್ಯಂ ಪಿತೃಭ್ಯಶ್ಚ ದದ್ಯಾದಂಜನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನಿಪಾತ್ಯ ಜಾನು ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಂ ಸೂತ್ರಮೇವ ನಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಖಂಡನಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ತಥೈವೋಲ್ಲೇಖನಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸಕೃದ್ದೇನಪಿತ್ಯೃುಣಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಿತ್ಯೃಣಾಂ ತ್ರಿಭಿರುಜ್ಯತೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಏಕಂ ಪವಿತ್ರಂ ಹಸ್ತೇನೆ ಪಿತ್ಥನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಕೃತ್‌ ಸಕೃತ್‌ । 
ಚೈಲಮಂತ್ರೇಣ ಪಿಂಡೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ದರ್ಭಾಜಿನೇ ಹಿ ತಮ್‌ ! ೫೭ ॥ 


ಸದಾ ಸರ್ಪಿಸ್ತಿಲೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ಟೀನ್‌ ಪಿಂಡಾನಸ್ಟಿರ್ನಪೇದ್ಭುನಿ | 
ಜಾನು ಕೃತ್ವಾ ತಥಾ ಸವ್ಯಂ ಭೂಮಾ ಪಿತೃ ಪರಾಯಣಃ Il ೫೮ ॥ 


ತ್ಕೆನ್‌ ಪಿತಾಮಹಾಂಶ್ಚೈನ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾನ್‌ । 
ಭಷ ಚೆ ಪಿತ್ಚಂನ್‌' ಸ್ರಾಂಜಃ ಪಿತ್ತ ತೀರ್ಥೇನ ಯತ್ನತಃ ॥ ೫೯ ॥ 


೫೫. ಮತ್ತು ಏತ್ಛ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಜನವನ್ನು' ಎಡಭಾಗದ ಮಂಡಿ 
ಯನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರಿ ಅನ ಪಸವ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ವಸ್ತ್ರಕ್ಯೋ 
ಸ್ವರ ಸೂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೬. ಖಂಡನ ಪ್ರ್ರೋಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಉಲ್ಲೆ (ಖನಗಳನ್ನು ದ್ವಿಜನು ದೇವಸ್ವ 
ರೂಪರಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ್ಕ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಸಲ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೫೭. ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪವಿತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಏಿತೃಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದರ್ಭ 
ಅಜಿನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೮. ಯಾವಾಗಲೂ ತುಪ್ಪ ತಿಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ನಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಮಂಡಿಯನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ಪಿತೃ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೊಡೆ 
ಬೇಕು. 

- ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹ ಪ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಚೀನ 
ಪಿತೃ ದ rod ನಮಾಡಿ ಹಿತ ಶೈ ತೀರ್ಥೆದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸಚಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ದಿಛಿ 


ಪಿಂಡಾನ್‌ ಹರಿಕ್ಷಿಷೇತ್‌ ಸಮ್ಯಗಪಸವ್ಯಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ಅನ್ನಾದ್ಯೈರೇನ ಮುಖ್ಯ್ಯೆಶ್ಚ ಭಸ್ಕೈಶ್ವೈನ ಪೃಘೆಗ್ವಿಧೈಃ u&on 
ಪೃಥಜ್ಮಾತಾಮಹಾನಾಂ ತು ಕೇಜಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ 

ಶ್ರೀನ್‌ ಪಿಂಡಾನಾನುಪು: ರ್ಶ್ಯೇಣ ಸಾಂಗುಷ್ಕಾನ್‌ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಾನ್‌ ॥ 


ಜಾನ್ವಂತರಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ನೇನ ಪಿಂಡಾನ್‌ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 
ಸವ್ಯೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಜಿಭ್ಯಾಂ ಧಾರಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಮುಚ್ಚೆರನ್‌ ॥ 


ನನೋ ವಃ ಪಿತರಃ ಶೋಷಾಯೇತಿ ಸರ್ವಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ತು ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಿಂಡಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


ನಮೋ ವಃ ಪಿತರಃ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಪಠನ್ನೇವಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ಸವ್ಯೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮೇಆರ್ಧಂ ಸಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೬೪॥ 








೬೦. ಯಜಮಾನನು ಆಲಸ್ಯಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಅನ್ನ ಆದ್ಯ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳೂಡನೆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೇಕು. 


೬೧. ಕೆಲವರು ಮಾತಾಮಹಾದಿ ಪಿತೃವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಅಂಗುಷ್ಟ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ಮೂರು ನಂಡಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸುವರು. 


೬೨. ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಎಡ ಬಲಭಾಗಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಧಾರಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸಬೇಕು. 


೬೩. ಯಜಮಾನನು ಅಪ್ರಮಾದಿಯಾಗಿ ನಮೋವಃ ಹಿತರಃ: ಶೋಷಾಯ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪಿಂಡ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಜೀಕು. 

೬೪. ಹಾಗೆಯೇ ನಮೋವಃ ಪಿತರಃ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ವಾಮದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಫಿಂಡಗಳನ್ನು 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


272 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಉಲೂಖಲಸ್ಯೆ ಲೇಖಾಯಾಮುದಪಾತ್ರಾವಸೇಚಿನಮ್‌ । 


ಶ್ಷೌಮಂ ಸೂತ್ರಂ ನವಂ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾಣಂ ಕಾರ್ಪಾಸೆಕಂ ತಥಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪೆಕ್ರೋರ್ಣಂ ಪಟ್ಟಸೂತ್ರಂ ಚ ಕೌಶೇಯಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ವರ್ಜಯೇದ್ಯಕ್ಷಣಂ ಯಜ್ಞೇ ಯದ್ಯಪ್ಯಹತೆ ವಸ್ತ್ರ ಜಾಮ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ನ ಪ್ರೀಣಂತಿ ತೆಥ್ಸೈತಾನಿ ದಾತುಶ್ಚಾಪ್ಯಹಿತೆಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಹುಸ್ತ್ರಿಕಕುದಮಂಜನಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥೬೭॥ 


ಕೃಷ್ಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ತಿಲೈೆಸ್ಕೈಲಂ ಯತ್ನಾತ್‌ ಸುಪೆರಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಚೆಂದನಾಗುರುಣೇ ಚೋಭೇ ತೆಮಾಲೋಶೀರಪದ್ಮಕೆಮ್‌ 1 ೬೮॥ 


ಧೂಪಶ್ಚ ಗುಗ್ಗುಲ], ನ್ರೇಷ್ಠಸ್ತುರುಷ್ಕಃ ಶ್ವೇತ ಏವ ಚೆ । 
ಶುಕ್ಲಾಃ ಸುಮನಸಃ ಶ್ರೀಷ್ಠಾಸ್ತ್ರಥಾ ಪದ್ಮೋತ್ಪೆ ಲಾಸಿ ಚೆ ॥೬೯॥ 


೬೫. ಉಲೂಖಲದ ಕೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಪಾತದಿಂದ ಸೇಚನಮಾಡಿ ಕುಮಾ ಎಂಬ 
ವೃಕ್ಷದ ಸೂತ್ರವನ್ನು, ಶಣ ಎಂಬ ತೃಣದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಕಾರ್ಪಾಸ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೬೬. ನಿರ್ಮಲವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು. 
ಛಿನ್ನ ದಗ್ಭ ಮುಂತಾದ ದೋಷ ಶೂನ್ಯವಾದರೂ ಅಂತೆಹೆ ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಸಮರ್ಪ 
ಣವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೬೭. ಅದರಿಂದ ಪಿತ್ಸೈಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದಾತೃವಿಗೆ ಅಹ 
ತವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ತ್ರಿಕಕುದ ಎಂಬ ಅಂಜನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೬೮. ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ತಿಲಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೈಲವನ್ನು ಯತ್ತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಚಂದನ-ಕೃಷ್ಣಾ ಗುರು ಧೂಪಗಳೂ, ತಮಾಲ-ಲಾವಂಚ-ಪದ್ಮ 
ಪತ್ರ ಮುಂತಾದುವೂ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದುವು. 

೬೯. ಮತ್ತು ಗುಗ್ಗುಲುಧೂಪ ಅಥವಾ ಶ್ರೇತ- ತುರುಷ್ಠುಭೂಪಗಳೂ ಬಿಳಿಯ 
ಥೂವುಗಳೂ ತಾವರೆ ಕೈದಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾ 


ದುವುಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
ಜಟ ಧ್ಶಾ 


ಗಂಧರೂಪೋಪಪನ್ನಾನಿ ಚಾರಣ್ಯಾನಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 


ತೆಥಾ ಹಿ ಸುಮನಾನಾಡೀರೂಪಿಕಾಸ  ಕುರಂಡಿಕಾ !೭೦॥ 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನರ್ಜನೀಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಯಾನಿ ಗಂಧಾದಸೇತಾನಿ ಚೋರಗ್ರಗೆಂಧಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 1 ೭೧॥ 


ವರ್ಜನೀಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಪುಷ್ಟಿಮನ್ವಿ ಚ್ಛತಾ ಸದಾ । 
ದ್ವಿಜಾತಯೋ ಯಥೋದ್ಟಿ ಸ್ಟಾ ಯು ಸ್ಯುರುದಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 


ಪೊಜಯೇದ್ಯ ಜಮಾನಸ್ತು ವಿಧಿವದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ । 
ತೇಷಾಮಭಿಮುಖೋ ದದ್ಯಾದ್ಧ ರ್ಭಾನ್‌ ಪಿಂಡಾಂಶ್ಲ ಯತ್ನತಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸಾಕ್ಲಾದರ್ಚಿತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಹರಿತಾ ವೈ ಸಪಿಂಜಾಲಾಃ ಪುಷ್ಪಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಭಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೭೪॥ 








೭೦. ಮತ್ತು ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಅರಣ್ಯಪುಷ್ಪೆಗಳೂ ನಾಡೀ 
ಸುಮನ ರೂಪಿಕ ಕುರಂಡಿಕ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪೆಗಳೂ ಪ್ರಿಯವಾದುವುಗಳು. 


೭೧. ಮತ್ತು ಗಂಧ ಶೂನ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ಉಗ್ರವಾದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂಗ 
ಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನರೋ ಸಲಾರದು. 


೭೨. ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮಾನವನಿಂದ ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಷ್ಟರಾದೆ ದ್ವಿಜರು ನಿಯತವಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖರಾಗಿರಬೇಕು. 


೭೩. ಯಜಮಾನನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದರ್ಭ ಮತ್ತು ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಯತ್ನದಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೭೪. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹರಿತವರ್ಣದ ಪುಷ್ಪವಾದ ನಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಮರೂಪವಾದ ದರ್ಭಾಂಕುರಗಳ ಅರ್ಪಣದಿಂದ ನಿತ್ಯಃ ಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಂತಾಗುವರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಪುರಾಣಂ 


ರತ್ನಿಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪಿತೃತೀರ್ಥೇನ ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ । 
ಉಪಮೂಲೇ ತೆಥಾ ನೀಲಾ ವಿಷ್ಟರಾರ್ಥಂ ಕುಶೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೫॥ 


ತಥಾ ಶ್ಯಾಮಾಕನೀನಾರಾ ದೂರ್ವಾ ಚೆ ಸಮುದಾಹೃತಾ | 
ಪೊರ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಭೂವಾಶ್ವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ಬಾಲಾ ನಿಪೆತಿತಾ ಭೂಮ್‌ ಕಾಶತ್ವಮಾಗೆತಾಃ । 
ತೆಸ್ಮಾಜ್ದೇಯಾಃ ಸದಾ ಕಾಶಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಸು ಪೂಜಿತಾಃ ॥೭೭॥ 


ಪಿಂಡನಿರ್ವಪಣಂ ತೇಷು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಪ್ರಜಾಃ ಪುಷ್ಟಿದ್ಯುತಿಪ್ರಜ್ಞಾ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತಿಸಮಸ್ತಿತಾಃ ॥೭೮॥ 


ಭವಂತಿ ರುಚಿರಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿಪಾಪ್ಮಾನೊಆಘವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಸೆಕ್ಸಜೇವಾಸ್ತರೇದ್ದರ್ಭಾನ್‌ ಪಿಂಡಾರ್ಥೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ ॥೭೯॥ 


೭೫. ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನೀಲನರ್ಣದ ಉತ್ತಮ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಏತೃಗಳ ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೀಠಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿತೃತೀರ್ಥ 
ದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೭೬. ಶ್ಯಾಮಾಕ್ಕ ನೀವಾರ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳೂ ಮತ್ತು ದೂರ್ವಾಂ 
ಕುರಗಳೂ ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಶೀರ್ತಿಯನ್ನುಗಳಿಸಿರುವ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೭೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೂಪಾಂತೆರವಾದ ಅಶ್ವದ ಬಾಲದ 
ಕೂದಲುಗಳು ಬಿದ್ದು ಕಾಶತ್ಛಣ ರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕಾಶತೃಣಗಳು ಶ್ರಾ ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೭೮. ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ರಿಸುವ ಮಾನವನು ಆ ಕಾಶತೈ ಣಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. "ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಪುಪ್ಪಿ, ತೇಜಸ್ಸು, 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕೀರ್ತಿ, ಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. 

೭೯. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪಾಷ, ಕಳಂಕಗಳಿಂದ ರಹಿತರೊ ಬಹು ಸುಂದ 
ರಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗುತ್ತಾ. ರೆ. ಪಿಂಡೆದಾನಕ್ಕೋಸ್ಸರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮು 
ಖನಾದ ಯಜಮಾನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಲವೇ ಹಾಸಜೇಕು. 





275 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ ]ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ 


ಪ್ರಾಗ್ಹಕ್ಷಿಣಾಗ್ರಾನ್ಸಿ ಯತೋ ನಿಧಿಂ ಚಾಪ್ಯತ್ರ ನಕ್ಚ್ಯತಿ । 
ನ ದೀನೋ ನಾಪಿ ವಾ ಕ್ರುಡ್ಡೋ ನ ಚೈನಾನ್ಯಮನಾ ನರಃ 8೮೦8 


ಏಕತ್ರೆ ಜಾಸಾಯ ಮನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೮೧ | 


ನಿಹನ್ಮಿ ಸರ್ವಂ ಯದಮೇಧ್ಯವದ್ಧವೇ 

ದ್ಧತಾಶ್ಚ ಸರ್ನೇಆಸುರದಾನವಾ ಮಯಾ । 

ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಯಶಃ ಸಪಿಶಾಚಸಂಘಾ 

ಹತಾ ನ ಯಾ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ॥ ೮೨ ॥ 


ಏತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತು ಸಂಯತಾತ್ಮಾ 
ತಾಂ ವೈ ವೇದಿಂ ಸಕೈದುಲ್ಲಿಖ್ಯ ಧೀರಃ । 
ಶಿಐಾಂ ಹಿ ಬುದ್ಧಿಂ ಧ್ರುವಮಿಚ್ಛೆಮಾನಃ 
ಸ್ರಿಪೇಡ್ದ್ವಿ ಜಾತಿರ್ದಿಶಮುತ್ತೆರಾಂ ಗೆತೆಃ ॥ ೮೩ ॥ 


೮೦. ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕುಗಳ ನಡುಭಾಗವಾದ ಆಗ್ನೇಯ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ರಗಳು ಬರುವಂತೆ ನಿಯಮವಾಗಿ ಹಾಸಜೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯು ಇರುವುದು. 
ಶ್ರಾದ್ಹಮಾಡುವ.. ಯಜಮಾನನು ದೈನ್ಯ, ಕ್ರೋಧ, ನಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ 
ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರ ದೋಷ ಸಂಪರ್ಕರಹಿತನಾಗಿರಬೀಕು. 

೮೧. ಮತ್ತು ಆ ಯಜಮಾನನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ ಶಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, 

೮೨. ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧವೇದಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖನ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಹಪ್ಮಿ ಎಂಬ ಪದ್ಯರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಪವಿತ್ರ ತೆಯನ್ನು ೦ 
ಟುಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಸುರ, ದಾನವ, ರಕ್ಷಸ್ಸು, ಯಕ್ಷ ಪಿಶಾಚ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರು 
ಧಾನ ಎಂಬುವರ ಗುಂಪನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 

೮೩. ಧೀರನಾದ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಕರ್ಮಕೆ ದ್ವಿಜನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದುಸಲ ಗೀರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸಿ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಶೋಭನಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಿಲಾದಿಧಾನ್ಯ ದರ್ಭಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲ 
ಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ದೈಷ್ಟಮಂತ್ರಂ ಹಿ ಯಸ್ಯ 

ತಸ್ಯಾಸುರಾ ವರ್ಜಯಂತೀಹ ಸರ್ವೇ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಪಠ್ಯಶೇ ಮಂತ್ರ ಏಷ 

ತಂ ವೈ ದೇಶಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ವರ್ಜಯಂತಿ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅನ್ನ ಪ್ರಕಾರಾನಶುಚೀನಸಾಧೂನ್‌ 

ಸಂನೀಕ್ಷತೇ ನೋ ಸ್ಪ ಎಶಂಶ್ಚಾಸಿ ದದ್ಯಾತ್‌ । 

ಪವಿತ್ರಪಾಣಿಶ್ಚ ಭವೇನ್ನ ನಾ ಹಿ ಯಃ 

ಪುಮಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಸ್ಯೆ ಫೆಲಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಿ ಯಃ ಸದಾ । 


ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಸತೇ ಯದ್ಯತ್ತತ್ತದ್ದದ್ಯುಃ ಪಿತಾನುಹಾಃ || ೮೬ Il 


ಪಿತರೋ ಹೃಷ್ಟಮನಸೋ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ವಿಮನಾಂಸಿ ಚ । 
ಭವಂಶ್ಯೇವಂ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ! ೮೭ ॥ 


೮೪. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪಿತ್ರ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾನ ಯಜಮಾನನ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುವರೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಸುರರು ದೂರಹೋಗುವರು. ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು 
ತ್ಯಜಿಸುವರು. 

೮೫. ಯಾವ ಕರ್ಮಿಯು ಅಶುಚಿ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನ ಪ್ರಕಾರಗ 
ಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದೇ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವನೋ ಮತ್ತು 
ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡದಿರುವನೋ ಅವನು ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೋರಿದ ಆಯಾಯ ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವರು. 

೮೭, ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಯಜಮಾನನ ಏಿತೃಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರೂ ರಾಕ್ಷಸರು 
ವಿಮುಖರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಶೂದ್ರಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇಷ್ಟವಿಕ್ಷೀರಂ ವಲ್ವಜಾ ಉಲಪಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ವೀರಣಾಶ್ಚೋತುವಾಲಾಶ್ಚ ಲಡ್ವಾ ವರ್ಜ್ಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ 1! ೮೪ ॥ 


ಏನಮಾದೀನ್ಯ ಯಜ್ಞಾ ನಿ ತೃಣಾನಿ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ! 
ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನಂ ಗೆಂಧಾನ್‌ ಸೂತ್ರಪ್ರಣಯನಂ ತಥಾ ll ೮೯ ॥ 


ಕಾಶೈಃ ಪುನರ್ಭನೈಃ ಕಾರ್ಯಮಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಕಾಶಾಃ ಪುನರ್ಭನಾ ಯೇ ಚ ಬರ್ಜಿಣೋ ಹ್ಯುಪಬರ್ಹಿಣಃ 1೯೦ ॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಪುನಃ । 
ಪುಷ್ಪಗೆಂಧವಿಭೂಷಾಣಾಮೇಷ ಮಂತ್ರ ಉದಾಹೃ ತಃ Il Fo ll 


ಆಹೃತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿಂ ತು ಹೋಮಾರ್ಥೆಂ ವೈ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಅನ್ಯಾರ್ಥೇ ಲೌಕಿಕಂ ವಾಸಿ ಜುಹುಯಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೯೨! 


ಇ ಜು 
ನೀರಣ ಚೋತುವಾಲ ಲಡ್ವ - ಮುಂತಾದ ಹುಲ್ಲುಜಾತಿಯ ದರ್ಭೆ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

೮೯. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞಾ.ನರ್ಹಗಳಾದ ತೃಣಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಅಂಜನ, ಅಭ್ಯಂಜನ, ಗಂಧಪ್ರದಾನ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಪಣ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕಾಶ 
ತೃಣಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೯೦. ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಮಲ ಕಾಶತೃಣಗಳಿಂದ ಅಂಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಂತಹ 
ಪುನರ್ಭವವಾದ ಕಾಶತೃಣ್ಕ ಅಂತೆರ್ಗರ್ಭವಾದ ಬರ್ಹಿತೃಣವೆಂಬುವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 

೯೧. ಕಾಶ-ಬರ್ಹಿ ಎಂಬ ತೃಣಗಳು ದೇವಸ್ವರೂಪರಾದ ನಿತೃಗಳೂ 
ನಿತೃ ಸ್ವರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇರುವುವು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ 
“ ಕಾಶಾಃ ಪುನರ್ಭವಾಃ '' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುಷ್ಪ-ಗಂಧ- 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸಜೇಕು. 

೯೨. ಮತ್ತು ಕರ್ಮವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಸಲುವಾಗಿ ಹೋಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇತರ ಪಾಕಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕಾಗ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ ವಿಹಿತವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೮. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಸಂಸರ್ಕ, ಕುರಿಯಹಾಲು, ಬಲ್ವಲ ಉಲಪ 
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ಅಢ್ಕಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರ್ವಿಧಾಯ ಸಮಿಧಸ್ತತೋ ದೀಪ್ರೋ ವಿಧೀಯತೇ । 
ಸಮಾಹಿತೇನ ಮನಸಾ ಪ್ರಣೇಯಾಗ್ನಿಂ ಸಮಂತತಃ Il Fa Il 


ಅಗ್ನಯೇ ಕೆನ್ಯವಾಹಾಯ ಸ್ವಧಾ ಅಂಗಿರಸೇ ನಮಃ । 
ಸೋಮಾಯ ವೈ ಪಿಶೃಮಶೇ ಸ್ವಧಾ ಅಂಗಿರಸೇ ನಮಃ ll ೯೪ ॥ 


ಯಮಾಯ ವೈವಸ್ಥತೆಯೇ ಸ್ವಧಾ ನಮ ಇತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ಹೋಮಮಂತ್ರಾಸ್ತು ತ್ರಯಾಣಾಮನುಪೂರ್ವಶಃ 1! ೯೫ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇನಾಗ್ಗ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸೋಮಾಯೋತ್ತರತಸ್ತಫಾ । 
ಏತಯೋರಂತಶರೇ ನಿತ್ಯಂ ಜುಹುಯಾದ್ವೈ ವಿವಸ್ವತೇ W ೯೬॥ 


ಉಪಹ್ವಾರಃ ಸ್ಪಧಾಕಾರಸ್ತಥೈ ವೋಲ್ಲೇಖನಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಹೋಮಜಪ್ಯೇ ನಮಸ್ವಾರಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ (|1| ೯೭॥ 





೯೩. ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲನಮಾಡಬೇಕು, ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸುತ್ತಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಣಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೪. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂತ್ರಪಾಠ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಯೇಕವ್ಯ 
ವಾಹಾಯ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವು, ಕವ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ವಹನಮಾ 
ಡುವ ಅಂಗಿರ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಈಹವಿಸ್ಸು ಹುತವಾಗಲಿ. ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು, 
“ ಸೋಮಾಯ'' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ನಿತ್ಚಮಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅಂಗಿ 
ರೋರೂಪನಾದ ಸೋಮನಿಗೆ ಹುತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 

೯೫. “ ಯಮಾಯ'' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಸೂರ್ಯನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಯಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲೆಂದು ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಆಹುತಿಗಳ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. 

೯೬. ಈ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಎರಡ 
ನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮಜೀವಕೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಆಹು 
ತಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೯೭. ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಆಹ್ವಾನವೆಂಬ ಉಪಹ್ವಾರ, ಸ್ವಧಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಬಹುಹವ್ಯೇಂಫನೇ ಚಾಗ್ತ್‌ ಸುಸಮಿದ್ಧೇ ತಥೈವ ಚಿ। 
ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನಂ ಚೈವ ಹಿಂಡನಿರ್ವಸಣಂ ತಥಾ 11೯೮॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಫಲಂ ಚೈತತ್ಸಮಿದ್ದೇ ಯತ್ಕೃತಂ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ kc i 
ಬಹುಹನ್ಯೇಂಧನೇ ಚಾಗ್ನೌ ಸುಸಮಿದ್ಧೇ ನಿಶೇಷತಃ । 


ನಿಧೂಮೇ ಲೇಲಿಹಾನೇ ಚ ಹೋತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೦ ॥॥ 


ಅಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಸಮಿದ್ಧೇ ನಾ ಜುಹುಯಾದ್ಯೋ ಹುತಾಶನೇ 
ಯಜಮಾನೋ ಭವೇದಂಧಃ ಸೋಆಮುತ್ರೇತಿ ಹಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ 

ನ WH ೧೦೧ 8 
ಅಲ್ಪೇಂಧನೋ ನಾ ರೂಸ್ಟೋಗ್ನಿರ್ನಿಸ್ತುಲಿಂಗಶ್ತ ಸರ್ವಶಃ । 


ಜ್ವಾಲಾಧೂಮಾಪಸವ್ಯಶ್ಚಸತು ನಹ್ಜಿರಸಿದ್ದಯೇ H ೧೦೨ ॥ 


ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣ, ಉಲ್ಲೇಖನ, ಹೋಮ. ಜಪ್ಕ ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರೋಕ್ಷಣಗ 
ಳಂಬ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಶೇಷರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೯೮. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಬಹು ಕಾಷ್ಠಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಂಜನ, ಅಭ್ಯಂಜನ, ಪಿಂಡ ನಿರ್ವಪಣವೆಂಬ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೯೯. ದ್ವಿಜರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಕರ್ಮವು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮತ್ತು ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೦೦" ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಹವಿಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಾಷ್ಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಥೂಮನಿಲ್ಲದೇ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಾದ್ಗುಣ್ಣಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೧. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ಹೊಂದದಿರುವ ಅಥವಾ ಜ್ವಲಿಸದೇ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನು ಇಹ-ಪರವೆಂಬ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂಧನಾಗುವನು. 

೧೦೨. ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಕಾಷ್ಠಗಳುಳ್ಳ, ಉಗ್ರವಾದ, ಸುತ್ತಲೂ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಎರಚುವ, ಮತ್ತು ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಜ್ವಾಲೆ ಧೂಮಗಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದು ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಗಂಧಕ್ಚೈವ ನೀಲಶ್ಚ ಕೈಷ್ಣಶ್ಚೈನ ನಿಶೇಷಶಃ । 
ಭೂಮಿಂ ವಗಾಹತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಪರಾಭೆವರಮ್ಮ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಪಿಂಡಿತಶಿಖಃ ಸರ್ಪಿಕಾಂಜನಸಸ್ಲಿಭಃ । 
ಸ್ಲಿಗ್ಗೆಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಶ್ಚೈವ ವಹ್ನಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ನರನಾರೀಗಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಪೋತಿ ಶಾಶ್ವತೀಮ್‌ । 
ಅಸ್ಷೆಯಂ ಪೊಜಿತಾಸ್ತೇನ ಭವಂತಿ ಪಿತರೋಗ್ಗೆ ಯಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಬಿಲ್ಕೋಮಂಬರಪಾತ್ರಾಣಿ ಫಲಾನಿ ಸಮಿಧಸ್ತಥಾ । 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಮಹಾಪವಿತ್ರಾಣಿ ಮೇಧ್ಯಾನಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ li ೧೦೬ Il 


ಪವಿತ್ರಂ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶುದ್ಧಯೇ ಜನ್ಮೆಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಪಾತ್ರೇಷು ಫಲಮುದ್ದಿ ಷ್ಟಂ ಯನ್ಮಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕೆರ್ಮಣಿ 1! ೧೦೩ ॥ 





೧೦೩. ದುರ್ಗಂಧ, ನೀಲವರ್ಣ, ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಓಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಪಜಯ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೦೪. ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಜ್ವಲಿಸುವ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಶಿಖೆಯುಳ್ಳ, 
ತುಪ್ಪದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೦೫. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಬಲದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪುರುಷ 
ಪ್ರೀಸಮಾಜದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಮತ್ತು ಅವನು ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ದದಿಂದ 
ಪಿತೈಗಳು ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರು. 

೧೦೬. ಬಿಲ್ವ, ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷಗಳ ಪತ್ರೆಗಳು,ಫಲಗಳು, ಮತ್ತು ಸಮಿತ್ತು 
ಗಳು, ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪವಿತ್ರಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಾರ್ಹಗಳೂ 
ಆಗಿರುವುವು. 

೧೦೭. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ರೇ! ಪವಿತ್ರವೆಂಬುದು ಜನ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶೋಧನ 
ಮಾಡುವುದು, ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಫಲಗಳು ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ತದೇವ ಕ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವಿಜ್ಞೆ ಯಂ ಸಮಿತ್ಸು ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 


ಸೈ ತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಂ ಚಿತ್ತ 0 ಆಗ್ಲೇಯಂ ವೈ ಕಕೋಮ್ಮ ಹೆಮ್‌ 
Il ೧೦೮ ॥ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಃ ಕುರುಷ್ಟೆ (ತಿ ತಥೈವ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮೈಃ । 


ಫೈ ತಮಾದಾಯ ಪಾತ್ರೇ ಚೆ ಜುಹುಯಾಡ್ದ ವ್ಯ [ನಾಹನೇ ll ೧೦೯ || 


ಪಲಾಶಪ್ಲೆ ಕ್ಷನ್ಯ ಗ್ರೋಧಷ್ಗೆ ಕ್ಲಾಶ್ವತ್ಥವಿಕೆಂಕತಾಃ । 
ಉದುಂಬರಸ್ತಥಾ ಬಿಲ್ಬಶ್ಚಂದನೋ ಯಜ್ಞಿಯಾಶ್ಚ ಯೇ ॥| ೧೧೦॥ 


ಸರಲೋ ದೇವದಾರುಶ್ಚ ಶಾಲಶ್ಚ ಖದಿರಸ್ತಥಾ । 
ಸಮಿದರ್ಥೆ ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ಸ್ಯುರೇತೇ ವೃಶ್ಷಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ ಕಂಬಿಕಿನಶ್ಚನ ಯಜ್ಞಿಯಾ ಯೇ ಚೆ ಕೇಚನ । 
ಪೂಜಿತಾಃ ಸಮಿದರ್ಥಂ ಶೇ ನಿತ್ಠಣಾಂ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥೧೧೨॥ 





೧೦೮. ಜೀಕೆ ಜೀಕೆ ಜಾತಿಯ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಫಲಗಳು ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಅಗ್ನೌ ಕರಣಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೧೦೯. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ ಮಾಡು ಎಂದು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮ 


ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧೦. ಪಲಾಶ, ಪ್ಲಕ್ಸ, ನ್ಯಗ್ರೋಧ್ಯ ಅಶ್ವತ್ಥ, ವಿಕಂಕತ್ತ ಉದುಂಬರ್ಕ 
ಚಂದನ, ಬಿಲ್ವ, ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮಿತ್ತುಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುವುಗಳು. 


೧೧೧. ಸರಲ, ದೇವದಾರು, ಶಾಲ, ಖದಿರ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಮಿತ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿನೆ. 


೧೧೨. ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕಂಟಕಗಳುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
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ಅಥ್ಕಾಯ ೧೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಸಮಿದ್ಧಿ 8 ಷಟ ಸ್ಸಲೇಯಾಭಿರ್ಜುಹುಯಾದ್ಯೊ € ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ಫಲಂ ಸ್ನ ಕರ್ಮಣಸ್ತ ಸ್ಯ ತನ್ಮೇ ಶಿಗದತ॥ ಶೃಣು 


Il ೧೧೩ ॥ 
ಅಶ್ಚಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಯಮಶ ಶ್ರಮೇಧಫೆಲಂ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಶ್ಲೇಷಾ ತಕೋ ನಕ್ತಮಾಲಃ ಕನಿತ್ಯ 8 ಶಾಲ್ಮಲಿಸ್ತಫಾ Il ೧೧೪ ॥ 
ನೀಪೋ ವಿಭೀತಕಕ್ಚೆ 4ನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಗರ್ಜಿತಾಃ । 
ಚಿರಬಿಲ್ವ ಸ್ತಥಾ ಕೊಳಲಸ್ತಿ ಂಮಳಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ Il ೧೧೫ ॥ 


ಬಲ್ವ ಜಃ ಕೋವಿದಾರಾಶ್ಚ ವರ್ಜನೀಯಾಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಶಕುನಾನಾಂ ನಿವಾಸಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ ಮಹೀರುಹಾನ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 





ವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. 


೧೧೩. ಷೆಟ್ಟಲಾ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಜಾತಿಯ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ವುವೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೧೪. ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದ, ಸರ್ವಕಾಮ್ಯಗಳ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಆ ಕರ್ಮವು ಕೊಡುವುದು, ಶ್ಲೀಷ್ಮಾತಕ್ಕ ನಕ್ತಮಾಲ್ಕ 
ಕಪಿತ್ಯ, ಶಾಲ್ಮಲಿ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಜಾತಿಯು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧವಾದುದು. 


೧೧೫. ಹಾಗೆ ನೀಪ, ವಿಭೀತಕ, ಚಿರಬಿಲ್ಬ, ಕೋಲ, ತಿಂದುಕ್ಕ ಎಂಬ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿ 
ಸಬೇಕು. 


೧೧೬. ಮತ್ತು ಬಲ್ವಜ, ಕೋವಿದಾರ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷ ಜಾತಿಯನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಅನ್ಯಾಂಶ್ಲೆ 4ನೆಂವಿಧಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್‌ ಅಯಜ್ಞಿ ೀಯಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌! 
ಸೆ ಧೇತಿ ಕ ನ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪಿತ್ಕೃಣಾಂ ನಚನಂ ಯಥಾ ॥ 
ಸ್ವಾಹೇತಿ | ವ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣ್ಯು ದಾಹೃತಮ್‌ ॥ ೧೧೭ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಏಕಾದಶೋಧಧ್ಯಾಯೆಃ 


೧೧೭. ಮತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಬೇಕು, ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ಸ್ವಧಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಾಠವನ್ನು ನಿತೃಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಾಠವನ್ನು ದೇವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


284 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸೂತ ಉವಾಚೆ :-- 


ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಚೈನ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿಯತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಆಥೆರ್ವಣಸ್ತೇಷ ವಿಧಿರಿತ್ಯುವಾಜೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ Hou 


ಪೂಜಯೇತ ಪಿತ್ಮನ್‌ ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಂಶ್ಚ ತದನಂತರಮ್‌ । 
ದೇವಾ ಅಪಿ ಪಿತ್ಮನ್‌ ಸೂರ್ವಮರ್ಜಯಂತಿ ಹಿ ಯತ್ನತಃ ॥೨॥ 


ದಕ್ಷಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ನಾಮ್ನಾ ವಿಶ್ವಾ ನಾಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಾ । 


ನಿಶ್ವಾಖ್ಯಾಸ್ತು ಸುತಾಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಧರ್ಮತೋ ಜಜ್ಜಿರೇ ದಶ nal 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಾಃ । 
ಸಮಸ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಶ್ಚೇರುರುಗ್ರಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥೪॥ 


೧. ಸೂತಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ದೇವತ್ರೆ ಪಿತೃ ಇವರಿಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ನಿಯತವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
ಇದನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅಥರ್ವವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨. ಮೊದಲು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಯತ್ತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಅರ್ಜಿಸುವರು. 

೩. ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಒಬ್ಬಳು 
ಪುತ್ರಿಯು ಇದ್ದಳು. ಆ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 

೪. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ವಂದ್ಯರಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಉಗ್ರವಾದ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ್ಗ್‌ಂ೨ 


ಹಿಮವಚ್ಛಿ ಖರೇ ರಮ್ಯೆ € ದೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿಶೇ । 
ಶುಜ್ದೆ ಕೇನ SANA ಪ್ರೀತಾ ಊಚುಸ್ತಾನ್‌ ಪಿತರಸ್ತದಾ TE 


ವರೆಂ ವ ವೃಣೀಧ್ವ 0 ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಮಃ ಕಂ ಕಾಮಂ ಕೆರವಾಮಹೇ | 
ಏವಮುಕ್ತೆ ( ತು ಪಿತ್ಥ ಭಿಸ್ತದಾ ತ್ರೈ ಲೋಕೈಭಾವನಃ Hen 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತ್ರಪಸಾ ತೈಸ್ತು ತೋಷಿತಃ । 
ಪ್ರೀತೊಟಸ್ಮಿ ತಪಸಾನೇನ ೪೦ ಕಾಮಂ ಕರನಾಣಿ ವಃ ॥೭॥ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಶ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಊಚುಸ್ತೇ ತಃ ಇರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ: pi ಲೋಕಭಾವನಮ್‌ ॥೮॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಆಸ್ಮಾಕಂ ಭನೇದಂಶೋ ಹ್ಯೇಷ ನಃ ಕಾಂಸ್ಸಿತೋ ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಕುನಾಚ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾನ್‌ ವೈ ತ್ರಿದಶಪೂಜಿತಃ Nel 
೨ ಅ Ns) 


೫. ದೇವ, ಖುಷಿಗಳ ಸಂಘದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ರಮ್ಯವಾದ ಹಿಮವತ್ಸ 
ರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗ ಆ 
ವಿಶ್ವಾಡೀವಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. 

೬. ನೀವು ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ನಾವು ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮಗೆ 
ಯಾವ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡೋಣ, ಎಂದು ಪಿತೃಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಲೋಕ 
ತ್ರಯಕ್ಕೆ ಜನಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭. ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ಸನೂ ಸಂತುಷ್ಟನೂ ಆದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಮ್ಮ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೮. ಆಗ ವಿಶ್ವೆದೇವರು ವಿಶ್ವ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ ಟ್ಟವರಾಗಿ ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಲೋಕಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರತಿನಚನವನ್ನು ಆಡಿದರು. 

೯. ನಮಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವೆಂಬ ಏಿತೃಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಅಂಶವು ಬರ 
ಬೇಕು. ಇದು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕ್ಯೇವಮೇನಂ ತು ಕಾಂಕ್ಷಿತೋ ವೋ ವರಸ್ತು ಯಃ । 
ಪಿತೃಭಿಶ್ಚ ತಥೇತ್ಯು ಕ್ರ ಮೇನಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ ll ೧೦॥ 


ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ದೃಶೈತೇ ತ್ವಿಹ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕಲ್ಪಿತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯುಷ್ಕ್ಮಾನಪ್ಪಾಶನಂ ಹಿ ವೈ 1 0 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸತ್ಯಮೇತದ್ದು ೨ನಾಮಹೇ ಃ 
ಮಾಲ್ಕೆ ಇರ್ಗಂಥೈಸ್ತಥಾನ್ನೇನ ಯುಷ್ಮಾನಗ್ರೆಆರ್ಚಯಿಷ್ಠ್ಯತಿ || ೧೨ Il 


ಅಗ್ರೇ ದತ್ತ್ವಾ ತು ಯುಷ್ಮಾಕಮಸ್ಮಾಕಂ ದಾಸ್ಯತೇ ತತಃ । 
ನಿಸರ್ಜನಮಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ದೈವತಮ್‌ |1| ೧೩॥ 


ರಕ್ಷಣಂ ಚೈನ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಆತಿಥ್ಯಸ್ಯ ವಿಧಿದ್ವ ಯಮ್‌ । 
ಭೂತಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಚೈವ ಕರ್ಮಣಿ 1 ೧೪ ॥ 





೧೦. ಯಾವ ವರವನ್ನು ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವಿರೋ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಮಗೆ ದೊರಕುವುದು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಆದೇಶವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 

೧೧. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಭುಂಜಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ನನ.ಗೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಕೂಡ ಭಾಗದ ಅಶನವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೨. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಾನವು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ನಾವು ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯ, ಗಂಧ, ಅನ್ನಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸುವನು. 

೧೩. ನಿಮಗೆ ಸಮಸ್ತೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ನಮಗೆ ಕೊಡುವನು. ಆದರೆ ವಿಸರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪಿತೃನಿಸರ್ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ದೇವತಾವಿಸರ್ಜನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು. 

೧೪. ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣ, ಆತಿಥ್ಯಸ್ವೀಕಾರವೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುವು. ಭೂತ, ಜೀವ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮರಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


ಏವಂ ಕೃತೇ ಸಮ್ಯಗೇತತ್‌ ಸರ್ವಮೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏವಂ ದತ್ತ್ವಾ ವರಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತೃಗಣೈಃ ಸಹ Il ೧೫ ॥ 


ಕ್ಷಯಾನುಗ್ರಹಕೃಪ್ದೇವಃ ಸಂಚಕಾರ ಯಥೋದಿತೆಮ್‌ । 
ವೇದೇ ಪಂಚಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಾ ನರಾಣಾಂ ಸಮುದಾಹೃತಾಃ 1! ೧೬ | 


ಏತಾನ್‌ ಪಂಚ ಮಹಾಯುಜ್ಞಾ ನ್ನಿರ್ವಹೇತ್ಸತತಂ ನರಃ । 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ದಾತಾರಸ್ತ್ರತ್ಸ್ಪಾನಂ ವೈ ನಿಜೋಧತೆ 11 0೭ || 


ನಿರ್ಭಯಂ ವಿರಜಸ್ಯಂ ಚ ನಿಶ್ಕೋಕಂ ನಿರ್ವೃಘೆಕ್ಸೆಮಮ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸ್ಥಾನಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಲೋಕಪುರಸ್ಕೃ ಂತೆಮ್‌ | ೧೮॥ 


ಶೂದ್ರೇಣಾಪಿ ಚ ಕರ್ತನ್ಯಾಃ ಪಂಚೈತೇ ಮಂತ್ರವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅತೊಟನ್ಯಥಾ ತು ಯೋಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಯಣಂ ನಿತ್ಯಮಶ್ನುತೇ॥ ೧೯॥ 


೧೫. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವಿಶ್ವಜೀವರಿಗೆ ಏತೃಗಣಗಳ ಸಂಗಡ ಈ ವಿಧವಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೬. ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯ-ಅನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು, ನೇದದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳು ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿ ಜೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೧೭. ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚ 
ರಿಸಬೇಕು. ಸಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಭೂತಾದಿಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾನವರು ವಾಸಮಾಡುವ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿರಿ. 

೧೮. ಭಯ, ರಜೋಗುಣಸಂಪರ್ಕ ಶೋಕ, ವ್ಯಥೆ ಆಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಈ ಸುಕೃತ ಬಲದಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೯. ಶೂದ್ರನುಕೂಡ ಈ ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪಾಠವಿ 
ಲ್ಲದೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೇ ಯಾವನು ಅನ್ನಾದಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವನೋ ಅವನು ಖುಣಿಯಾಗುವನು. 
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ರುಣಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಯಃ ಪಚೇದಾತ್ಮಕಾರಣಾಶ್‌ । 
ಶಸ್ಮಾನ್ಸಿರ್ವರ್ತಯೇತ್ಸಂಚ ಮುಹಾಯಜ್ಚಾನ್‌ ಸದಾ ಬುಧಃ ॥ ೨೦1! 


ಉದಕ್‌ಪೂರ್ವೆೇ ಬಲಿಂ ಕುರ್ಯಾದುದಕಾಂತೇ ತಥೈವ ಚ । 
ಬಲಿಂ ಸುವಿಹಿತಂ ಕುರ್ಯಾದುಜ್ಚೈರುಚ್ಚತರಂ ಕ್ಲಿಸೇತ್‌ ೫ ೨೧॥ 


ಪೆರಶೈಗೆಂ ಗವಾಂ ಮೂತ್ರಂ ಬಲಿಂ ಸೂಶ್ರಂ ಸಮುತ್‌ಕ್ಷಿಸೇತ್‌ । 
ತನ್ಲಿನೇದ್ಯೋ ಭವೇಶ್ಸಿಂಡಃ ಪಿತ್ಠೃಣಾಂ ಯಸ್ತು ಜೀವತಿ || ೨೨॥ 


ಇಷ್ಟೇನಾನ್ನೇನ ಭೆಸ್ಟೈಶ್ಚ ಭೋಜಯೇಚ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ನಿವೇದ್ಯಂ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಜೀವಂತ್ಯಹಿ ಹಿ ಯತ್ನತಃ || ೨೩ 11 


ದೇವದೇವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹೈತೇ ಪಿತರ ಇತ್ಯುತ | 
ಇಚ್ಛೆಂತಿ ಕೇಜಿದಾಚಾರ್ಯಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಹಿಂಡನಿನೇದನಮ ॥ ೨೪ ॥| 


೨೦. ಯಾವನು ತೆನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೆಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಆಚರಣದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಅನ್ನ ಪಚನಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಖುಣವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾನ್ಕೆ, ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಈ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೧. ಬಲಿಯನ್ನು ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಜಲಾಶಯದ ಸಮಾಪ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮ ವಿಧಾನದಿಂದ ಬಲಿದಾನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಚಬೇಕು. 


೨೨. ಶೃಂಗ್ರ ಗೋಮೂತ್ರ, ಬಲಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ಎಸೆಯುವುದ್ಕು ಏಶ್ಛ ಪ್ರೀತಿಕರವು, ಮಾನವನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಪಿಂಡ ನಿವೇದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩. ಇಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿ 
ಧಿಯಾಗಿ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತವು. 


೨೪. ಈ ಪಿತೈಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. ಕೆಲ 
ವರು ಆಚಾರ್ಯರು ಪಿಂಡನಿವೇದನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಜೇಕಾದು 
ದನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಪೂಜನಂ ಚೈವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪೂರ್ವಮೇವೇಹ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತದ್ಧಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲೋ ನೇತ್ಯುವಾಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ll ೨೫ Il 


ಪೂರ್ವಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ಪಿಂಡಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚಭೋಜಯೇತ್‌। 
ಯೋಗಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಿತರೋ “ೋಗಡಂಭವಾಃ॥ ೨೬॥ 


SMES ಪಿತರೋ ಯೋಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದವ್ಯಾಚ್ಛುಚಿಃ ಪಿಂಡಾನ್‌ ಯೋಗೇಭ್ಯಸ್ತತ್ಪ್ಸರಾಯಣಃ ॥ ೨೭ |! 


ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ಹಿ ಭವೇದೇತತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದಿನ ಹುತಂ ಹವಿಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಸ ಶ್ಯ ಯೋಗಸ್ಥ ಗಾ ಅಸೆಯೇದ್ಯ ದಿ 11 sell 


ಯಜಮಾನಂ ಚ ಭೋಕ್ತ ತಾಳಕ್ಚೆ ನೌರಿವಾಂಭಸಿ ತಾರಯೇತ್‌ | 
ಅಸತಾಂ ಪೆ ಕ್ರಗ್ರೆಹೋ ಯತ್ರ ಸತಾಂ ಚೈ ವ ವಿಮಾನನಾ il ೨೯! 





೨೫. ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿಜರ ಪೂಜನವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಆವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದರೆ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು 
ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವನು. 

೨೬. ಮೊದಲು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ವಿಪ್ರರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಜೇಕಾದುದು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಧಾನವು, ಪಿತೃ ಗಳು ಯೋಗ 
ಮಯವಾದ ಆತ್ಮೆವುಳ್ಳವರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಮತ್ತು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ 
ರಾದವರೊ ಆಗಿರುವರು. 

೨೭. ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳ ಏತ್ಛ ಗಳು ಸೋಮರಾಜನನ್ನು 
ಆಪ್ಯಾಯನಮಾಡುವರು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕರ್ನಿಯು. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಳೈವನಾ 
ನಟ ಪವಿತ್ರನಾಗಿಯೂ ಯೋಗಾತ್ರ: ಕರಾದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಏಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೮. ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ "ಸ ಶೀಲನಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಅರ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. 

೨೯. ಮತ್ತು ಆ ಯೋಗಿಯು ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಚೋಕ್ತ ಜನರನ್ನೂ 
ದೋಣಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದಂತೆ ದುಃಖದಿಂಡೆ ತಾರಣಮಾಡಿಸುವನು 
ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ತ್ಚರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಸತ್ಸುರು 
ಷರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯವು. 
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ದಂಡೋ ದೈವಕೃತಸ್ತತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಪತತಿ ದಾರುಣಃ | 
ಹಿತ್ವಾ ಮಮ ಸಧರ್ಮಾಣಂ ಬಾಲಿಶಂ ಯಸ್ತು ಭೋಜಯೇತ್‌!! ೩೦॥ 


ಆದಿಕರ್ಮ ಸಮುತ್ಸೈೈಜ್ಯ ದಾತಾ ತತ್ರ ವಿನಶ್ಯತಿ ! 
ಪಿಂಡೆಮಗ್ಗೌ ಸದಾ ದದ್ಯಾ ದ್ಭೋಗಾರ್ಥೀ ಪ್ರಥಮಂ ನರಃ 1 ೩೧॥ 


ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಜಾರ್ಥೀ ಯತ್ನೇನ ಮಧ್ಯಮಂ ಮಂತ್ರಸೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ಉತ್ತಮಾಂ ಕಾಂತಿಮನ್ಚಿಚ್ಛನ್‌ ಗೋಷು ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 11 ೩೨ ॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಚೈವ ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಮಪ್ಪು ವೈ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್‌ ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ನಾಯಸೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 11೩೩। 


ಸೌಕುಮಾರ್ಯವಥಾಸ್ಚಿ ಚೈನ್‌ ಕುಕ್ಕುಟೀಭ್ಯೆಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಏವಮೇತೆತ್‌ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪಿಂಡನಿರ್ವಸಣೇ ಫಲಮ್‌ 1 av 


೩೦. ಹಾಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೈನನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕ್ರೂರವಾದ 
ದಂಡವು ಸಂಭವಿಸುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನನಾದ ಯೋಗ್ಯದ್ವಿಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂರ್ಬನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವು. 

೩೧. ಅವಿವೇಕಿಯನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಆದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ 
ಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಾತೃ ಪುರುನನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಮಾನವನು ಪ್ರಥಮ ಪಿಂಡವೆನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. 

೩೨. ಮಧ್ಯಮ ಪಿಂಡವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಪ್ರಜಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಮಾನವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಗೋವಿಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


೩೩. ಹಿಂಡಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಖ್ಯಾತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. ದೀರ್ಫಾಯುವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನು ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ 
ಪಿಂಢಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೩೪. ಮೃದುತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಇಡಬೇಕು. ಓಿಂಡಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಫಲತಾರತಮ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
ಆಕಾಶೇ ಗಮಯೇದ್ವಾಪಿ ಅಪ್ಸು ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ ! 
ಪಿತ್ಯೊಣಾಂ ಸ್ಥಾನಮಾಕಾಶಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೈವ ದಿಗ್ಸವೇತ್‌ 11 ೩೫ ॥ 


ಏಕೇ ವಿಸ್ರಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಪಿಂಡೋದ್ಧರಣಮಗ್ರತಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತು ತೈ ತೈರ್ನಿಪ್ರೈಃ ಕಾಮಮುದ್ಧಿ ಶ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥೩೬॥ 


ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ಚೆ ಫಲಾನಾಂ ಚೆ ಭಕ್ಷ್ಯಾಣಾಮನ್ನ ತಸ್ತಥಾ 
ಅಗ್ರಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜುಹುಯಾದೃವ್ಯವಾಹನೇ 11 ೩೭ ।1 


ಭಕ್ಷ್ಯಮನ್ನಂ ತಥಾ ಸೇಯಂ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚೆ | 
ಹುತ್ವ್ವಾಗ್ನ್‌ ಚ ತತಃ ಪಿಂಡಾನ್ಸಿರ್ವಪೇದ್ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ 11೩೮ ॥1 


ವೈವಸ್ವತಾಯ ಸೋಮಾಯ ಹುತ್ವಾ ಪಿಂಡಾಸ್ಲಿನೇದ್ಯ ಚ | 
ಉದಕಾನ್ನಯನಂ ಕೈತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಭೋಜಯೇತ್‌ |! ೩೯ ॥ 





೩೫. ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ನೀರಿಗೆ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಪಿತೃ ಗಳ ವಾಸಸ್ಗಾ ್ಸನವಾಗಿರುವುವು. 


೩೬. ದ್ವಿಜರಿಂದ “ ಕಾಮಮೆದ್ದಿ ಸ )ಯತಾಂ' (ಪಿಂಡೆಗಳು ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಡಲಿ) 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಸಮ್ಮ; ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿವನಾಗಿ ಿಂಡೋದ್ದಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


೩೭. ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿರುವೆ ಪುಷ್ಪ, ಫಲ ಮತ್ತು ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ 
ಅಗ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಚ ಭಾಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೩೮. ಮೊದಲು ಭಕ ಸ್ವೈಃ ಅನ್ನ; ಮೂಲ್ಕ ಫಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಏಿಂಡಗಳನ್ನು 
ರಿಸಜೀಕು. 


ರ೯. ವೈವಸ್ವತ, ಸೋಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಮತ್ತು 
ಪಿಂಡೆಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಲ ನಿನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಪ್ರ ರಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಅನುಪೊರ್ವಂ ತತೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಭಶ್ರ್ಯೈರನ್ನೈಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ಲಿಗ್ಕೈರುಷ್ಲೈಃ ಸುಗಂಥೈಶ್ನ ತರ್ನಯೇತ್ತಾನ್‌ ರಸೈರಪಿ ॥೪೦॥ 


ಏಕಾಗ್ರಃ ಪರ್ಯುಪಾಸೀನಃ ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತತ್ಸೆರಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಶ್ನ ಕಾಮಾನಾಪ್ರೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೪೧॥ 


ಅಶ್ಲುದ್ರಶ್ವಂ ಕೃತಜ್ಞತ್ವಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ವಚಃ । 
ತಪೋ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಶ್ಲ ದಾನಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ 8 ೪೨ ॥ 


ಅತೆಃ ಪರಂ ವಿಧಿಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಭುಕ್ತೆನತ್ಸು ದ್ವಿಜಾತಿಷು ! 
ಆನುಪೂರ್ವ್ಯೈೇಣ ವಿಹಿತಂ ತನ್ಮೇ ನಿಗೆದತಃ ಶೃಣು ೪೩ ॥ 


ಸ್ರೋಶ್ಚ್ಯ ಭೊಮಿಮಥೋದ್ಭೃತ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ಪಿತೃ ಪರಾಯಣಃ | 
ತತೋಇನ್ನವಿಕಿರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ವಿಪ್ರ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆಗುಣ, ಉಷ್ಣ ತ್ರೆ, 
ಸುಗಂಧ, ರೆಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನಗಳಿಂದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಬೇಕು. 


೪೧. ಕರ್ಮಶೀಲನಾದ ಯಜಮಾನನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನೂ, 
ಶುಶ್ರೂಷಾನಿರತನೂ, ಪವಿತ್ರನೂ, ಅಂಜಲಿಬದ್ಧೆ ನ್ಕೂ ಶ್ರದ್ಧಾ-ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವೆನೂ ಆಗಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೪೨. ಈ ವಿಢಾನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಔದಾರ್ಯ, ಕೃತಜ್ಞತೆ, 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವೆ ವಾಣಿ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞಾ ಚರಣ, ದಾನ 
ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗು ಣನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೪೩. ವಿಪ್ರರು ಭೋಜನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ನಡೆಯಜೇಕಾದ ಉಪಶಾಂತ 
ವಾದ, ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವೆನು. ಆ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳು. 


೪೪. ಪಿತೃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಕರ್ಮಿಯು ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣಮಾಡಿ ಉಲ್ಲೆ ಖನದಿಂದ ಚಿಹ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ 
ಮೇಕೆಗೆ ಅನ್ನ ವಿಕಿರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


ಸ್ವಧಾ ವಾಜ್ಯಾ ತೆತೋ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ವಿಧಿನದ್ಗೂ ಸ ರಿದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ । 
ಅನ್ನಶೇಷಮನುಜ್ಞಾ ಪ್ಶ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಯಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಯಶಶ್ಚೈವ ಅನುಗಮ್ಯ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ wa Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ದಾ ಿದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





೪೫. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಾಚನಮಾಡಜೇಕು. ಅನಂತರ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಅಧಿಕ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಅನ್ನ ಶೇಷವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೪೬. ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಾಂಜಲಿಯನ್ನು 'ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನನೂ ಆದ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಬಾ ಚ 
ವಿಪ ಪ್ರರನ್ನು Ui. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸಮಾಶ್ತವು. 
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ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ವಾಯಃ 





ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 
ಸಕೃದಭೈರ್ಚಿತಾಃ ಪ್ರೀತಾ ಭೆವಂತಿ ಪಿತರೊಅವ್ಯ ಯಾಃ I 
ಯೋಗಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ವಿಷಾಸ್ಮಾನೋ ಮಹೌಜಸಃ ॥೧॥ 


ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಯ ಕಾಮೈಶ್ಚ ಬಹುಲಂ ಭುವಿ। 
ಯೇಷು ನಾಷ್ಯನುಗೃಹ್ಹಂತಿ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥೨॥ 


ತಾನಿ ವಕ್ಷಾಮ್ಯಹೆಂ ಸೌಮ್ಯ ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತಸ್ತ್ರಫಾ। 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಚೈನ ಪುಣ್ಯಾನಿ ದೇಶಾಂಚೆ ಕೈ ಲಾಂಸ್ತ್ರಫಾಶ್ರಮಾನ್‌ ॥೩॥ 


ಪುಣ್ಯೋ ಹಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸದೈವಾಮರಕಂಟಕಃ | 
ಪರ್ವತಪ್ರನರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿತಃ NT 


೧. ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ಮುಂದೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: - ಯೋಗಾತ್ಮ! ರೂ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ಪಾಪಸಂಗರಹಿತರೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳೂ, ಮತ್ತು ಚ್ಯುತಿಯೆಲ್ಲದ 
ವೆರೂ ಆದ ಪಿತೃ ಗಳು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಸಲ ಪೂಜಿತರಾದರೆ ಸ ಸುಪ್ರಿ ಬೀತರಾಗುವರು. 





೨. ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರಸಾದನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಲು ಸಾಧನದ ಪುಣ್ಯದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ಜೆ. 


೩. ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಶಿಷ್ಯನೇ! ಉತ್ತಮವಾದ ಸರೋವರ, ನದೀ, 
ತೀರ್ಥ, ಪುಣ್ಯ ದೇಶ, ಪರ್ವತ್ಕ ಮತ್ತು ಆಶ್ರ ಮರೂಪವಾದ ಪವಿತ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ' 


೪. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವೂ, ಸಿದ್ದ-ಚಾರಣರೆಂಬ ದೇವಯೋ 
ನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಆದ ಅಮರಕಂಟಕ ಎಂಬ ಪರ್ವತವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಫುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ಯತ್ರ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಜಪ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯ ರ್ಬುದಾನಿ ಚ। 


ತಸ: ಸುಮಶ್ಚರಂ ತೇಸೇ ಭೆಗವಾನಂಗಿರಾಃ ಪುರಾ 1೫॥ 
ಯತ್ರ ಮೃತ್ಯೋರ್ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೆಫೈನಾಸುರರಕ್ಷಸಾಮ್‌ । 
ನ ಟಿ ಸೈನ ಚಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾನದ್ಭೂಮಿರ್ಥರಿಷ್ಯ ತಿ ॥೬॥ 


ತಪಸಾ ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾಜತೇ ಸ ನಗೋತ್ತಮಃ । 
ಶೃಂಗೇ ಮಾಲ್ಯ ನತ್ನೊ ನಿತ್ಯಂ ವಹ್ನಿಃ ಸಂವರ್ತಕೋ ಯಥಾ ॥೭॥ 


ಮೃದವಸ್ತು ಸುಗಂಧಾಶ್ನ ಹೇಮಾಭಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ । 
ಶಾಂತಾಃ ಕುಶಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಃ ಪರಿದಕ್ಷಿಣನರ್ಮದಾಮ್‌ ll 6 NH 


ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಸೋಷಪಾನಂ ಭೆಗವಾನಂಗಿರಾಃ ಪುರಾ । 


ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರೇ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಸ್ತರಾರ್ಥಂ ಕುಶೋತ್ತರ್ಮಾ ॥ ೯ ॥ 





೫, ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಂಗಿರಮುನಿಯು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ್ರ- ಪ್ರಯುತ- -ಅರ್ಬುದನೆಂಬ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಕ್ಲೆ ೇಶ ಸಾಧ ಕ್ರಿನಾದ ಮಹಾತನಸ್ಸ ನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 


೬. ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಲಯವಾಗದಿರುವವರೆಗೂ ಮೃ ತ್ಯ ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಆ ಪವಿತ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಭಯ್ಯ ಅಲ ಕ್ಸ್ಮಿಸಿ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


೭. ಮಾಲ ವತ್ಸ ರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ತಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಆ ಸರ್ವತವು' ಅಂಗಿರಮುನಿಯ : ತಪೋ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದೆ. 


ಅಮಿ 


ಶಟ್ಲ್‌ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃದು 
ಮ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಡ್ದಾ ಗಿಯ್ಕೂ, ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯ್ಕೂ 
ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಶಾಂತಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಶ ಎಂಬ 
ದರ್ಭಗಳು ಪ್ರ ಸಿದ ಸಿ ವಾಗಿರುವುವು. 


೯. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ ' ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಆ ಅಂಗಿರಮುನಿಯು ಅಗಿ ಿಹೋತ್ರ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಯೋನಿಸುವ ಪ್ರ ಸ್ವರವೆಂಬ ದರ್ಭಮುಷ್ಟಿಗೆ ಆ ಕುಶಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ A ಅರಿತನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತೇಷು ದರ್ಭೇಷು ಯಃ ಪಿಂಡಾನ್‌ ಮರಕಂಟಿಳಿಪರ್ವತೇ । 
ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಕೃದಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವಸ್ಯ ವಕ್ಕಾನಿ ಯತ್ಸಲಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ತದ್ಭವತ್ಯಕ್ಷಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಮ್‌ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಚೆ ಗಚ್ಛಂತಿ RA ತತ" ಸದಾ ॥ಂಂಗ॥ 


ತತ್ರ ಜ್ವಾಲಾಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಪರ್ವಸು । 
ಸಲ್ಯಾ ನಾಂ ಚ ಸತ್ತಾ ಹತ್ರ ನಿಶಲ್ಲ ಕರಣೀ ನದೀ Il a೨ Il 


ಪ್ರಾಗ್ಗೆ ಕ್ಷಣಾಯತಾವರ್ತ್ಕಾ ವಾಪೀ ಸಾ ಸುನಗೋತ್ತಮೇ। 
ಕೆಲಿಂಗದೇಶಪೆಶ್ಚಾರ್ಥೇ ಶೃಂಗೇ ಮಾಲ್ಯವತೋ ನಿಭೋಃ ॥೧೩॥ 


ಸಿದ್ಧಿಸ್ಲೇತ್ರಮೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯದುಕ್ತಂ ಪರಮಂ ಭುನಿ | 
ಸಮ್ಮ ತಂ ದೇವದ್ಯೆ ತ್ಯಾನಾಂ ಶ್ಲೋಕೆಂ ಚಾಪ್ರುಶನಾ ಜಗೌ ॥೧೪॥ 


೧೦. ಅಮರಕಂಟಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ದರ್ಭಗಳ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾವ 
ಮಾನವನು ಒಂದು ಸಲವಾದರೊ ಹಿತ್ನಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಹೊಂದುವ ಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೧. ಆಶಾ ್ರಾದ್ದ ಕರ್ಮವು ತ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಿ ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಪಿತೃ ಗಳು “ಯೌವಾಗಲೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಹತರಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯ ಶೃತ್ತ ಶ್ರೈವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜ್ಹಾಲಾಸರೋವರನೆಂಬ ತಟಾಕವು 
ಕಾಣುವುದು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯಪ್ರಾ ಯನಾದ ವೆ ೈಥೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವ ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಶಲ್ಯವ್ಯ ಥೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ನದಿಯು ಇರುವುದು. 


೧೩. ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಮಾಲ್ಯ ವತ್ಸ ರ್ವತೆದ ಕಲಿಂಗದೇಶದ ಪಶ್ಚಿ ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶೆ ತ್ರೀಸ್ಮ ಪರ್ವತದ” ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದೀರ್ಫವಾದ ಸ ುಳಿಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಭಾವಿಯು ಇರುವುದು. 


೧೪. ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಸ ಸಮ್ಮತವಾದ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಕೇಶ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರೆ ಹರು. ಅದರ ಮಹಿ 
ಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನು ಒಂದು ಕ್ಲೊ (ಕವನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ತ್ಲಿ 


ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಯೇ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಮರಳೆಂಟಕೆಮ್‌ । 
ಹಪಿತ್ಮೆನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಫೇ ಪಿತೃಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಲ್ಬೇನ ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಸಕ್ಸ ದೇವಾರ್ಚಿತಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಮಾಮರಕಂಟಕೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರಃ ಪರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯೋ ರಮ್ಯಃ ಶಕ್ರನಿಷೇನಿತಃ । 
ತತ್ರಾರುಹ್ಯ ಭವೇತ್ಪೂತಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಚೈವ ಮೆಹಾಫಲಮ್‌ ॥8೧೭॥ 


ಬೈಲಾಟಶಿಖರೇ ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ! 
ಅಧೃಷ ಕನ ಭೂತಾನಾಂ ದೇವವಚ್ಚರತೇ ಮಹೀಮ್‌ il ೧೪॥ 


ಸಪ್ತಗೋದಾವರೇ ಜೈನ ಗೋಕರ್ಣೇ ಚ ತಪೋವನೇ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ದತ್ತಾ ಭವೇತ್ತತಃ ॥ ೧೯॥ 








೧೫, ಪಿತೃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷರು ಅಮರಕಂಟಕ 
ವೆಂಬ ಪವಿತ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತ್ನಪಿ 
ಸಡಿಸುವರೋ ಆ ಪುರುಷರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರಾದವರು. 


೧೬. ಅಮರಕಂಟಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಗಳು 


ಅಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತಪಸ್ಸಿಸಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡಿದ ಮನುಜನು ಪನಿತ್ರನಾ 
ಗುವನು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಮಹಾ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೧೮. ಜೈಲಾಟವೆಂಬ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಜೇಯನಾಗುವನು. 


೧೯. ಸಪ್ತ ಗೋದಾವರ, ಮತ್ತು ಗೋಕರ್ಣವೆಂಬ ಮಹಾ ಪನಿತ್ರವಾದ 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ-ಸತ್ಸಾತ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಧೂತೆಪಾಪಸ್ಸ [ಲಂ ಪ್ರಾ ಸೈ ಪೊತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭವೇನ್ನರಃ 
ರುದ್ರಸ್ತತ್ರೆ ತೆಪಸ್ತೆ ಹೇ ಜೀನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರ. 1೨೦೫ 


ಗೋಕರ್ಣೆೇ ನಿಹಿತಂ ದೇವೈರ್ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೆ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪಠೆತಸ್ತು ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥೨೧ ॥ 


ದೇವರ್ಷಿಭನನೇ ಶೃಂಗೇ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿಶೇ 
ಆರುಹ್ಯ ತಂ ನಿಯಮನಾಂಸ್ತಶೋ ಯಾತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಮ್‌ 1 ೨೨ ll 


ದಿನ್ಯೈಶ್ಚಂದನ ವೃಕ್ಷೈಶ್ಚೆ ಪಾದಸೈರುಪಕೋಭಿತಮ್‌ । 


ಅಸ್ಸಿ ಂದನಸಂಯುಕ್ತಾ, $ಸ ಕ ಂದಂತಿ ಸತತಂ ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನದೀ ಪ್ರವರ್ತೆತೇ ತಾಭ್ಯಸ್ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೀತಿ ನಾಮತಃ! 
ಯಾ ಚಂದನಮಹಾಖಡಾದ್ದ ್ಹೀಂಂ ಯಾತಿ ಸಾಗರಮ್‌ ॥ ೨೪॥ 


೨೦. ಧೂತಪಾಪವೆಂಬ ಸ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಬಹಳ ಪವಿತೆ ತ್ರನಾಗುವನು, ದೇವೋತ್ತ ಮನೂ ಮಹೇಶ್ವ 'ರನೂ ಆದ ರುದ್ರನ ನ ಆ 
ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆ ಚರಿಸಿದನು. 


೨೧. ಗೋಕರ್ಣವೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನವು ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅದಾವ್ರುದೆಂದರೆ ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೨. ಸಿದ್ಧ » ಚಾರಣರು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ದೇವರ್ಹಿಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದೆ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೩. ಆ ಶಿಖರವು ದಿವ್ಯವಾದ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಚಂದನದಿಂಡ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಜಲಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರಿಯುತ್ತನೆ. 


[ae 


೨೪. ಚಂದನವ್ನ ಕ್ಷಗಳ ಚಿಹ್ನ ದಿಂದ ಚಂದನ ಖಂಡವೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ದೇಶ 
ದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಸಾಗರಕ್ಕೆ" ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣಿ ಎಂಬ ಸೂಯ ಆ ಜಲ 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತ ದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧4 


ನದ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾಶ್ಚ ತಾಮ್ರಾಯಾಸ್ತೊಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋದಧೌ । 
ಶಂಖಾ ಭವಂತಿ ಶುಕ್ರ್ಯೆಶ್ಹ ಜಾಯತೇ ಯಾಸು ಮೌಕ್ತಿಕಮ॥ ೨೫ ॥ 


ಉದಕಾನಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಖಮೌಕ್ತಿಕಸಂಯುತಮಃ॥ 
ಆಧಿಭಿರ್ನ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚೈನ ಮುಕ್ತಾ ಯಾಂತ್ಕನುಲಾವತೀಮ್‌  ॥ ೨೬॥ 


ಚಂದನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಶಂಖಾನಾಂ ಮೌಕ್ತಿಕಸ್ಯ ವಾ! 


ಪಾಪಕರ್ತ್ಸ್ಯನಪಿ ಪಿತ್ಯಂಸ್ತಾರಯಂತಿ ಯಥಾಶ್ರುತಿ ॥ ೨೭॥ 
ಚಂದ್ರತೀರ್ಥೇ ಕುಮಾರ್ಯಾಂ ಚೆ ಕಾವೇರೀಪ್ರಭೆವೇ ಕ್ಷಯೇ! 
ಶ್ರೀಪರ್ವತಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇಷು ವೈಕೃತೇ ಎ ತಥಾ ಗಿರೌ ॥ ೨6 | 
ಏಿಕೆಸ್ಮಾ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ವೃಕ್ಷಾ ಹ್ಯೌಶೀರಪರ್ವತೇ! 

ಪಲಾಶಾಃ ಖದಿರಾ ಬಿಲಾಃ ಪ್ಲ ಕ್ಪಾಶ್ಚತ್ಥನಿಕಂಕತಾಃ ll ೨ 








೨೫. ಆ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿೀ ನದಿಯಿಂದ ಶಂಖ, ಚಿಪ್ಪು ವ ಮುತ್ತು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆ ಶಂಖ ಮೊದಲಾದುವು ನದೀ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ತೇಲಿ 
ಹೋಗಿ ಮೆಹೋದಧಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. 


೨೬. ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ತಾಮ್ರಪಾರ್ಣಿೀ 
ನದಿಯ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಂದು ಆದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮನೋವ್ಯಥೆ-ವೇದನೆಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಕ್ತರಾಗಿ ಅಮರಾವತೀ ನಗರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೭. ಚಂದನ ಖಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖ, ಮುತ್ತು ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಾರಣ ಮಾಡುವುದು. 

೨೮. ಚಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಕುಮಾರೀ, ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ಉದ್ದ ಮಸ್ಥ ಳೈ ಶ್ರೀಪರ್ವ 
ತದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾಯ ತೀರ್ಥ, ವೈಕೃತನಿರಿ ಎಂಬುವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೨೯. ಔಶೀರನೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಲಾಶ, ಖದಿರ, ಬಿಲ್ವ, ಪ್ಲಕ್ಸ, ಅಶ್ವತ್ಥ, 
ನಿಕಂಕತ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವಂಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ದ್ವಿಮಂಡಲಾವಿದ್ಧಂ ವಿಜ್ಞೆ ಭಷ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಸಿ ಸ್ತ, ಕಾ ಜನೊಒಂಗಾನಿ ಶ್ರಿ ಪ್ರಂ ಯಾತೃ [ಮರಾವತೀಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ಶ್ರೀಸರ್ನತಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ತು ವೈಕೃತೇ ಚ ತಥಾ ಗಿರೌ। 
ಕರ್ಮಾಣಿ ತು ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಪ್ರಭನಾಪ್ಯಯೇ ll ೩೧! 


ದುಷ್ಟ್ರಯುಕ್ತಾ ಹಿ ವಿಧಿಷು ಸುಪ್ರಯೋಗಾ ಭವಂತ್ಯುತ! 
ಸಿಶ್ಚಣಾಂ ದುಹಿತಾ ಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ವರಾ "೩೨! 


ಯತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಹ್ಯಕ್ಷಯಾಣಿ ಭವಂತ್ಯುತ । 
ಮೂಕ ವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಿದ್ದ. ನ ಚಾರಣಸೇವಿತೇ Il ೩೩! 


ಅಂತರ್ಧಾನೇನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹಾಗಿರೌ। 
ವಿಂಥ್ಯೇ ಚೈವ ಗಿರೌ ಪುಣ್ಯೇ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿದರ್ಶಿನೀಮ್‌ ೩೪ 





ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಈ ವೈಕ್ಷಮಂಡಲಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಸ್ಥಳವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತು ತರಿಯಜೇಕು, ಅಲ ದೇಹವನು ಸ ತ್ಯಜಿಸಿದವರು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩೧. ಶ್ರೀ ಪರ್ವತದ ತೀರ್ಥ ಸಸ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈಕ್ಸ ತನೆಂಬ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಷ್ಕಾ ಆಡಿದ ಸತ್ಶರ್ಮಗಳು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಲಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿ ವೆ. 


೩೨. ಆ ಸ್ಥಳದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಕರ್ಮಗಳು 
ಕೂಡ ಯಥಾವಿಧಿಪ್ರಯೋಗರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಮಾನಸ 
ಕನ್ಯೆ ಯಾದ್ಕ ಮತ್ತು. ನದಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಉತ್ತ ಮವಾದ ನರ್ಮದಾ. ಬಿಂಬ "ಪುಣ್ಯ ನದಿಯು 
ಹಂಯುವುದು. 


೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ನೊಡುವುವು. ಸಿದ್ಧೆ-ಚಾರಣರಿಂದ ಸೆ ಸೆ 
ಪವಿತ್ರ ವಾದುಬಿಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
£ವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಠರ ಪರ್ವತದ ವನವು ಮಹಾ 


೩೪. ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರು ಅಂತರ್ಧಾನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ವಿಂಧ್ಯವೆಂಬ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಲಧಾರೆಯು ಧರ್ಮ. 
ಅಧೆರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ಧಾರಾಂ ಪಾಪಾ ನ ಪಶ್ಶ 9ತಿ ಧಾರಾಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಸಾಧವಃ । 
ತತ್ರ ತದ್ದ ಶ್ಯ ತೇ ಹಸ ಕೇಷಾಂ ಚಿತ್‌ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ ೩೫॥ 


ಕೈಲಾಸೇ ವಾ ಮತಂಗಸ್ಯ ನಾಪೀ ಪಾಪೆನಿಷೂದನೀ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಂ ದಿನಂ ಯಂಂತಿ ಕಾಮಚಾರಾ ವಿಹಂಗಮಾಃ ॥ ೩೬॥ 


ಶನರ್ಪಾರಕೇ ತಥಾ ತೀರ್ಥೇ ಪರ್ವತೇ ಪಾಲಮಂಜಕೇ । 
ಸಾಂಡುಕೂಪೇ ಸುದ್ರಾಂತೇ ಪಿಂಡಾರಕತಟ ತೆಥಾ Il 4೭ || 


ನಿಮಲೇ ಚೆ ವಿಸಾಹೇ ಚ ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಚಾಕ್ಷೆಯಮ್‌ । 
ಶ್ರೀನೃತ್ಲೇ ಜಿತ್ರಕೂಟೀ ಚ ಗಾರರು ಚೆ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೩೮॥ 


ಅಸಿತಸ್ಯ ತರೌ ಪುಣ್ಕೇ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಸ್ಯೆ ಧೀಮತಃ! 
ತತ್ರಾಃ ಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ; ಮಾನಂತ್ಯಮಸಿತಾಯಾಂ ಈ ನಿತ್ಯ ಶಃ Il a Il 








೩೫. ಆ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಪಾಪಿಗಳು ನೋಡೆಲಾರರು. ಸಾಧು ಜನರು 
ಮಾತ್ರ ಆ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ ್ಲತೃರಿಸುವರು, ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದವರ "ಕೆಲವು ಸಾಪಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗುವುವು. 


೩೬. ಕೈಲಾಸಸ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮತಂಗಮುನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಬಾನಿಯು ಇರುವುದು. ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ದವರು ಸ್ಲಾನಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಗಗನಚರರಾಗುವರು. 


೩೭. ಹಾಗೆ ಶೌರ್ಪಾರಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥ, ಪಾಲಮಂಜರನೆಂಬ ಪರ್ವತ್ತ 
ಪಾಂಡು ಕೂಪವೆಂಬ ಕೊಳ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಕೈ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಿಂಡಾರಕನೆಂಬ 
ತಟ. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 3 ಕುವಾದುವುಗಳು. 


೩೮. ಕಲ್ಮಷ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ ಈ ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವೃಕ್ಷ ಚಿತ್ರ ಕೂಟ, ಜಂಬೂಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ “ಕ್ರಾಡ್ಮೆಕರ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳು ಆಕ್ಷಯಫರವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


೩೯. ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನೂ ಆದ ಅಸಿತ ಮುನಿಯು ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಿತಾ ಎಂಬ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ದ ವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಂತ. ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಕರೇಷ್ವಕ್ಷಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಪಶ್ಚೈನ ಮಹಾಫಲಮ್‌ । 
ಮಿಡೋದಲಾ ಪ್ರಭಾಸೇ 'ಚ ತದ ಜೇನ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ 1೪೦1 


ದೇವಿಕಾಯಾಂ ವೃಷೋ ನಾನು ಕೂಪಃ ಸಿದ್ಧನಿಷೇನಿತಃ I 
ಸಮುತ್ಸತಂತಿ ತಸ್ಯಾಪೋ ಗವಾಂ ಶಬ್ದೇನ ನಿತ್ಯಶಃ I eos 


ಯೋಗೇಶ್ವಕ್ಕೆಃ ಸದಾ ಜುಷ್ಟಃ ಸರ್ವಸಪಾ ಪಬಹಿಷ್ಯ ತೆ! 
ದದ್ಯಾ ಜಾ ದ್ಧ ತು ಯಸ" ಸಿ ನ್‌ ತಸ್ಯ ನಕ್ಸ್ಯಾ ಮು ಯತ್ಪ ಲಮ್‌॥೪೨॥ 


ಅಕ್ಷಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಯಂ ಶಾ ್ರಾದ್ಧಂ ಫ್ರಿ €ಣಾತಿ ವೈ ಪಿತ್ಯೃ ನ್‌! 


ಜಾತನೇದಃಶಿಲಾ ತತ್ರ ಸಾಫ್ಷಾದಗ್ಗಿ" €8 ಸನಾತನಾತ್‌ Il wa Il 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಚಾಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ತತ್ರೆ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸದಾಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ಯಸ್ತೇಗ್ನಿಂ ಪ್ರ ಪ ವಿಶೇತ್ವತ್ರ ನಾಕಷ್ಟ ಹ್ಮೇ ಸ ನೋದತೇ Il ೪೪ ॥ 


ಹ ಧಾ ಶೃ ವ ದ ಮ! 


೪೦. ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸು ಮಹಾ ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ "ಮಹೋದಧಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಸ ಸಕ್ಷೇತ್ರಗ ಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ- 


ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುದು. 
೪೧. ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಲಟ, ವಷ ಎಂಬ 





ವಿ ಬೆ ಐ 
ಕೂಪವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋವಿನ ಶಬವು ಕೇಳಿಸಿದ 


ಕೂಡಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾರುವುವು. § 

೪೨. ಆ ಕೂಪವು ಯೋಗೇಶ್ವ ರರಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಬಹಿಪ್ಟರಿಸಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ಹ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ ಶ್ವಾ ್ರ್ರದೃವು ಅಕ್ಷಯವೂ ಸರ್ವಕಾಮಾವಾಪ್ತಿಗೆ 


ಸಾಧನವೂ ಆಗಿ” ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾತವೇದಃ ಶಿಲೆಯೆಂಬ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಇದೆ. 


೪೪. ಶಾ ದ್ದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸ ಆ ಶಿಲೆಯ ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಫರ್ಮೆಗಳು ಅಕ್ಷಯನಾಗುವುವು. ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷನು ಸ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಿ0ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಅಗ್ನಿಃ ಶಾಂತಃ ಪುನರ್ಜಾತೆಸ್ತತ್ರೆ ದತ್ತಂ ತತೋಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ದೆಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕೇ ತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥೇ ಪಂಜಾಶ್ವಮೇಧಿಕೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯಥೋಧಿಷ್ಟಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಕ್ರೈ ತೊನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ! 
ಖ್ಯಾತಂ ಹಯಶಿರೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಸದ್ಯೋ ವರಪ್ರದಮ್‌ | ೪೬ ॥! 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ಸದಾಶ್ಸಯ್ಯಂ ದಾತಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚ ಮೋದತಶೇ। 
ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಸುಂದನಿಸುಂದೇ ಚ ದೇಯಂ ಪಾಪನಿಸೂದನಮ* | ೪೩॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರಾಕ್ಷಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜಸಹೋಮತಪಾಂಸಿ ಚೆ! 
ಅಜತುಂಗೇ ಶುಭೇ ತೀರ್ಥೇ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ಸತತಂ ಪಿತ್ನನ್‌ | ೪೮॥ 


ದೃಶ್ಯತೇ ಪರ್ವಸು ಚ್ಛಾಯಾ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ದಿನೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಸೃಥಿನ್ಯಾಮಕ್ಸಯಂ ದತ್ತೆಂ ವಿರಜಾ ಯತ್ರ ಪಾದಪಃ Il ve Il 


೪» ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಜನಿಸಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅನಂತವಾದುದು, ದಶಾಶ ಕಮೇಧ, ಪಂಚಾಶ್ಚ ಕಮೇಧವೆಂಬ 
ಶೇರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನನು ನಾಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಶ್ವ ) ಮೇಧಯಾಗ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೪೬. ತೀರ್ಥ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಅಥವಾ ಐದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವು ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ದಾನಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹಯಶಿರೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ತೀರ್ಥವು ಕೂಡಲೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೪೭. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನ್ನ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಂದನಿಸುಂದವೆಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು. 

೪೮. ಅಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಜಪ, 
ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ಅನಂತ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಅಜತುಂಗವೆಂಬ ಶುಭ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪೯. ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಾಣುವುದು. ವಿರಜಾ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾರ್ಥಿವ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೇಶ್ವರೈಃ ಸದಾ ಜುಷ್ಟಃ ಸರ್ವಪಾಪಬಹಿಷ್ಕೃತಃ । 
ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ತು ಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ಸಲಮ್‌ 1೫೦॥ 


ಅರ್ಚಿತಾಸ್ತೇನ ವೈ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭವಂತಿ ಸಿತರಃ ಸದಾ! 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ವಶೀಚೆ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ ಹಂಗ 


ಪ್ರಾಯಶೋ ಮದ್ರನಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶಿವೋ ನಾಮ ಹ್ರದಸ್ತಥಾ। 
ತತ್ರ ನ್ಯಾಸಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ದಿವ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರದಸ್ತಥಾ ॥ ೫೨॥ 


ಊರ್ಜಂತಃ ಪರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯೋ ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಾಲಯಃ! 
ಅತ್ರೈವ ಚಾಶ್ರಮಃ ಪುಣ್ಯೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Wl ೫4 1 


ಖಮುಗ್ಯಜು8ಸಾಮಶಿರಸಃ ಕೆಪೋತಾಃ ಪುಷ್ಪ ಸಾಹ್ಮ ಯಾಃ । 
ಆಖ್ಯಾನಪಂಚಮಾ ವೇದಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ಆ ವೃಕ್ಷವು ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಟರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೫೧. ಆ ಮಾನವನಿಂದ ನಿಶೃಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಂತೆ ಆಗುವರು. ಮತ್ತು ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಮರಣಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


೫.೨. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಮದ್ರವಾ ಎಂಬ ಪವಿಶ್ರನದಿಯೂ ಅದನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಶಿವ ಎಂಬ ಜಲಾಶಯವೂ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ವ್ಕಾ ಸಸರಸ್ಸೆಂಬ ಸರೋ 
ವರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರದವೆಂಬ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಡುಗಳು ಇರುವುವು. 


೫೩. ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೆ ವಾಸಸ್ತಳವಾದ ಊರ್ಜಂತ ಎಂಬ ಒಂದು ಪುಣ್ಯ 
ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮುಥಿಯು ವಾಸ 
ಮಾಡಿರುವ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮವಿರುವುದು. 


೫೪. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಖ್ಯಾನವೆಂಬ ವೇದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಂಚವೇದಗಳನ್ನು ಖಕ್ಕ್‌ ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪುಪ್ಪವೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ಕಪೋತೆರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ಗತ್ತೆ ತಾನ್‌ ಮುಚ ತೇ ಸಾಹಾ ಪಾದ್ದಿ ಜೋ ವಹ್ಲಿ ೦ ಸಮಾಶ್ರ ಯನ್‌ । 
ಶ್ರಾ ನ್ಯ ೦ ಚಾನಂತ | ಸೇತೇಷು Re PE ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪುಂಡರೀಕೇ ಮುಹಾತೀರ್ಥೇ ಪುಂಡರೀಕಸಮಂ ಫಲಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಸಮಂ ಫಲಮ್‌ ॥ ೫೬॥ 


ಸಿಂದುಸಾಗರಸಂಭೇದೇ ತಥಾ ಪಂಚನದೇ*ಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ವಿರಜಾಯಾಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಮದ್ರನಾಯಾಂ ಚ ಪರ್ವತೇ ॥೫೭॥ 


ದೇಯಂ ಸಪ್ತನದೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಾನಸೇ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮಹಾಕೊಟೇ ಹ್ಯನಂತೇ ಚ ಗಿರೌ ತ್ರಿಕಕುದೇ ತಥಾ u sol 


ಸಂ ಸ್ಯಾಯಾಂ ಚ ಚ ಮಹಾನದ್ಯಾ ೦ ವೃ ಶ್ಯ ತೇ ಮಹದದ್ದು ತಮಾ | 
ಅಶ ಶ್ರದ್ಧ ಭಾನಂ ನಾಭ್ಯೇತಿ ಸಾ ಜಾಜಿ ಆ ಧೃ ತವ್ರ ತ್‌ ॥೫೯॥ 


೫೫. ಆ ಕಪೋತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ದ್ವಿಜನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ” ಹೊಂದುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಕ್ರಾಡ್ಮೆ, ಜಪ, 
ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು ಗಳು ಅನಂತಫಲ ಸಾಧನಗಳಾಗುವುವು. 


೫೬. ಮಹಾ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಯಾದ ಶಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ಮಹಾ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿನ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮದಿಂದ ಪುಂಡರೀಕ ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂಬಪ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯರ್ಮವು ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 


೫೭. ನದೀ-ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಕಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚನದ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ವಿರಜಾ ಮತ್ತು ಮದ್ರವಾ ಎಂಬ ನದಿ ಮತ್ತು 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗುವುದು. 


ಸಪ್ತನದ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಮಾನಸತೀರ್ಥ, ಮಹಾಕೂಟ ಪರ್ವತ್ಮ ಅನಂತಗಿರಿ 
ಮತ್ತು ತ್ರಿಕಕುದವೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನುಷ್ಕಾ ನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. 


೫೯. ಸಂಧ್ಯಾ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಮಹಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಒಂದು ಮಹತ್ತಾದ ಅದ್ಭುತವು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆ ನದಿಯು ಶ್ರದ್ಧಾ ್ಲಿರಹಿತೆನನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರ ದ್ಭಾ- -ನಿಯಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಪಿಸುತ ಕ್‌? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸಂಶ್ರಯಿತ್ತೈ ಕಮೇಕೇನ ಸಾಯಾಹ್ನೆಂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಯಂ ಸದಾ ಶಾ ್ರೌದ್ಧೆಂ ಸ್ಯ ನ ಾಮಕ್ಷಯಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ 

ll ೬೦ Il 
ಶೈತಾತ್ಮಾ ವಾಕೈ ತಾತ್ಮಾ ಚ ಯತ್ರ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ನರಃ 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರವಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಸದ್ಮೋ ವರಪ್ರದಮ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ಚೀರಾಜ್ಯುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಸ್ಮಿ. ಸ್ತು ದಿನಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಗತಾಃ । 


ಅದ್ಯಾಸಿ ತಾನಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ ಜೀರಾಣ್ಯ ಉಭೋಗತಾಸಿ ತು H&S i 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೋತ್ತಮೇ ನರಃ! 
ಖ್ಯಾ ತಮಾಯತನಂ ತತ್ರ ನಂದಿನಃ ಸಿದ್ಧ ಸೇನಿತಮ್‌ NH ೬a un 


ನಂದೀಶ್ವ ರಸ್ಕ ಸಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಿರಾಚಾರೈ ರ್ನದ ೈಶ್ಯ ತೇ! 


ವೃ ಶ್ಯ eA ನ ಯೂಪಾಸ್ತ ಬ್ರಷೋ 'ಭಾಸ್ಯ ರೋದಯೇ 
॥೬೪॥ 








೬೦. ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಾಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕವಾಗುವುದು. 
ಆ ಪವಿತ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸ ಸುವ ನರನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಾ ್ರಾದ್ಧ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


೬೧. ಆ ಸ್ಥಳವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಥನವಾದುದು, ಸ ಶ್ವೈರ್ಗ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರ ದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಸದ್ಯ ಡನ 2ಿಯೇ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೬೨. ಆಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. "ಅವರು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಾರು” ಬಟ್ಟಿ ಗಳು ಈಗಲೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 


೬೩. ಮಾನವನು ಆ ತೀರ್ಥೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ `ನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಿಂದ ಸೇವಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನಂದೀಶ್ವ ರನ 
ಆಲಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 


೬೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಂದೀಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಯು ಆಚಾರರಹಿತರಾದವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ ಕಾಲದಲ್ಲ ಕಿರಣಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಯೂಪ ಸ್ವಂಭಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
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ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತಾಂಸ್ತು ಗೆಚ್ಛೆಂತ್ಯಾನಂದಿತಾ ದಿನಮ್‌ | 
ಸರ್ವತಶ್ಚ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸುತೀರ್ಥಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ಸನತ್ಕುಮಾರಸ್ಯ ಯೋಗೇಶಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ೀರ್ತ್ಯತೇ ಚ ತಿರ್ಲಾ ದತ್ತಾ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ವೈ ಸಜಾಕ್ಷಯೆಮ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಉಕ್ತನೇವಾಕ್ಸಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭರ್ಮರಾಜನಿಷೇನಿತಮ್‌ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ತೈಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ವಿಧಿನಾ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪುಂಸಾಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಯಾಂ ತು ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಚೆಂಸ್ತತ್ರ ಸೆ ಪುತ್ರಸ್ತ್ವನೃಣೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೮॥ 


ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ನಿನಶನೇ ಪ್ಲಕ್ಸಪ್ರಶ್ರವಣೇ ತಥಾ! 
ಸ್ಕಾ ಸತೀರ್ಥೇ ದೃಷದ್ವತ್ಯಾಂ ತ್ರಿಪ್ಪಕ್ಷೇ ಬ ವಿಶೇಷತಃ IW ae ll 





೬೫. ಆ ಯೊಪ ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡಿದೆ ಜನರು ಆನಂದ ಪಟ್ಟವ 
ಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಎಲ್ಲ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರವೆಂಬುದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 


೬೬. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯೋಗೇಶ ಶ್ವರನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಸನತ್ಕು ಮಾರ 
ಮುನಿಯು ವಾಸ ಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾದ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬತ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಿಲ ದಾನಮಾಡುವುದು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೬೭. ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ವು 
ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವನು 'ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರ ಮವಾಗ ನಿಂ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವಿಧಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೬೮. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಭಸ ಷೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪಿತೃ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದ ಪುತ್ರ ನು ವಿತ ತ್ರಖುಣವನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜುಾಮುಳೆ ಕ್ಷನಾಗುವನು. 


೬೯. ಹಾಗೆಯೇ ಸರಸ ನ್ವೈತೀನದಿ, ವಿನಶನಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ಲಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ರವಣಕ್ಷೇತ 
ವ್ಯಾಸಕೀರ್ಥ, ದೃಷದ್ಧ ಸತೀ ನದಿ ಮುತ್ತು ತಿ ್ರಿಸ್ಲ ಕ್ಷವೆಂಬ ರ್ಥ ಕ್ಷೇ ತ್ರಗ 
ಸಿದ ವಿಧಿಗಳು ಬೀನೆವಾಗಿ ಫಲಪ್ರ ದೆಗಳಾಗುನುವು. 
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ದೇಯನೋಂಕಾರಪನನೇ ಶ್ರಾಷ್ಧ್ಠಮಶ್ಸಯಮಿಚ್ಛತಾ। 
ಶಕ್ರಾವತಾರೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮೈನಾಕೇ ಚೆ ನಗೋತ್ತಮೇ ॥೭೦॥ 


ಯಮುನಾಪ್ರಭವೇ ಚೈವ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ! 
ಅತ್ಯುಷ್ಣಾ ಶ್ಚಾತಿಶೀತಾಶ್ಚ ಆಪಸ್ತ್ರರ್ಸಿ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ll ೩೧1 


ಯಮಸ್ಕ ಭಗಿನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಮಾರ್ತಂಡದುಹಿತಾ ಶುಭಾ । 
ತತ್ರಾಕ್ಷಯಂ ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸೂರ್ವಕೀರ್ತಿತಮ್‌ ॥೭೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮತುಂಡಪ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸದ್ಯೋ ಭವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ! 


ತಸಿ ಂಸ್ತ್ರು ಶಾದ್ಧ ಮಾನಂತ್ಯ €ಂ ಜಪೆಹೋಮತಸಾಂಪಸಿ ಚೆ 1೭೩ ॥ 
ಸ್ಮಾಜಣುಭೂತೊೋಚರತ್ತ ತ್ರೆ ವಸಿಷ್ಮೋ ವೈ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಅದ್ಯಾ ಪಿ ತತ್ರೆ ದೃ ಶ್ಯಂತೇ ಪಾದಪಾ ರಾ Il ೭೪ ॥ 


೭೦, ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಫಲವನ್ನು ಅಕ್ಷಯವಾಗಜೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮನುಜನು 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಬ್ರಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಶ ಕ್ರಾ 
ವತಾರ್ಕ ಗಂಗ್ಯಾ "ಮೈನಾ ಇಕಪೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವತಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


೭೧. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನ್ಕೆ ಅದರೆ ಮಹಿಮೆಗೆ ಅತಿಉಷ್ಣ ವೂ ಅತಿಶೀತವೂ ಅದ ಜಲವು ಹರಿಯುವುದೇ 
ಹ! 

.- ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಪವಿತ್ರ ಭಗಿನಿಯೂ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪುತ್ರಿಯೂ 
ಆದ ಆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಕ್ಷಯ 


ವಾದುದೆಂದು ಪಿತೃ ಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮತುಂಡೆನೆಂಬ ಪ್ರ ಹೃದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ ಮಾಡಿದ ನರನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಯ್ಮೆ 
ಬಾ ಸಹ ದ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ ನವು, ಮತ್ತು ಜಪಸ-ಹೋಮ-ತಪಸು 


pA) 
ಗಳು ಅನಂತೆ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೭೪. ಮಹಾ ತಪ ಪಸ್ತಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಆಪ್ರ ದೆದಲ್ಲಿ bl 
ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ ಮಣಿಮೆಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷ! ಗಳು 


ಈಗಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
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ತುಲಾತು ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿದೆರ್ಶನೀ। 
ಯಥಾ ವೈ ತೋಲಿತಂ ನಿಪ್ರೈ ಸ್ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಫಲಮುತ್ತಮಮ್‌! ೭೫ ॥ 


ಪಿತ್ಣೈಣಾಂ ದುಹಿತಾ ಯೋಗಾ ಗಂಧಕಾಲೀಕಿ ವಿಶ್ರುತಾ! 


ಚತುರ್ಥೊೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಂಶಃ ಪರಾಶರಕುಲೋದ್ಭವಃ ll aa Il 


ವ್ಯಸಿಷ್ಯತಿ ಬತುರ್ಧಾ ವೈ ನೇದಂ ಧೀರ್ಮಾ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಮಹಾಯೋಗಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯಾ ವ್ಯಾಸಂ ಜನಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೭ ॥ 


ಅಆಚ್ಛೋದಕಂ ನಾಮ ಸೆರಸ್ತತ್ರಾಚ್ಛೋದಾಸಮುದ್ಭವಃ । 
ಮತ್ಸ್ಯಯೋನೌ ಪುನರ್ಜಾತಾ ನಿಯೋಗಾತ್‌ ಕಾರಣೇನ ತು | ೩೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ವದಾಶ್ರನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಕೃದ್ಧಿರ್ನಿಷೇನಿತೇ | 
ದತ್ತೆಂ ಸಕೃದಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಶ್ಸಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ ॥೭೯॥ 


೭೫. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ತಕ್ಕಡಿಯು 
ಕಾಣುವುದು, ಆ ತಕ್ಕಡಿ ಯಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳ ತಾರ 
ತಮ್ಯವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 

೭೬. ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಾತ್ಮಕಳಾದ ಪಿತೃಗಳ ಮಾನಸ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಗಂಧಕಾಲಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವಳ್ಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಚತುರ್ಥಾಂಶವು ಪರಾಶರ ಸುನಿಯ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮುನಿ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸುವುದ್ದು 


೭೭. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ವೇದವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಧಕಾಲಿಯೆಂಬ ಏಿತೃಕನ್ಯೆಯು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


೭೮. ಅಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛೋದಕವೆಂಬ ಒಂದು ಸರೋವರವಿದೆ. ಅಲ್ಪಂದ ಅಜ್ಲೋದಾ 
ಎಂಬ ನದಿಯು ಜನಿಸಿದೆ. ಆ ಗಂಧಕಾಲಿಯು ಪಿತೃ ನಿಯೋಗವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮತ್ಸ್ಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಅವಳ ಆದ್ದವಾದ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದೆಂದು 
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ನೆದ್ಯಾಂ ಯೋಗಸಮಾಧಾನಂ ದತ್ತಂ ಯುಗೆಪೆದುದ್ಭವೇತ್‌ । 
ಕುಬೇರತುಂಗೇ ಪಾಪಫ್ಲೇ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥೆೇ ತಥೈವ ಚ ॥೮೦॥೪ 


ಪುಣ್ಯಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾನಂತ್ಯಮಿಷ್ಯತೇ। 
ಸಿದ್ಧೈಸ್ತು ಸೇವಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತು ಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೮೧ ॥ 


ಅನಿವರ್ತನಂ ತು ನಂದಾಯಾಂ ನೇದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಗುತ್ತರಾದಿಶಿ । 
ಸಿದ್ಧಿಶ್ಷೇತ್ರಂ ಸುರೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತತೇ ॥೮೨॥ 


ಮಹಾಲಯೇ ಪದಂ ನ್ಯಸ್ತಂ ಮಹಾದೇವೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಭೂತಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ॥ ೮೩॥ 


ನಿರಜೇ ತ್ವಶ್ಸೆಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಮಹಾಲಯೇ। 
ನೆಂದಾಯಾಂ ವಿರಜೇ ಚೈವ್ಯತಥೈವ ಚ ಮಹಾಲಯೇ Il ೮೪ Il 


i 


೮೦. ಅಚ್ಛೋದಾ ನದಿ, ಕುಬೇರತುಂಗ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೂರ ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನ್ನದಾನವು ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೮೧. ಪವಿತ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪು ಅನಂತ ಫಲಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗುವುದು. ಸಿದ್ಧ ರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇದಿಯು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುವುದು. 


೮೨. ಬ್ರಹ್ಮವೇದಿಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಮಧ್ಯವಾದ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಅನಿ 
ವರ್ತನನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದವನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೮೩. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಂದ ಪಾದವು ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ನಿದರ್ಶನರೂಪವಾಗಿದೆ. 

೮೪. ವಿರಜಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ನಂದಾನದಿ 
ಯನ ಯೊ ಕೂಡ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಅತಿಶಯಫಲವನ್ನು 

ಣಿ [a ಛ್ಮೆ 
ಹೊಂದುವನು. 
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ಆತ್ಮಾನಂ ತಾರಯಂತೀಹ ದಶಸಪೂರ್ವಾ೯ ದಶಾಪರಾ೯। 
ಕಾಕಹ್ರದೇ ಜಾತಿಸ್ಮರ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಮಮಿತೌಜಸಮ್‌ Il ೪% ॥ 


ಕೌಮಾರಂ ಚ ಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಗಭೋಗಾಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಕುಮಾರತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ತ್ರಿದಿವಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೮೬॥ 


ಜೇವಾಲಯೇ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಏಕೆಪಾದೇನ ದುಶ್ನರಮ್‌! 
ನಿರಾಹಾರೋ ಯುಗಂ ದಿವ್ಯಮುಮಾತುಂಗೇ ಸ್ಥಿತೋ ಜ್ವಲ೯ ॥ ೮೭ ॥ 


ಉಮಾತುಂಗೇ ಭೃಗೋಸ್ತುಂಗೇ ಬ್ರಹ್ಮತುಂಗೇ ಮಹಾಲಯೇ । 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನಿತ್ಯಮಕ್ಷಯನಿಚ್ಛತಾ Il 66 ॥ 


ಅಕ್ಷಯಂ ತು ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ಸಮಂತತಃ । 
ದುಷ್ಕೃತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಕೃ ತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ರ್ಳ॥ 





೮೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರು ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ವಂಶೀಕರನ್ನು ತಾರಣಮಾಡುವರು ಕಾಕಪ್ರವದವೆಂಬ 
ಕ್ಷೇತ್ರದನ್ಲ ಅತಿಶಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ಚವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೮೬. ಕುಮಾರತೀರ್ಥವೆಂಬ ಒಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರೋವರವು ಸರ್ಪಗಳ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಆ ಕುಮಾರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಾನವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೮೭. ಉಮಾತುಂಗವೆಂಬ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಏಕಪಾದದಿಂದ 
ನಿಂತು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಪಿಸುತ್ತಲೂ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಂದ ಜ್ಹಲಿಸುತ್ತಲೂ 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಒಂದು ದೇವಮಾನದ ಯುಗದವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಮಾನವನು ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೮೮. ಉಮಾತುಂಗ, ಭೃಗುತುಂಗ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತುಂಗ ಮತ್ತು ಮಹಾಲಯ ಎಂಬ 
ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸ್ಚಯಫಲಾಕಾಂಶ್ರಿಯಾದ ಮಾನವನು ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನ್ನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ರ. ಶಾಲಗ್ರಾಮವೆಂಬ ವಿಶೇಷ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳ್ಳೂ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞವು ೧ಕಾವಾಗಲೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾದ 
ಪಾಪಿಗಳ ದುಷ್ಟ ಅತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
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ಪ್ರತ್ಯಾಜೀಶೋ ಹ್ಯಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಜ ವಿಶೇಷತಃ। 
ತತ್ರ ಜೇವಪ್ರದಃ ಪುಣ್ಯೋ. ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಗರಾಟ್‌ ಶುಚಿಃ ॥ ೯೦ ॥ 


ಪಿಂಡೆಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಹ ಸತಾಂನ ಗೃಹ್ವಾತ್ಯಸ ಸತಾಂ ಸದಾ। 
ಅತಿಪ್ರವೀಪ್ರೈರ್ಭುಜಗೈ ರ್ಭೋಕು ್ರಮೆನ್ನ ನ ಶಕ್ಯ ತೇ ॥೯೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಧರ್ಮಸ್ತೀರ್ಥಯೋರ್ನ ತಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ। 
ಕಾರವತ್ಯಾ ೦ ೯ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ 0ಂಗುಹಾಯಾಂ ವಾಮನಸ್ಯ ಚೆ ॥೯೨॥ 


ಗತ ಚೈತಾನಿ ಪೂತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾ್ರ್‌ದೃಮಕ್ಷಯೆಮೇವ ಚ! 
ಜಪೋ ಹೋಮಸ ಪೋ ಥ್ಯಾ ಸ ಯತ್ಚಿಂಚಿತ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ 


ಈ 
ll Fa il 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚೆ ಯೋ ಧತ್ತೇ ಗುರುಭಕ್ತಿಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ ॥ 


ಏವಮಾದ್ಯಾಃ ಸರಿಷ್ಛ್ರೋಷ್ಠಾ ಯತ್ಸ್ಯಾ ನಾದಘೆಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಕುಮಾರಧಾರಾ ತತ್ರೈವ ದೃಷ್ಟಾ ಪಾಪಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥೯ಇ೪॥ 


೯೦. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕ-ನಾಸ್ತಿಕರ ತಾರತಮ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಒಂದು ದೇವಹ್ರದವು ಇರುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾದ 
ನಾಗರಾಜನು ವಾಸ ನಿಮಾಡುವನು. 

೯೧. ಆ ನಾಗರಾಜನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಕೊಟ ಪಿಂಡವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನ್ನು ಫಾ ಪಿಷ್ಠ ರಿಂದೆ ಪಿಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ ರ್ಪಗಳ 'ುಹಿಮೆ ಖುಂದ "ಅನ್ನ ವನ್ನು ಊಟಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೨. ಕಾರವತೀ ಎಂಬ ತೀರ್ಥ, 'ನಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ವಾಸಮಾಡಿದ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ--ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಧರ್ಮವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. 

೯೩. ಈ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನರನು ಪವಿತ ತ್ರನಾಗುವನು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞ ಜಪ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾನ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತಾಪ್ರದಾದರೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಅ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲಸಾಧ Moai 

೯೪. ಮತ್ತು ಆ ದಿವ್ಕಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವಕೆಗೆ ಬೃಹ 
ಚರ್ಯ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಸ ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವು. ಹೀಗೆ 
ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ನದಿಗಳ. ಶೀರ್ಥರೂಪವಾಗಿರು 
ವುವು. ಅರುವ ಕುಮಾರಧಾರಾ ಎಂಬ ತೀರ್ಥವು ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದು. 
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ಧ್ಯಾನಾಸನಂ ತು ತತ್ರೈವ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಕೈಲಃ ಕಾಂತಿಪುರಾಭ್ಯಾಶೇ ಪ್ರಾಗುದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥೯೫॥ 


ಪುಣ್ಯಾ ಪುಷ್ಕರಿಣೇ ತತ್ರ ಕಿರಾತಗಣರಕ್ಷಿತಾ। 
ಯಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಕೃದ್ವಿಪ್ರೇಃ ಕಾಮಾನಾಪ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವರ್ತಾ ॥೯೬॥ 


ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇವವಚ್ಚರತೇ ಮಹೀಮ್‌ ॥೯೭॥ 


ಕಾಶ್ಯಸಸ್ಯ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಕಾಲಸರ್ಪಿರಿತಿ ಶ್ರುತೆಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನಿತ್ಕಮಕ್ಷಯಮಿಚ್ಛತಾ ॥೯೮॥ 


ದೇವದಾರುವನೇ ನಾಪಿ ಧಾರಾಯಾಸ್ತು ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ! 
ನಿರ್ಧೂತಾನಿ ತು ಪಾಪಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸುಕೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ue 





೯೫. ಅದರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಢ್ಯಾನಾರ್ಥವಾದ ಆಸನವು 
ಈಗಲೂ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಕಾಂತಿಪುರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಪರ್ವತವು ಇರುವುದು. 


೯೬. ಅಲ್ಲಿ ಕಿರಾತರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಪುನ್ಪರಿಣೀತೀರ್ಥವು ಇರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದ ವಿಪ್ರನು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕಾಮ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೯೭. ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥಸ್ಟಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 


೯೮. ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯ ಕಾಲಸರ್ಪಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಮಹಾತೀರ್ಥವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಅಕ್ಷಯಫಲಾನುಭವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಜನು ಅಲ್ಲ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಹವಿರ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೯೯. ದೇವದಾರು ಎಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಧಾರೆಯು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಇತರ ಪಾಪಗಳ್ಳೊವೂ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು 
ಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. 
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ಭಾಗೀರಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ನಿತ್ಯಮಕ್ಷಯಮುಚ್ಯ ತೇ | 
ಕಾಲಂಜರೇ ದಶಾರ್ಣಾಯಾಂ ನೈಮಿಷೇ ಈರುಜಾಂಗಲೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ನಗೆರ್ಯಾಂ ಚ ದೇಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ! 
ತತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಂ ದಕ್ತ ಶ್ರಮಥಾಕ್ಷ, ಯಮ್‌ ॥೧೦೧॥ 


ಗತ್ವಾ ಚೈತಾನಿ ಪೂತಃ ಸಾ ಒಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಮಕ್ಸ ಯ್ಯೈಮೇವ ಚ । 
ಜಪೋ ಜೋಮಸ್ತಪ್ಪೆ ಸ್ತಪೋ ಧ್ಯಾನಂ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ ಸುಕೃತೆಂ ಭನೇತ್‌ 
॥ ೧೦೨ ॥ 
ಲೌಹಿತ್ಯೇ ನೈತರಣ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಗನೇದ್ಯಾಂ ತಥೈವ ಚ! 
ಸಾತು ದೇನೀ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಚೈ ನ ನಾಮಭಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಗಯಾಯಾಂ ಧರ್ಮಪೃಸ್ಮೇ ತು ಸರಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಥಾ। 


ಗವಾಂ ಗೃಧ್ರನಟೀ ಚ್ಛೆ ನಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 





೧೦೦. ಭಾಗೀರಥೀ, ಪ್ರ ಯಾಗ್ಕ ಕಾಲಂಜರ, ದಶಾರ್ಣ, ನ್ಲೆಮಿಷ್ಮ ಕುರು 
ಜಾಂಗಲ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳು ಅನಂತ 
ಫಲಸಾಧನಗಳಾಗುವುವು” 


೧೦೧. ವಾರಾಣಸೀ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಶ್ವ ರನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸನಿ ಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ"; ಶೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಆಚೆರಿಸಬೇಕು. ಅದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 


೧೦೨ ಈ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥ ಯಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದವನು ಪವಿತ ತ್ರನಾಗು 
ವನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ಗಳು ಅಕ್ಷಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


ಹಾಗುಅಲ್ಲಿಯ ಜನ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು ಪ ಸ್ಸ, ಧ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಸುಕೃತವು 
ವೀರ್ಯವತ್ತಾ ಗುವುದು, 


೧೦೩. ಲೌಹಿತ್ಯ, ವೆ, ಶೈ ತರಣೀ, ಮತ್ತೆ ಸ ಸರ್ಗವೇದೀ ಎಂಬುವು ಶ್ರಾ ದ ದಾನಕ್ಕೆ 
ಕುತ್ತ ಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು ಆಸ ರ್ಗವೇದಿಯು ಸ ಮುದ ದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾನೆಗಳಿಂಡ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ `ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಜಿ 


೧೦೪, ಗಯ್ಕಾ ಧರ್ಮಪ್ಪಸ್ಥ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸರೋವರ, ಗೊಕ್ಷೇತ್ರ » ಗೃಧ್ರ 
ವಟನೆಂಬ ಅತಿ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ. ಶ್ರಾ . ವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು” 
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ಹಿಮಂ ಚ ಪತಶೇ ತತ್ರ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪಂಚೆಯೋಜನಮ್‌ । 
ಭರತಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಕೇರಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸ್ಮ್ಕೈತಮ್‌ 8೧೦೫ ॥ 


ಮತಂಗಸ್ಕ ವನಂ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಮಾನುಸೈಃ । 
ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ಲೋಕೆಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ನಿದರ್ಶನೆಮ್‌ ॥ ೧೦೬॥ 


ಯದ್ದಂಡಕವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯ ಕೃದ್ಧಿರ್ನಿಷೇನಿತಮ್‌ | 
ಯಸ್ವಿ ನ್‌ಸಾ ್ರಾಹುರ್ನಿಶಲ್ಯೇತಿ ತೀರ್ಥೇ ಸದ್ಮೋ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ ॥೧೦೭॥ 


ತುಲಾಮಾನೈಸ್ತಥಾ ಚಾಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಿನಿಭೈಸ್ತಥಾ 
ಉನ್ಮಜ್ಜಂತಿ ತಥಾ ಲಗ್ಗಾ ಯೇ ವೈ ಪಾಪಕೃತೋ ಜನಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಥಾ ಪಾದೇ ನಿರಾಧಾಯಾಂ ತು ಮಂಡಲೇ। 
ಮಹಾಹ್ರದೇ ಚ ಕೌಶಿಕ್ಯಾಂ ದತ್ತೆಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಫೆಲಮ್‌ | ೧೦೯॥ 


೧೦೫, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಯೋಜನಪರಿ ಮಾಣದ ವಿಸ್ತಾ ಾರವುಳ್ಳ ಸುತ್ತ 
ಪ್ರ ದೇಶಗ: ಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವು" ಬೀಳುತಿ ತ್ತಿರುವುದು, ಭರತನ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಅಕಿರ 
ಫುವಾಗಿ ಸವಿತ್ರ ವಾದ ಅರಣ್ಯವು ಇರುವುದೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಟ್ಟ ಷೆ, 


೧೦೬. ಅಲ್ಲಿ ಮತಂಗಮುನಿಯ ವನವು ಸಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದಲೂ ಪ ಶ್ಯ ಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪ ಡುವುದು, ಅ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೆ ಇರರ ಧರ್ಮದ 
ಸರ್ವಸ ನ್ವು ಇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಡೆ. 


೧೦೭. ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪವಿತ್ರವಾದ ದಂಡಕನನ 
ವೆಂಬ ಅರಣ್ಯವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶಲ್ಯವೆಂಬ್ಕ ತತ್ಯ ಎಡದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನ 
ವನ್ನ ತೋರಿಸುವ, ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರು. 


೧೦೨. ಅಲ್ಲಿ ಫಹ ಶಾಸ್ತ್ರಾಥಾರಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮತವಾದ ತುಲಾಮಾನಗು 
ಕಲ್ಲಿ ರಿ ತವಾಗಿರುವುದು. ಬಷ್ನರಾದ ಜನರು ಆ ತುಲಾಪಾತ್ರವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ಲಘುವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವರು. 


೧೦೯. ತೃತೀಯಾ ಎಂಬ ನದೀತೀರ್ಥದ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರಾಥಾ ಎಂಬ 
ತೀರ್ಥದ ಮಂಡಲಾಕಾರದ್ಲಯ್ಕೂ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ಮಹಾಹ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನ ಮಹಿಮೆಯು ಮಹಾ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
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ಮುಂಡಪೃಷ್ಮೇ ಪದಂ ನ್ಯಸ್ತಂ ಮಹಾದೇನೇನ ಧೀಮತಾ! 
ಬಹುದೇವಯುಗಾಂಸ್ತಪ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಸುದುಶ್ಚರಮ್‌ | ೧೧೦ ॥| 


ಅಲ್ಪೇನಾಪ್ಯತ್ರ ಕಾಲೇನ ನರೋ ಧರ್ಮಹಪರಾಯಣಃ । 
ಪಾಪ್ಮಾನಮುತ್ಸೃೃಜತ್ಕಾಶು ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ವಚಮಿವೋರಗಃ ॥ ೧೧೧ Il 


ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿಜನನೆಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಚೆ ಭೆಯೆಂಕರನ್‌ । 
ಲೇಲಿಹಾನೈರ್ಮಹಾಘೋರೈ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಸುಮಹೋರಗೈಃ | ೧೧೨ | 


ನಾಮ್ನಾ ಕನಕನಂದೀತಿ ತೀರ್ಥಂ ಜಗತಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಉದೀಚ್ಯಾಂ ಮುಂಡಪೃಷ್ಠಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಣಸೇವಿತಮ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತತ್ರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಮಾನವಾಃ । 
ದತ್ತಂ ನಾಪಿ ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಮಕ್ಸಯ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ | ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ಮುಂಡಪೃಷ್ಠವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವಯುಗಗಳು ಕಳೆಯುವ 
ವರೆಗೆ ಕಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪಾದವನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೧೧. ಈ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನ ತತ್ಸರನಾದ ನರನು ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಪವು ಜೀರ್ಣವಾದ ಸರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪಾಪಕವಚವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 


೧೧೨. ಆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಲಿರುವ ಘೋರಾಕಾರ 
ವಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಾಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದು ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ನೊಡು 
ವುದೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 


೧೧೩. ಆ ಮುಂಡಸೃಷ್ಟದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಕನಕನಂದೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 


೧೧೪. ಆ ಕನಕನಂದೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವರು ಶರೀರ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞವು ಅಕ್ಷಯವಾದು 
ದೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ಯಣೈಸ್ತಿಭಿಸ್ತತಃ ಸ್ನಾತಾ ನಿಷ್ಠಿ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನರಸ್ತನುಮ್‌ | 


ವೆ 
ಮಾನಸೇ ಸ:ಸಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿರ್ವರ್ತಯೇತ್ತೆ ತಃ Il ೧೧೫ ॥ 


ತೀರೇ ತು ಸರಸಸ್ತಸ್ಯ ಡೇನಸ್ಕಾಯೆತನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಆರುಹ್ಯ ತು ಜಪಂಸ್ತತ್ರೆ ಸಿದ್ಧೋ ಯಾತಿ ದಿವಂ ತತಃ | ೧೧೬ Il 


ಉತ್ತರಂ ಮಾನೆಸಂ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೋತ್ಯನುತ್ತಮಾಮ್‌ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರಿ ಸರಃಶ್ರೇಷ್ಠೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಹದಮದ್ಭು ತಮ್‌ Il ೧೧೭ ॥ 


ದಿವಶ್ಚ್ಯತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಹ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ವಿರಾಜತೇ । 
ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ದೇವೀ ವಿಷ್ಣು ಪಾವಾಚ್ಚ್ಯ್ಯುತಾ ಸತೀ ॥ ೧೧೮ I 


ಆಕಾಶೇ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ತೋರಣಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿ ಭಮ್‌ | 
ಜಾಂಬೂನೆದಮಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ಹಾರಮಿವಾಯತೆಮ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 








೧೧೫. ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ಖಣತ್ರಯ 
ದಿಂದ ರಹಿತವಾದ "ಶರೀರವನ್ನು "ಧರಿಸುವನು. ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಾ ನ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 


೧೧೬. ಆ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವು ಇರು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನರನು ಸ್ವ ರ್ಗ 
ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 


೧೧೭. ಮಾನಸಸರೋವರದ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಾ 2 ನಮಾಡಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ 
ಇದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆ ತ್ರ ಷ್ಠ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಾ ್ಸಿನಮಾಡಿದವ 
ನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ "ಅದು ತವು ಕಾಣಿಸುವುದು. 


೧೧೮. ವಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ, ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪ ಪಾತಾಳವೆಂಬ ತ್ರಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಳಾದ 
Ee ಯ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಳು. 


೧೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆಬಿಂಬದಂತೆ ಥಳಢಳಿಸುವ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ತೋರಣವು ದೀರ್ಫವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಭೂಯಃ ಸರ್ವಸಾಗರಮಂಡಿಕಾ। 
ಪಾವನೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚೆ ಸಿಂಧುಶ್ಚ ಶುಭೇ ಮಾನಸಸಂಭವೇ। 
ಸಾಗರಂ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಯಾತೋ ದಿವ್ಯಃ ಸಿಂಧುನದೋ ನರಃ ॥ ೧೨೧ 


ಪರ್ವತೋ ಹಿಮವನಾನ್ನಾಮ ನಾನಾಧಾತುವಿಭೂಷಿತಃ । 
ಆಯತೋ ವೈ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಬಹೂನಿ ತು | ೧೨೨ ॥ 


ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ ಸಂಕೀರ್ಣಾ ದೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಾ! 
ತತ್ರ ಪುಷ್ಕರಿಣೀ ರಮ್ಯಾ ಸುಷುಮ್ಹಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ | ೧೨೩ ॥ 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಜೀವತಿ! 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವತಿ ಚಾನಂತಂ ಸರ್ವೇ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೨೦೪॥ 


೧೨೦. ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪುರುಷರಿಗೂ ಪಾವನಳಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯು 
ಹರಿಯುವುದು. 

೧೨೧. ಆ ಮಾನಸಸರೋವರದಿಂದ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ಎಂಬ 
ಎರಡು ಮಂಗಳ ನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಸಿಂಧುವು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವುದು. 

೧೨೨. ವಿವಿಧವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಮವಾನ್‌ 
ಎಂಬ ಪರ್ವತವು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನ ಪರಿಮಾಣದವರೆಗೆ ವಿಶಾಲವೂ 
ದೀರ್ಫ್ಥವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೨೩. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ ದೇವ ಖುಷಿ 
ಗಳ ಗಣದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸುಷುಮಾ 
ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಪುಷ್ಕರಣಿಯು ಇರುವುದು. 


೧೨೪. ಆ ಪುಷ್ಕರಣೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಹತು 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಜೀವಿಸುವನು. ಅದರೆ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧವು 
ಅನಂತವೂ ಮಹಾ ಫಲೋದಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗುವುದು. 
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ಆಧಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತಾರಯೇಚ್ಚ ಸವಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದಶ ಪೂರ್ನಾ೯ ದಶಾಸರಾ೯। 
ಸರ್ವತ್ರ ಹಿಮರ್ನಾ ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಗಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಸಮುದ್ರಗಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಏವಮಾದಿಷು ಒಾನ್ಯೇಷು ಶ್ರಾಷ್ಠಂ ನಿರ್ವರ್ತಯೇದ್ದ್ಭುಧಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಪೂತೋ ಭವತಿ ವೈ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹುತ್ವಾ ದತ್ವಾ ತಥೈವ ಚ। 
ಶೈಲಸಾನುಷು ಶೃಂಗೇಷು ಕಂದರೇಷು ಗುಹಾಸು ಚ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಉಪಹ್ವರಸಿತಂಜೇಷು ತಥಾ ಪ್ರಸ್ರವಣೇಷು ಓ। 
ಪುಲಿನೇಷ್ಟಾಸಗಾನಾಂ ಚ ತಥೈನ ಪ್ರಭವೇಷು ಚ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಮಹೋದಧ್‌ೌ ಗವಾಂ ಗೋಷ್ಕೇ ಸಂಗಮೇಷು ನನೇಷು ಜ। 
ಸುಸಂಮೃಷ್ಟೋಪಲಿಪ್ತೇಷು ಹೃದ್ಯೇಷು ಸುರಭಿ ಸ್ವಘ ॥ ೧೨೯॥ 





೧೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ನಂಶೀಕರನ್ನೂ ಮುಂದಿನ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ವೆಂಶೀಕರನ್ನೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರಣಮಾಡುವುದು, ಹಿಮವ 
ತೃೈರ್ವತವೂ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಪ್ರ ದೇಶಗಳ 
ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 

೧೨೬. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ ಸುತ್ತಲೂ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುವು, ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಯಜಮಾನನು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೧೨೭. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ ಹೋಮ, ದಾನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು 
ಅವರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು, ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲು, 
ಶಿಖರ, ಮತ್ತು ಗುಹೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 

೧೨೮. ದುರ್ಗಮವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶ, ತಪ್ಪಲ್ಕು ನದಿಗಳ ರುರಿ, ಮಳಲು 
ದಿಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಳಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸ್ಥ ಳಗಳಾಗಿವೆ. 

೧೨೯. ಮಹೋದಧಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಗೋಶಾಲೆ, ನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮಸ್ಸಳ್ಳ ಪುಣ್ಯವನ, ಮುಂತಾದ ಪವಿತ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರ್ಜನ ಉಪ 
ಲೇಪಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸುವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಗ 
ಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩4] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಗೋಮಯೇನೋಪಲಿಪ್ಕೇಷು ವಿನಿಕ್ಷೇಷು ಗೃಹೇಷು ಚಿ! 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಮಥೈತೇಷು ನಿತ್ಯಮೇನ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪ್ರಾಗ್ಗೆಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಗೆತ್ವಾ ಸರ್ವಕಾಮುಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 
ಏವಮೇತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೩೧॥ 


ಏತೇಷ್ವೇನ ತು ಮೇಧಾವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ನಿದ್ದಿ ್ಲಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ತ್ರೈನರ್ಣವಿಹಿತೈಃ ಸ್ಥಾನೇ ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೇ ರತೈಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಕೋಪಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ಸಂತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪಿತೃಪೂಜನಮ್‌ | 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯನುಸರನ್‌ ವೀರಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೩೩॥ 


ಕೈತಸಾಸೋಃಪಿ ಶುಥ್ಯೇತ ಕ೦ ಪುನಃ ಶುಭಕರ್ಮಕೃತ್‌। 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಂ ನ ಗೆಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಕುದೇಶೇ ಚೆನ ಜಾಯತೇ ೧೩೪ ॥ 





೧೩೦. ಇಂತಹ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಮಯದಿಂದ ಉಪಲೇಪಸ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ವಿಜನವಾದ ವಾಸಭೂಮಿಯನ್ನು "ಎರ್ನಡಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೩೧. ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಬಾಗ ಅಥವಾ ಆಗ್ಗೆ ಯದಿಕ್ಕಿ ನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಕಲ ಕಾಮ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಯ ರ ಈ ಎಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಆಲಸ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು `ಚಂಸ ಆಡು: 


೧೩೨. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನದ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಮೇಢಾವಿಯಾದ 
ನರನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೈಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು? ತ್ರಿ dred ಚತುರಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅತಿಶಯಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೩೩. ಕೋಪಕಾರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃ ಆರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವೀರನೂ. ಶ್ರದ್ಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಯೂ ವನೂ, ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ 
ಚಿತ್ರ ತ್ರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನರನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. 


೧೩೪. ಅಂತೆಹ ನರನು ಪಾಪಿಷ್ಠ ನಾದರೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಕಲ್ಯಾಣವಾದ 
ಆಚಾರವಿಳ್ಳ ವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು] ? ಅಂತಹ ನರನು ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾ ಣಿಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ತ್ಲ 


ಸ್ಪರ್ಗೀ ಭವತಿ ನಿಪ್ರೋ ನೈ ನೋಕ್ಷೋಷಾಯಂ ಚ ವಿಂದತಿ । 
ಅಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಃ ಹಾಪಾಯುರ್ನಾಸ್ತಿಕೊಟಟಬ್ಛಿನ್ನಸಂಶಯೆಃ ॥ ೧೩೫8 


ಹೇತುನಿಷ್ಕಶ್ಚ ಪಂಜೈತೇ ನ ತೀರ್ಥೇ ಫಲಭಾಗಿನಃ | 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಸರಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತಿರ್ಭ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ ೧೩೬॥ 


ಧ್ಯಾನಂ ತೀರ್ಥಂ ಪರಂ ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ಸನಾತನಮ್‌ । 
ಉಪವಾಸಾತ್ಸರಂ ಧ್ಯಾನಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಿವರ್ತನಮ್‌ ॥೧೩೭॥ 


ಉಪನಾಸಸಿಬದ್ಧೈರ್ಹಿ ಪ್ರಾಣೈರೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ನಶೇ ಕೃತ್ವಾ ವಶಗಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ Il ೧೩೮ ॥ 
ಬುದ್ಧಿಂ ಮನಸಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ವಿವರ್ತನಮ | 


ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಂ ಕೃತಂ ವಿದ್ಧಿ ನೋಪೋಸಾಂಬನಾಸಂರ ಯುವ le 








೧೩೫. ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹನೂ ಆಗುವನು, ಹಾಗು ಮುಕ್ತಿಯ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನು ಪಾನಿಯಾದ 
ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ನಾಸ್ತಿಕನೂ, ಮತ್ತು `ಸರ್ವೆದಾ' ಸಂಶಯ ಗ್ರಸ್ತನೂ ಆಗಿ 
ಅನರ್ಥಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬೬. ಶ್ರದ್ಧಾ ರಹಿತಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೊಡನೆ ಹೇತುವಾದದಲ್ಲಿ ರೆಸಿಕನೂ 
ಸೇರಿ ಐದುಮಂದಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸದ್ಗು ರು ಎಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಅದು 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲೆಯು. 

೧೩೭. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಾದಿ ಯಾದ ಬ್ರ ತ್ಮೃತೀರ್ಥವು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವು. ಉಪವಾಸವ್ರ ತಕ್ಕೆಂತಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನವು' ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೧೩೮. ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ ವಾಯುಗಳ ಸಂಚಾರವು ನಿಲ್ಲು 
ವಂತೆ ಬಂಧಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನವಾಯುಗಳ ವಶೀಕರಣದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಧೀನವಾಗುವುವು. 

೧೩೯. ಸಕಲ ವೈಷಯಿಕ ಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಯೋಗವೆಂದು ಫಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನೋ ಘೋರಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾದೀನಾಂ ವಿನರ್ತನವಮಃ । 
ಅನಾಹಾರೋ*ಕ್ಸಯಂ ಯಾತಿ ವಿದ್ಯಾದನಶನಂ ತಪಃ ॥ ೧೪೦॥ 


ನಿಗ್ರಹೇ ಬುದ್ಧಿಮನಸೋರನ್ಯಬುದ್ಧಿರ್ನ ಜಾಯತೇ | 
ಶ್ಲೇಣೇಷು ಸರ್ನದೋಷೇಷು ಕ್ಷೀಣೇಷ್ಟೇವೇಂದ್ರಿಯೇಷು ಚ ॥ ೧೪೧॥ 


ಪರಿನಿರ್ನ್ವಾತಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ನಟ್ಟಿರನಿಂಧನಃ | 
ಕಾರಣೇಭ್ಯೋ ಗುಣೇಭ್ಯತ್ಹ ವ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತಾಚ್ಚೆ ಕೃತ್ನ್ನಶಃ 1 ೧೪೨॥ 


ನಿಯೋಜಯುತಿ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ತೇಭ್ಯೋ ಯೂ ಗನ ಯೋಗವಿತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಗತಿಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯ ಆ € ಚ ಸರ್ವಶಃ U ೧೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ತ್ರಯೊೌದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೪೦. ಇಂದ್ರಿ ಯ-ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಘೋರವಾದ ಮನಸ್ಸು ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದು.” ಉಪವಾಸವ್ರತವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಅನಶನ ವ್ರ ತವನ್ನು ಉತ್ತ ಮಾನ ತಪಸೆ ಸ್ಸೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸು. 


೧೪೧. ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು Jon ಬೇರೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳು ಲಯಹೊಂದು 
ವುವು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಯಹೊಂದುವುವು. 


೧೪೨. ಆಗ ಕಾಷ್ಠಗಳಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮವು ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಗ ಣ್ಯ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತ-ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೃಥಕ್ಕಾದ ತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೪೩. ಮತ್ತು ಇಂತಹ ನಸೋಗಗತಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವನು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ- -ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಉಪಾಧಿಬಂಧನ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಹೊಂದಿಸು 
ಸ ಅಂತಹ ಮುಕ್ತ ಪುರುಷನಿಗೆ ಗಂತ ವಾದ ಸ್ಥಾನ ವ್ಯಕ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಸತ್‌, 
ಅಸತ್‌ ಮತ್ತು ಸದಸತ್‌ ಎಂಬ ಯಾವ ಭಿನ್ನವೆಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


323 


ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬೃಹಸ್ಸೆತಿರುನಾಚ ಪದ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಕಾನಿ ಸರ್ವದಾನಫಲಾನಿ ಚ! 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಮೇಧ್ಯಾನಿ ವರ್ಜನೀಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ uo 


ಹಿಮಪ್ರಸತನೇ ಕುರ್ಯಾದಾಹರೇದ್ವಾ ಹಿಮಂ ತೆತಃ । 
ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರೆಮುಪಾಯುಷ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪರೆಮಂ ಹಿತಮ್‌ ॥೨॥ 


ನಕ್ತಂ ತು ನರ್ಜಯೇಚ್ಛಾಪ್ರದ್ಧಂ ರಾಹೋರನ್ಯತ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಸರ್ವಸ್ವೇನಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನೈ ರಾಹುದರ್ಶನೇ 1೩॥ 


ಉಪರಾಗೇ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸಂಕೇ ಗೌರಿವ ಸೀದತಿ! 
ಕುರ್ವಾಣಸ್ತೃತ್ತರೇತ್ಪಾಪಂ ಸತೀ ನೌರಿವ ಸಾಗರೇ il ೪ 


೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮುಂದೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಆಯಾಯ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳ ದಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ ತ್ರವಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತಾಜ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ರೇಶಿಸುತ್ತೇ (ಕೆ 

೨. ಹಿಮವು ಸುರಿಯುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ಧಾಂಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಹಿಮವನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತಂದಿರಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಹೋಮ 
ಭೂಮಿಯು ಆಯುಷ್ಯ ವೃದ್ಧಿ ದ ಪ ಪ್ರದವೂ ಮತ್ತು ಅತಿಪವಿತ ತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩. ರಾಹು ಗ್ರಹಣ 'ಕಲನನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯ್ಲ ಶ್ರಾವರ ನುಷ್ಕಾ ನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ರಾಹುಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸರ್ವಸ ನವನ್ನು ವ್ಯ ಯಮಾಡಿಯಾದರೂ ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕು. 


೪. ಗ್ರಹಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞ ವನ್ನು 86 ಮಾನವನು 

ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊತುಹೋದ ಗೋವಿನಂತೆ 'ಕಯಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಚರಣೆಯುಳ ಕೃವನು 

ಉತ್ತಮವಾದ ದೋಣಿಯಿಂದ ಚು ನ್ರವನ್ನು ತರಣಮಾಡಿದಂತೆ ಸಕಲ ಕ 
ಗಳನ್ನು ತರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


324 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ವೈಶ್ವದೇನಂ ಚ ಸೌಮ್ಯಂ ಚ ಖಡ್ಗಮಾಂಸೆಂ ಪರಂ ಹವಿಃ । 


ವಿಷಾಣನರ್ಜಂ ಖಡ್ಗ ಸೈ ಮಾತ್ಸರ್ಯಾನ್ನಾಶಯಾಮಹೇ ॥೫॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾ ವೈ ಯಜಮಾನೇನ ದೇನೇಶೇನ ಮಹಾತ್ಮ ಮನಾ । 

ಭಬನೆ ಶಜೀಸತಿಃ ಸೋಮಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯ ಗ” ಪುರಾ ॥೬॥ 
ಶ್ಯಾಮಾಕಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಉತ್ಪನ್ನಾಃ ಪಿತ್ರರ್ಥಮಪರಾಜಿತಾಃ। 

ವಿಪ್ರುಷಸ್ತಸ್ಯ ನಾಸಾಭ್ಯಾಮಾಸಕ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತಥೇಶ್ರನಃ le | 

ಶ್ಲೇಸ್ಮಲಾಃ ಶೀತಲಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಭಾ ನುಧುರಾಶ್ಚ ತೆಥೇಕ್ಷನಃ । 

ಶ್ಯಾ ಮಾಕೆ ೈರಿಕುಭಿಕ್ಚೈ ವ ತ ೈಣಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಳೆಮ್‌ Il ell 
ಕುರ್ಯಾದಾಗ್ರಯಣಂ ಯಸ್ತು ಸ ಶೀಘ್ರಂ ಸಿದ್ದಿ a 
ಶ್ಯಾಮಾಕಾಸ್ತು ದ್ವಿನಾಮಾನೋ ವಿಹಿತಾ ಮುಜನೇ ಸ ಹತೇ 0೯॥ 





೫. ವಿಶ್ವೇದೇವ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಹನಿಸ್ಸು, ಹಾಗು 
ಖಡೆ ತ್ಲಮೃ ಗದ ಮಾಂಸ ವು ಏತೃಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹವಿಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಕೊಂಬು 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಖಡ್ಗ ಮೃಗದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದಿರುವುದು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ದೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು" 


೬. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಧಿಸತಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮ ನೂ ಆದ ತ್ನ ಷ್ಟ ಎಬಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರಲು ಸ್ನ ೈಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಚೇದೇವಿಯ ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ನು ದೇವ 
ಗಣ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


೭. ಆಗ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತ್ನ ಕೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ಯಾಮಾಶವೆಂಬ ಧಾನ್ಯಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. ಇಂದ್ರ ನ ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೋಮರಸದ ಬಿಂದುಗಳಂದ ಆ ಶ್ಯಾಮಾಕ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಇತ್ತುಪಂಡಸೆಳೂ ಜನಿಸಿದುವು. 

೮. ಹೊಕ್ಕಿ ಶೈತ್ಯ, ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹ, ಮಾಧುರ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇನ್ನು (ಕಬ್ಬು) 
ದಂಡೆಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. ಅಂತಹ ಶ್ಯಾಮಾಕ ಮತ್ತು ಇಕ್ಷು ದಂಡಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಸರ್ವಕಾಮಾವಾಪ್ತಿ? ಗೆ ಸಾಧನನಾಗುವುದು. 


೯. ಶ್ಯಾಮಾಕಾದಿ ಧಾನ್ಯಗಳಂದ ಆಗ ಗ್ರಯಣಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷಾ )ಿ ನಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಾಕ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. 
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ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ ದೇವಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ತೆಸ್ಮಾತ್ತೇ ಚಾಕ್ಷೆಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಪ್ರಸಾತಿಕಾಃ ಪ್ರಿಯಂಗುಶ್ಚ ಮುದ್ಧಾಶ್ಚ ಹರಿತಾಸ್ತಥಾ ll ೧೦॥ 
ಏಿತಾನ್ಯಪಿ ಸನಾಮಾನಿ ಶ್ಯಾಮಾಕಾನಾಂ ಗುಣೈಸ್ತು ತೈಃ । 
ಕೃಷ್ಣಮಾಷಾಸ್ತಿಲಾಶ್ಮೈವ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತ್ರು ಯನಶಾಲಯಃ HI ೧೧॥ 


ಮಹಾಯುವಾಶ್ಚ ನಿಷ್ಪಾನಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ ಮಧೂಲಿಕಾಃ। 
ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಚೈನಾನ್ಸಲೋಹಾಶ್ಚ ಗರ್ಹ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ೧೨ ॥ 
ಉಟ ಆ e 


ರಾಜಮಾಷಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ವೈ ವರ್ಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ! 
ಮಸೂರಾಶ್ಚೈವ ಪುಣ್ಯಾಶ್ನ ಕುಸುಂಭಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ Il ೧೩ ॥ 


ವರ್ಷಾಸ್ತ್ವತಿಯನಾ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ವೃಷಕವಾಸಕಾ | 
ಬಿಲ್ವಾಮಲಕನಮೃದ್ವೀಕಾಪನಸಾಮ್ರಾತವಾಡಿಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ಆ ಧಾನ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೃಪ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಗಿಂದ ಅವು ಅಕ್ಷಯ 
ವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಪ್ರಸಾತಿಕಾ, ಪ್ರಿಯಂಗು ಮುದ್ದ, ಹೆರಿತ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯಗಳು 
ಶ್ಯಾಮಾಕದಂತೆ ವಿಹಿತವಾದುವುಗಳು. 


೧೧. ಪ್ರಸಾತಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ಯಾಮಾಕಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮಾಷ, ತಿಲ್ಕ ಯವ ಮತ್ತು ಶಾಲಿ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳು 
ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿವೆ. 

೧೨. ಮಹಾಯವ, ನಿಷ್ಟಾವ, ಮಧೂಲಿಕಾ, ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನಲೋಹ 
ಎಂಬ ಧಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 


೧೩. ಹಾಗೆ ರಾಜಮಾಷ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯವು ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಜ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಮಸೂರ ನಂಬ ಥಾನ್ಯವು ಪವಿತ್ರ ವಾದುದು. 
ಹಾಗೂ ಕುಸುಂಭ ಪುಷ್ಪವು ಲಕ್ಷಿ ಹ್ರೀಪ್ರದವಾಗಿದೆ. 


೧೪. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅತಿಯವ, ವೃಷಕ್ಕ ವಾಸಕ್ಕ 
ಬಿಲ್ವ, ಆಮಲಕ, ಮ್ಹದ್ವೀಕಾ, ಪನಸ್ಕ ಆಮ್ರಾತ್ಕ ದಾಡಿಮ ಮುಂತಾದುವು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 
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ಶವಶೋಲಂಯುತಾಶೌದ್ರಖರ್ಜೂರಾಮ್ರಫಲಾನಿ ಚೆ! 
ಕಶೇರುಕೋನಿದಾರ್ಯಶ್ಚ ತಾಲಕಂದಂ ತಥಾ ಬಿಸಮ್‌ | ೧೫ Il 


ತೆಮಾಲಂ ಶತೆಕೆಂದಂ ಚ ಮದ್ವಸೂಚಾಂತಕಾಂದಿಕೀ। 
ಕಾಲೇಯೆಂ ಕಾಲಶಾಕಂ ಚೆ ಭೂರಿಸೂರ್ಣಾ ಸುವರ್ಚಲಾ ॥ ೧೬॥ 


ಮಾಂಸಾಕ್ಷಂ ದುವಿಶಾಕಂ ಚೆ ಬುಬುಚೇತಾಂಕುರಸ್ತಥಾ। 
ಕಫಾಲಕಂ ಕಣಾ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಲಕುಚಂ ಚೋಚಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೭ Il 


ಅಲಾಬುಂ ಗ್ರೀವಕೆಂ ವೀರಂ ಕರ್ಕಂಧೂಮಧುಸಾಹ್ವ ಯಮ! 
ವೈಕಂಕತಂ ನಾಲಿಕೇರಶೃಂಗಾಜಪಕೆರೂಷಕೆಮ್‌ Il ೧೮ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮರಿಚಂ ಚೈವ ಪೆಟೋಲಂ ಬೃಹತೀಫೆಲಮ್‌ | 
ಸುಗೆಂಧಿಮಾಂಸೆಪೀವಂತಿ ಕಸಾಯಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಚೆ Horn 


೧೫. ತವಶ, ಲಂಯತ್ಯ ಕ್ರೌದ್ರ, ಖರ್ಜೂರ, ಅಮ್ರ ಫಲ, ಕಶೇರು,ಕೋವಿದಾರಿ, 
ತಾಲಕಂದ ಮತ್ತು ಬಿಸ-_ಎಂಬ ಫಲ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. 


೧೬. ತೆಮಾಲ, ಶತಕಂದ್ಕ ಮದ್ವಸೂ, ಆಂತೆಕಾಂದಿಕೆ, ಕಾಲೇಯ, ಕಾಲಶಾಕ, 
ಭೂರಿಪೂರ್ಣಾ, ಸುವರ್ಚಲಾ ಎಂಬ ಶಾಕದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. 


೧೭. ಮಾಂಸಾಕ್ಷ. ದುವಿಶಾಕ್ಕ ಬುಬುಚೇತಾಂಕುರ್ರ ಕಫಾಲಕ ಕಣಾ, 
ದ್ರಾಕ್ಷಾ, ಲಕುಚ, ಜೋಚ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹ 
ವಾದ ವಸ್ತು ಗಳಾಗಿವೆ. 


೧೮. ಅಲಾಬು, ಗ್ರೀವಕ, ವೀರ, ಕರ್ಕಂಧು, ಮಧುಸಾಹ್ವಯ, ವೈಕಂಕತ, 
ನಾಳಿಕೇರ, ಶೃಂಗಾಜಪಕ್ಕ ದೂಷಕ ಎಂಬ ವಸ್ತುಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾಗಿವೆ. 

೧೯. ಪಿಪ್ಪಲೀ, ಮರಿಚ, ಪಟೋಲ, ಬೃಹೆತೀಫಲ, ಸುಗಂಧಮಾಂಸ ಫೀವ 
ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕಷಾಯ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞ ಕೈ ಅರ್ಹಗಳೆಂದು ಸ್ಮರಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಏವಮಾದೀಸಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ವರಾಣಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ । 
ನಾಗರಂ ಚಾತ್ರ ನೈ ದೇಯಂ ದೀರ್ಥಮೂಲಕ ಮೇವ ಚ ॥೨೦॥ 


ವಂಶಃ ಕರೀರಃ ಸುರಸಃ ಸರ್ಜಕಂ ಭೂಸ ಸ್ವೃಣಾನಿ ಚೆ | 
ವಿರ್ಜನೀಯೂಾನಿ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ 1೨೧॥ 


ಲಶುನಂ ಗೃಂಜನಂ ಚೈವ ಪಲಾಂಡುಂ ಹಿಂಡಮೂಲಕಮ್‌ | 
ಕರಂಭಾವ್ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಹೀನಾನಿ ರಸಗಂಧತಃ ॥೨೨॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ವರ್ಜ್ಯಾನಿ ಕಾರಣಂ ಚಾತ್ರ ವನಶ್ಚ್ಯತೇ। 
ಪುರಾ ದೇನಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯ ಬಲೇಃ ಸುರೈಃ Il ೨೩॥ 


ಶರೈಸ್ತು ನಿಶ್ಸತಾದಂಗಾತ್‌ ಪತಿತಾ ರಕ್ತಬಿಂದವಃ। 
ತತ ಏತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಲಶುನಾದೀನಿ ಸರ್ವಶಃ i ೨೪ ॥ 





೨೦. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ತುಲ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತ ಮವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗು 
ಶುಂಠಿಯನ್ನೂ ದೀರ್ಫಮೂಲವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


೨೧. ವಂಶ, ಕರೀರ್ಕ ಸುರಸ್ಕ ಸರ್ಜಕ ಮತ್ತು ಭೂಸ್ತ ಎಣಿ ಎಂಬುವು ಉಪ 
ಯೋಗಾರ್ಹವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿಸಿದ್ದವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೨5. ಲಶುನ, ಗೃಂಜನ, ಸಲಾಂಡು ಮತ್ತು ಪಿಂಡಮೂಲ ಕರಂಭ ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳಂತೆ ಹೀನವಾದ ರಸ-ಗಂಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇತೆರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಕೂಡದು. 


೨೩. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಶುನಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಾ ದ್ಲೆದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇವೆ.ದಾ ದಾನವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸಂಗ 
ಮವು ನಡೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಲಿರಾಜನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೪. ಆಗ ಬಾಣಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಗಾಯವಾದ ಬಲಿಯ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತದ 
ಬಿಂದುಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ಲಶುನಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಧು ಉನ 
ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತಥೈನ ರಕ್ತನಿರ್ಯಾಸಾ ಲವಣಾನ್ಯಾಶರಾಣಿ ಚೆ । 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ಜ್ಯಾನಿ ಯಾಶ್ಚ ನಾರ್ಯೊೋ ರಜಸ್ವಲಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ದುರ್ಗಂಧಂ ಫೇನಿಲಂ ಚೈವ ತಥಾ ನೈ ಸಲ್ಪಲೋದಕೆಮ್‌ | 
ಲಭೇವ್ಯತ್ರ ನ ಗೌಸ್ತೃ ಬಂ ನಕ್ತಂ ಯಚ್ಚೆ “ವ ಗೃಹ್ಯತೇ Il ೨೬॥ 


ಆನಿಕಂ ಮಾರ್ಗಮೌಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಮೇಕಶಫಂ ಚ ಯತ್‌। 
ಮಾಹಿಷಂ ಚಾಮರಂ ಚೃವ ಹಯೋ ವರ್ಜ್ಯಂ ನಿಜಾನತಾ ॥ ೨೭೩॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವರ್ಜಾರ ದೇರ್ಶಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ನ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ಚ ಯೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶೌಚಾತೌಚಂ ಚೆ ಕ. ತ್ಸಶಃ | ೨೮! 


ವನ್ಯ ಮೂಲಫಲೈರ್ಭಸ್ಸ್ಯೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತು ಸ ಶ್ರಷ್ಟಯಾ । 
ರಾಜನಿಷ್ಠಾಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಮಕ್ಷಯಮೇವ ಚ ॥ ೨೯॥ 


೨೫. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮರುದೇಶದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಲವಣವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು” ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಶಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾ 
ಗಿರುವುವು, ರಜಸ್ವಲೆಯರಾದ ನಾರಿಯರು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ದೂರ ತ್ಯಾಜ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು. 


೨೬. ದುರ್ವಾಸನೆ, ಕೊರೆ, ಕೆಸರುಇ ವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, je i: 
ಪಾನಮಾಡಿ ತ್ಸಪ್ರಿಪಡೆಯದ, ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


೨೭. ಕುರಿ ಜಿಂಕೆ, ಒಂಟೆ ಒಂದು ಗೊರಸಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ, ಎಮ್ಮೆ, ಅಮರ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಜಮಾನನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೨೮. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಷಿದ್ದಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ವರ್ಜನೀಯವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸುಕ್ತೀನೆ. ಮತ್ತು ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ "ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅನರ್ಹರನ್ನೂ, ಶೌಚ, ಆಶೌಚಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


೨೯. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಕಿಯುವ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ಷ್ಯ 
aif ಶುದ್ಧ ವನ್ನು 5 ಚೆರಿನಬೇಕ.. ಅವರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 


34, 
hod 
ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ಅನಿಷ್ಟಶಬ್ಧಾಂ ಸಂಕೀರ್ಣಾಂ ಜಂತುನ್ಯಾಪ್ತಾಮಥಾವಿಲಾಮ್‌ । 
ಪೂತಿಗೆಂಧಾಂ ತಥಾ ಭೂಮಿಂ ವರ್ಜಯೇಚ್ಛಾ ಎದ್ಭ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೩೦॥ 


ನದ್ಯಃ ಸಾಗರಸರ್ಯಂತಾ ದ್ವಾರಂ ದಕ್ಷಿಣಪೊರ್ವತಃ । 
ತ್ರಿಶಂಕೋರ್ವರ್ಜಯೆದ್ದೇಶಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವಾದಶಯೋಜನಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಉತ್ತರೇಣ ಮಹಾನದ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ ೩ ವೈಕಟಿಮ್‌ । 
ದೇಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಶಂಕವೋ ನಾಮ ವರ್ಜ್ಯಾ ನೈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ 1೩೨॥ 


ಕಾರಸ್ಕರಾಃ ಕಲಿಂಗಾಸ್ಥೆ ಸಿಂಥೋರುತ್ತರಮೇವ ಚ । 
ಪ್ರಜಸ್ಟಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಶ್ಚ ವರ್ಜ್ಯಾ ದೇಶಾಃ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | ೩೩! 


ನೆಗ್ನಾ ದಯೋನ ಪಕ್ಕೆ ೀಯುಃ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ವ್ಯ ವ ವಸ್ಕಿ ತಮ್‌ । 
ಗಚ್ಛ ತ್ಯೆ ತೈ ಸ್ತು ವೃ ಸ್ಟಾ ನಿನ ಪಿತ್ಣಂಶ್ಚ ಬತ ಸುರಾ Il ೩೪॥ 


೩೦. ಅಹಿತವಾದಶಬ್ದವುಳ್ಳ, ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೊಳಕಾಗಿಕುವ, "ತ್ತು 'ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೩೧. ಸಾಗರದ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ನದೀ ಸಮಾಪಭೂಮಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದ ದ್ವಾರ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು "ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ತಿ ತ್ರಿಶಂಶುದೇಶವೆಂಬ ೯ ನಾಮಾಂಕಿತ 
ವಾದ ಹೆ ರಡು ಯೋಜನ ಪರಿಮಾಣದ ದೇಶ-ಇವುಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


೩೨, ಮಹಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಿಂದ ವ್ಲೈಕಟ ಭೂಮಿಯ ದಕ್ಷಿಣದವರೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬರುವ ದೇಶಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಳಿಸಬೇಕಾದ ತ್ರಿಶಂಕು ದೇಶ 
ಗಳೆಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


-೩೩. ಕಾರಸ ಸ್ಮರ, ಕಲಿಂಗ್ಯ ಸಿಂಧುನದಿಯ ಉತ ತ್ರರದೇಶ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ದೇಶಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ `ಅನರ್ಹನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುವು. 

೩೪. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನೆಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಅ ಜನರು ಶ್ರಾದ್ದ 


ಕರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲಾಗದು. ಅವರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನ ವು ಪಿತೃ ಅಥನ್‌) 
ಪಿತಾಮಹರಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂ೦ಡಪುರಾಣಂ 
ಶಂಯೊುರುವಾಚ :- 
ನಗ್ನಾರ್ದೀ ಭೆಗರ್ವ ಸಮ್ಯಗಾಚಕ್ಷ್ವ ಪರಿಪೃಚ್ಛತೆಃ। 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ — 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ತ್ರಯಾ ಸಂವರಣಂ ಸ್ಮ ಂತೆಮ್‌ 1೩೫ 


ತಾಂಯೇ ತೈಬಂತಿ ಸಂಮೋಹಾತ್‌ ತೇ ವೈ ನಗ್ನಾ ದಯೋ ಜನಾಃ! 
ಪ್ರಲೀಯತೇ ವೃಷೋ ಯರ್ಸ್ಮಿ ನಿರಾಲಂಬ ಯೋ ವೃಷೇ ಗಗ 


ವೃಷಂ ಯಸ್ತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷಮನ್ಯತ್ರ ಮಾರ್ಗತಿ! 
ವೃಷೋ ನೇದಾಶ್ರಮಸ್ತರ್ಸ್ಮಿ ಯೋ ವೈ ಸಮ್ಯಜ್ಜ ಪೆಶ್ಯತಿ ೩೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈಕ್ಕೋ ವೃಷಲಃ ಸನ ಸಂಶಯಃ । 

ಪುರಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ನಿರ್ಜಿತೈರಸುರೈಸ್ತಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಾಖಂಡಾ ವೈ ಕೃತಾಸ್ತಾತೆ ತೇಷಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 
ವೃದ್ಧ ಶ್ರಾನಕಿನಿಗ್ರಂಥಾಃ ಶಾಕ್ಕಾಜೀವಕೆಕಾರ್ಪಟಾಃ ll ar Il 








೩೫. ಮುಂದೆ ಶಂಯು ಎಂಬ ಶಿಷ್ಯನು ಕೇಳಿದನು :--ಪೂಜ್ಯನೆ | ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನಗ್ನ ಮುಂತಾದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು, ನಡುವ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಸ ಕಯ ಪೆ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದತ್ರ: ಯವು ಆವರಣರೂಪವಃ ನಜೆಯಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟದೆ. 

೩೬. ಅಂತಹ ತ್ರಯಾ ಎಂಬ ಆವರಣ ವಸ್ತವನ್ನು ಜು. ಬಿಟ್ಟ ಂತೆಹ 
ಜನರು ನಗ್ನ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಸರಾಗಿರುವರು. ಯಾವ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ವೃ ಷವು ಲಯ ಹೆೊದಿರು 
ವುದೊ, ಯಾಸೆನು ವೃ ಸಾಲಂಬನದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ವೃ ಷಲ 
ನೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 

೩೭. ಯಾವ ನರನು ವೃ ಷವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಯತಿ ್ರ ಸುವೆನೋ « ಅಂತಹವನು ವೃಷಲನು. ವೃ ಷವೆಂದರೆ 
ವೇದವೆಂಬ ಆತ್ರ ಮವು. ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಫೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆವಶ್ಯಕ. 

೩೮. ಆ ಆಶ ಮದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಕ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೇ ಆದರೂ ವ್ವ ಸಲಸೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ನಡದ ಘೋರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಸರಾಜಿತರಾದರು. 


೩&೯. ಆಗಆ ಅಸುರರಿಂದ ಪಾಖಂಡೆರು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
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ಯೇ ಧರ್ಮಂ ನಾನುವರ್ತಂತೇ ತೇ ವೈ ನಗ್ನಾದಯೋ ಜನಾಃ! 
ವೃಥಾ ಜಟೀ ವೃಥಾ ಮುಂಡೀ ವೃಥಾ ನಗ್ಗಶ್ಚ ಯೋ ಜನಃ | ೪೦॥ 


ವೃಥಾ ವ್ರತೀ ವೃಥಾ ಜಾಪೀ ತೇ ವೈ ನಗ್ನಾದಯೋ ಜನಾಃ । 
ಜರಡಿ ಶಶ್ವಣ್ನ ಥಾ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಕಲತ್ರ ಈಾಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಕ್ಸ ತಕರ್ಮದಿಶಸ್ತೆ ತೇ ಕುಪಥಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಏಕೈರ್ಹಿ ದತ್ತಂ ದೈಷ್ಟಂ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗಚ್ಛತಿ ದಾನರ್ವಾ | ೪೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಷ್ಟುಶ್ನ ಕ್ಸ ತಪ್ಪು ಶ್ಲ ನಾಸ್ತಿ ಕೋ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ। 
ದಸ್ಯು ಶ್ನೆ ನನ್ಯ ಸ್ಟ “ದಶ ೯ನೇರ್ತಾ ಜಸ ಜಣ್‌ | ೪a 


ಪತಿತಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಃ ಸರ್ವಾಂರ್ಸ್ಹಾ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ದೇನತಾನಾ ಮೃ ಹೀಣಾಂ ಒ ನಿವಾದೇ ಸ ಪ್ರವದಂತಿ ಯೇ ll ೪೪ ॥ 





ಪಾಖಂಡರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ವೃ ದ್ವಶ್ರಾವಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರಂಥೆ, ಶಾಕ್ಕ ಕ್ಯಾ ಆಜೀವಕ ಮತ್ತು 


ಕಾರ್ಪಟ ಎಂಬ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ವರು” ಲ್ನ ದಿಕ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಪಾಖಂಡಿ 
ಗಳಾದರು. 


೪೦. ಯಾವ ಮಾನವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರು 
ನಗ್ನ ಮುಂತಾದ ಸಂಕೇತವುಳ್ಳ ಜನರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ಜಟಾ ಧಾರಣ, 
ಮುಂಡನ, ದಿಗಂಬರತ್ವ ವೆ ರ್ಥವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವವರು ನಗ್ನ ರು. 

೪೧. ಹಾಗೆ eM ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸುವ 
ಜನರು ನಗ್ಗರೆಂದು ಭಾವಿಸಜೀಕು. ಮತ್ತು ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರು, 
ವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಲತ್ರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ನಗ್ಗರಾದವರು. 

೪೨. ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಇಂತಹ ಮಾನವರು. 
ಕುಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 
ಅಥವಾ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ದಾನವರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗುವುದು. 

೪೩. ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆ, ಕೃತಘ್ನ ತೆ, ನಾಸ್ವಿಕತ್ಕೆ, ಗುರುಪತ್ನಿೀ ಸಮಾಗಮವೆಂಬ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳುಳ್ಳವನು, ಚೋರ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರ ಇಂತಹವರ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಜೇಕು. 

೪೪. ಪತಿತರು, ಕ್ರೂರಕರ್ನಿಗಳು ದೇವಖುಷಿಗಳ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಮನ 
ತೋರಿದಂತೆ ವಾದಿಸುವವರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
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ದೇವಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚೈವ ಆಮ್ನ್ನಾಯೆಂ ಯಸ್ತು ನಿಂದತಿ। 
ಅಸುರ್ರಾ ಯಾತುಧಾನಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟಮೇಭಿರ್ವ್ರಜತ್ಯುತ ॥ ೪೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೃತಯುಗಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರೇತಾ ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಯುಗಮ್‌ । 
ವೈಶ್ಯಂ ದ್ವಾಪರಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಶೂದ್ರಃ ಕಲಿಯುಗಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕೃತೇಃಪೂಜ್ಯಂತ ಪಿತರಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಂ ತು ಸುರಾಸ್ತಥಾ! 
ಯುದ್ಧಾನಿ ದ್ವಾಪಕೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಾಖಂಡಾಶ್ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೪೭॥ 


ಅಸಪುುಮಾನಪನಿದ್ಧಶ್ಚ ಕುಕುಲೋ ಗ್ರಾಮಸೂಕರಃ। 
ಶ್ವಾ ಚೈವ ಹೆಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೮ 


ಶ್ವಸೂಕರೋಪಸಂಸೃಷ್ಟಂ ದೀರ್ಥರೋಗಿಭಿರೇವ ಚೆ । 
ಪತಿತೈರ್ಮಲಿನೈಶ್ಚವ ನ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಂ ಕಥಂ ಚನ ॥೪೯॥ 





೪೫. ಮತ್ತು ದೇವತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಾಗು ವೇದಗಳನ್ನು ಪೃಥಾ ಜ್ವೇಷಮಾಡಿ 
ನಿಂದಿಸುವವರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮೆವನ್ನು ೋಡಬಾರದು: ಇವರ ದೈ ಹಿ ಗೋಚರವಾದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವು ಅಸುರ ಮತ್ತು ಯಾತುಢಾನರ ಪಾಲಾಗುವುದು. 


೪೬. ಚತುರ್ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪಾ ವೆಂದೂ, ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗವು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂಪವೆ ದೂ ದ್ವಾಸರಯುಗವು ವ್ಯೆ ವೈಕ್ಯ ಪವೆಂದೂ ಕಲಿಯುಗವು 
ಶೂದ್ರಸ್ಥ ರೂಪನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವವೆ. 


೪೭. ಕೃತಯುಗದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿತೈ ಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವರ್ಕು ತ್ರೆ (ತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ವಾ ಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ” ಮುನಿಗಳೂ, "ಮತ್ತು ಕಲಿಹುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಖಂಡೆ ಜನರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂಜ್ಯರಾಗಿರುವರು. 


5. ನಪ್ರುಂಸಕನು, ಬಹಿ ಸ್ಕೃತನು ಕೋಳಿ ಗ್ರಾ ಮವರಾಹ್ಕ ಮತ್ತು ನಾಯಿ 

ಷ್ಟ 1೫8. ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ನಿಠ್ನ ಂಸೆನಮಾಡುವುವು. 
ರ್ಳ. ನಾಸ್ತಿ ಹಂದಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ ರೋಗಗ್ರಸ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು, ಪತಿತರು, ಮಲಿನರು 
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ಅನ್ನಂ ಪಶ್ಯೇಯುರೇತೇ ಯತ್ತನ್ನಾರ್ಹಂ ಹವ್ಯಕವ್ಯಯೋಃ । 

ಉತ್ಸಷ್ಟವ್ಯಾಃ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥೈಃ ಸಂಸ್ತಾರಸ್ತ್ಯಾಪಜೋ ಸ i 
೦ 

ಹವಿಷಾಂ ಸಂಹತಾನಾಂ ಚೆ ಪೂರ್ವಮೇವ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 


ಮೃಷ್ಟಂ ಯುಕ್ತಾಭರದ್ಭಿಶ್ನ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಚ ವಿಧೀಯತೇ 1॥೫೧॥ 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕೈಃ ಕೃಷ್ಣತಿಲೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ವಾಷ್ಯಪವಾರಣಮ್‌ | 
ಗುರುಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಸಾಸ್ರಾಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ಜಾಪಿ ಯತ್ನ್ನತ್ಯ | ೫॥ 


ಆಸನಾರೂಢಮನ್ನಾದ್ಯಂ ಸಾದೋಪಹತಮೇನ ಚ | 


ಅಮೇಭ್ಯೈರ್ಜಂಗೆಮೈರ್ಯಷ್ಟಂ ಶುಷ್ಯಂ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಜೆ ಸ i 
ಅಸ್ವಿನ್ನಂ ಪರಿಪೆಗ್ಗೆಂ ಚ ತಥೈವಾಗ್ದಾನಲೇಹಿತಮ್‌ | 
ಶರ್ಕರಾಕೀಟಪಾಷಾಣೈಃ ಕೇಶೈರ್ಯಚ್ಞಾಪ್ಯುಪಾಹೃತೆಮ್‌ ॥೫೪॥ 





೫೦. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪತಿತಾದಿಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹವಿಸ್ಸು ಹವ್ಯ- 
ಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಢಾನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ತ್ಯಜಿಸು 
ವುದು ಉತ್ತಮವು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೧. ಸಂಘಾತರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪವಿತ್ರವವಾದುದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮಾರ್ಜನ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

೫೨. ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ ಕಪ್ಪು ಎಳ್ಳು ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಅಪವಿತ್ರ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ವಾರಣಮಾಡಬೇಕು. ಗುರು, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಪಾವನ 
ವಸ್ತುಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೫೩. ಆಸನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವ ಅನ್ನ-ಆದ್ಯ, ಪಾದದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊಂದಿರುವುದು, 
ಅಮೇಧ್ಯವಾದ ಜಂಗಮೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ್ದು ಒಣಗಿ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ 
ರುವುದು, ಪಾಕಮಾಡಿ ಒಂದು ಯಾಮ ಕಳೆದು ತಂಗಳಾದುದು--ಈ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಾರ್ಹವಲ್ಲ. 

೫೪. ಆರ್ದ್ರತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಂದೆಹೋಗಿರುವುದು, 
ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವುದು, ಕಲ್ಲು, ಹುಳು ಮಳಲು ಮತ್ತು 
ಕೂದಲುಗಳು ಬಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಹವಿಸ್ಸು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಳೈ ದೂಹಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಪಿಣ್ಯಾಕೆಂ ಮಥಿತಂ ಚೈವ ತಥಾ ತಿಲಯವಾದಿಷು | 
ಸಿದ್ಧೀಕೃತಾಶ್ಚ ಯೇ ಭಕ್ಷ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಲನಣೀಕೃತಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈವ ತಥಾ ದೋಷೋಪಾತ್ರಶ್ವೋಪಹತಂ ತೆಥಾ 
ವಾಸಸಾ ಚಾವಧೂತಾನಿ ವರ್ಜ್ವನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಂತಿ ನೇದನಿರೋಧೇನ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನಿನಃ | 
ಅಯೆಜ್ಞ ಯತಯೋ ನಾಮ ತೇ ಧ್ವಂಸಂತಿ ಯಥಾ ರಜಃ u ೫೭ ॥ 


ದಧಿ ಶಾಕಂ ತಥಾ ಭಕ್ಷ್ಯ 0 ತಥಾ ಚೌಷಧಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ವಾರ್ತಾಕಂ ರಬ ತ್ಭ್ರಾ್ರದ್ಧೆ € ಸರ್ವಾನಭಿಷನಾನಪಿ॥ 
ಸೈಂಧವಂ ಲನಣಂ ಚೈ ವ 3ಎ ನಾನಸಸಂಭವಮ್‌ ॥ ೫೮॥ 


ಪನಿತ್ರೇ ಪರಮೇ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಪಿ ವರ್ಶಿಕೇ | 
ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯ ಗೃಹ್ಲೀಯಾದೃಸ್ತಾ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ ॥ ೫೯ ॥ 


೫೫. ತಿಲ-ಯವ ಢಾನ್ಯಗಳ ಹಿಂಡಿ, ಕಡೆದು ಇರುವ ಮಚ್ಚಿ ಗೆ ಮುಂತಾದುದು, 
ಮೊದಲು ನಿಮಿತ್ತಾ ಂತರದಿಂದ. ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುವ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಲವಣದ 
ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು--ಇವುಗಳು ಸಿದೆ ವಾಗಿವೆ. 


೫೬. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ Buide deed ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ನಾಯಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದುಷ್ಟವಾದುದನ್ನೂ, ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೫೭. ವೇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಪಂಡಿತಮಾನಿಗಳು 
ಕೆಲವರು ಅಯೆಜ್ಞಮತಿ ಎಂಬ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಧೂಳಿ ಪುಂಜದಂತೆ ಕೆಡಿಸುವರು. 

%೮. ದಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಾಕಪಾಕ್ಕ ಓಷಧಿ ವರ್ಜಿತವಾದ ಭಕ್ಷ ಕ 
ವಾರ್ತಾಕ, ಸಕಲವಿಧ ಅಭಿಷ್ಟ ವರಸ್ಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾ ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಕೂಡದು. ಸೈಂಧವ. ಮತ್ತು ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಲವಣಗಳು ಪವಿತ ತ್ರವಾದುವುಗಳು. 


೫೯. ಇವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಸ್ತ ಗಳಂದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
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ಗಮಯೇನ್ಮಸ್ತಕಂ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಹಿ ತತ್‌ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಥೈನಾನಪನಂ ಪುನಃ | ೬೦॥ 


ನಿಧಾಯ ಚಾದ್ದಿಃ ಸಿಂಚೇತ್ವತ್ತೆಥಾ ಚಾಪು ನಿನೇಶನಮ್‌ | 
ಆಶ್ಮಮೂಲಫಲೇಕ್ಷೂಣಾಂ ರಜ್ನೂನಾಂ ಚರ್ಮುಣಾಮಪಿ NH ೬೧॥ 


ನೈದಲಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೂರ್ವವಬೌಾ ನಚನಿಷ್ಯತೇ I 
ಸ ದಂತಾಸ್ಥಿ ವಾರೂಣಾಂ ಶೃಂಗಾಣಾಂ ಬಾವಲೇಖನಮ್‌ ॥ ೬೨ ll 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೃಣ್ಮಯಾನಾಂ ಚ ಪುನರ್ದಾಹೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಮಣಿಮುಕ್ತಾಪ್ರವಾಲಾನಾಂ ಜಲಜಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ll ೬೩ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕಾನಾಂ ಕಲ್ಕೇನ ತಿಲಕಲ್ಕೇನ ನಾ ಪುನಃ | 
ಸ್ಯಾಚ್ಛ್‌ ಚಂ ಸರ್ವಬಾಲಾನಾ ಮಾವಿಕಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೬೪॥ 








೬೦. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶಿರೋಗ್ರ 
ದೇಶವು ಬ್ರಹ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಣಿ. ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ" ಶುದ್ದಿ "ಗೋಸ್ಕರ ಆವಾಸ 
ಅಥವಾ ಫ್ರೋಕಣವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೬೧. ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ `ಮುಳುಗಿಸಜೀಕು. ಕಲ್ಲು, ಮೂಲ್ಕ ಫಲ, ಇಕ್ಷು, ರಜ್ಜು, 
ಚರ್ಮ "ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೌಚವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಬೇಕ 


೬೨. ಎಲ್ಲ ಬಿದುರಿನ ಸೀಳಿನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶೌಚವೆಂದು 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ದಂತೆ ಅಸ್ಥಿ, ಮರ್ಕ ಮತ್ತು ಕೊಂಬುಗಳ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತು 
ವುದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೌಚವು. 

೬೩. ಸಮಸ ಸ್ತ ಮೃಣ್ಮಯ ಪಾತ್ರಗಳೆಗೆ ಪುನಃ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಶೌಚವು. 
ಮಣಿ ಮುತ್ತು, ಹವಳ ಮತ್ತು ಶಂಖ “ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಪ 
ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ತೋಧನನವು ಶೌಚವು. 

೬೪. ಸಾಸ್ವೆ, ಅಥವಾ ತಿಲಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಮಣಿ ಮುಂತಾದ ವಸು ಗಳನ್ನು 


ಶೋಧಿಸಬೇಕು, ಬಾಲದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಸ್ತು ಉಣ್ಣೆಯ ವಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಶೌಚನಿಧಾನವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದೆ. 
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ದ್ವಿಪೆದಾಂ ಚೈವ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಮೃದ್ವಿರದ್ದಿ ರ್ಪಿಧೀಯತೇ । 
ಭಿ ಬು 
ಆದ್ಯಂತಯೋಸ್ತು ಶೌಚಾನಾಮದ್ಳಿಃ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ವಿಧಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ತೆಥಾ ಕಾರ್ಸಾಸಿಕಾನಾಂ ಚ ಭಸ್ಮನಾ ಸಮುದಾಹೈ ತಮ್‌ | 
ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಲಾಶಾನಾಂ ಸ್ಲಾನನಂ ಚಾದ್ಬಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಹ್ಯುಸಲೇಪಶ್ಚ ಭೂಮೇಶ್ವೈವಾನಲೇಖನವಮ್‌ । 
ನಿಷೇಕೋ ಗೋಕ್ರೆಮೋ ದಾಹಃ ಖನನಂ ಶುದ್ಧಿರಿಷ್ಯತೇ ॥೬೭॥ 


ನಿಷ್ಕ _ನೋಸಧ್ವಗತೋ ಗ್ರಾಮಾದ್ವಾಯುಪೂತಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ಪುಂಸಾಂ ಚತುಷ್ಟದಾಂ ಚೈವ ಮೃದ್ಧಿಃ ಶೌಚಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೬೮॥ 


ಏನನೇವ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಃ ಶೌಚಾನಾಂ ವಿಧಿರುತ್ತಮಃ | 
ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟಮತೋ ಯದ್ಯತ್ತನ್ನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು ॥೬೯॥ 





೬೫. ದ್ವಿಪಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜಲ-ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳಿದ ಶೌಚವು ವಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಜಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶೌಚ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿ-ಅಂತಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಕ್ಲಾಲನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

೬೬. ಹಾಗೆ ಹತ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಫಲ್ಕ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಪರ್ಣಗಳಿಗೆ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ನೆನೆಸುವುದು ಶೌಚಸಾಧನವು. 

೬೭. ಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಗೋಮಯಾದಿ ಉಸಪಲೇಷ್ಯ ಗೀರುವುದು, 
ಪೂರಣ, ಗೋಸಂಚಾರ, ದಹನ ಮತ್ತು ಖನನ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಡುವುವು. 

೬೮. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೇತು ಮುಂತಾದ ನಿಷ್ಠ _ಮಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯು ವಾಯು ಸಂಚಾರದಿಂದ ಪವಿಕ್ರವಾಗುವುವು. ಪುರುಷ್ಕ ಚತುಸ್ಪಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಶೌಚವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


೬೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶೌಚಕರ್ಮ ವಿಧಾನವು ತಿ ೋರಿಸಲ್ಪ 
ಟೈರುವುದು. ಹೇಳದೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಏವರಿಸುವ ಸನ್ನ 


ವಚನವನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಪ್ರಾತೆರ್ಗೃಹಾದ್ದಕ್ಷಿಣಪಶ್ಚಿಮೇನ 

ಗತ್ವಾ ಚೇಷುಶ್ಲೇಸಮಾತ್ರೆಂ ಷೆಡೆಂ ವೈ | 

ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪುರೀಷಂ ಹಿ ಶಿರೊಟನಗುಂಠ್ಯ 

ನ ವೈ ಸ್ಪೈಶೇಜ್ಞಾತು ಶಿರಃ ಕರೇಣ "೭೦ 
ಶುಕೆ ಸೈ ಸೈರ್ನಾ ಕಾಷ್ಟೆ ರ್ನಾ ಪರ್ಣೈೈರ್ನೇಣುದಲೇನ ಚ! 


[xe 


ಸುಸೆಂವೃತ್ತೀ ಪ್ರಜೇಶೇ ಚ ಅಂತೆರ್ಧಾಯೆ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ ॥ ೭೧॥ 


ಉದ ತ್ಯೋದಕಮಾದಾಯ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಚೈವ ವಾಗ್ಯತಃ । 
ದಿವಾ ಉವಜ್ಮುಖಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾತ್ರೌ ವೈ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ ॥೭೨॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು ಹಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾಫ ಕೆಮಂಡಲುಮ್‌ । 
ಶೌಚಂ ವಾಮೇನ ಹೆಸ್ತೇನ ಗುದೇ ತಿಸ್ರಸ್ತು ಮೃತ್ತಿಕಾಃ ಪಿಷ 


೭೦. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷುಕ್ಸೇಪ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ 
ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಆಗ ಹಸ್ತದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಾರದು. 








೭೧. ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಣಗಿದ ತೃಣ. ಕಾಷ್ಠ, ಪರ್ಣ, 
ವೇಣುಭಾಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುರೀಷವನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೭೨. ಶೌಚಕ್ಕೋಸ್ಟ್ಯರ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿ ಹಾಗು ಜಲವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು ಮೌನದಿ.ದ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ 
ದಕ್ಷಿಣವಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರರೀಷೋತ್ಸರ್ಗ 

ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೩. ತೆರುವಾಯ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಜಲಪಾತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾನು 
ಹಸ್ತದಿಂದ ಕ್ಲಾಲನಾದಿ ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗುದಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಲ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. 
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ದಶ ಚಾಪಿ ಶನ್ಫೈರ್ದದ್ಯಾದ್ಯಾಮಹೆಸ್ತೇ ಕ್ರೆನೇಣ ತು । 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಪುನರ್ದದ್ಯಾದ್ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಪ್ತ ತು ಮೃತ್ತಿಕಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ಮೃದಾ ಪ್ರಶ್ಷಾಲ್ಯ ಪಾದೆ? ತು ಆಚಮ್ಯ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 


ಆಸಸ್ತ್ವಾವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಯಕ್ಚೈವ ಸೂರ್ಯಾಗ್ರ್ಯನಿಲದೇವತಾಃ 1 ೭೫ ॥ 


ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯಮಚ್ಛಿದ್ರೇ ದ್ರ ಕೆಮಂಡಲೂ ! 
ಅಸಂನಾರ್ಯವನೈರೇವ ಯಥಾವತ್‌ ಪಾದಧಾವನಮ್‌ 1&೬ 


ಆಚಾಮನಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ದೇವಕಾರ್ಯೆೇ ತೆತೋಪಲಮ್‌ | 
ಉಪವಾಸಸ್ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ತು ದುಷ್ಟ ಭಕ್ತೇ ಹ್ಯುದಾಹೃ ತಃ 1 ೭೭ ॥ 


ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟೇಷು ಕೃಚ್ಛ್ರಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮುದಾಹೃತಮ್‌ । 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ವಾನಂ ಶ್ವಪಾಕೆಂ ಚೆ ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೭೮!( 


೭೪. ಮತ್ತೆ ವಾಮಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಲ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕು. 
ಅದಾದ ತರುವಾಯ ವಾಮ-ದಕ್ಷಿಣ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಳುಸಲ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಶೌಚಮಾಡಜೇಕು. 


೭೫. ಹಾಗೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಲಾಲನಮಾಡಿ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕುು ಆಚಮನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮೂರು ಜಲಾಂಶಗಳು ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ರಿ ವಾಯು 
ದೇವತಾಂಶಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೭೬. ಇಂತಹ ಶೌಚನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರರಹಿತವಾದ ಎರಡು ಜಲಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಿನ್ನವಾದೆ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪಾದಪ್ರಕ್ತಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೭. ದೇವಕಾರ್ಯ .ನ್ಹು ಆಚರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಯ 
ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದುಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನ ಭೋ ನದಿಂದ ಆಗುವ ಅಪವಿ 
ತ್ರತೆಗೆ ತ್ರಿರಾತ್ರ ಉಪವಾಸವು ಶುಚಿತ್ವಪ್ರದವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ನು ಲ 
ಯತ್ಚಿತ್ತವು ಶುದ್ಧಿಕರವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಾಯಿ, ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ 
ದರೆ ತಪ್ತಕೃಚ್ಚ , ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ಮಾನುಷಾ ಸ್ಲೀನಿ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ಉಪೋಷ್ಯಂ ಶುಚಿಕಾರಣಾತ್‌ । 
ತ್ರಿರಾತ್ನ ತ್ರಮುಕ್ತಿ 0 ಸಸ್ಟೆ ಹಾಸ್ಯ ೀಕೆರಾತೆ ತ್ರಮತೋಸ್ಮ ಘಾ 12h 


ಕಾರಸ್ಕೆರಾಃ ಕಲಿಂಗಾಶ್ಚ ತಥಾಂವ್ರಶಬರಾದಯಃ । 

ಪೀತ್ವಾ ಚಾಸೋ ಭೂತಿಲಸಾ ಗತ್ವಾ ಚಾಪಿ ಯುಗಂಧರಮ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 
ಸಿಂಧೋರುತ್ತರಪರ್ಯಂತೆಂ ತಥೋದೀಚ್ಯಂತರಂ ನರಃ । 
ಪಾಪದೇಶಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಜಿತ್‌ ಪಾಪೈರಧ್ಯುಷಿತಾ ಜನೈಃ Il 6೧ ॥ 


ಶಿಷ್ಟೈಸ್ತು ವರ್ಜಿತಾ ಯೇ ವೈ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈ ರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ । 
ಗಚ್ಛ ಸಷ ಸಸುರ ಟಾ ತೇಷಾಂ "ಸಾಸಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | ೪೨ ॥ 


ಗತ್ವಾ ದೇಶಾನಪುಣ್ಯಾಂಸ್ತ್ರ ಕ್ಸ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪಾಪಂ ಸಮಶ್ನುತೇ । 
ಆರುಹ್ಯ ಭೃ ಹರಾ 4 ತು ಗತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಾ ೦ ಸರಸ್ವ ತೀರ್‌ 1 ೮೩॥ 





೭೯. ಆರ್ದ್ರತೆಯ ಸ್ನೇಹಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾನುಷಾಸಿ ಯನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ಅವರಂತ ಶುಚಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ತ್ರಿರಾತ್ರ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಜೀತು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಅಸ ಯಾದರೆ ಎಕರಾತೊ ್ರೀಪವಾಸವು ಸಾಕಾಗಿದೆ. 


೮೦. ಕಾರಸ್ವರ, ಕಲಿಂಗ್ರ ಆಂಧ್ರ, ಶಬರ ಮತ್ತು ಯುಗಂಧರ ಮುಂತಾದ 
ದೇಶಗಳು ಪಾಪದೇಶಗಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಲಪಾನ್ಕ 
ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯೋಪಭೋಗ ಮುಂತಾದುವು ನಿಷಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ. 


೮೧. ಸಿಂಧುನದಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗ, ಹಾಗು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅತಿಯಾಗಿ ಮಾರಿ 
ಉತ್ತರ ದೇಶ ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾಪಕರದೇಶ, ಅಥವಾ ಪಾಪಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿರುವ 
ದೇಶಗಳು, ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 


೮೨. ಮತ್ತು ವೇದಾಫ;$ಯನ ಪಾರಂಗತರಾದ ಶಿಷ್ಟ್ರಜನರ ಸಂಪರ್ಕಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಮೋಹ-ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಜನರ ಪಾಪವು 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೩. ಅಂತಹ ಅಪವಿತ್ರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ನಿಷಿದ್ದ 
ಕರ್ಮಾ RT RN ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 


ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳಲು ಭೃಗುತುಂಗ ಅಥವಾ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಜೇಕು. 
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ಆಪೆಗಾಂ ಚೆ ನದೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಗೆಂಗಾಂ ದೇವೀಂ ಮಹಾನದೀಮ್‌ । 
ಹಿಮವತ್ಪಭವಾ ನದ್ಯೋ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ಯಸಿಪೂಜಿತಾಃ 11 ev Il 


ಸರಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ನದೀಃ ಪ್ರಸ್ಪ್ರನಣಾನಿ ಚ ! 
ಗತ್ತೈತಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಪಾಸೈಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚಾತ್ಕಂತಮಶ್ನುತೇ || ೮೫ | 


ದಶರಾತ್ರೆಮಶೌಚಂ ತು ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಮೃತಕಸೂತಕೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮ್ವಾದೆಶಾಹಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ, ವಿಧೀಯತೇ 1! ೮೬ ॥ 


ಅರ್ಧಮಾಸೆಂ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಮಾಸಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಚೈನ ಹ। 
ಉದಕ್ಕಾ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಚತೂರಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ lea: 


ಉದಕ್ಕಾಂ ಸೂತಿಕಾಂ ಚೈನ ಶ್ವಾನಮಂತಾವಸಾಯಿನಮ್‌ । 
ನಗ್ನ್ನಾದೀನ್‌ ಮೃತಹಾರಾಂಶ್ಚ ಸ್ಪೈಷ್ಟಾ ಶೌಚಂ ವಿಧೀಯತೇ! ೮೪ ' 


೮೪. ಅಥವಾ ರಮ್ಯವೂ, ಪೂಜ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಮಹಾ ನದಿಯೂ ಆದೆ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳೂ ಪಾವನವಾದುವುಗಳು. 


೮೫. ತೀರ್ಥರೂಸವಾದ ಸರೋವರ, ಸಮಸ್ತನದೀ, ಪರ್ವತಗಳ ಜಲ 
ಪ್ರಪಾತ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಪಾಪದಿಂದ ಥಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೮೬. ಮೃತಾಶೌಚವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿರುವುದೆಂದು ಹೇರ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಮೃತಾಶೌಚವು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


೮೭. ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾಸದ 
ವರೆಗೂ ಮೃತಾಶೌಚವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ 
ನಾರಿಯು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


೮೮. ರಜಸ್ವಲೈೆ, ಸೂತಿಕಾ, ನಾಯಿ, ಚಂಡಾಲ, ನಗ್ಗಾದಿ ಪ್ರಜೆ ಮತ್ತ, 
ಶವಾಹಾರಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶೌಚವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಪಿ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಚ್ಛೆಲೋ ಮೃಗ್ವಿಸ್ತು ಶುದ್ಧೋ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ದೀಜಃ । 
ಏತದೇನ ಭವೇಚ್ಛ್‌ ಚಂ ಮೈಥುನೇ ನಹುನೇ" ತಥಾ Il ೮೯ ॥ 


ಮೃದಾ ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಹಸ್ತೌ ತು ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೌಚಂ ಚ ಮಾನನಃ । 
ಪ್ರಶ್ರಾಲ್ಕ ಜಾದ್ಭಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಹಸ್ತಾ ಚೈನ ಪುನರ್ಮದಾ 1|೯೦॥ 


ತ್ರಿಃ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಾಟಶಾಂತಾನಿ ಯಥಾಲೇಪಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಎಸ್‌ ತೌಚವಿಧಿದೃ ೯ಷ್ಟಃ ಸರ್ವ ಕೃತ್ಯೇಷು ನಿತ್ಯದಾ 1 ೯೧॥ 


~ 


ಷೆರದದ್ಯಾನ್ಮೃಪಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತಿಸ್ರಃ ಪಾಡಾನಸೇಚನೇ | 
ಅರಣ್ಯೇ 'ತನಚೆನೇತತ್ತು. ಗ್ರಾಮ್ಯಂ ವಕ್ಕಾಮ್ಯುತಃ ಪರಮ್‌ 11೯೨ ॥ 


ಮೃದಃ ಸಂಚದಶಾಮೇನ್ಛಾ ಹಸ್ತಾದೀನಿಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅತಿರಿಕ್ತಮ ದಂ ದದ್ಯಾನ್ಮ ದಂತ ತೈನ್ಸಿಕೇನ ಚ 1೯೩/1 


೮೯. ಇಂತಹ ಸ್ಪರ್ಶವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಸಚೈಲವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತು ಹಕ ರಡು ಸಲ ಮೃತ್ತಿ ಕೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವನು. ಮೈಥುನ, ವಮನಗಳ ನಿಮಿತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ "ತೌಚವೇ ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೯೦. ಶೌಚಕರ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಕ್ಲಾಲನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಜಲದಿಂದ ಸ ಸ್ರಕ್ಲಾಲನಮಾಡಿ, ಸ್ನ್ನಾ ರಾಡಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತಿ 
ಹೆನ್ನಗಳನ್ನು ಮ್ನ ತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಕೋಧಿಸಜೇಕು. 

೯೧. ಬೇಗೆ ಮೂರು ಸಲ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೆನ್ನೆರಡು ಸಲದ ವರೆಗೆ ಲೇಪ 
ಗಂಧಗಳು ದೂರವಾಗುವ ವರೆಗೆ ಶೌಚವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶೌಚವಿಧಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿರುವುದು. 

೯೨. ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು ಸಲ ಮೃಕ್ತಿಕಾಲೇಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶೋದ್ದನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಧಾನವು ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗ್ರಾ ್ರ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಶೌಚನಿಧಿಯನ್ನ ವರ್ಣಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

೯೩. ಹಸ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಸಲ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ವಿಹಿತವಾದ ಮೃ ಶ್ರಿಕಾ ಕೈಷವಾದ ಮೇಲೆ 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಜಲದಿಂದ ಕ್ಥಾಲನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅದ್ಧಿರವ್ಯಕ್ತಿಕೇ ಶೌಚಮೇತಚ್ಚೈತೇಸು ಕೈತ್ಸ್ನಶಃ । 


ಕಂಠಂ ಶಿಕೋ ಮಾ ಆವೃತ್ಯ ರಥ್ಕಾಪಣಗೆತೋಿ ವಾ 11 ೯೪ ॥ 


ಅಕೃತ್ವಾ ಸಾದಯೋಃ ಶೌಚಮಾಜಾಂಶೋಸಪ್ಯಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ । 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಪಾತ್ರಂ ಸಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಆಚಮ್ಯಾಭ್ಯುಕ್ಷಣಂ ತತಃ Il ೯೫! 


ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ತು ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದಭ್ಯಾಕ್ಷಣಂ ತತಃ । 
ಪುಷ್ಸಾದೀನಾಂ ತೃಣಾನಾಂ ಜ ಪ್ರೋಸ್ಟಣಂ ಹವಿಷಾಂ ತಥಾ || ೯೬ | 


ಪರಾಹೃ ತಾನಾಂ ದ್ರನ್ಮಾಣಾಂ ನಿಧಾಯಾಭ್ಯ್ಯ ಕ್ಷಣಂ ತಥಾ । 

ನಾಸ್ರೋಕ್ಷಿತಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ಕಿಂಚಿಜ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಭೇ ದೈನೇೊಥವಾ ಪುನಃ 
” ೯೭ 1 

ಉತ್ತರೇಣಾಹರೇದ್ದ ಅ್ರವ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ವಿಸರ್ಜಯೇತ" । 

ಸಂವೃತೇ ಯಜಮಾನಸ್ತು ಸರ್ವಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸಮಾಹರೇತ್‌ ॥ ೯೮ || 





೯೪. ಅಶುಚಿತ್ವ ಕಾರಣವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿರಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗ"ಲ್ಲಿಯೂ ಜಲದಿಂದ ಶೌಚವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮಾರ್ಗ-ಅಂಗಡಿ ಮುಂತಾದ 
ಜನನಿಬಿಡ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠ-ಅಥವಾ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶೌಚಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚ್ಚಾದನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


೯೫. ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶೌಚವನ್ನು ಆಚರಿಸದವನು ಆಚಮನಮಾಡಿದರೂ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶೌಚಪಾತ್ರವನ್ನು ಕ್ಲಾಲನಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇರಿಸಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೯೬. ಮಿಕ್ಕ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚಮ 
ನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊ ಪ್ರೀಕ್ರಣಮಾಡಜೀಕು. ಪುಷ್ಪ, ತೃಣ ಅಥವಾ ಹವಿಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪೊ ್ರೀಕ್ಷಣಮಾಡಬೇಕು. 

೯೭. ಜೀರೊಬ್ಬರಿಂದ ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಳೈ ಇರಿಸಿ ಪೊ ಶ್ರೀಕ್ಷಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ದ ಅಥವಾ ದೈವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕಣಮಾಡಜಿ ಯಾನ 
ದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬಾರದು. 

೯೮. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತರ ಭಾಗದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲ ಶ್ರಾದ)ಕರ್ಮ ಸಾಮಗಿ 
ಯನ್ನು ವಿವಿಕ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕು. 
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ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿನರ್ಯಾಸೋ ದೈವೇ ಪಿಶ್ರ್ಯೇ ತಥೈವ ಚ । 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು ಹೆಸ್ತೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವೇದಿಮಾಲಭೇತ್‌ lee 


ಕರಾಭ್ಯಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ವಿಕಿರಂ ತಥಾ । 
ಕ್ಲರಣಂ ಸ್ಪಷ್ಟೆಯೋಶ್ಲೈೈನ ತೆಥಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷೆಯೋ* ॥| ೧೦೦ ॥ 


ನಿಷ್ಮೀನಿತೇ ತೆಥಾಭ್ಕೆಂಗೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿಪರಿಧಾಯ ಚ । 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಾನಾಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಪರ್ಶೇ ತಥಾ ಸಾದಾವಸೇಚೆನೇ (1 ೧೦೧॥ 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೆಸ್ಕ ಚೆ ಸಂಭಾಷಾದಶಿತ್ವಾ ಪ್ರಯತಸ್ಯ ನಾ। 
ಸಂದೇಹೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಶಿಖಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಥೈವ ಚೆ 1! ೧೦೨ ॥ 


ನಿನಾ ಯಜ್ಞೋಪನೀತೇನ ಮೋಘಂ ತತ್ಸಮುಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌ । 


ಉಷ್ಟ್ರ) ಸ್ಯಾವೇಶ್ವ ಸಂಸ್ಪರ್ಶೇ ದರ್ಶನೇ ನಾಚ್ಕೆ ನಾಚಿನಾಮ॥ ೧೦೩ 


5 ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಎತ್ತಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣ ರಸ್ತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


೧೦೦. ದೇವೆ ಮತ್ತು ಏತ್ಛಗ ಗೆ ವಿಕಿರಾನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಎರಡು ಹಸ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವಪ್ನ, ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಸಲನ, ಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನ ಮತ್ತು 
ಮಲವಿಸರ್ಜನ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೧. ಎಂಜಲನ್ನು ಉಗುಳುವುದು ಅಭ್ನಂಜನ, ಭೋಜನ, ವಸ್ತ್ರಧಾರಣ 
ಉಚ್ಚಿಷ್ಟೆಸ್ಸರ್ಶ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳ ಪ್ರಕ್ಷಾಳನ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 


೧೦೨. ಉಚ್ಛಿಷ್ಟನಾವವನ ಸಂಗಡ ಸಂಭಾಷಣ್ಯ ಭೋಜನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪವಿಶ್ರೆನಾಗಿರಲು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಅಥವಾ ಅಶಕುಚಿತ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳ 
ಸಂದೇಹ ಮತ್ತು ಶಿಖೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೩. ಅಂತೆಹ ಆಚಮನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಧಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಆಚಮನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, ಒಂಟಿ ಅಥವಾ ಕುರಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಅವಾಚ್ಯ 
ವನ್ನು ನುಡಿಯುವವರ ದರ್ಶನವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಜಿಹ್ವಯಾ ಚೈವ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ದಂತಾಸಕ್ತಂ ತಥೈವ ಚ । 


ಸಶಬ್ದ ಪರಸ ಪತಿತಂ ವಾ ನಿಲೋಕೆಯನ್‌ (|| ೧೦೪ |! 


ಸ್ಥಿತೋ ಯಶ್ಚಾಚಮೇನ್ಮೋಹಾದಾಚಾಂತೋಷ್ಯಶುಚಿರ್ಭವೇಶ್‌ । 


ಯಪನಿಕ್ಕ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರ ಯತಃ ಹಾ ಪ್ರಾಗುದೆಜ್ಜು ಖಃ 1! ೧೦೫ |! 
ಪಾದೌ ಸ ಸ್ರಫ್ತಾಳ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಚ ಅಂತರ್ಜಾನು ತ್ವಪಃ ಸ್ಪ್ರೈಕೇತ । 
ಸ್ರಸನ್ನಾಸ್ರ 3 ಏಿನೇದ್ದಾರಿ ಪ್ಲ ರೈ ಯತಃ ಸುಸ Aa 1! ೧೦೬ ॥ 


ದ್ವಿರೇನ ಮಾರ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸಕೈದಭ್ಯುಕ್ಷಣಂ ತತಃ । 
ಖಾನಿ ಮೂರ್ಧಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ಹಸ್ತೌ ಪಾದೌ ತಥೈವ ಚ 1 ೧೦೭॥ 


ಅಭ್ಯುಕ್ಷಯೇಶ್ತ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಯದ್ಯ ನ್ಮೀಮಾಂಸಿತೆಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಏವಮಾಚಮತಸ್ತಸ್ಯ ವೇದಾ ಯಜ್ಞಾಸ್ಥ ಸ್ವಸಾಂಸಿ ಚ ii ೧೦೮ || 


೧೦೪. ಮತ್ತು ದಂತಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವಸ್ತುವನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರಾಗಲಿ, ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಮಾಡಿದರಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಸತಿತನಾದವನನು ೩ ನೋಡಿದರಾಗಲಿ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು.. 

೧೦೫. ಯಾವನು ವಿಧಾನವನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಮೋಹದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಆಚಮನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಆಚಮನಮಾಡಿದರೂ ಅಶುಚಿಯೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಶುಚಿಯಾದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರನಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೬. ಮೊದಲು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮಂಡಿಯೊಳಭಾಗ 
ವಲ್ಲಿ ಫೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರನೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲವನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

೧೦೭. ಮತ್ತು ಎರಡುಸಲ ಮಾರ್ಜನವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯ, ಮೂರ್ಧ, 
ಹೃದಯ, ಹಸ್ತ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ ಮುಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ 
ಪ್ರೋ ಕ್ರಣವೆಂಬ ಆಭ್ಕು ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು ಆಚಮನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 

೧೦೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಆಯಾಯ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಅಭ ಕ್ಷಣಮಾಡಜೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿರುವ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಸ್ಮ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಅನುಸ್ಕಾನಗಳು ಸಫಲವಾ 
ಗುವುವು. 
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ದಾನಾನಿ ವ್ರತಚೆರ್ಯೌಶ್ಚ ಭೆನಂತಿ ಸಫಲಾನಫಿ ವೈ। 
ಕ್ರಿಯಾಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ನೋಹಾದನಾಚಮ್ಯೇಹ ನಾಸ್ತಿ ಕಃ! ೧೦೯ ॥ 


ಭೆನಂತಿ ಹಿ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಹ್ಯೇತಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ವಾಕ್ಕಾಯಮುದ್ಧಿ ಪೊತಾನಿ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ವಾಷ್ಯನಿಂದಿತಮ್‌ || ೧೧೦ |! 


ಜ್ಞ್ಲೇಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಮೇಧ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಟಮೇಭ್ಯೋ ವಿಷರ್ಯಯೇ । 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯನುಗ್ನಿ ಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ಚೈ ವೋಪಲೇಖನಮ್‌ 1 ೧೧೧ |! 


ವಿಖ್ಯಾಪನಂ ಜೆ ಶೌಚಾನಾಂ ನಿತ್ಯಮಜ್ಜ್ಞಾ ನಮೇವ ನಾ। 


ಅತೊಟನ್ಯಥಾ ತು ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೋಹಾಚ್ಛ್‌ ಚಸ್ಕ ಸಂಕರಮ್‌ 

!! ೧೧೨ || 
ಪಿಶಾಚಾನ್‌ ಯಾತುಧಾನಾಂಶ್ಚ ಫಲಂ ಗಚ್ಛತ್ಯಸಂಶಯೆಮ್‌ | 
ಶೌಚೇ ಚಾಶ್ರಚ್ಛಧಾನೋ ಹಿನ್ನೆ ಚ್ಛಜಾತಿಸು ಜಾಯತೇ || ೧೧೩ |! 


೧೦೯. ಹಾಗೆಯೇ ದಾನ, ವ್ರತಚೆರ್ಯೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಆಚಮನದಿಂದ 
ಸಫೆಲವಾಗುನುನವು.  ಮೋಪದಿಂದ ನಾಸ್ತಿಕಕೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕ್ರಿಯೆಯನು ೩ ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೧೦. ಅಂತೆಹ ದಾನ ಮುಂತಾದ ಸಕಲಕ್ರಿಯೆಗಳು ವ್ಯೃರ್ಥವಾಗುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಕ್ಕು, ಕಾಯ ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮ, ಸ್ವತಃ ಅನಿಂದ್ಯವೂ, ಸ್ಪರ್ಶದೋಷ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ ವಸ್ತು--ಇವು ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 

೧೧೧. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳೆಂದು ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವಸ್ತುಗಳು 
ದುಷ್ಟವಾದುವುಗಳು. ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಯು, ಶರೀರ, ಅಗ್ನಿ, ಕಾಲ ಮತ್ತುಉಸಲೇಖನ. 
ದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆ--ಇವುಗಳ ಶೌಚವನ್ನು ಗಮನದಿಂದ ಪಾಲಿಸಬೇಕು 

೧೧೨. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಇವುಗಳ ಅಶುಚಿತ್ಚವನ್ನು ಪ್ರಕಟನಡಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಶುಚಿತ್ವವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಶೌಚಕ್ರಮಗಳ ಸಂಕರವನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೧೧೩. ಅಂತಹ ಶೌಚವಿಧಾನಾತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪಿಶಾಚ ಮತ್ತು ಯಾತುಧಾನರನ್ನು ಸೇರುವುದು, 
ಶೌಚವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾನವನು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಅಯಜ್ವಾ ಚೈವ ಪಾಪಶ್ಚ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗೆತೋಸಿ ಚ । 
ಶೌಚೇನ ಮೋಕ್ಷಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸೀ ಭವೇನ್ನರಃ 11 ೧೧೪ || 


ಶುಜಿಕಾಮಾ ಹಿ ದೇವಾ ವೈ ದೇವೈಶ್ಚೈ ತದುದಾಹೃ ತಮ್‌ | 
ಬೀಭತ್ಸಾನಶುಚೀಂಕ್ಟೈನ ವರ್ಜಯಂತಿ ಸುರಾಃ ಸದಾ li ೧೧೫ |! 


ತ್ರೀಣಿ ಶೌಚಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ನ್ಯಾಯತಃ ಶುಭಶರ್ಮಿಣಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಯಾತಿಫೇಯಾ ಯೆ ಶೌಚಯುಕ್ತಾಯ ಧೀಮಶೇ 1/೧೧೬ [8 


ಪಿತೃಭಕ್ತಾ ಯು ದಾಂತಾಯ ಸಾನುಕ್ರೊ ೀಶಾಯ ಚೆ i ಚಾ 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪಿತರಃ ನ ಶ್ರೀನಿವರ್ಧನಾಃ 


ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಸಿತಾನ್‌ ಕಾಮಾಂಸ್ಕ್ರೈ ಲೋಕೈಪ್ರವರಾನೆಪಿ ॥। ೧೧೭ ॥॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆೇ ಚತುರ್ದಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧೪. ಯಜ್ಞಾ ನ್ಲನುಸ್ತಾ ನರಹಿತನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಕುಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನೂ ಆದ ನರನು ೌಧಿಪೂರ್ವಕವಾದೆ ಶೌಚಾನುಸ್ಕಾನದ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೧೧೫. ಶುಚಿವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು ಶುಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋ 
ಧದಿಂದ ಇರುವ, ಜುಗುಫ್ಸೆ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಅಶುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೂರದಿ ವರ್ಜಿಸುವರು, ಎಂಬುದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧೧೬. ಶುಭಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವೆಂಬ ಸು ಶೌಚಗ 
ಛನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. 


೧೧೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಿ, ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರ, ಶೌಚ, ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನ, ಪಿತೃಭಕ್ತಿ, 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೈೆ ಕರುಣೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಮಾನವನಿಗೆ 
ದೀ ವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಏತ್ಛ ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಸಂಪತೆ ತನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ದಕ್ಷಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಇಷ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವರು. ಆದುದ 


ರಿಂದ ನಿಖಿಲ ಗುಣಗಳೊಡೆಕೆ ಶೌಚವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಖುಷೆಯೆ ಊಚುಃ: 
ಅಹೋ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಸೂತ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 


ಶ್ರುತಾ ನಃ ಕ್ರಾದ್ಗಕಲ್ಪಾಸ್ತು ಯಷಿಭಿರ್ಯೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೦॥ 

ಅತೀವ ವಿಸ್ತರೋ ಹೈಸ್ಯೆ ವಿಶೇಷೇಣ ತು ಕೀರ್ತಿತಃ ! 

ನೇದಾಶೇಷಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಹಷೇಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಮತಂ ಯಥಾ 11 ೨॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ :- 

ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೋ ವಿಸ್ರಾ ಖುಷೇಸ್ತಸ್ಯ ಮತಂ ತು ಯತ್‌ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತನ್ಮೇ ಶೃಣುತ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ 14 


ಉಕ್ತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿಧಿಶ್ವ ಶ್ರಾದ್ಮಕರ್ಮುಣಿ | 
ಸರಿಶಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪರೀಕ್ಷಣಮ್‌ WM 


ಜಾ SSS 


೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮುನಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು :- -ಸೂತ 
ಮುನಿಯೆ! ನಾವು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ನೀನು ಮಹಾ ಧನ್ಯನು. 

೨. ಮಹಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯೇ! ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ 
ಅಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀ. 

೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು:--ವಿಪ್ರರೆ! ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದರ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾ ಭಾಗರೆ, ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


348 


ಅಧ್ಯುಯ ೧೫] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಫುರಾಣಂ 


ನೆ ಮಾಮಾಂಸ್ಕಾಃ ಸದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ಹ್ಯೇತದುತ್ತಮಮ್‌ । 
ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ನಿಯತಂ ಶ್ರೂಯತೇ ವೈ ಪರೀಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೫॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೋಷಾಃ ಪ್ರದ್ಯಶ್ಕೆ ಶ್ಲೇರನ್‌ ಸಹಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ವರ್ಜಿತಃ। 
ಜಾನಿಯಾದ್ವಾಪಿ ಸ್ಲಂವಾಸಾದ್ವ ರ್ಜಯೇತ್ತಂ ಪ ಕ್ರಯತ್ನೈ ತಃ Hla || 


ಅನಿಜ್ಞಾತಂ ದ್ವಿಜಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಪರೀಕ್ಷೇತ ಪಂಡಿತಃ | 
ಸಿದ್ಧಾ ಹಿ ವಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಚರಂತಿ ಪೃಢಥಿನೀಮಿಮಾಮ್‌ Wal 


ತಸ್ಮಾದತಿಥಿಮಾಯಾನ್ತ ಮಭಿಗೆಚ್ಛೇತ್‌ ಕೈ ತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪೂಜಯೇಜಾ ಶರ್ಫ್ಯಸಾದ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಭ್ಯಂಜನಭೋಜನೈಃ 1 ell 


ಉರ್ವಿ€ಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ದೇವಾ ಯೋಗೇಶ್ವರಾಃ ಸದಾ! 
ನಾನಾರೂಪೈಶ್ನರಂತ್ಕೇತೇ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯೆನ್‌ 1 ೯॥ 





೫. ವಿಪ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾಗದು. ವಿಪ್ರ 'ಕೆಂಬುದು ಅತಿಶಯನ ವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತು NE ದೃ ವ-ವಿತೃಕಾರ್ಯಗಳ 
ವಿಸ ಪ್ರಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ ಚ್ಚ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕ ಮನದಿಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೬. ಯಾವ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ದೋಷಗಳು ಕಾಣುವುವೊ, 
ಅಥವಾ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯು ವುವೂ ಅಂತಹವನು ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಅರ್ಹನಾದವನು. ಅವನನ್ನು ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೂರ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವ ವಿಪ್ರನನ್ನು 
ಪಂಡಿತನಾದವನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ತಪೋ-ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರು 
ವಿಪ್ರರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ಸ್ನ ನೈ ಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೮. ಆದುದರಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕರೆ 
ತಂದು ಅರ್ಫೈ, ಪಾದ್ಯ, ಅಭ್ಯಂಜನ ಮತ್ತು ಭೋಜನಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧೋಪಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಆದರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 


೯. ಯೋಗೇಶ್ವರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಶಾಲ 
ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ತಸ್ಮಾದ್ಜದ್ಯಾತ್‌ ಸದಾ ದಾಂತಃ ಸಮ ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾತಿಥಿಂ ನರಃ । 
ವ್ಯಂಜನಾನಿ ತು ವಕ್ಯಾಮಿ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತಥೈವ ಚ ll ೧೦ || 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪಯಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ವೈ 

ಫೆಲಂ ತಥೋಕ್ಕಸ್ಯ ಚ ಪಾಯೆಸೇನ । 

ಸಷೋಡಶೀ ಸತ್ರಫಲಂ ಫೃತೇನ 

ಮಧ್ದಾತಿರಾತ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ತಥೈವ || ೧೧ |! 


ತಥಾಪ್ನ್ನಯಾಚ್ಛ )ದೃಧಾನೋ ನರೋ ನೈ 

ಸರ್ವೈಃ ಕಾಮೈರ್ಭೊೋಜಯೆದ್ಯಸ್ತು ನಿಪ್ರಾನ್‌ | 

ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ಸರ್ವನಿಪ್ರಾತಿಥೇಯಂ 

ಫಲಂ ಚೆ ಭುಂಕ್ತೇ ಸರ್ವಮೇಧಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮ್‌ il ೧೨ ll 


ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಕೇತಿಥಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೈವೇ ಚಾಷ್ಯವಮನ್ಯತೇ । 
ತಂ ವೈ ದೇನಾ ನಿರಸ್ಯಂತಿ ಹತೋ ಯದ್ವತ್‌ ಪರಾವಸುಃ ೧೩ ॥ 


೧೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮನುಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕು. ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಆಯಾಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೧. ಅತಿಥಿಗೆ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪಾಯಸ ಫಥಿವೇದನದಿಂದ ಉಕ್ಕ್ಯಯಾಗ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು. ಫೈತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಸೋಡಶಿಯಾಗದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗು 
ವನು. ಮತ್ತು ಜೇನುತಪ್ಪದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದವನು ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗಾನುಷ್ಠಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೨. ಹಾಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನರನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಥಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಸರ್ವಮೇಧ ಯಾಗದಿಂದ ಬರುವ, ಸಮಸ್ತವಿಪ್ರರಿಗೂ 
ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಫಲರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೩. ಯಾವ ನರನು ದೈವ-ಪಿತ್ರ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅತಿಥಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡುವನ್ಕೊ, ಅಂತಹವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದೂರಬಿಡುವರು. 


ಇದರಿಂದಲೇ ಪರಾವಸು ಎಂಬುವನು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಚೈನ ತೆಮೇವಾಂತರ್ಹಿತಾ ದ್ವಿಜಮ್‌ । 


ಆನಿಶ್ಯ ನಿಪ್ರಂ ಭೋಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಲೊಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾರಣಾತ್‌ H ೧೪ ॥ 
ಅಸೂಜಿಕೋ ದಹತ್ಕೇಸ ದಿಶೇತ್‌ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ । 
ಸರ್ವಸ್ವೇನಾಪಿ ತಸ್ಮಾದ್ಧಿ ಪೂಜಯೇದತಿಥಿಂ ಸದಾ Il ೧೫ 1 
ವಾನಪ್ರಸ್ಫೋ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ಸತಾನುಭ್ಯಾಗತೋ ಯಥಾ | 
ನಾಲಖಿಲ್ಕೋ ಯತಿಶ್ಚೈವ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಹ್ಯತಿಥಿಃ ಸದಾ 0೦೬ ॥ 


ಅಭ್ಯಾಗತಃ ಪಾಕೆಚಾರಾದತಿಥಿಃ ಸ್ಯಾದಪಾವಕೆಃ | 
ಅತಿಥೇರತಿಥಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೋತಿಥಿರ್ಯೋಗೆ ಉಚ್ಯತೇ ॥ oe Il 


ನಾವ್ರತೀ ನಚ ಸಂಕೀರ್ಣೋ ನಾನಿದ್ಯೋ ನಾವಿಶೇಸವಪಿತ್‌ । 
ನ ಚ ಸಂತಾನಸಂಬದ್ಮೋ ನ ಸೇವೀ ನಾಗಸೆಣತಿಥಿಃ Hl ೧೮ I 





೧೪. ದೇವತೆ-ಪಿತೃಗಳು ಅಂತರ್ಧಾನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಅತಿಥಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಸ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಟೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಜನರಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. 

೧೫ ನರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಅತಿಥಿಯು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿ ತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಯಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ಸದಾಚಾರವಂತರಾದ ಜನರಿಗೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಅಥವಾ ಗೃಹಸ್ಥ ನು 
ಬಂದರೆ ಅಭ್ಯಾಗತನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖುಸಿ ಅಥವಾ ಯತಿಯು 
ಬಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೧೭. ಪಾಕಾರಂಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ಅಭ್ಯಾಗತನೆಂದೂ ಪಾಕ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರೆಜ್ವಲನಶೂನ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ಅತಿಥಿ 
ಯೆಂದೂ ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರ ತಾರತಮ್ಯವು. ತಿಥಿ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೇ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಅಂತಹ ಅತಿಥಿಯು ಯೋಗ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. 

೧೮. ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಶೂನ್ಯ, ಸಂಕೀರ್ಣ, ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನ, ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ 
ರಹಿತ, ಸಂತತಿ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನು, ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವನು, ಇವರು ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ಪಿಪಾಸಿತಾಯೆ ಶ್ರಾಂತಾಯ ಭ್ರಾಂತಾಯಾತಿಬುಭುಕ್ತತೇ | 
ತಸ್ಮೈ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ದಾತವ್ಯಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಿಚ್ಛೆತಾ 11 ೧೯ ॥ 


ನ ನಕ್ತೆವ್ಯಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರ ಕ್ಲುಧಿತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ತಸ್ಮೈ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ದಾತವ್ಯಂ ಸದಾಪಚಿತಿರೇವ ಸಃ !! ೨೦ |! 


ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಮವ್ರಣಂ ಯುಕ್ತಂ ಕೈಶವೃತ್ತಿಮುಯಾಚೆಕೆಮ್‌ । 
ಏಕಾಂತಶೀಲಂ ಧೀಮಂತಂ ಸದಾ ಶ್ರಾಬ್ಬೇಷು ಭೋಜಯೇತ್‌ 1೨೧11 


ನೋ ದದಾಮಿ ತಮಿತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯೋ ವೈ ದುರಾತ್ಮನಾನ್‌ | 
ಅಪಿ ಜಾತಿಶತೆಂ ಗತ್ವಾ ನಸ ಮುಚ್ಕೇತೆ ಕಿಲ್ಬಿಷಾತ್‌ 11೨೨ 1 


ಸಮೋದಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನೇಕಪಂಕ್ತ್ಯಾಂ ತು ಯೋ ನರಃ | 
ನಿಯುಕ್ತೋ ಹೈನಿಯುಕ್ತೋ ವಾ ಪಂಕ್ತ್ಯ್ಯಾಹರತಿ ಕಲ್ಫಿಷಮ್‌!! ೨೩ :! 


೧೯. ನೀರಡಿಕೆಹೊಂದಿರುವ, ಬಳಲಿರುವ, ಭ್ರಮಿಸಿಬಂದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತೆನಾದಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


೨೦. ಹೆಸಿಗೊಂಡಿರುವ ಮಾನವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎನೊಂದೂ ನುಡಿಯಚೇ 
ಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ ದೋಷವು ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಅಂತೆಹವನಿಗೆ ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿರುವನು. 


೨೧. ಕ್ಲೇಶವರ್ಜಿತನು, ವ್ರಣರಹಿತನು, ಯೋಗಿ, ಅಲ ಜೀವಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, 
ಯಾಚನಮಾಡದಿರುವವನು ಮತ್ತು ಏಕಾಂತವಾದ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿ ಇಂತಹ 
ಸತ್ಸಾತ್ರವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ಅಂತಹವನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೊಂದನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದ ದುಷ್ಟಶೀಲವುಳ್ಳ ಮಾನವನು ನೂರಾರು ಕೆಟ್ಟ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

5೩. ಯಾವ ಕರ್ಮಶೀಲನು ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ವಿಪ್ರರನ್ನು 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವನೋ ಅವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಗೃಹ್ಯತೇ ಕ್ರಿಪ್ರಮಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಚಿ ನಶ್ಯತಿ | 
ಯತಿಸ್ತು ಸರ್ವವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಗ್ರೆತೋ ಭವೇತ್‌ 1೨೪ ॥ 


ಪಂಚ ನೇದಾನ್‌ ಸೇತಿಹಾಸಾನ” ಯಃ ಪಠೇದ್ಹ್ವಿ ಜಸತ್ತಮಃ | 
ಯೋಗಾದನಂತರಂ ಸೋ ಥ ನಿಯೋಕ್ತನ್ಯೋ ನಿಜಾನತಾ ।। ೨೫ ॥ 


ತ್ರಿನೇದಜೋತನಂತರಂ ತಸ್ಯ ದ್ವಿನೇದಸ್ತದನಂತರವ್‌ । 


ಏಕವೇದಸ್ತ ತಃ ಪಶ್ಚಾದುಷಾಧ್ಯಾಯಸ್ತತಃ ಪರಮ್‌ (| ೨೬ ॥ 


$ 
ಯ ಏತೇ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹ್ಯನುಪೂರ್ವಶಃ ॥೨೭॥ 


ಪಾವನಾ ಯೇಆತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರವಸ್ಲ್ಯೇ ನಿಬೋಧತ । 


ಷಡಂಗವಿದ್ಭಾನಯೋಗೌ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಯಾಯಾವರಶ್ಚ ಪಂಚೈತೇ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಪಂಕ್ರಿಪಾವನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತಾದಿ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳು ನಶಿಸುವುವು. ಸರ್ವವಿಪ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿಯು ಆಗ್ರ 
ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. 

೨೫. ಯೋಗಿಯಾದ ಯತಿಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಯಜಮಾನನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 

೨೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿವೇದಿಯೂ, ಅವನನಂತರ ದ್ವಿವೇದಿಯೂ, ತದನೆಂ 
ತರ ಏಕವೇದಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಹರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೭. ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ಪಾವನರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಜೀ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪೂಜ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ಪಾವನರೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 

೨೮. ಶಿಕ್ಷಾದಿಷಡಂಗ ಜ್ಞಾನಿ, ಧ್ಯಾನನಿರತ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ಸರ್ವತಂತ್ರ ನಿಷ್ಣಾತ, 
ಮತ್ತು ಯತಿ--ಇವರು ಐದುಮಂದಿಯೂ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಸೇ ಭನೇದ್ಯಸ್ತು ಸನ್ನಿ ಸತ್ಯ ತು ಪಾವನಃ । 
ಚತುರ್ದಶಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಮೇಕಸ್ಯಾಮಪಿ ಪಾರಗಾಃ (| ೨೯ ॥ 


ಯಥಾವದ್ವರ್ತಮಾನಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಾಃ । 
ಅಸಂದೇಹಸ್ತು ಸೌಪರ್ಣಾಃ ಪಂಚಾಗ್ಟೇಯಾಶ್ಚ ಸಾಮಗಾಃ (೩೦ ॥ 


ಯಶ್ಚರೇದ್ವಿಧಿವದ್ಕಿಪ್ರ ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂತತಃ । 
ಶ್ರಿನಾಜಿಕೇಶಸ್ತ್ರೆ 4ನಿಮ್ಕೋ ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮಾನ್‌ ದ್ವಿಜಃ ಪಠೇತ್‌ 


!!೩೧॥ 
ಬಾರ್ಹಸ್ಪ ತ್ಯೆ e ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರೆ € ಯಶ್ಚ ಪಾರಂಗತೋದಿ ಜಃ । 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಹಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಂಕ್ಷೀ ನಾಂ ಸಮುದಾಹ್ನ ತಾಃ 11೩4೨1 


ಆಮಂತ್ರಿತಸ್ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯೋಷಿತಂ ಸೇವತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪಿತರಸ್ತೃಸೃ ತನ್ಮಾಸಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ರೇತಸಿ ಶೇರತೇ | ೩೩॥ 


೨೯. ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾವನನು. 





೩೦. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾ ನ ತತ್ಸ ರಕಿಲ್ಲರೊ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸುಪರ್ಣ ಮಂತ್ರಾಧ್ಯಾಯಿಗಳ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ 'ಉಪಾಸಕರು 
ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾವನರು. 


೩೧. ವಿಪ್ರನೆ! ಯಥಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ವರೆಗೆ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ, ಜ್ಞಾನ್ಯ ಅನುಷ್ಕಾ ನಗಳೆಂಬ 
ಮೊರು ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದವನು, ವೇದಶ್ರಯಾಭಿಜ್ಹ ನು, ಧರ್ಮ 
ಬೋಧಕನಾದ ವಿಸ್ರನು ಇವರು ಪಾವನರಾದವರು. 


೨. ಮತ್ತು ಬೃಹ ಹಸ್ಸ್‌ ತ್ರಿ ಪ್ರಣೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾರಂಗತನಾದ ದ್ವ,ಜನು ಸೇರಿ 


ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾತ್ಮೆ ಲಯ ಪ ಪಂಕಿ ಕೈಪಾವನರೆಂದು ಸೈ ಸೆ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರರುವರು. 


೩೩. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಿತನಾದ ವಿಪ್ರನು ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಪರ್ಯಂತರೇತಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶಯನಮಾಡುವರು. 
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ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಸಾನುಕ್ರೋಶಾಯೆ ಧೀಮತೇ । 
ಯತಿಂ ನಾ ವಾಲಖಲ್ಯಂ ನಾ ಭೋಜಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ೩೪ ॥ 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಯ ಕುರ್ವಾಣಃ ಪೂಜಾಮಾತ್ರೇಣ ತುಷ್ಯತೇ । 
ಗೃಹಸ್ಮೆಂ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತು ಪೂಜಿತಾಃ 11 ೩೫ ॥ 


ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥೇನ ಯಷಯೋ ವಾಲಖಲೈ ಹ" ಃ ಪುರಂದರಃ । 
ಹತ್‌ ತು ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ಸಾಕ್ಷಾದೃ್ರಹ್ಮಾ ತು ಪೊಜಿತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಆಶ್ರನೋಃಪಾನನೋ ಯಸ್ತು ಪಂಚಮಃ ಸಂಕರಾತ ಕಃ | 
ಚತ್ಹಾ ರಸ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಮಾಃ ಪೊಜ್ಯಾಃ ಶ್ರಾ ದ್ಗೇ ದೈವೇ ತಥ್ಸೈನ ಚ ॥೩೭॥ 


ಚಾತುರಾಶ್ರಮಬಾಹೆ ಸೀಭ್ಯ ಸ್ತೇಭ್ಯ ಶಾ ್ರಾದ್ಧೆ € ನ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಯಸ್ತಿಷೆ ಇದಾ ್ರಿಯುಭಕ್ಸಶ್ವ ಚಾಶಿರಾತ್ರ ಮನುಜ ಇಹ್ಯತಃ | acu 


೩೪. ಢ್ಯಾನನಿಷ್ಠೆ, ದಯೆ, ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷ 
ಯತಿ ಅಥವಾ ಹಸ ಎಂಬ ಮಹಾತ ರನ್ನು ಕರೆದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
೩೫. ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಶಮಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ನನ್ನು ೮ಕಾವನು ಭೋಪನಮಾಡಿಸುವನೋ ಅವನಿಂದ 


ವಿಶ್ವೆ (ದೇವರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆಂತೆ ಆಗಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗುವರು. 


೩೬. ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಆ. ಚಟ ಖಸಿಗಳ್ಳು ವಾಲಖಿಲ್ಯನ 
ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ಇಂದನು ಅರ್ಚಿಸ ಲ್ಭಟ್ಟಿಂತಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗುವರು. ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯು ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಅರ್ಚನೆಯಾಗುವುದು. 


೩೭. ಸಿತೃ ಕರ್ಮವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವ ವೆ.ತ್ತು ದೈವಕರ್ಮಗಳ ಲ್ಲಿ ಚತುರಾಶ್ರಮಿಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗಿರುವರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಆ ಜ್‌ ಮಗಳನ್ನು ತ ಜಿಸಿ ಅಪಾವನವೂ 
ಸಂಕರರೂಸವೂ « ಅದ ಐದನೆಯ ಆಶ್ರಮವು ಪ್ರಪಾರ್ಹವಲ್ಲ. 


4 C 


ಯಿ 


೩೮. ಚತುರಾಶ್ರ ಮ ಬಾಕ್ಯನಾಗಿ ವಾಯುಭಕ್ಷಾದಿ ವ್ರತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ಲೇಶ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾ ಪನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು "ಕೂಡ ಚತುರಾಶ್ರಮ ಕು 
ನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಾಧ್ಭಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾದಿ ದಾನದಿಂದ ಸತ್ಕಾರ ರವನು 
ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು. 
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ಅನಾಶ್ರಮಿ ತಪಸ್ತೇಪೇ ನ ತೆಂ ತತ್ರೆ ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ | 
ಅಯತಿರ್ಮೊೋಕ್ಷನಾದೀ ಚೆ ಶ್ರುತೌ ತೌ ಪಂಕ್ತಿದೂಷಕೌ್‌ 1೩೯ 


ಉಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಬಹುಜ್ಜಾಶ್ಚಿತ್ರನಾದಿನಃ । 
ನಿಂದೆಂತಿ ಚ ಸ ದ್ವಿ ಜಾತಿಭ್ಞಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ತಿ ದೂಷಕಾಃ | ೪೦॥ 


ಔಸವಸ್ತಾಸ್ತಥಾ ಸಾಂಖ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿಕಾ ನೇದನಿಂದಕಾಃ | 


ಧ್ಯಾನಂ ನಿಂದಂತಿ ಯೇ ಕೇಚಿತ್‌ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ತಿದೂಷಕಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ವೃಥಾ ಮುಂಡಾಶ್ಚೆ ಜಟಿಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾರ್ಪಟಕಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ನಿರ್ಫಣಾನ್‌ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಭಕ್ಷಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕಾರುಕಾದೀನನಾಚಾರಾಂಲ್ಲೊ ಕೆವೇದಬಹಿಸ್ಯ ೨ತೌನ್‌ | 
ಗಾಯನಾನ್‌ ವೇದವೃತ್ತಾಂಶ್ಚ ಹವ್ಯಕನ್ಯೇ ನ ಭೋಜಯೇತ್‌ | ೪೩ ॥ 


೩೯, ಅನಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನು 
ಶ್ರಾ ದ್ದ ಸ್ಸ ನಿಮಂತ್ರ ತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಪಾವನನಾಗಲಾರನು. ಹಾಗೆ ಯತಿಯಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾದೆಯು ಪಾವನನ್ನ. ಅಂತಹವರಿಬ್ಬ ರು ಪಂಕ್ತೆದೂಷಕರೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೪೦. ಉಗ್ರ ವಾದ ತಪ ಸ್ಸಿನ ಆಚರಣೆ, ವಿವಿಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಮತು ಹಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ವಾಗ್ಮಿತಾ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗೆಳಿದ್ದರೂ ದ್ವಿ ದ್ವಿಜರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರು ಸಂಕ್ಷಿ ದೂಷಕ 
ರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವರು. 


೪೧. ಅಸಾಂಖ್ಯರೂ, ನಾಸ್ಕಿಕರೂ, ವೇದನಿಂದಕರೂ ಆಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ 
ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭಿನ್ನ ದೃಸಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ದೂಸಿಸು ಸುವವರು ಪಂಕ್ತೆ ದೂಷಕರಾಗಿರುವರು. 


೪೨. ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಮುಂಡನ, ಜಟಾಧಾರಣ, ಕರ್ಪಟಧಾರಣ--- 
ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಆಚರಿಸುವ, ನಿಷ್ಕರುಣರಾದ್ಕ ಆಚಾರವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭಕ್ಷರಾದವರನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


೪೩. ಲೋಕ--ವೇದಕರ್ಮಗ ಳಲ್ಲಿ ಬಹಿಸ್ಟ ತೆರಾಗಿರುವ, ರಜಕ ಮುಂತಾದ 
ಶಿಲ್ಪ ಕರ್ಮೆ ಚತುರರಾದ ಅನಾಚಾರ ಪ್ರೆರುಷರನ್ನು "ಮತ್ತು ವೇದೋಕ್ತಾ ಚಾರವಂತ 
ಹ ಗಾಯಕರನ್ನು ಹವ್ಯ- ಕವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಜೇಡು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಏತೈಸ್ಪು ಸ್ತು ವರ್ತಯೇದ್ಯ ಸ್ತು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣಂಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಯೋಇಕ್ನಾ ತಿಸಹ ಶೂದ್ರೆ €ಣ ಸರ್ವೇ ಶೇ ಪಂಕ್ತಿದೂಷೆಣಾಃ | ೪೪ ॥ 


ವ್ಯಾಕರ್ಷಣಂ ಸತ್ತ್ವನಿಬರ್ಹಣಂ ಚ 

ಕೈಷಿರ್ವರ್ಣಿಜ್ಯಾ ಪಶುಷಾಲನಂ ಚೆ! 

ಶುಶ್ರೂಷೆಣಂ ಚಾಪ್ಯಗುರೋರರೇರ್ನಾ- 

ಪೈಕಾರ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಸದಾ ದ್ವಿಜಾನಾಮ್‌ | ೪s || 


ಮಿಥ್ಮಾಸಂಕಲ್ಪಿನಃ ಸರ್ವಾನುದ್ವೃತ್ತಾಂಶ್ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ನಿಫ್ಯಾಪ್ರ ನಾನೀ ನಿಂದಾಕೃತ್ತ್ವಥಾ ಸೂಚಕದಾಂಭಿಕಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪಾತಕ್ಕೈಶ್ಚ ನಿಶೇಷತೆಃ | 
ವೇದೇ ನಿಯೋಗದಾತಾರೋ ಲೋಭನೋಹೆಫಲಾರ್ಥಿನಃ ॥ ೪೩ ॥ 








ಅಳ, ಈ ರೀತಿ ನಿಷಿದ್ಧ ರಾದವರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನು ಅಂತ್ಯ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶೂದ್ರನ ಸಂಗಡ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನು ಕೂಡ 
ಪಂಕ್ತೆ ದೂಷಕನಾಗುವನು. 


೪೫. ಮೃಗ ಜೀಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದು, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದ್ಕು ಕೃಷಿ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಪಶುಪಾಲನ, ಗುರುವಲ್ಲದ 
ಸಾಢಾರಣ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಈ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಪ್ರರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 


೪೬. ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡುವವರೂ, ಆಚಾರೋಲ್ಲಂಘಿ 
ಗಳೂ, ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರವಾದಿಗಳೂ, ನಿಂದಕರೂ, ಚಾಡಿಗೋರರೂ ಮತ್ತು ದಾಂಭಿಕೆರೊ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಳ ಡಬೇಕು. 

ಎ ೧೧ ೨೨ 


೪೭. ಹಾಗು ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಇತರ ವಿಶೇಷ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರೂ, ಲೋಭ-ಮೋಹ ಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಕ್ರೆ ಯಿಣಸ್ತಾನ್‌ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ನ ನಿಯೋಗಸ್ತು ವೇದಾನಾಂ ಯೋ ನಿಯುಂಕ್ತೇ ಸ ಪಾಪೆಕೈತ್‌॥ ೪೮ ॥ 


ವಕ್ತಾ ನೇದಫಲಾದ್ಭಶ್ಯೇದ್ಧಾತಾ ದಾನಫಲಾತ್ತಥಾ । 
ಭೃತಕೋಂಧ್ಯಾಪಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭೃತಕಾಧ್ಯಾಪಿತೆಸ್ತು ಯಃ Il ve il 


ನಾರ್ಹತಸ್ತಾನಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ರೇಯವಿಕ್ರ ಯಾ । 

ಕ್ರಯಶ್ಚ ನಿತ್ರೆಯಕ್ಕೆ 'ಮೌಜೀನಿತಾರ್ಥೇ ನಿಣರ್ಟಿತಾ ॥ sol 
ವೃತ್ತಿರೇಷಾ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಸಾತಕೆಮ । 
ಆಹರೇದ್ಭೃ ತಿತೋ ಮೇದಾನ್‌ ವೇವೇಬ ಕ್ಲೋಪಜೀವತಿ ॥ ೫೧ ॥ 
ಉಭೌ ತೌ ನಾರ್ಹತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪುತ್ರಿಕಾಪತಿಕೀನ ಚ | 

ವೃಥಾ ದಾರಾಂಶ್ಚಯೋ ಗಬ್ಬ್ಗೇ ದ್ಯೋ ಯಜೇತ ವೃಥಾಧ್ವರೈಃ॥೫೨ । 





೪೮. ವೇದ ವಿಕ್ರ೮೨ಗಳಾಗಿರುವ ಆಂತಹ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದ 
ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಯೋಗವೆಂಬುದು ಅನ್ಯಾಯವ್ಪ ಹಾಗೆ ನಿಯೋಗ 
ಮಾಡುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. 

೫೯. ಇಂತಹ ನಿಯೋಗವಶನಾಗಿ ಭ್ರೃತಿಯ ಆಶೆಯಿಂದ ಅಥ ಕಿಯನಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದವನು-- ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಿಷೆ ಸಿಗೆ ಸೇದಾಧ್ಯ ಯೆನ 
ಫಲವು ಭ್ರ ಸೃವಾಗುವುದು. ಹಾಗು ಗುರುವಿಗೆ ಪೇದವಿದ್ಯಾ' ದಾನಫಲವು ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. 

೫೦, ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹವರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹರೆಲ್ಲ. ಕ್ರಯವಿಕ ಯ 


ವ್ಯವವಾರನುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅರ್ಕನಲ್ಲ. ಇ ಯ-ವಿಕ್ರಯನೆಂಬ "ವೃವಹಾರನು 


ಜೀವನ ವೃ ತ್ರಿ ತ್ತಿಯಂತಶುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಂದ್ಯವಾದುದು. 

ಜದ ಕ್ರ ಯೆ-ವಿಕ್ರ ಯ ವ್ಯವಹಾರವು ವೈಶ್ಯ ನಿಗೆ ವೃ ಕ್ತಿಯ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಆ ವೃತ್ತಿ ಯು "ನಿಷಿದ್ದ ಮಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೃ ತಿಯಿಎದ ವೇದಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುವುದು, ಭೃತೆಯಿಂದ ವೇದ ಸ ಸ್ರವಚನಮಾದೆ' ಜೀವಿಸುವುದು--ಇವು ನಿಂದೆ 
ವಾದುವುಗಳು. 

೫೨. ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರಿಬ್ಬರು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ಪುತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಂಕೇತಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರವೆವನು, ವ್ಕ ರ್ಥವಾಗಿ : ಭಾರ್ಯಾ 

ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ವ್ಯರ್ಥ ೯ವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ನ್ನ ಆಚರಿಸುವವನು-- 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ಹಕ ವೆಪಿ ಶಾ ದ್ವಿಜೋ ಯಶ್ಚೆ ವ ನಾರ್ಭುಷೀ | 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಕ್ತಾಂತಣಾ ಶಿ ದ್ವಿಜ ಸರದಾರಸೆರಾಶ್ವ ಯೇ ॥ ೫೩ il 


ಅರ್ಥಕಾಮರತಾಶ್ಚ್ವೈವ ನ ತಾನ್‌ ಶ್ಹಾ ್ರಿದ್ಧೇಸು ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾಣಾಂ ರೀ ನಿರುದ್ಧಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಿ ಜಳ 


ಸ್ರೇನಶ್ಚ ಸರ್ನಮಯಾಜೀ ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಂಕ್ತಿಮೂಷಕಾಃ । 
ಯಶ್ಚ ಸೂಕರನದ್ಳುಂಕ್ತೇ ಯಶ್ಚ ಪಾಣಿತಲೇ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ನ ತೆದಶ್ನಂತಿ ಪಿತೆರೋ ಯಶ್ಚ ನಾಚ್ಯ ೦ ಸಮಶ್ನುತೇ । 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾ ಯಾಸ್ನಮೇತದ್ದೆ ಶ್ರಾ ಬ್ದ (ಬೈ ಷ್ಟ ನ ದಾಪಯೇತ್‌ 


॥ ೫೬ ॥ 
ಯೋ ಡೆದ್ಯಾಚ್ಞಾನುಸಂಮೋಹಾಸ ತದ್ಗ ಸೃತಿ ನೈ ಪಿಶ್ಚನ್‌ | 
ತಸ್ಕ್ಮಾನ್ನ ಜೀಯಮನ್ನಾದ್ಯ ಮುಚ್ಚಿಷ್ಟೆ ತಂ ಸ IH ೫೭ n 


೫೩. ಅಂತಕ ವೃಥಾ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನವಂತರು, ವೃದ್ಧಿ ಸಾ 
ದ್ವಿಜನು, ಪರಸ್ತರುಷನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ನಾರಿಯ 8, ಪತಿಯ್ಕು ಮತ್ತು ಪರ ಸ್ತ್ರಿ 
ಲಂಸಟನು ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರ. 


೫೪. ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವ್ಯ ಸನವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬಾರದು, ಹಾಗು ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ ನಿರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂವಿರುದ್ಧವಾದ ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ವರುಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 


೫೫. ಮತ್ತು ಜೋರ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಯಜನಮಾಡಿಸುವವನು, ನರಾಹದಂತೆ 
ಮುಖದಿಂದಲೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭುಂಜಿಸುವವನು, ಹಾಗು ಹಸ್ತತಲದಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರವನ್ನಿ! ಕೊಂಡು ಭುಂಜಿಸುವವನು ಇವರ್ಲೆೊರೂ ಪಂಕ್ತಿ ದೂಷಕರಾಗಿರುವರು. 


೫೬. ಮತ್ತು ಅಸವಾದ ಗ್ರಸ್ತನಾದವನು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಿತೃಗಳು ಭುಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿ ಸ್ರೀ ಶೂದ್ರ ರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬಾರದು. 

೫೭. ಕ ಶ್ರಾದ್ದಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿ ರುವ ಅನ್ನಾ ದಿಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಪಿತೈಗಳು ಅಂತಹ ಡನ, ಸನ್ನು ಸಿ ಟೀಕರಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ 5 ಜಿ ನದ್ಛೋ 


ಚೈಷ್ಟ ದಾದ ಅನ್ನ- -ಆದ್ಯವಸ್ತುಗಸ್ನು' ವ್ರ *'"ಸಮಾಡಬಾರಣು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ಅನ್ಯಬ್ಛ ದಧಿಸರ್ಪಿರ್ಭ್ಯಾಂ ಶಿಷ್ಟೃಂ ಪುತ್ರಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಅವಶೇಷಂ ತು ದಾತವ್ಯಮನ್ನಾದ್ಯೆಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ ! ೫೮ ॥ 


ಪುಷ್ಕವ ತ್ರಮೂಲಫಲೈರ್ವಾಪಿ ತುಷ್ಟಾ ಗಚ್ಛೇಯುರಂತತಃ I 


ಯಾವನ್ನ ಶ್ರಪಿತಂ ಚಾಸ್ನೆಂ ಯಾವದೌಷ್ಣ್ಯಂ ನ ಮುಂಚತಿ | ೫೯॥ 


ತಾವದಶ್ನಂತಿ ಪಿತರೋ ಯಾವದಶ್ನ್ಶಂತಿ ವಾಗ್ಯತಾಃ | 
ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರೆಹಯೋ ಹೋಮೋ ಭೋಜನಂ ಬಲಿರೇನ ಚೆ ॥೬೦॥ 


ಸಾಂಗುಹ್ಮೇನ ತಥಾ ಪಾದ್ಯಂ ನಾಸುರೇಭ್ಯೊ € ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಏಿತಾನ್ಯೆ ಪ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ದಾನಾನಿ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ "೬೧॥ 


ಅಂತರ್ಜಾನೂಪವಿಷ್ಟೆ ನ ತದ್ದ ದಾಚಮನಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮುಂಡಾಣ್ಣು ಕಾ ಸಾರ್‌ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 
fl ೬೨ ॥ 








೫೮. ದಧಿ ಸಕ್ಸ ತ! ಳು ಮಾತ್ರ ಶಾ ದ್ದೋಚ್ಛಿಷ್ಟ ವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
್‌ ಇ ಆ ಇ & ಮಿ ಹೆ 
ಶ್ರಃ ದ್ಸಾಪಸಿ ಸತ್ಯವಾದ ಅಿನ್ನಾನಿಗಳನ್ನು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು, ಪುತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರಾ 


೫೯. ಪಿತೃಗಳು ಕಯ್ಯ ಪುಸ್ಪು-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗುವರು ಕ್ವವಾದ ಅನ್ನದ ಬಿಸಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಷ್ಟರ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ನಿತ Ke ೀಕರಿಸುವರು. 


೬೦. ನಿಮಂತ್ರಿ ತರಾದ ದ್ವಿಜರು ಮೌನವ್ರತೆದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವರೆಗೆ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು `'ಭೋಜನಮಾಡುವರು. ದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹ, ಹೋಮ, ಭೋಜನ 
ಮತ್ತು ಬಲಿಕೆರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಕ ಸಹಿತವಾದ ST ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೬೧. ಹಾಗು ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಪ ಪಾದ್ಯವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಮ ಸಹಿತವಾದ ಪಾಣಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಸತ್ಯರ್ಮವು ರಾಕ್ಷಸರ ವಶವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನಗಳೆಂದು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 


೬೨. ಮಂಡಿಯ ನಡುವೆ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂಡೆ, ಜಟಲ್ಕ ಕಾಷಾಯಧಢಾರಿ, 
ಪುರುಷರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೂರ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
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ಯೇತು ವೃತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಚ್ಞಾನಿನೋ ಧ್ಯಾನಿನಸ್ತಥಾ । 
ದೇವಭಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪುನೀಯುರ್ದರ್ಶನಾದಹಿ | ೬೩॥ 


ಶಿಖಿಭ್ಯೋ ಧಾತುರಕ್ತೇಭ್ಯಸ್ತ್ರಿದಂಡೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಂ ಯೋಗೇಶ್ವರೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಂ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಹಿ ನಿರಂತೆರಮ್‌! ೬೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯಶ್ನಿಂಜಿಜ್ಜಗೆತೀಗತೆಮ್‌ । 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಚ ಯತ್‌ ಪರಮ್‌ ॥॥ ೬೫ ॥ 


ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಂ ಚೆ ಯದ್ಧೃೃಷ್ಟಂ ಸದಸಚ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಾನಿ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ನೋಕ್ಷಾದೀನಿ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ Wl ೬೬ | 


ತಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ಸದಾ ಭಕ್ತಃ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ರ್ಜ 
1! ೬೭ 





೬೩. ಸದಾಚಾರನಿರೆತಳ್ಕೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ-ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತತ್ಸರರೂ, ದೇವಭಕ್ತರೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಮತ್ತು ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದೆ ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು. 


೬೪. ಶಿಖಾ ಢಾತುವಿಶೇಷೆಗಳಿಂದ ರಂಜನ, ಮತ್ತು ತ್ರಿದಂಡ ಧಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು, ಅಂತಹ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕತ್ರಯವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೬೫. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗೇಶ್ವರರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತ-ಅವ್ಯಕ್ತ ಆದಿ 
ಯಾದ ವಸ್ತು ಜಾಲವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವರು. 


೬೬. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ-ಆಸತ್ಯ ; ಸತ್‌-ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥ ವಿಭಾಗ 
ತತ್ತ್ವವು ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೋಕ್ಷಸಾಥನವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮಾದಿ 
ಸಕಲೋಪಾಯಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


೬೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ 


ನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆದರದಿಂದೆ ಸತ್ಯರಿಸಿದೆ ಮಾನವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
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ಯಚೆಶ್ವ ಯೋ ವೇದ ಸವೇದ ನೇದಾನ್‌ 

ಯಜೂಂಷಿ ಯೋ ವೇದ ಸ ವೇದ ಯಜ್ಞಮ್‌ । 

ಸಾಮಾನಿ ಯೋ ವೇದ ಸ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಯೋ ಮಾನಸಂ ವೇದ ಸ ವೇದ ಸರ್ವಮ್‌ las ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಪಂಚದಶೊೋಟಧ್ಯಾ ಯೆಃ 





೬೮. ಚತುರ್ಮೇದಗಳೆಲ್ಲಿ ಖಜ್ಮುಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು ಸಕಲ ವೇದಜ್ಞಾ ಕಿ 
ಯಾಗುವನು, ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಅರಿತವನು ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯೋಗಜ್ಞನಾಗುವನು. 
ಸಾನುಗಾನವನ್ನು ಅರಿತವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. ತನ್ನ 
ಮಾನಸವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದವನು ಸರ್ವಜ್ಞ_ನಾಗುವನು. ಚೆತುರ್ಮೇದಜ್ಞನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರನಾದವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಫ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಾರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಷೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- 
ಆತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಶ್ಚಾಮಿ ದಾನಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ತಾರಣಂ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸುಖಾವಹೆಮ್‌ 1೧॥ 


ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೆನಶ್ಚೈವ ಯತ್ಚಿ ಯಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ದಾತವ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇವಾಜ್ಞ ಯಾರ್ಥಿನಾ 11 ೨॥ 


ಜಾಂಬೂನೆದನುಯೆಂ ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಮ್‌ । 
ದಿನ್ಯಾಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣಮನ್ನದೋ ಲಭಕೆಆಕ್ಷಯವಮ್‌ ॥ ೩॥ 


ಸವ್ಯಂಜನೆಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದಹೆತೆಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 
ಆಯುಃ ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯಮೈ ಶ್ರರ್ಯಂ ರೂಪಂ ಚೆ ಲಭತೇ' ಶುಭಮ್‌ ॥1 ೪ ॥ 





೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು :--ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅಧೋಗತಿ 





“ ಬ 
ಯಿಂದ ತಾರಣಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ ದಾನ ವಿಶೇಷ 


ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದೆನಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಪಿತೃಗಳ ಆಜ್ಞಾವಚನದಂತೆ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 

೩. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ದ್ವಿಜನು ದಾನಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ, ಅಪ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೪. ವ್ಯಂಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಿಷ್ಕೃ ತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಆಯುಷ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ರೂಪ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಗಳನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


363 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 


ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಂ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ತು ಯೆಜ್ಞನಿತ್‌ | 
ಪಾವನಂ ಸರ್ವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾನಸ್ಯ ತತ್‌ ಫಲಮ್‌ 11 ೫॥ 


ಪ್ಲುತ ನಿಪ್ರೇಷು ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛಾದೃಕಾಲೇ ಕೆಮಂಡಲುಮ್‌ । 
ಮಧುಕ್ಷೀರಾಜ್ಯದಧಿಭಿರ್ದಾತಾರಮುಪತಿಷ್ಯತೇ Il ೬॥ 


ತಕ್ರಾ ನಿದ್ಧೆಂ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾ ಚ್ಬಾ ೨ದ್ಧೆ ಕಾಲೇ ಕೆಮಂಡಲುಮ್‌ । 
ಧೇನುಂ ಸ ಲಭತೇ ದಿವ್ಯಾಂ ತಿ ಸುಖದೋಹಿನೀಮ್‌॥| ೭ ॥ 


ತೂಲಪೂರ್ಣೇ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸಾದುಕೇ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ । 
ಕೋಚಭನಂ ಲಭತೇ ಯಾನಂ ಷಾದಯೋಃ ಸುಖಮೇಧತೇ 1 ೮॥ 


ವ್ಯಜನಂ ತಾಲವೃಂತೆಂ ಚೆ ದತ್ತ್ವಾ ನಿಸ್ರಾಯ ಸತ್ಕೃತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾ ಪ್ನು ಯಾತ್‌ 'ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟಾಣಿ ಸುಗಂಧೀನಿ ಮೃದೂನಿ ಚ ॥1೯॥ 


೫%. ಯಜ್ಞಸ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳ ೪ನ್ನು ಅರಿತ ಕರ್ಮಿಯು ಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ದಕಾಃ ಬದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಯಜ್ಞೋಸ ತಣ್‌ ನವು ಸರ್ವವಿಪ್ರ ರಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. 


೬. ಮಧು, ಕ್ಷೀರ, ಆಜ್ಯ ಅಥವಾ ದಧಿ- ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಮಂಚೆಲುವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಿಪ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹ ದಾನಸುಕೃತವು 
ಯಾನಾಗಲೂ ದಾತೃಪುರುಷನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು. 

ಪ ತಕ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಮಂಡೆಲುವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಹಸುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಆ. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೊ 
ಅಂತಹ ಮನುಜನು ಶುಭಕರವಾದ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೯. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾಲವೈ ನದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಸತ್ಯಾರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ನಿಪ್ರರಿಗೆ ಮ ದರಿಂದ ಸುವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಮೃ ದುತ್ವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪುಷ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಹ್ಯುಪಾನಹೌ ದತ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸದಾ ಬುಧಃ | 
ದಿವ್ಯಂ ಸ ಲಭತೇ ಯಾನಂ ವಾಜಿಯುಕ್ತಂ ನವಂ ತಥಾ ॥ ae Il 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಛತ್ರಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾನ್ಮಿತಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರಾಸಾಜದೋ ಹ್ಯುತ್ತೆ ಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಗಚ್ಛಂತಮನುಗಚ್ಛತಿ Il ee || 


ಶರಣಂ ರತ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸಶಯ್ಯಾಭೋಜನೆಂ ಬುಧಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದತ್ತ್ವಾ ಯತಿಭ್ಯಸ್ತು ನಾಕೆಪೃಷ್ಣೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೨॥ 


ಮುಕ್ತಾವೈಡೂರ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 
ವಾಹನಾನಿ ಚ ದಿನ್ಯಾನಿ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯರ್ಜುದಾನಿ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸುಮಹದ್ದ್ಯ್ಯೋಮಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತಮ | 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನಿಭಂ ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ಲಭತೆಟ ಕ್ಷಯಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿ ವಿವಾ ಭ್ಯ 














೧೦. ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯವೂ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೊ ಮತ್ತು ಹೊಸದೂ ಆದ 
ವಾಹನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದುವನು. 


೧೧. ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವೆ ಛತ್ರ ದಾನವು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಅಂತಹ ಫಲವು ದಾತೃವನ್ನು ಹೋದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. 


೧೨. ರತ್ತ್ವ ಶಯ್ಯಾ, ಭೋಜನಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೃಹವನ್ನು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅಂತಹ ದಾನಫಲವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೩ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗೃಹದಾನ ಮಹಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ದಿವ್ಯವೂ ಪ್ರಯುತ- 
ಅರ್ಬುದ ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಮುತ್ತು 


ವೈಡೂರ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ವಿವಿಧ ರತ್ನ ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೧೪. ಮತ್ತು ಅತಿವಿಶಾಲವೂ, ಗಗನಗಾಮಿಯ್ಕೂ ಪವಿಶ್ರವೂ, ಸಕಲ ಕಾಮ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವೂೂ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವೂ ಮತ್ತು ದಿವೃವೂ ಆದ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 


ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸರಿವೃತಂ ಕಾಮಗೆಂ ಸುಮನೋಜವಮ್‌ | 
ವಸೇತ್ಸ ತು ವಿಮಾನಾಗ್ರೇ ಸ್ತೂ ಯಮಾನಃ ಸಮಂತೆತಃ 10೧೫ ॥ 


a ಪುಷ್ಪೆ *ಶ್ವಿತಶ್ಹಾಹುರ್ದಾನಾನಾಂ ಪರಮಂ ಬುಧಾಃ । 
ಸುಶ್ಲ ಕ್ಲಾಸಿ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪಾತ್ರಾಣಿ ದಾಪಯೇತ Il ೧೬॥ 


ರಸಾಸ್ತಮುಪತಿಷ್ಕಂತಿ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮೇವ ಚೆ । 
ತಿಲಾನಿಶ್ಸೂಂಸ್ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ Il ee ॥ 


ಮಿತ್ರಾಣಿ ಲಭೆತೇ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮೇವ ಚೆ! 
ಯಃ ಪಾತ್ರಂ ತೈಜಸೆಂ ವದ್ಯಾನ್ಮನೋಜ್ಞಂ ಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜನೈಃ 

Il ೧೮ ॥ 
ಪಾತ್ರಂ ಭವತಿ ಕಾಮಾನಾಂ ರೂಪಸ್ಯ ಚ ಧನೆಸ್ಯ ಜೆ। 


ರಾಜತೆಂ ಕಾಂಚೆನಂ ನಾಪಿ ಯೋ ದದ್ಯಾ ಚ್ಹಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ 1! ೧೯॥ 


೧೫. ಮತ್ತು ಆ ವಿಮಾನವು ಅಪ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ್ಕೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಧೀನವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ದ್ಹೂ, ಅತಿವೇಗವುಳ್ಳ ದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲ ಡುವವನಾಗಿ ಧಾಸಮಾರುವನೆ. 

೧೬. ಮೆತ್ತು ದಿವ್ಯಪುಪ್ಪ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಬುಧರು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕೋಮಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವೂ ಆದ ಪಾತ್ರ ಗಳ ದಾನವನ್ನು ದಾನಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


೧೭. ಅಂತಹ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರ ದಾನದಿಂದ ದಾತೃವಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯರಸ, 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಫಲಗಳು ಇಭಿಸುವುವು. ಹಾಗೆ ಶಾ ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಿ ಎಳ್ಳು, ಮತ್ತು 
ಕಬು ಇವುಗಳನ್ನು ದ್ವ ದ್ಲಿಜರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು ಪ ಸ್ಪಶಸ್ತವು. 


೧೮. ಆ ದಾನದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮದ ಭೋಜನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ-ರಜ 
ತಾದಿ 'ತೈಜಸಪಾತ್ರ ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೧೯. ಅಂತಹ ದಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಕಾಮ-ರೂಪ ಮತ್ತು ಧನಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ್ರ ನಾಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ. ರಜತ ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣಮಯ ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಶ್ರಾಶ್ಠೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


366 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ದಾನಾತ್ತು ಲಭತೇ ಕಾಮಾನ್‌ ಪಾ ಶ್ರಾಕಾಶ್ಯಂ ಧನಮೇವ ಚೆ । 
ಧೇನುಂ ಶ್ರಾದ್ಯೇತು ಯೋ ದದ್ಧ್ಯಾ ದ್ಧ ಸ್ರ ೦ ಕುಂಭಾಪೆದೋಹಿ 


ನೀಮ್‌ ॥! ೨೦ ॥ 
ಗಾವಸ್ತ ಮುಪತಿಸ್ಮಂತಿ ನರಂ ಪುಸ್ಟಿಸ್ತ ಸನ ಚ | 
ದದ್ಯಾದ್ಯಃ ಶಿಶಿಕೀ ಚಾಗ್ಲಿಂ ಬಹುಕಾಷ. ಂಪ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ 1 ೨೧॥ 
ಕಾಯಾಗ್ನಿದೀಪ್ರಿಂ ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಇಂಧನಾನಿ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜೇಭ್ಯಃ ಶಿಶಿರಾಗಮೋ Il 2೨ || 
ನಿತ್ಯಂ ಜಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶ್ರಿಯಾ ಜಂಷ್ಟಸ್ತು ಜಾಯತೇ | 
ಸುಶಭೀಣಿ ಚೆ ಮಾಲ್ಕಾ ನಿ ನಂದನಂ ತಥೈೈನ ಚ Il ೨೩ ll 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಯೃತ್ವ ದಾಸೆಯೇತ್‌ । 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸುಖಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ il ೨೪ ॥ 





೨೦. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ದಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟ ನೃಶಾಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಕಾಶವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಾ ದದಲ್ಲಿ ಕೊಟ ಉಪದೋಹ 
ಪಾತ್ರ ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ ಪ್ರಥಮ  ಪ್ರುಸೂತವಾದ ಹಸುವನ್ನು "ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೧. ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಗೋವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು 
ವುವು. ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಫಲವು ಗೋದಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. ಶಿಶಿರ ಖತು 
ವಿನ್ಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಸ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯದಾನವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ಅದರಿಂದ ನರನು ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ದೀಪ್ತಿಯೆನ್ನೂ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶಿಶಿರ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವಿ ಜರಿಗೆ ಇಂಧನಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಅತಿ ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರವಾದುದು. 

೨೩. ಆ ದಾನ ಮಹಿಮೆಯು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯವನ್ನೂ 


ನಿರವಧಿಯಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಶಾ ್ರೊದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು. 
ಬೀರುವ ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲ್ಯಗಳು ದಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಷ'ನಾಡುವುಗಳು. 


೨೪. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತಾ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲ್ಯದಾನ ಸಕ್ಕೆ *ತದಿಂದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ » ವಿವಿಧ ಸೌಖ್ಯಗಳು ದಾತೃವಾದ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಸುವುವು.” 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 


ದಾತಾರಮುಸೆತಿಷ್ಕಂತಿ ಯುವತ್ಯಶ್ಚ ಪತಿವ್ರತಾಃ | 
ಶಯನಾಸನಯಾನಾನಿ ಭೂಮುಯೋ ವಾಹನಾನಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇಷ್ವೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾದಶ್ವ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ಗುಣವತಿ ವಿಪ್ರೇ ಷೈ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇಷ್ಟದ್ರವ್ಯಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಮೃತಿಂ ಮೇಧಾಂ ಚ ವಿಂದತಿ । 
ಸರ್ಪಿಃಪೂರ್ಣಾನಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಯೃತ್ಯ ವಾಸಯೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕುಂಭೋಸದೋಹನೃಷ್ಟೀನಾಂ ಬಹ್ವೀನಾಂ ಫಲಮಶ್ನು ತೇ । 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ವನಂ ಪುಷ್ಪಫಲೋಪೇತಂ ದತ್ತ್ವಾ ಗೋಸವಮಕ್ನುಶೇ। 
ಕೂಪಾರಾಮತಡಾಗಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಗೋಷ್ಮಗೃಹಾಣಿ ಚ, ॥೨೯॥ 





೨೫, ಮತ್ತು ಅಂತಹ ದಾತ್ಸ ಪುರುಷನನ್ನು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ತರುಣಿಯರು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಶಯನ, ಆಸನ, ವಾಹನ, ಭೂಮಿ, ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಉಪಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೨೬. ಇಂತಹ ಉಪಕರಣ ವಸ್ತುಗಳ ದಾನದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಥಯಾಗವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಶ್ರಾದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ 
ವಿಪ್ರನು ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. 


೨೭. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸ್ಮ್ಯೃತಿ-ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ್ಯರಿಸಿ ಫೃತದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು ವಿಶೇಷ ಫಲಪ್ರ ದವು. 

೨೮. ಕುಂಭ-ಉಪದೋಹಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೇನುದಾನ, ಆಯಾಯ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುದಾನಗಳಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾ ನದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

5೯. ಪುಪ್ಪ-ಫಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಗೋಸವ 
ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವನದಂತೆ ಕೂಪ, ಆರಾಮ, ತಟಾಕ, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಗೋಷ್ಠ್ಕ ಮತ್ತು ಗೃಹಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತ್ವಾ ಮೋದಂತಿ ತೇ ಸ್ಪರ್ಗೇ ನಿತ್ಯಮಾಚಂದ್ರತಾರಕಮ್‌ । 
ಸ್ಪಾಸ್ತೀರ್ಣಂ ಶಯನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ರತ್ತನಿಭೂಷಿತಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಪ್ಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ । 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಚೆ ಸಂಪನ್ಮಂ ಸ್ಕಂದನಂ ಚ ಸುನಾಹನೈಃ ॥೩೧॥ 


ಅಷ್ಟಾಭಿಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಚಾತ್ರ ಧನಧಾನ್ಯೈಶ್ನ ನರ್ಧತೇ | 
ಪರ್ಣಕೌಶೇಯಪಟ್ಟೋರ್ಣೇ ತಥಾ ಪ್ರಾನಾರೆಕೆಂಬಲೌ 1 asl 


ಅಜಿನಂ ಕಾಂಚೆನಂ ಪೆಟ್ಟಿಂ ಪ್ರವೇಣೇಂ ಮೃಗಲೋಮಕಮ್‌ | 
ದವ್ಯಾದೇತಾನಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೩೩॥ 


ಪ್ರಾಸ್ತೋತಿ ಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಸ್ತು ವಾಜಸೇಯಫಲಂ ನರಃ । 
ಬಹುಭಾರ್ಯಾಃ ಸುರೂಪಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಕಿಂಕೆರಾಕ ॥೩೪॥ 


೩೦. ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರು ಚಂದ್ರ-ತಾರಕೆಗಳು ಇರು 
ವಷ್ಟು ದೀರ್ಥಕಾಲವೂ ಸ್ವರ್ಗದಪ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಾಸ್ತರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಯನವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧. ಈ ದಾನದಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು, ಮತ್ತು ದಾತೃ ಪುರುಷನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೆಥಾದಿ 
ಯಾನಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೨. ಮತ್ತು ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟೆ 3ಶ್ತರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪೊಜ್ಯನಾಗುವನು, ನಾರು, ರೇಷ್ಮೆ, ಉಣ್ಣೆ ಸ ಮೃಗರೋಮ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಆದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ್ರಾವರಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಅಜಿನ, ಸುವರ್ಣ, ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರ, ಆಸ್ತರಣ, ಮೃ ಗರೋಮ ಮಯವಾದ 
ವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದೆ ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪. ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ಈ ದಾನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ವಾಜಪೇಯ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ರೂಪವತಿ 
ಯರಾದ ಅನೇಕ ಭಾರ್ಯೆಯರು, ಪುತ್ರರು, ವಿನೀತರಾದ ಸೇವಕರು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೬ 


ವಶೀ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಲೋಕೇ ಜಾಸ್ಮಿನ್ನಿ ರಾಮಯಮ್‌ । 
ಕೌಶೇಯಂ ಕ್ಷೌಮಕಾರ್ಪಾಸಂ ಮಕೊಲಂ ಗಹನಂ ತಥಾ ॥೩೫॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚೈತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಾನಾಸ್ನೋತ್ಕನುತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಅಲಸ್ಷ್ಮ್ಮೀಂ ನಾಶಯಂತ್ಯೇತೇ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೋ ಯಥಾ॥೩೬॥ 


ಭ್ರಾಜತೇ ಚ ನಿಮಾನಾಗ್ರೇ ನಕ್ಷತ್ರೇಷ್ಟಿನ ಚಂದ್ರಮೂಃ । 
ಮಾಸೋ ಹಿ ಸರ್ವದೈವತ್ಯಂ ಸರ್ವದೇವೈರಭಿಷ್ಟುತಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ನಸ್ಕ್ರಾಭಾವೇ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಾಂಸಿ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವ ಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ” ದೇಯಾನಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧಕಾ ಲೇತು ನಿತ್ಯ ಶಃ ॥೩೮॥ 


ತಾನಿ ಸರ್ನಾಣ್ಯವಾಸ್ನೋತಿ ಶ್ರಾಜ್ಣೇ ದತ್ತ್ವಾ ತು ಮಾನನಃ । 
ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧೆ ೀತುಯೋ ದದ್ಯಾತ ತ್‌ "ಪ್ರ ಯತ ಸ್ವತ್ಛ ರಾಯಜಣಃ ॥೩೯॥ 


೩೫. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳೂ ದಾನಿಪುರುಸನಿಗೆ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗುವುವು. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು, ರೇಷ್ಮೆ, ಪಟ್ಟ ತಂತುರಚಿತವಾದ 
ದುಕೂಲ ಮುಂತಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 

೩೬, ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಉದಯವು ಬ 
ನಿವಾರಿಸಿದಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಈ ವಸ್ತುಗಳು ದಾತೃ ನಿನ ಅಲಕ್ಷಿ ಬಾಯನ್ನು ದೊರ 
ಮಾಡುತ್ತೆನೆ. 

೩೭. ಮತ್ತು ಈ ದಾನನುಹಿಮೆಯಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ರಾರಾ 
ಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿಮಾನಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಅಭಿ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. 

೩೮. ವಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೊಂದು 

ಸತೃರ್ಮವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೆ ಸ್ಮ ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ಯ ಕರ್ಪಸಲ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಮಾನವನು ಅಂತಹ ವಸ ಸ್ರದಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಯಜಾ ಜ್ಞಾದಿ ಸ ಶರ್ಮ 

ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಆಸುಭವಿಸಿತ್ತ ಡೆ ನತ್ಯ ಶಾ ಎದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೂ ವಿತೃಭಕ್ತ ತತ್ರ ನೊ 


ಪವಿತ್ರನೂ ಆಗಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು 'ಪ್ರಶಸ್ತವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] ಬ್ರಹ್ಮಾಂ ಡಪೆರಾಣಂ 


ಸರ್ವಕಾಮಾನನಾಸ್ಟೋತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತಥೈವ ಚ । 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದೃಸ್ಯ ಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸರಿಮಕ್ತು ತೇ ॥ ೪೦॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯಜಾತಂ ತು ಸುಕೃತಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದ್ಯಂ ಸಶರ್ಕರಮ್‌ । 
ಕೈಸರಂ ಮಧು ಸರ್ಪಿಶ್ಚ ಸಯಃ ಸಾಯಸಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೧॥ 


ಸ್ಪಿಗೃಪ್ರಾಯಾಂಶ್ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ದಧಿ ಗವ್ಯಮಸಂಸ್ಕಷ್ಟಂ ಭೆಕ್ಯಾನ್ನಾನಾನಿಧಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ದತ್ತ್ವಾ ನ ಶೋಚತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವರ್ಷಾಸು ಚ ಮಾಸು ಚೆ। 
ಘೃತೇನ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಫೈ ತಂ ಭಾಮೌ ಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ 
॥ ೪೩॥ 
ಭಾಯಾಯಾಂ ಹಸ್ತಿನಕ್ಚೈನ ದತ್ತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನ ಶೋಚೆತೇ । 
ಓದನಂ ಪಾಯಸಂ ಸರಿರ್ನುದು ಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ Wl ೪೪ il 





೪೦. ಆ ದಾನ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜ್ಯ, ಸ್ವರ್ಗ, ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಶ್ರಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಷ್ಠಾ ನ್‌ ಫಲರಾತಿ, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕಾಮೋಸಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೪೧. ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಸಕ್ಕ ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ: ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಿಕ ಮುಂತಾದ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ಕಃ ಕೃಸರ, ಮಧು, “ಜ್ಯ ಕ್ಷೇರ, ಮತ್ತು ವಾಯಸ ಮುಂತಾದ 
ಅನ್ನ ನಿವೇದನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೪೨. ಕ್ಷೀರಾದಿ ಸ್ಟೇಹ ಗರ್ಭಿತವಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋಕ್ಷೀರೆದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದಧಿಯನ್ನೂ ನಾನಾನಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೪೩ ವರ್ಷಾಕಾಲ, ಮತ್ತು ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ದಧಿ ಮುಂತಾದ 
ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧದ ಶೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫೃತವನ್ನು. ಅರ್ಪಿಸಿ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಭೋಜನ 

ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಫ್ರತನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು. 


- ಹಸ್ತಿ ಚ್ಛಾ ಯೆಯ್ಸ ಶ್ರಾ ದೃಮಾಡಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶೋಕ 
ಎ "ಅನ್ನ, ವಾಜ್‌ ಫ್ಸ ತ್ಕ, ಮಧು, ಮೂಲ ಮತ್ತು ಫಲ ಲಗಳನ್ನು 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸ ಜೀಕು. 
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ಭೆಕ್ಲ್ಯಾಂಶ್ಚ ವಿವಿಧಾನ್‌ ದತ್ತ್ವಾ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಮೋದತೇ । 
ಶರ್ಕರಾಕ್ಷೀರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪೃಥುಕಾ ನಿತ್ಯಮಕ್ಸಯಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ಯಾತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೀತಿಃ ಶಾಕೈರ್ಮಾಂಸರಸೇನ ಚ। 
ಸಕ್ತುಲಾಜಾಸ್ತಥಾಪೂಪಾಃ ಕುಲ್ಮಾಷಾ ವ್ಯಂಜನೈಃ ಸಹ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸರ್ಪಿಸ್ನಿಗ್ಬಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದದ್ದಾ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಭೋಜಯೇತ್‌ । 
ಶ್ರಾದ್ಧೇಷ್ಟೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪದ್ಮಂ ಸ ಲಭತೇ ನಿಧಿಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ನವಸಸ್ಯಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 


ಸರ್ವಭೋಗಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ಚ ದಿನಂ ಗತಃ ॥೪೮॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ಸೇಯಾನಿ ಚೋಷ್ಯಲೇಹ್ಯವರಾಣಿ ಚ । 
ಭೋಜನಾಗ್ರಾಸನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಅತಿಥಿಭ್ಯಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ Noel 











೪೫. ಮತ್ತು ವಿವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವುದರಿಂದ ಇಹ-ಸರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಕ್ಕರೆ ಕ್ಷೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಲಕ್ಕೆ 
ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೪೬. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕಾಯಿ ಸಲ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಂಸ ಸಂಸ್ಥ ತರೆಸದಿಂದಲೂ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅರಳುಹಿಟ್ಟು, ಅಪೂಪ, 
ಕುಲ್ಮಾಷ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು ವಿಕಾರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು ವ್ಯಂಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಏಿತ್ಛಪ್ರಿಯವಾಗುವುವು. 


೪೭. ಅಂತಹ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾ 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಪದ್ಮವೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ಆರ್ಜಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

೪೮. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೊಸ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು. 

೪೯. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ 
ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ, ಜೋಷ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ ಮುಂತಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು. 
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ಸರ್ವಯಂಜ್ಞ ಕ್ರತೂನಾಂ ಹಿ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯನುತ್ತಮುಮ್‌ । 
ಶಿಪ್ರುಮತ್ಯುಷ್ಣ ಮಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ಬುಭುಕ್ಷತೇ il ೫೦ ॥ 


ಸನ್ಯಂಜನಂ ತಥಾ ಸ್ಲಿಗ್ನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 


ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ ವಿಮಾನಂ ಹಂಸನಾಹನಮ Il ೫೧॥ 


ಅನ್ನದೋ ಲಭತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೆನ್ಯಾಕೋಟೀಸ್ತಥ್ರೈವ ಚ । 
ಅನ್ನದಾನಾತ್ಬರಂ ದಾನಂ ನಾನ್ಯತ್‌ *ಂಚಿತ್ತು ವಿದ್ಯತೇ Wl ೫೨ |! 


ಅನ್ನಾದ್ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಜೀವಂತಿ ಪ್ರಭನಂತಿ ಚ । 
ಜೀವದಾನಾತ್‌ ಹರಂ ದಾನಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚನ ವಿದ್ಯತೇ || ೫೩ |! 


ಅನ್ನಾ ಲ್ಲೋಕಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಂತಿ ಲೋಕದಾನಸ್ಯ ತತ್‌ ಫಲಮ್‌ । 
ಅನ್ನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಾಶ್ಲಾತ್ರ್ವೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ Il ೩೪ ॥ 





೫೦. ಹಸಿವುಳ್ಳ ಮಾನವನಿಗೆ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾದ ಕ್ಲೇಶಹರವಾದ ಉತ್ತಮಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವನು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ -ಕ್ರತುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲರಾಶಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೧. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನೇಹ 
ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನೋಪೇತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರೌಢ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಹಂಸವಾಹನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೫.೨. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಕೋಟ 
ಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಅನ್ನದಾನ 
ಕೈಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ದಾನವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೩. ಅನ್ನದಿಂದ ನಿಖಿಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜನಿಸಿ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಿ ಅನ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವು ಜೀವಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಜೀವದಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತಾವ ದಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೪. ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ನಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಹೊಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನವು ಲೋಕದಾನದ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದು, ಅನ್ನವು 
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ತಸ್ಮಾದನ್ನಸಮಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ನಾಹನಾನಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಥಾ || ೫೫ || 


ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪಿತೃಭಕ್ತಸ್ತು ಯೋ ನರಃ! 
ಪ್ರತಿಶ್ರಯೆಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದತಿಥಿಭ್ಯಃ ಫೈ ತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ದೇವಾಸ್ತಂ ಸಂಪ್ರತೀಚ್ಛಂತಿ ದಿವ್ಯಾತಿಥ್ಯೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಸರ್ನಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸೃಧಿನ್ಯಾಮೇಕರಾಡ್ಸವೇತ್‌ 1೫೭ 


ತ್ರಿಭಿರ್ದ್ವಾಭ್ಯಾನುಥೈಕೇನ ದಾನೇನ ತು ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ | 
ದಾನಾನಿ ಪಂಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸದ್ಭಿಃ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಪೂಜಿತಃ ॥ ೫೮॥ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು, ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಆವರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ದಾನವು ಹಿಂದೆ 
ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತು ವಾಹನ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಲಾಭವು ಫಲವಾಗುವುದು. 


೫೬. ಪಿತೃಭಕ್ತ ನಾಗಿ ಇಂತಹ ಅನ್ನ ದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಜನು ಅವೆಲ್ಲ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಹಾಗೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಒರಗುಮಣೆ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡೆಬೇಕು. 


೫೭. ಹಾಗೆ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರಶೀಲನಾದ ಮನುಜನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು 
ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಆತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತಿ 
ಯಾಗುವನು. 


೫೮. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮೂರು, ಎರಡು 
ಅಥವಾ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಧಾನವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವು ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ಲಾ ಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


374 


ಅಫ್ಯಾಯ ೧೬] ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಸ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಂ ಹಿ ದಾನೇನೈನ ಧ್ರುವಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಅರಾಜಾ ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಮಧನಶ್ಚೋತ್ತಮಂ ಧನೆಮ್‌ | 
ಸ್ತೇಣಾಯುರ್ಲಭತೇ ಚಾಯುಃ ಪಿತೃಭಕ್ತಃ ಸದಾ ನರಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತರಾರ್ಧೇ ಸೋಡಕೊಟಧ್ಯಾಯಃ 





೫೯. ಲೋಕತ್ರಯದ ಆಧಿಪತ್ಯವು ದಾನಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದು, ಮಾನವನು ಏತೃಭಕ್ತ ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲದನನು 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ಧನವಿಲ್ಲದವನು ಅತಿಶಯವಾದ ಧೆನವನ್ನೂ, ಕ್ಷೀಣವಾದ 
ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
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ಬ್ಬ ಹಸ್ಬ ತಿರುವಾಚ ;-- 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಕಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ಪೂಜಿತಮ್‌ | 
ಕಾಮ್ಯ ೦ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾಜಸ್ರ ೦ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ Hou 


ಪುತ್ರದಾರನಿಮಿತ್ತಾಃ ಸ್ಯುರಷ್ಟಕಾಸ್ತಿಸ್ರ ಏನ ತು | 


ಕೃಷ್ಣಸಸ್ತೇ ನರಿಷ್ಕಾ ಹಿ ಸೂರ್ವಾಖಂಡಲದೇವತಾ ॥೨॥ 
ಪಾ 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಾ ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೃ ತೀಯಾ ವೆ ಶ್ವದೇನಿಕಾ | 
ಆದ್ಯಾಪೂಸ್ಟೆ ಪೈಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಾಂಸೆ ೈರನ್ಯಾ ಸದು ಭವೇತ್‌ ॥೩॥ 


ಶಾಕೈಃ ಕಾರ್ಯಾ ತೈತೀಯಾ ಸ್ಯಾದೇವಂ ದ್ರವ್ಯಗತೋ ವಿಧಿಃ | 
ಅತ್ರಾಪೀಷ್ಟಂ ಪಿತ್ಣಣಾಂ ವೈ ನಿತ್ಯಮೇನ ವಿಧೀಯತೇ ll ೪ I 








ಗಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂತೆಂದನು :— ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಶ್ರಾ ಜೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ” ಹಮ್ಯಶ್ರಾ ದೆ 
ಸೈಮತ್ತ ಕಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಾ ದ್ಧವೆಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿವೆ. 

೨. 'ಇನುಗಳಲಿ ಅಷ್ಟಕಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ನನು ಪ್ರತ್ರ- ಭಾರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಕ ಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಕರ್ಮವು, ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ಮವು ಇಂದ್ರ ಔವತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ: 

೩. ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇವತೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಪ್ಟಕಾಕರ್ಮವೂ ವಿಶ್ವೆ ್ರೀದೇವ 
ದೇವಕೆಯಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಷ್ಟಕಾ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅಪೂಪಹವಿಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಹಾ ್ರಾಂದನ್ನು ಮಾಂಸಹವಿಸಿ ಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೪. ಮೂರನೆಯ ಅಪ್ಟ ಕಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಶಾಕದ್ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಷ್ನಕಾ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ದ್ರವ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು 
ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ & ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಇನ ಕೈವಾದುದನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಆಚರಿಸ ಸಜೀಕೆಂದು 
ವಿಧಿಯಿರುವುದು, 
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ಟ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಯಾ ಚಾಪ್ಯನ್ಯಾ ಚತುರ್ಥೀ ಸ್ಯಾತ್ತಾಂ ಚೆ ಕುರ್ಯಾದ್ಮಿಶೇಷತಃ | 
ಆಸು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಬುಧಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಸರ್ವಸ್ವೇನಾಪಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೫॥ 


ಸಿಪ್ರಮಾಸ್ನೋತಿ ಹಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಮೋದತೇ! 
ಪಿತರೆಃ ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ತಿಥಿಕಾಲೇಷು ದೇವತಾಃ 1೬॥ 


ಸರ್ವೇಷು ಪುರುಷಾ ಯಾಂತಿ ನಿಪಾತಮಿನ ಧೇನವಃ | 
ಮಾಸಾಂತೇ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೇಯುರಷ್ಟಕಾಸು ಹ್ಯಸೂಜಿತಾಃ We 1 


ನೋಫಘಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಭವಂತ್ಯಾಶಾಃ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಪೂಜಕಾನಾಂ ಸಮುತ್ಕ್ಯರ್ಷೊೋ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಮಥೋಗತಿಃ || ೮॥ 


ದೇನಾಂಸ್ತು ದಾಯಿನೋ ಯಾಂತಿ ತಿರ್ಯಗ್ಗ ಚ್ಮಂತ್ಯದಾಯಿನಃ | 
ಪುಷ್ಚಿಂ ಪ್ರಜಾಂ ಸ್ಮೃತಿಂ ಮೇಧಾಂ ಪುತ್ರಾನೈ ಶ್ವರ್ಯಮೇನ ಚಃ ೯ ॥ 





ಬಸ 





೫. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿರುವ ಅಷ್ಟಕಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನು ತಪ್ಪಜಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನಾದರೂ ವ್ಯಯ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೬. ಅದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಹ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳೂ 
ತಿಥಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವರು. 

೭. ಅತಿಥಿಪುರುಷರು ತ ಸ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳು ಪಾನ 
ತೀರ್ಥ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ ಸೇರುವರು. ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸಿರುವ ಫಿತ್ಸಗಳು 
ಅಷ್ಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇದ್ದರೆ, ಮಾಸಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 

೮. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಜಮಾನನ ಇಹಪರಗಳ ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಿತೃ ಆಶಾ 
ಭಂಗದಿಂದ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪಿತೃ ಪೂಜಕರಿಗೆ ಫಲಾತಿಶಯವೂ 
ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಅಧೋಗತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೯. ವಿಹಿತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ದೇವಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ದಾನ ಕರ್ಮರಹಿತರು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವರು. ಮತ್ತು 
ಈ ಸತ್ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ, ಪ್ರಜಾ, ಸ್ಮೃತಿ, ಮೇಢಾ, ಪುತ್ರ ಹಾಗು ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ 


ಟಿ ಎ 
ಫಲರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಕುರ್ವಾಣಃ ಪೂಜನಂ ಚಾಸು ಸರ್ವಂ ಪೊರ್ಣಂ ಸಮಶ್ನುತೇ | 
ಪ್ರತಿಸದ್ಧನಲಾಭಾಯ ಲಬ್ಧಂ ಚಾಸ್ಯ ನ ನಶ್ಯತಿ ।1೧೦॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಪದಾಧಿಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ವರಾರ್ಥಿನಾಂ ತೃತೀಯಾ ತು ಶತ್ರುಫ್ಲೀ ಸಾಸನಾಶಿನೀ 1॥೧೧॥ 


ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಕುರ್ನಾಣಃ ಶತ್ರುಚ್ಛಿದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ! 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಚಾಪಿ ಕುರ್ವಾಣಃ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ 


| ೧೨1 
ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಕುರ್ನಾಣಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಸತತಂ ನರಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಹೀಶತ್ವಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಗಣಾನಾಂ ಚಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಮೃದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯೊಟಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ ॥೧೪॥ 





೧೦. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವೆನು ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಪತಿಪತ್ತಿ ಕ್ರಿಭಿಯಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಧನಲಾಭ 
ವುಂಬಾಗುನುದು. ಲಬ್ಧ ದ್ರವ್ಯವು ನಾಶಡೊಂದುವ್ರದಿಲ್ಲ. 


೧೧. ದ್ವಿತೀಯಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ದ್ವಿಪಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿನತಿಯಾಗುವನು. ವರಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾತೃಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯಾ 
ತಿಥಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ತಿಥಿಯು ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು 
ಆಗಿದೆ. 

೧೨. ಚತುರ್ಥಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ರಹಸ್ಯ 
ಚ್ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪಂಚಮಾ ತಿಥಿಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಕಿಶಯವಾದ 
ಸಂಪತ ತ್ರನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೩. ಷಷಸ್ಮೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದವನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತವಾಗಿ ನರನು ಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ಆ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ಅನೇಕ ಗಣಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಭುವು ಆಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅಷ್ಟಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ನ ಕ್ವರ್ಯಾಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನವಮ್ಮಾಂ ಕರ್ತವ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸ್ರ್ರೀಶ್ಲೆ ಕಾಂಕ್ಷತಾ । 
ಕುರ್ವನ್‌ ದಶಮ್ಯಾಂ ತು ನರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಶ್ರಿಯಮವಾಪ್ರೃಯಾತ್‌ 


॥ ox ॥ 
ನೇವಾಂಶ್ಚೈ ನಾಪ್ನ್ನು ಯಾತ" ಸರ್ನಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಮತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಪರಂ ದಾನಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸತತಂ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಯಲಾಭಂ ಚ ರಾಜ $ಮಾಯುರ್ವಸೂನಿ ಚ। 


ಪ್ರಜಾವೃ ದ್ಧಿಂ ಪಶೂನ್‌ ಮೇಧಾಂ ಸ್ವಾತೆಂತ್ರ್ಯಂ ಪುಷ್ಟಿ ಮುತ್ತ ಬಾನ 
॥ 
ದೀರ್ಫಮಾಯುರಥೈಶ್ನ ರ್ಯೆಂ ಕುರ್ನಾಣಸ್ತು ತ್ರಯೋದಶೀಮ್‌ | 


ಯುನಾನಶ್ಚ ಗೃಹೇ 'ಯೆಸ್ಯ ಮೃತಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರ ದಾಪೆಯೇತ್‌ || ೧೮ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಾಹತಾ ಯೇ ಚ ತೇಷಾಂ ದದ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ದಶೀಮ್‌ | 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸದಾ ಶುಚಿಃ 
ll oF ll 





೧೫. ಐಶ್ವರ್ಯ ಅಥವಾ ನಾರಿಯರನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸುವವನು ನವಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಶಮಿ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ನರನು 
ಬ್ರಾನ್ಮೀ ಸಂಸತ ತ್ರನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬. ಅಂತಹ ಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನಿಖಿಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಪ್ರೋತ್ತ 
ಮರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ಏಕಾದಶೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 'ದಾನದಿಂದ ಸಂತೆತವೂ 
ಅವಿಚೆ ನ್ನ್ನ ವಾದ ಐಶ್ನ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೭. ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಯ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ವಿಜಯ ರಾಜ್ಯ, ಆಯುಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಹಾಗು ಪ್ರಜಾ, ಪಶು ಮೇಧಾ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಷ್ಟಿ ಯೆಂಬ ಫಲಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ಭಾನಿಯಾಗುವನು. 

೧೮. ತ್ರ ಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಶಾ ಸ ನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ರ ಶೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 3 ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುವಕರಾಗಿದ್ದು ಮೃ ತರಾದವರಿಗೆ ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ ನ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೯. ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸ ಸಂಹರಿಸಲ ಬಟ್ಟವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ತ pbb ai ಸರ್ವಕಾಲದಯೂ ಮಾನವನು ಪವಿತ ಶ್ರನಾಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಸರ್ನಕಾಮಾನವಾಪ್ರೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾನೆಂತೆಮಶ್ನುತೇ । 
ತಥಾ ನಿಷಮಜಾತಾನಾಂ ಯಮಲಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ll ೨೦ || 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದದ್ಕಾದಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಾನೆವಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ । 
ಮಘಾಸು ಕುರ್ವನ್‌ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಸರ್ವಕಾಮಾನನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ೨೧ ॥ 


ಪ್ರತ ಕ್ಷಮುರ್ಚಿತಾಸ್ತೇನ ಭವಂತಿ ಪಿತೆರಸ್ತ್ರದಾ । 


ಪಿತೃಜೇವಾ ಮಘಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಸ್ಪಫ್ನಯಂ ಸ್ಮ ನ? ಕ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಸಪ್ತ್ರದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ತಿಥಿಯ ಕರ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ವಿಷಮವಾಗಿ ಜನ್ಮ ಎತ್ತಿದ 
ಮತ್ತು ಯಮಳ ಮುಂತಾದರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. 


೨೧. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಘಾಷ್ಹಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಅನ 
ಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಭ್ರೂ 


೨೨, ಅಂತಹ ಮಘಾಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದೆ ಏಿತೃಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಆಗುವರು. ಮಘಾತಿಥಿಯು ಪಿತೃದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ ವು. 


ಷ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ವಾ 


ಯಮಸ್ತು ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಶಬಿಂದನೇ । 
ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಕ್ಷತ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೧॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಃ ಕೈತ್ತಿಕಾಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ಸತತಂ ನರಃ । 
ಅಗ್ನೀನಾಧಾಯ ಸ ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜತೇ ಸುದೃಢವ್ರತಃ 1೨ 


ಅಪತ್ಯಕಾನೋ ರೋಹಿಣ್ಯಾ 0 ಸೌಮ್ಯೆ € ತೇಜಸ್ಮಿತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾ ಬಃ ಕ್ರೂ ಕಳವ! ಆದ್ರಾ ಯಾಂ ಶ್ರಾದೃಮಾಚಿರನ್‌ lau 


ಶ್ಲೇತ್ರಭಾಗೀ ಭವೇತ್‌ ಪ್ಲ ಪುಶ್ರೀ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ವಸೌ । 
ಪುಜ್ನ ಕಾಮಃ ಪುನಸ್ತಿಷ್ಕೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಫುರ್ನೀತ ಮಾನವಃ NT 





೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು 
ಶಶಬಿಂದು ಎಂಬುವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಆಯಾಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು. 

೨. ಕೃತ್ತಿ ಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯಾವ ನರನು ಸಂತತವಾಗಿ ಶಾ ್ರೌದ್ಧೆ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಅಗ್ತಾ ್ಲ್ಯಿಧಾನ pine ಮಾಡಿ ದ ೃಢವಾಡ 
ವ ನ್ರತೆನಿಯಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸುತಾ ನೆ. 

೩. ಪ್ರಜಾ ಕಾರಾ ಕೋಹಿಣಿ? ಹ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು, ಮೃ ಡು ನಕ್ಷತ್ರ ದೆ ಶ್ರಾ ದ್ದದಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿ ಧು ಪ್ರಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಕ್ರೂ ರ ಕರ್ಮಸ ಇಧನೆಯನ್ನು ಆದ್ರಾ ೯ ನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕು. 

ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ವಾ ್ರದ್ಧದಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪುತ್ರ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ವರು 
ಆಂಯಾಯ ಫಲಗಳ ನನ್ನು Me ಪುಷ್ಟಿ ಫಲವನ್ನು ಹಸವ ಮವನು 
ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ಶ್ಲಾದ ನವನ್ನು ಪಿಟಕ. 
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ಆಶ್ಲೇಷಾಸು ಪಿತ್ಕನರ್ಚೆನ್‌ ವೀರಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನೆವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಜಾತೀನಾು ಭವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಾಸು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚರನ HB 


ಫಾಲ್ಗುನೀಷು ಪಿತ್ತನರ್ಚೆನ್‌ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಪ್ರದಾನಶೀಲಃ ಸಾಪತ್ರ ಉತ್ತರಾಸು ಕರೋತಿ ಯಃ nal 


ಸಂಸತ್ಸು ಮುಖ್ಯೋ ಭವತಿ ಹಸ್ತೇ*ಭೈರ್ಚ್ಯ ಪಿತ್ಣ್ಯನಸಿ । 
ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ಚೈನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪಶ್ಯೇದ್ರೂ ಪವತಃ ಸುತಾನ್‌ 


॥೭॥ 
ಸ್ವಾತಿನಾ ಚೈನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಾಣಿಜ್ಯೇ ಲಾಭಮಾಸ್ಟೃಯಾತ್‌ । 


ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ತು ನಿಶಾಖಾಸು ಶ್ರಾದ್ಧನಾಹೇತ ಮಾನವಃ HCH 


ಅನುರಾಧಾಸು ಕುರ್ಮಾ ಣೋ ನರಶ್ಚಕ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತೆಯೇಶ್‌ । 
ಅಧಿಪತ್ಯೆಂ ಭವೇಚ್ಛ್ರೋಷ್ಮಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಸೆತತಂತು ಯೆಃ 8೯ ॥ 


೫. ಆಶ್ಲೇಷಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನು ವೀರರಾದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಮಘಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಆಯಾಯ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗುವನು. 


೬, ಹುಬ್ಬ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ ನರನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಫಲವನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನ ಮಾಡುವ ಶೀಲವಂತನು 
ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೭. ಹಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ಚಿತ್ತಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಸುಂದರ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಪುತ್ರ ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

೮. ಸ್ವಾತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. ಪುತ್ರಾ ಕಾಂಕ್ಷಯುಳ್ಳ ಮಾನವನು ವಿಶಾಖಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 

೯. ಅನೂರಾಢಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಆಳು 
ವನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ನರನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಧಿಪತ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಮೂಲೇನಾರೋಗ್ಯಮಿಚ್ಛಂತಿ ಹ್ಯಾಷಾಢಾಸು ಮಹದ್ಯಶಃ ॥ 
ಉತ್ತರಾಸು ಚ ಕುರ್ನಾಣೋ ನೀತೆಕೋಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ |1| ೧೦ 


ಶ್ರನಣೇನ ತು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 
ರಾಜ್ಯಭಾಗೀ ಧನಿಸ್ಮಾಸು ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ನಿಪುಲಂ ಧನಮ್‌ ॥ ೧೧ 


ಶ್ರಾದ್ಧನಿರ್ಜಿತಲೋಕಶ್ಚ ಮೇದಾನ್‌ ಸಾಂಗಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ನಕ್ಷತ್ರೈರ್ವಾರುಣೈಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಭಿಷಕ್ಸಿದ್ದಿಮವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಪೂರ್ವಪ್ರೋಷ್ಠ ಪದೇ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿಂದೇತಾಜೀವಿಕಾನ್‌ ಬಹೊನ್‌ । 
ಉತ್ತರಾಸ್ವನತಿಕ್ರೆಮ್ಯ ನಿಂಡೇದ್ದಾ ವೈ ಸಹಸ್ರಶಃ Wl ೧೩॥ 


ಬಹುಕುಪ್ಯಕೃ ತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ವಿಂದೇತ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ ಸುರೇವತೀಮ್‌ । 
ಅಶ್ವಾನಶ್ಚಯುಜಾಭಕ್ತೋ ಭರಣ್ಯಾಂ ಸಾಧುಸತ್ತಮಃ Il ೧೪ ॥ 








೧೦. ಮೂಲ ನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಮಹಾಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು, ಉತ್ತರಾಷಾಧಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನ ಶೀಲವುಳ್ಳ ನರನು ಶೋಕರಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೧. ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಾನದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಧನಿಷ್ಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೨. ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೂ ಸಾಂಗ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಶತತಾರಾ ನಕ್ಷತ್ರದ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವೈದ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೩. ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅನೇಕ ಜೀವನೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪. ಉತ್ತಮವಾದ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಅನೇಕ ಅನ್ನ 
ವಸ್ತ್ರಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಅಶ್ವಿನೀ ನಕ್ಷತ್ರದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯಾದರ 


ಆ 
ಳವನು ಅಶ್ನಗಳಿನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಭರಣೀ ನಕತ್ಕದ ಶ್ಶಾದ ವಿಧಿಯಿಂದೆ 
ಡೆ ವೆ ತ ಬ) ರು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಾಧುವಾಗುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ಇವುಂ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಶಶಬಿಂದುರ್ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ । 
ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಬಲೇನ ಸೊಟಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಲಜ್ಣ್ವಾ ಚ ಪ್ರಶಶಾಸ ಹ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೫. ಯಮನಿಂದ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಯನ್ನು 
ಶಶಬಿಂದುರಾಜನು ಆಚರಿಸಿ, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಾಯಾಸೆದಿಂದ ಆಳಿದನು. 

ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ ವು. 
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ಏಕೋನವಿಂಶತಿತತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಂಯುರುನಾಚೆ : 
ಕಿಂಸ್ಟಿದ್ದತ್ತಂ ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ತು ತೃಪ್ತಿದಂ ವದತಾಂ ವರೆ । 
ಕಿಂಸ್ವಿತ್‌ ಸ್ಯಾಜ್ಜೆರರಾತ್ರಾಯ ಕಿಂ ನಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೧॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಪಾದ 
ಹನೀಂಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪೇ ತು ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧನಿದೋ ವಿದುಃ । 
ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಸರ್ವಾಣಿ ಫಲಂ ಚೈಷಾಂ ಯಥಾತೆಥಮ್‌ ॥೨॥ 


ತಿಲೆ ಿರ್ಪೀಹಿಯವೈ ರ್ಮಾಪೈ ರದ್ದಿ ರ್ಮೂಲಫಲೈಸೃಥಾ | 


ಬದಿ 


ದಿ ೀನ ಮಾಸಂ ಫಿ ಶೈ ಯಂತೇ ಶರ ಶ್ರುಷೈೆ ೀನ ಹಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ nll 


ಮತೆ ಶ್ಯ ಪೀಣಂತಿ ದ್ವೌ ಮಾಸೌ ತ್ರೀನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ಹಾರಿಣೇನ ತು! 
ಶಾಶೇನ ಚತುರೋ ಹಾಸನ್‌ ಪ ಸಂಜೆ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಶಾಕುನೈ 8 Nell 





೧. ಶಂಯುವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : ವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗುರುವೆ! ನಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ದತ್ತವಾದ ಯಾವ ದ ದ್ರವ್ಯವು ಬಹುಕಾಲ ಸತ್ಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಅನಂತವಾದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ಾಧನವಾಗುವುರು? 


೨. ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು :-ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವನ್ನು ಅರಿತಪ್ರಾಜ್ಞರು 





ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ರಯೋಗಗಳ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಫಾ ಪ್ರವ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 


೩. ಶ್ರಾ ದ್ಧಯಜ್ಞ, ದೆಲ್ಲಿ ತಿಲ ವ್ರೀಹ್ಕಿ ಯವ, ಮಾಷ್ಕ ಜಲ್ಕ ಮೂಲ, ಫಲ 
ರೂಪವಾದ "ನ್ನ ನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವರೆಗೆ 
ಸುಪ್ರಿ SS 

೪. ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮಾಸದ್ವಯವೂ, ಹರಿಣಮೃ ಗದ ಮಾಂಸ 
ದಿಂದ ಮೂರು ಮಾಸಗಳೂ, ಮೊಲದೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳೂ ಹಾಗು 
ಪಕ್ಷಿ ಮಾಂಸದಿಂದ ಸಂಚ ಮಾಸಗಳೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವರು. 


25 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 


ವಾರಾಹೇಣ ತು ಷಣ್ಮಾಸಾನ್‌ ಛಾಗಲಂ ಸೆಪ್ತಮಾಸಿಕೆಮ್‌ । 
ಅಷ್ಟಮಾಸಿಕಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಯಚ್ಚ ಪಾರ್ವತಕಂ ಭವೇತ್‌ 1॥ 


ರೌರನೇಣ ತು ಪ ಪ್ರೀಯಂತೆ ನನ ಮಾಸಾನ್‌ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ಗನಯಸ್ಕ ತು ಮಾಂಸೇನ ತೃಪ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ದಶಮಾಸಿಕೀ ॥೬॥ 


ಔರಭ್ರೇಣ ಚ ಮಾಂಸೇನ ಮಾಸಾನೇಕಾದಕೈ ನತು 
ಶ್ರಾದ್ಛೇ ಚ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ಲಿಡೆಂ ಗನ್ಯಂ ಪಯಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ದ್ವಿ Hu 


ಆನಂತ್ಯಾಯ ಭನೇತ್ತದ್ವತ್‌ ಖಡ್ಗಮಾಂಸಂ ಪಿತೆ ಸ | 
ಜುಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಭ್ಯಾ ೯೦ ಛಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ಬ ॥1೮॥ 


ಕೃಷ್ಣಚ್ಛಾ ್ಸಿಗಸ್ಯೆ ಮಾಂಸೇನ ತ್ರ ತೈಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ । 
ಅತ್ತ” ಗಾಥಾಃ ಪಿತೃಗೀತಾಃ ಕೀರ್ತೆಯೆಂತಿ 'ಪುರಾವಿದಃ ue nn 











೫. ವರಾಹ ಮಾಂಸ ದ ಹವಿಸ್ಸು ಷಣಾ ಸ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು » ಮೇಕೆಯ ಮಾಂಸವು 
ಸಸ್ತಮಾಸ ತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ನರ್ನತಸೆಂಬ ಮಃ ವಿಶೇಷದ ಮಾಂಸದ ಹವಿಸ್ಸು 
ಅಷ್ಟೈಮಾಸ ತೃ ಪ್ರಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೬. ರುರು ಮೃ ಗದ ಮಾಂಸಮಯ ಹವಿಸಿ ನಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳು ನವಮಾಸಗಳ 
ವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಓ್ರಯನ್ನು ಯಂಗ: ಗವಯೆ ಸೆ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅರ್ಪಣದಿಂದ 
ದಶಮಾಸಗಳ ವರೆಗೆ ಪಿತೃ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಭಿ ಮಾಂಸದಿಂದ ಏಕಾದಶ ಮಾಸಗಳ ವಕೆಗೆ ಪಿತೃ 


ತಃ ಬಿ ಹಸತ ಗೋವಿನ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ನ 
ಸುವತ್ಸ ರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತ ತೃಪ್ತಿ ಚ ಕೊಡುವುದು. 


೮, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿತೈ ತಿಥಿಯ ಖಡ್ಗ ನ್ನ ಗದ ಮಾಂಸ ಹನಿರ್ದಾನವು 
ಅನಂತ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ph ಆಜ್ಯ, ಹಸ್ತಿಚ್ಛಾಯಾ 
ಮತ್ತು ಪಾಯಸಗಳು ಅನಂತ ಫಲಗಳ ಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


೯. ಕೃಷ್ಣವಾದ ಛಾಗ ಮಾಂಸದಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೃ ಹ್ರಿಯು 


ಲಭಿಸುವುದು “ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಜ್ಞರು ಹಿತೃ ಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ 
ಗಾಥಾ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಶಾಸ್ತೇಹಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾವತ್ಸನ್ನಿ ಬೋಧ ಮೇ । 
ಅಪಿ ನಃ ಸೆ ಕುಲೇ ಯಾಯಾದ್ಯೊ e ಕೋ ಪದಾ ತ್ರ ಯೋದಶಿಕಿಮ್‌ 


Il ೧೦ Il 
ಆಜೇನ, ಸರ್ವಲೋಹೇನ ವರ್ಷಾಸು ಚ ಮಾಸು ಚ! 


ಏಷ್ಟನ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೊಆಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 
ಗೌರೀಂ "ನಾಪ್ಯದ್ವ ಹೇದ್ಭಾರ್ಯಾಂ ನೀಲಂ ವಾವೃ ಷಮುತ್ತ ತ್ರೃ ಚೇತ್‌ 


il ೧೧ Il 
ಶಂಯುರುವಾಚ :-- 
ಗೆಯಾದೀನಾಂ ಫಲಂ ತಾತ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪೆರಿಪ ಸೈ ಚ್ಛತಃ | 
ದಾತ್ಮಣಾಂ ಚೈ ಜವ ಯತು ಬ್ಯಂ ESE ಬ್ರವೀಹಿಮೇ 11 ೧೨ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಅ 


೬.೩ ೭. ॥| ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಜಪಹೋಮುತೆಪಾಂಸಿ ಚ । 
ಪಿತೃ ಕ್ಷಯೇ ಹಿ ತತ್ಪು ತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತ ತ್ರಾಶ್ಚಯಂ ಸ್ಮ ಎತೆಮ್‌ il ೧೩ I 


೧೦. ಅಂತಹ ಗಾಥಾ ಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು WEN ಸು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳು, ಯಾವನು ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಸುಕ್ಕ ತಿಯು ನನ್ಮು ಕುಲಕ್ಕೆ ಬರುವೆ! 

೧೧. ವರ್ಷಖುತು-- ಮಘಾಷ್ಟ ಕಾ ದ ನಿಜತ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ 
ಮಾಂಸ-ಸರ್ವಲೋಹಗಳ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೆ! 
ಮಾನವನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ತ ನಾದರೂ ಗಯಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡಿ, ಅಥಾ ಅಷ್ಟವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೆಕ್ಕಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಸು “ಅಥವಾ ನೀಲವಾದ ನ್ಹಷವನ್ನು ಉತ್ಸ ರ್ಗಮಾಡಿ ಪಿತೃ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

೧೨. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಂಯುವೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನ ನು ಕೇಳಿದನು :--ಗುರುವೆ! 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ನ ನಗೆ ಗಯಾ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು, ಅಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೩. ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ತ್ತರವಿತ್ತನು ಪಿತೃ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದ್ಭಮಾಡುವಿಕೆಯು ಮತ್ತು ಜಪ ಹೋಮ. ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 


ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ಅಕ್ಷಯೆವಾ ಗುವುಪು. ಪುತ್ರ ನೆ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ" ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವು ಅಕ್ಷಯವಾದುದು. 
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ಪೂರ್ಣಾಯಾಮೇಶವಿಂಶಂ ತು ಗೌರ್ಯಾಮುತ್ಸಾದಿತಃ ಸುತಃ | 
ಮಹಾಮಖಾಂತ್ಚ ಜುಹುಯೂೊಡಿತಿ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ! 
ಫಲಂ ವೃಷಸ್ಯೆ ನಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಗದತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ Il ೧೪ ॥ 


ವೃಷೋತ್ಸ )ಷ್ಟಾ ಪುನಾತ್ಮೇವ ದಶಾತೀತಾನ್‌ ದಶಾವರಾನ್‌ |! ೧೫ |! 


ಯತ್ವಿಂಜಿತ್‌ ಸ್ಪೃಶತೇ ತೋಯುಮವತೀರ್ಣೋ ನದೀಜಲೇ । 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಾತ್‌ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ತು ಹ್ಯಶ್ಸಯಂಂ ಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ 


i ೧೬ |! 
ಯೇನ ಯೇನ ಸ್ಪೃಶೇತ್ತೋಯಂ ಲಾಂಗೊಲಾದಿಭಿರಂಗಶಃ 1 
ಸರ್ವಂ ತದಕ್ಷಯಂ ತಸ್ಯ ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I! ೧೭ | 
ಶೃಂಗೈಃ ಖುರೈರ್ವಾ ಭೂಮಿಂ ಯಾಮುಲ್ಲಿಖತ್ಕನಿಶಂ ವೃಷಃ | 
ಮಧುಕುಲ್ಯಾಃ ಪಿತ್ಯೂಂಸ್ತಸ್ಯೆ ಹ್ಯಕ್ಷಯಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ವೈ 11 ೧೮ Il 
೦ 





೧೪. ಮತ್ತು ಗಯಾ ಶಾ ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಗೌರೀ ಎಂಬ 
ಸಂಕೇತಿತಳಾದ ನಿಖಿಲಗುಣ ಕೆ ರೆಪೂಣ ೯ಳೂ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯ 
ದವಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆ ಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸತ್ಪುತ್ರನು ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನ್ನು 
ಎಂಬುದು ಗಯಾಕ್ರಾ ದ್ಧ ಫಸ ಇನ್ನ “ಮುಂಜಿ ವೃ ಸೋತ್ಸ ರ್ಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು, ಕೇಳು.” 


೧೫. ಯಥಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ ವ ಕೈಷೋತ್ಸ ರ್ಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪೂರ್ನೀಕರನ್ನೂ ಸುತ್ತ ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಮುಂದಿನವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ 
ರನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿ ಉದಾ ರಮಾಡುವನು... 


೧೬. ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ವೃಷವು ನದಿಯೆ ಜಲದ 
ಅಲ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಚಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತೃ 
ಕೊಡುವುದು. ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ದೆ. 


೧೭. ಮತ್ತು ಆ ವೃಷವು ಬಾಲವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಅವಯವ 
ದಿಂದ ಜಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಜಲವು ವೃಷೆ ಷೋತ್ಸರ್ಗ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಸೇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೮. ತ್ಯಜಿಸಿದ ವೃಷವು ಕೊಂಬು ಅಥವಾ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೀರಿದ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಏತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮಧು ಪ ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ 
ಸಹಸ್ರನಲ್ಹಮಾಶ್ರೇಣ ತಡಾಗೇನ ಯಥಾಸ್ರುತಿಃ 1 
ತೃಪ್ತಿಸ್ತು ಯಾ ಪಿತ್ಯೃಣಾಂ ವೈ ಸಾ ವೃಷೇಣೇಹ ಕಲ್ಪತೇ 1೧೯! 


ಯೋ ದದಾತಿ ಗುಡೋನ್ಮಿಶ್ರತಿಲಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಮಧು ವಾ ಮಧುಮಿಶ್ರಂ ನಾ ಸರ್ವಮೇವಾಕ್ಷಯೆಂ ಭವೇತ್‌ |! ೨೦॥ 


ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪರೀಸ್ಲೇತೆ ಸದಾ ದೇಯಂ ಹಿ ಮಾನವೈಃ | 
ದೈವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪಿಶ್ರೇ ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ವೈ ಪರೀಕ್ಷಣನು್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸರ್ವವೇದವ್ರತಸ್ನಾತಾಃ ಪಂಕ್ತೀನಾಂ ಪಾವನಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಯೇ ಚ ಭಾಷಾನಿದಃ ಕೇಚಿದ್ಯೇ ಚ ವ್ಯಾಕರಣೇ ರತಾಃ li ೨೨ 1! 


ಅಧೀಯತೇ ಪುರಾಣಂ ವೈ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ )ಮಥಾಪಿ ಚ । 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ ಸಂಚಾಗ್ನಿಃ ಸಸೌಪರ್ಣಃ ಷಡಂಗನಿತ್‌ il ೨೩ |! 








೧೯. ಒಂದು ಸಹೆಸ್ರ ನಲ್ವವೆಂಬ ಪರಿಮಾಣದ ಮಹಾ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ತೀರ್ಥೋದಕ ಸೇಚನದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ತೃಪ್ತಿಯು 
ವೈಷದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೦. ಯಾವ ಮಾನವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಡದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ತಿಲ 
ಗಳನ್ನು, ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಧುಮಿಶ್ರವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ, ಅವನ ಆ ದಾನ ವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೨೧. ಮಾನವರು ನಿತ್ಯದಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೈವ ಅಥವಾ ಪಿತ್ರ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮ 
ಭ್ರಂಶ ಭೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

೨೨. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸಮಾವರ್ತನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ವರು ಭಾಷಾಭಿಜ್ಞರು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರು--ಇಂತಹ ವಿಪ್ರರು 
ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು. 

೨೩. ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಮೂರು ಆವ್ಲತ್ತಿ ಆಚರಿಸಿದವರು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಉಪಾಸಕರು, ಸುಪರ್ಣಸೂಕ್ತ-ಷಡಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತವರು--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನರೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 
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ಬ್ರಹ್ಮದೇವಸುತಶ್ಚೈವ ಛಂಡೋಗೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮಗ ! 


ಪುಕ್ಕ ಹು ಯತ್ನ ನೀರ್ಶೇು ಕೃತಸ್ನ್ನಾ ei ಸೈ ತವ್ರತಃ 11 ೨೪ 
ಮಹೇಷು ಯೇ ಚ ಸರ್ನೇಷು ಭೆವಂತ್ಕ ವಭೈಥೆಪ್ಲುತಾಃ | 
ಯೇ ಜಿ ಸತ್ಯವ್ರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಟ ಧರ್ಮನಿರತಾಶ್ಮ ಯೇ 11 ೨೫ || 


ಅಕ್ರೋಗಸಾಲೋಭೆಪರಾಸ್ತಾನ್‌ ಶ್ರಾದ್ಭೇಷು ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ । 
ಏತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಮಕ್ಸಯ್ಯಮೆತೇ ನೈ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಾಃ 11 ೨೬ ॥। 


ಶ್ರಾದ್ಧಿ (ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇತು ಯೋಗವು ತೆಸುನಿಸ್ಮಿ ತೌ | 
ತ್ರ Fre ಸೂಜಿತಾಸ್ತೆ €ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ನಹೇಶ್ವ ರಾಃ || ೨೭ |! 


ಪಿತೃಭಿಃ ನಹ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಯೋ ಹ್ಯೇತಾನ್‌ ಪೊಜಯೇನ್ನರಃ | 
ಪನಿತ್ರಾಣಾಂ ಪನಿತ್ರಂ ಚ ಮಂಗೆಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥। 
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ನೆಂದು ೬. ಅವನು ಮತ್ತು "ಕು ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತೋಷವಾಸ ಸಹಿತೆನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನ 
ರಾಗಿರುವರು. 


೨೫. ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತರಾಗಿರುವರೋ, 0 ಯಾರು ಸತ್ಯವನ್ನು 'ಪ್ರತವನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಆಚಕಿಸುತ್ತ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರ್ಕೊ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾವನರು. 


೨೬. ಕ್ರೋಧ ಶೀಲವರ್ಜಿತರು, ಶೌಚವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು- 
ಇಂತಹ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರ ಣಮಾಡೆಬೇಕು. ಇವರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಇವರು ಪಂಕ್ತೆ ಪಾವನರು. 


೨೭. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ತತ ರರಾದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ್ರ್ರಾದ್ಧದ ಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದ 
ಮಾನನನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ- ವಿಷ್ಣು- ಈಕ್ವ ಹಬ ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷ್ವಾತ್ತ್ರಾ " ಅರ್ಚಿಸಿದ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೨೮. ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯನಿಪ್ರರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿ ಗಳನ್ನೂ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಮ ಪವಿ ರವಿತ್ರಕರ್ಮೆಗಳ್ಳ್ಲ 
ಪವಿತ ತ್ರವೂ ಮಂಗಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಮೆಂಗಲಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ನಧರ್ಮಾಣಾಂ ಯೋಗೆಧರ್ಮೊ ನಿಗದ್ಯತೇ 
ಅಪಾಂಕ್ಲೇಯಾನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಕಾಮಿ ಗೆದಶೋ ಮೇ ನಿಬೋಧತ ॥। ೨೯ ॥ 


ಕಿತವೋ ಮದ್ಯಪೋ ಯಶ್ಚ ಪೆಶುಪಾಲೋ ನಿರಾಕೃತಃ । 


ಗ್ರಾಮಪ್ರೇಷ್ಕೊ € ವಾರ್ಧುಷಿಕೋ ಹ್ಯಾ ಪೆಣೋ ವೆಣಿಜಸ್ತಥಾ 
p 11 ೩೦॥ 
ಅಗಾರದಾಹೀ ಗೆರೆಬೋ ವೃಷಲೋ ಗ್ರಾಮುಯಾಜಕಃ । 


ಕಾಂಡಪೃಷ್ಮೋೆ ಕುಂಡಾಶೀ ಮಧುಪಃ ಸೋಮವಿಕ್ರೆಯಾ ॥ ೩೧ ॥ 


ಸಮುದ್ರಾಂತರಿತೋ ಭೃತ್ಯಃ ಪಿಶುನಃ ಕೂಟಸಾಕ್ಷಿಕಃ | 
ಪಿತ್ರಾ ವಿನದಮಾನಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಚೋಪಪೆತಿರ್ಗ್ಗಹೇ ll ೩೨ || 


ಅಭಿಶಸ್ತಸ್ತಥಾ ಸ್ಕೇನಃ ಶಿಲ್ಪಂ ಯಶ್ಚೋಪಜೀವತಿ । 
ಸ್ತವಕಃ ಸೂಪಕಾರಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ಮಿತ್ರಾಣಿ ನಿಂದತಿ 11 aa || 


೨೯. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಧರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಗಣಿಸಲ 
ಟ್ಬಷೆ ಇನ್ನು ಅಪಾಂಕ್ಷೇಯರಾದ ಜನರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇೆ. ನನ್ನ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೦. ವಂಚಕ್ಕ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವವನು, ಪಶುಪಾಲಕ, ಸಮಾಜದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಲ ಲೃಟ್ಟವನು, ಗ್ರಾಮಸೇವಕ, ವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು ಮತ್ತು 
ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ ವರ್ತಕ-ಇವರು ಅಪಾಂಕ್ಷೇಯರೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಜೇಕು. 

೩೧. ಹಾಗೆ ಗೃಹವನ್ನು ದಹಿಸಿದವನು, ವಿಷವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನು, 
ವೃಷಲ, ಗ್ರಾಮಪುಕೋಹಿತ, ಕಾಂಡಪೃಷ್ಠ ನೆಂಬ ರೋಗಿ, ಜಾರೆಜಾನ್ನ ಭೋಜಿ, 
ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಸೋಮವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವವನು- ಇವರು 
ಅಪಾಂಕ್ತೆಕಿಯರು. $ 

೩೨. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದೂರವಾದವನು, ಸೇವಕ, ಚಾಡಿಗಾರ, ಕೂಟಸಾಕ್ಷ 
ವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನ್ನು ಏಿತೃವಿನ ಸಂಗಡ ವಿವಾದ ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು 
ಉಪಪತಿಯನ್ನು ಸಂಗಡವಿರಿಸಿದ ಗೃಹಪತಿ-ಇವರು ಅಪಾಂಕ್ಷೇಯರಾಗಿರುವರು. 

೩೩. ಅಪವಾದಗ್ರ ಸ್ತ, ಚೋರ, ತಿಲ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸುವವನು, 


ಸ್ತೋತ್ರಕಾರ, ಪಾಚಕ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ತ್ರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜಾಂ ಕ್ರೇಯರೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಕಾಣನ್ಹ ಖಂಜಕಶ್ಚೈವ ನಾಸ್ತಿಕೋ ನೇದವರ್ಜಿತಃ ! 
ಉನ್ಮತ್ತೊಟಆಸ್ಯಥ ಷಂಢಶ್ಚ ಭ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗೆಃ ॥ av Il 


ಭಿಷಗ್ನೀವೀ ಪ್ರಾಶನಿಕಃ ಪರಸ್ಕ್ರೀಂ ಯಶ್ಚ ಸೇವತೇ! 

ವಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಚ ಊೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಂಸ್ತಫಾ ॥ಭ೩೫॥ 
ನಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾಸ್ನಾಸ್ತಿಕೇ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಪ್ನೇ ಚಾಪವರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಯಚ್ಚೆ ವಾಣಿಜಕೇ ದತ್ತಂ ನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ಸಂಭವೇತ್‌ 


1 ೩೬ ll 
ನಿಶ್ರೇಪಹಾರಕೇ ಚೈನ ಕೃತಫ್ನೇ ನೇದವರ್ಜಿತೇ | 
ತಥಾ ಸಾಣವಿಕೇ ಚೈ ವ ಕಾರುಕೇ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತೇ ll ae |! 
ಶ್ರೀಣಾತಿ ಯೋ ಹ್ಯಪಣ್ಯಾನಿ ನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ । 
ಅನ್ಯತ್ರಾಸ್ಯ ಸಮಾಭಾಸಂ ನ ವಣಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧಮರ್ಹತಿ ll ೩೮ || 








೩೪. ಕುರುಡ್ಕೆ ಕುಂಟ ನಾಸ್ತಿಕ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ವರ್ಜಿತ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಪುಂಸಕ, ಭ್ರೂಣಪತೈೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು, ಗರುಪತ್ಲೀಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿದ 
ನನು-ಇಂತಹೆ ಪಾಪಿಗಳು ಅಸಾಂಕ್ಷೇಯರು. 


೩೫. ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು, ಪ್ರಾಶ್ಲಿಕನು ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸೇವಕ, 
ಮತ್ತು ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಅಪಾಂಕ್ಕೇಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


೩೬. ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಭಂಗಪಡಿಸುವ ಶೀಲವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದ್ಕು ವಾಣಿಜ್ಯ 
ವೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಾನವು ಐಹಿಕ-ಆಮುಷ್ಮಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನ್ನು ಕೃತಫ್ಲ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸರಹಿತ್ಕ 
ುರ್ದಲವಿದ್ಯಾಕುಶಲ್ಕ ಶಿಲ್ಪೀ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನರಹಿತ--ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಅಗಣ್ಯವೆಸ್ತುವನ್ನು ಕ್ರಯಮಾಡುವವನು, ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು, 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವವನು, ಬೀರೊಂದು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವನು 
ಇಂತಹ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 
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ಭಸ್ಮನೀನ ಹುತಂ ಹೆನ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಸೌನರ್ಭವೇ ದ್ವಿಜ । 
ಷಷ್ಟಿಂ ಕಾಣಃ ಶತಂ ಷಂಢಃ ಶ್ಚಿಶ್ರೀ ಸಂಚ ಶತಾನ್ಯಸಿ । Il ೩೯ || 


ಪಾಪರೋಗೀ ಸಹಸ್ರಂ ವೈ ದಾತುರ್ನಾಶಯೆತೇ ಫಲಮ್‌ । 
ಭ್ರಶ್ಕ್ಯೇದ್ಧಿ ಸೆಫಲಾತ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರದಾತಾ ಯೆಸ್ತು ಬಾಲಿಶಃ 11೪೦ ॥ 


ಯದ್ವೇಷ್ಟಿತಶಿರಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಯದ್ಭುಂಕ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ । 
ಸೋಪಾನತೃತ್ಹ ಯದ್ಭುಂಕ್ತೇ ಯಚ್ಚ ದತ್ತಮಸತ್ವೃತಮ್‌ ll ೪೧॥ 


ಸರ್ವಂ ತದಸುರೇಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಾಗಮುಳೆಲ್ಬ್ಪಯೆತ್‌ । 
ಶ್ವಾ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚೈವ ನಾವೇಸ್ಲೇತ ಕಥಂ ಚನ ॥ ೪೨॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಿವೃತೈರ್ವದ್ಯಾತ್ತಿಲೈಶ್ಚಾನ್ಸಂ ನಿಕೀರ್ಯ ಚ । 
ರಾಸ್ಷಸಾನಾಂ ತಿಲಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶುನಾಂ ಪರಿವೃತಾಸ್ತಥಾ 1 ೪೩॥ 


೩೯. ದ್ವಿಜನೇ ! ಪುನರ್ವಿವಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಹವ್ಯವು ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿವಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಭಾಗಿ 
ಯಾದ ಕುರುಡನು ದಾತೃವಿನ ಅರವತ್ತು ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನೂ ನಪುಂಸಕನು ಒಂದು 
ನೂರನ್ನೂ ಶ್ವೇತಕೋಗವುಳ್ಳವನು ಐದುನೂರು ಫಲಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವನು. 

೪೦. ಪಾಪೆಸೂಚಕ ರೋಗವುಳ್ಳವನು ದಾತೃವಿನ ಸಹಸ್ರ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು, ಮೂರ್ಬನಾದ ದಾತೃ ಪುರುಷನು ಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ದಾನದ ಫಲದಿಂದ ಭ ್ರಷ್ಟನಾಗುವನು. 


೪೧. ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ವೇಷ್ಟಿಸಿದ ಶಿರಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಆಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಮತ್ತು 
ಸತ್ವಾರವಿಲ್ಲದೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಭಾಗವು ರಾಕ್ಷಸರ ಪಾಲಿಗೆ ಸೇರುವುದು. 


೪೨. ವಿಧಿನಿಂದಿತವಾದ್ಕ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನ್ಕು ನಾಯಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. 


೪೩. ಅದ್ದರಿಂದ ಪರಿವೃತ್ತ, ತಿಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ರಾಕ್ಷಸರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಲಗಳೂ, 
ನಾಯಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪರಿವೃತ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ನಿವಾರಿಸುವುವು. 
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ದರ್ಶನಾತ್ಸೊಕೆರೋ ಹಂತಿ ಪಕ್ಷನವಾತೇನ ಕುಕ್ಳುಟಿಃ । 
ರಜಸ್ವಲಾ ತು ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಶ್ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ Il ೪೪ ॥ 


ನದೀತೀರೇಷು ರಮ್ಯೋಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ ಸರಸ್ಸು ಚೆ । 
ವಿನಿಕ್ಷೇಷು ಚ ಪ್ರೀಯಂತೀ ದತ್ತೇನೇಹ ಪಿತಾಮಹಾಃ (| ೪೫ ॥ 


ನಾಸವ್ಯಂ ಪಾತಯೇಜ್ಞಾನು ನ ಯುಕ್ತೋ ನಾಚವಮೂೊರಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ತಾ ತ್‌ ಪೆರಿವೃ ತೇನೇಹ ವಿಧಿನದ ರ್ಭಸಾಣಿನಾ | I ೪೬ I 


ಪಿತ್ರೋರಾರಾಧನಂ ಕಾರ್ಯೆಮೇವಂ ಪ್ರೀಣಯತೇ ಪಿತ್ಯುನ್‌ | 
ಅನುಮಾನ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಪೂರ್ವಮಗ್ತ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ || ೪೭ | 


ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನಿರ್ವಹೇಧ್ಸೂ ಮೌ ಸೂರ್ಯೇ ನಾ ದರ್ಭೆಸಂಸ್ತರೇ। 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚ ಸೂರ್ವಾಹ್ಞೆ € ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೪೮ ॥। 


[xe] 





೪೪. ವರಾಹವು ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಕೋಳಿಯು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, 
ಜಸ್ವಲೆಯಾದ ನಾರಿಯು ಸ್ಪರ್ಶದೋಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕ್ರೊ (ಧವುಳ್ಳ ಮಾನ 
ವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ By ನುದಲೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವರು. 


೪೫, ನದಿಯತೀರ ಭೂಮಿ, ರಮ್ಯವಾದ ನದೀ ಸರೋವರ, ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶ-ಇಂತಹ ವಿಹಿತ ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧಿ ್ರೀಯಹನಿಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಪಿತೃ ಗಳು ಸುಪ್ರೀತೆರಾಗುವರು. 


೪೬. ಬಲಭಾಗದ ಮಂಡಿಯನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿರಿಸಬಾರದು, ಮೆತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಚಿತ್ತವಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬಾರದು, 
ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೪೭. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪಿತೃ ಗಳ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೆ 

ರಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತ್ನ ಶ್ರಿಪಡಿಸುವನು, ಮೊದಲು ದ್ವಿಜರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ? ಶಾಸ ಸ್ರೃವಿಧಿಯಂತೆ ಅಗ್ನೌ ಕರಣ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಜೀಕು. 

೪೮. ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಬಂಡೆಫಿರ್ವಪಣವನ್ನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಸ್ತರಿಸಿದ 

ದರ್ಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿ "ಮಾಡಬೇಕು. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರಾ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇಣಸಠಾಹ್ನೇ ತು ರೌಹಿಣಂ ವೈ ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ | 
ಏವಮೇತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾಯೊಗಾ ಮಹೌಜಸಃ |1| ೪೯॥ 


ಸದಾ ವೈ ಪಿತರಃ ಪೊಜ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೌ ಜೇಶಕಾಲಯೋಃ । 
ಸಿತೃಭಕ್ತ್ಯೈನ ತು ನರೋ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮರ್ಲಭಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಧ್ಯಾನೇನ ಮೋಕ್ಸಂ ಗಚ್ಛೆ "ದ್ದಿ ಹಿತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ । 
ಯಜ್ಞ ಹೇತೋಸ್ತೆ ಡುದ್ಧ ಕೆ “ನೋಹಯಿತ್ವಾ ಜಗೆತ್ತೆಥಾ ET 


ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅಮೃ ತೆಂ ಗುಹ ್ಯೈಮಂದ್ಸೃ ತ್ಯ ಯೋಗೋ ಯೋಗೆವಿದಾಂ ವರಾಃ ॥೫೨॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸನತ್ಕುಮಾರೇಲ ಮಹತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಡಮ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಯುಷೀಣಾಂ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥೫೩ ॥ 








೪೯ ಕೃಷ್ಣಪ ದಲ್ಲಿ ಅನರಾಣ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, 
ರೌಹಿಣ ಸಮಯ; ವನ್ನು ಲ್ಲಂಥಿಸಬಾರದು. ಮಹಾತ್ಮೆ: ರೂ ನೇಕ ರಸ ಕ್ವರೂ 
ಪರೂ ಮತ್ತು ಮೆಹಾ "ಭಜಸ್ವ ಗಳೂ ಆದೆ ಪಿತೃ ಗಳು” ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವೆರು. 


೦. ಆಯಾಯ ವಿಹಿತವಾದ RE ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾನವನು ಉತ್ತಮವೂ ದುರ್ಲ 
ಭವೂ ಆದ ಮಹಾಯೋಗ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಕ್ರ ಮೆವಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತನು ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಪ್ರ ಸರಿಸುವುದಕೊ ಸ್ಯೋಸ್ಕರ ಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ಮೋಹಹಡಿಸಿ 
ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೫೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯಿಂದ ಬ್ರ ಬ ಹ್ಮವ ವಸ್ತುವು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಕ 
ವಾಗಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ಗುಹ್ಯವಾದ ಅಮ್ಮ ತೆಎಸ್ತು ವು ಯೋಗಿತ್ರೇಷ್ಠ ರಿಂದ 
ಯೋಗನಾಧನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲ್ಲ ಲಚ್ಚಿ ದೆ. 


ಹ 


೫೩. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಗುಹ್ಯ ರೂಸನವಾಗಿಯೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಸರಮಗಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ ಪದವು ಸನತ್ಯು 
ಮಾರ ಮುನಿಯಿಂದ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಪಿತೃಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತನ್ಮನೀಸಿಭಿಃ ! 

ಪಿತೃಭೆಕ್ತಿಃ ಸಮಾಸೇನ ಪಿತೃವೂರ್ವಪರಶ್ಚ ಯಃ! 

ಅಯೆತ್ನಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದೇವ ಸರ್ನಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 

ಯಸ್ಮೈ ಶ್ರಾದ್ಧ್ಠಾನಿ ದೇಯಾನಿ ಯಚ್ಚ ದತ್ತಂ ಮಹತ್ಸಲಮ್‌ | 

ಯೇಷು ಚಾಪ್ಯಕ್ಷಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಚ ಗುಹಾಸು ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯೇಷು ಸ್ವರ್ಗಮವನಾಪ್ಟೋತಿ ತತ್ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಸಸಂಗ್ರೆಹಮ್‌ 1 
ಶ್ರುತ್ತೇಮಂ ಶ್ರಾದ್ಧಳಕಲ್ಪಂ ಚೆ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಸ್ತು ಮಾನವಃ! ೫೬ ॥ 


ಸ ಮಜ್ಜೇನ್ನರಕೇ ಘೋರೇ ನಾಸ್ತಿಕೆಸ್ತಮಸಾ ವೃತೇ! 
ಸರಿವಾದೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯೋಗಿನಾಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ ॥೫೭॥ 





೫೪. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ನಿತೃಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪಿತೃಗಳನ್ನೇ ಕಾರಣ-ಕಾರ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕರೆಂದು ಎಣಿಸಿ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವ ಪಿತೃಭಕ್ತನು ಅಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 


೫೫. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು :-ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಯಾವ ಶ್ರಾದ್ಧಹ 
ವಿರ್ದಾನವು ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಯಾವ ತೀರ್ಥ, ಪುಣ್ಯಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಭವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು, ಎಂಬೀ ವಿಷಯಗಳು ಸೇರಿವೆ. 


೫೬. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು, ಇಜಿಲ್ಲವೂ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಾನವನು ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೫೭. ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನನು ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಘೋರ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯೊಗಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಪೆರಿವಾದಾತ್‌ ಕ್ರಿಮಿರ್ಭೊತ್ವಾತತ್ಸೆ ವೆ ಪರಿವರ್ತತೇ | 
ಯೋಗಾನ್‌ ಪರಿವದೇದ್ಯಸ್ತು ಭ್ಯಾನಿನೋ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸ ಗಚ್ಛೇನ್ನರಕಂ ಘೋರಂ ಶ್ರೋತಾಪ್ಯಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ! 
ಅವೃತೆಂ ತಮಸಾ ಸರ್ವಂ ನರಕಂ ಘೋರದರ್ಶನಮ್‌ ॥೫೯॥ 


ಯೋಗೀಶ್ವರಪರೀನಾದಾನ್ನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ | 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಮಾಕ್ರೋಶಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯೋ ಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


| ೬೦॥ 
ಸಹಿ ಕಾಲಂ ಚಿರೆಂ ಮಜ್ಜೇನ್ಸೆರಕೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಕುಂಭೀಪಾಕೇಷು ಪಚ್ಕಂತೇ ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೬೧॥ 


ಸಮುದ್ರೇ ಚ ಯಥಾ ಲೋಷ್ಟಸ್ತ್ರದ್ವತ್‌ ಸೀದಂತಿ ತೇ ನರಾಃ | 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ದ್ವೇಷಂ ಯೋಗೇಷು ವರ್ಜಯೇತ್‌ 
ಪ್ರೇತ್ಯಾನಂತಂ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತ ಇಹ ವಾಹಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1॥೬೨॥ 


೫೮. ಯೋಗಿ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಮಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸುವನು, ಮೋಕ್ಷಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇರುವ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. | 


೫೯. ನಿಂದಾಪರನಾದ ಮನುಜನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಶ್ರಮಣಮಾಡಿದವನು 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಘೋರವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ನಾನಾವಿಧ ನರಕ 
ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೦. ಮಾನವನು ಸುಕೃತಶಾಲಿಯಾದರೂ ಯೋಗೇಶ್ವರರ ನಿಂದೆಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯೋಗೇಶ್ವರರ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಲಾಗದು. 

೬೧. ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಯು ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದನೆಂಬ ಮಹಾ 
ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. 

೬೨. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಯಂತೆ ಪಾಪಿಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಲಯಹೊಂದುವರು. ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ 
ದ್ವೇಷಿಸಬಾರದು. ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಖಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮರಣಾಂನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ನ ಪಾರಗೋ ವಿಂದತಿ ಪಾರಮಾತ್ಮನ-- 
ಸ್ತೀ ಲೋಕಮಜಭ್ಯೇ ಚರತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಯುಚೋ ಯೆಜುಃ ಸಾಮ ತದಂಗೆಪಾರಗೆಟ- 
ವಿಕಾರಮೇತೆಂ ಹ್ಯನವಾಪ್ಯ ಸೀದತಿ 8೬೩ ॥ 


ನಿಕಾರಪಾರೆಂ ಪ್ರಕೃತೇಶ್ವ ಪಾರಗೆ- 

ಸ್ತ್ರ ಯೂಗುಣಾನಾಂೃತ್ರಿಗುಣಸ್ಯ ಪಾರೆಗೆಃ | 

ಯಃ ಸ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಪಾರಗೆಃ 

ಸ ಪಾರಗೋ ನಾಧ್ಯಯನಸ್ಯೆ ಸಾರಗೆಃ Il ೬೪॥ 


ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯಥಾವತ್‌ ಸಮುಖ್ಯೆತಿ ತತ್ಸರ-- 
ಸ್ವಫ್ಸೈೆವ ಭೂಯಃ ಪ್ರಲಯತ್ವಮಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಹರೇದ್ಯೋಗಪಥಂ ನೆ ಯೋ ದ್ವಿಜೋ 

ನ ಸರ್ವಪಾರಕ್ರಮಪಾರಗೋಚರಃ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೩. ಖುಗ್ಗೇದ್ರ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾರವನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಲಾರನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವನು. 


೬೪. ವಿಕಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನೂ 
ವೇದತ್ರಯ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣತ್ರಯದ ಪಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ, ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪಾರಗಾಮಿಯೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಪಾರಂಗತನೆ ಹೊರತು ವೇದ-ವೇದಾಂಗ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪಾರಂಗತನಲ್ಲ. 


೬೫. ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸರ್ವವಸ್ತು ಪಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ, 
ಉತ್ತ ಮಹಥವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದಿರುವ ಮಾನವನು ವೇದಾದಿವಿಹಿತೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಕರ್ಮಬದ್ಧನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 0೯] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 
ವೇದಸ್ಯ ವೇದಿತವ್ಯಂ ಚೆ ವೇದ್ಯಂ ವಿಂದತಿ ಯೋಗನಿತ್‌ । 
ತೆಂ ವೈ ನೇದವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಮಾಹುರ್ಮೇದಪಾರಗಮ್‌ ೬೬ 
ವೇದಂ ಚೆ ವೇದಿತವ್ಯಂ ಚ ವಿದಿತ್ವಾ ವೈ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಏನಂ ವೇದವಿದಃ ಪ್ರಾಹುರನ್ಯಂ ವೈ ವೇದಪಾರಗಮ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ಯಜ್ಞಾ ನ" ನೇದಾಂಸ್ತ್ರಫಾ ಕಾಮಾಂಸ್ತಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 
ಪ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಯಾಯುಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೈವ ಪಿತೃಭಕ್ತೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶಾದ್ಧಕಲ್ಪಂ ತು ಯಸ್ತ್ರಿಮುಂ ನಿಯತಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಸರ್ನಾಣ್ಯೇತಾನಿ ನಾಸ್ಟ್ರೋತಿ ತೀರ್ಥದಾನಫಲಾನಿ ಚ 1೬೯ 
ಸ ಪಂಕ್ತಿಸಾವನಶ್ಚೈವ ದ್ವಿ ಜಾನಾಮಗ್ರಭುಗ್ಭನೇತ್‌ । 
ಆಶ್ರಾವ್ಯ ಚೆ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸೊೋಟಫ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌!೭ಂ ॥ 


ಯಶೆ ಕೈತಚ್ಛೈ ಜುಯಾನ್ಸಿತ್ಯಮನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಶ್ರಾನಯೇದ್ದಿ ಜೆ! 
ಅನಸೂಯುರ್ಜತಕ್ರೋಧೋ ಲೋಭನೋಹವಿನರ್ಜಿಕಃ il 20 ll 





೬೬, ಯೋಗವನ್ನು ಅರಿತವನು PS ವೇದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿಯುವನು- ಯೋಗಜ್ಞ ನನ್ನು ವೇದಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂದೂ ನೇದಪಾರಂಗತಸೆಂದೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕರೆಯುವರು. 


೬೭. ವೇದ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ವೇದ್ಯತತ್ತ್ವ ವನ್ನು" ಅರಿತವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ಪರೆಮಾರ್ಥಜ್ಞ, Ey ಯೊಗಜ ಜ್ಞನನ್ನು ಅಪೂರ್ವವೇದ 
ಜ್ಞಾನಿಯೆಂದೂ "ನೇದಪಾರಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

೬೮. ಪಿತೃ ಭಕ್ತನಾದ ನರನು ಯಜ್ಞ, ವೇದ್ಯ ಕಾಮ್ಕ ವಿವಿಧ ತಪಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಆಯುಷ್ಯ, ಪ್ರಜಾ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ಫಲಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸ ಂಶಕಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. 

೬೯. ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಲ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ 
ದ್ವಿಜನು ಸಮಸ್ತ್ವತೀರ್ಥ, ದಾ ನಗಳ ಸಂಪೂರ್ನಾ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಜ ನೆ. 

೭೦. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ನರನು ಪಂಕ್ತಿ ಪಾವನನೂ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನೂ ಆಗುವನು. ಉತ್ತಮ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿ 
ದವನು ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹರತಿ 

೭೧. ಅಸೂಯಾ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ ಮುಂತಾದ ಫಿಖಿಲಮಾನಸ 
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ತೀರ್ಥಾದೀನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾನಾದೀನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ । 
ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಂ ಲಭೇಚ್ಛ್ರೋೇಷ್ಮಂ ಸ್ವರ್ಗೋಪಾಯಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ 
ಇಹ ಜಾಪಿ ಪರಾ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕುರ್ಪೀತ ನಿತ್ಯಶಃ HW ೩೨1 


ಇಮಂ ವಿಧಿಂ ಯೋ ಹಿ ಸಶೇದತಂದ್ರಿತಃ 

ಸಮಾಹಿತಃ ಸಂಸದಿ ಪರ್ವಸಂಧಿಷು । 

ಅಪತ್ಯಭಾಗೀ ಚ ಪರೇಣ ತೇಜಸಾ 

ದಿನೌಕಸಾಂ ಸ ವ್ರಜತೇ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ Il ೩೩॥ 


ಯೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ್ಯಯಂ ಕಲ್ಟೋ ನಮಸ್ತೆಸ್ಮೈ ಸ್ವಯಂಭುವೇ । 


ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೇಭ್ಯಶ್ಹೆ ಸದಾ ಬ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮ್ಯಹಮ್‌ 11 av ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ ಏಕೋನವಿಶಂತಿ- 
ತಮೋ.-ಧ್ಯಾಯೆಃ 





ದೋಷಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತು ಅನ್ಯದ್ವಿ ಜರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. 

೭೨. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಾಟನ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು ; ಸಮಸ 
ದಾನಗಳ ಫಲವು ಸಂಭವೆಸುವುದು; ಮತ್ತು ಈ ಸಾಧನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸಿ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದರ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೭೩. ಆಲಸ್ಯ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾನ 
ವನು ಪರ್ವಸಂಧಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಠನ ಮಾಡಿ ಪ್ರಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತೇಜಃ ಪುಂಜದಿಂದ ದೇವತಾ ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೭೪. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತು ನಾನು ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಕ್ತೊ ಂಭತ್ತೆ ನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ವಿಂಶತಿತತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ : 
ಇಕ್ಕೇತೇ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಜೇನಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ । 
ಸಪ್ತಸ್ಟೇತೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಾನೇಷು ಪಿತೆಕರೊಆವ್ಯಯಾಃ ಗ 


ಪ್ರಜಾಪೆತಿಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ಮಹಾತ್ಮೆನಾಮ | 
ಆಜ್ಕ್ಮೋ ಗಣಸ್ತು ಯೋಗಾನಾಮುನುಯೋಗನಿವರ್ಧನಃ ॥೨॥ 


ದ್ವಿತೀಯೋ ದೇವತಾನಾಂ ತು ಶೃತೀಯೋ ದಾನವಾಡಿನಾಮ್‌ । 
ಶೇಷಾಸ್ತು ವರ್ಣಿನಾಂ ಚ್ಲೇಯಾ ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೩॥ 


ದೇವಾಶ್ಚೈತಾನ್‌ ಯಜಂಶೇ ವೈ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ಆಶ್ರಮಾಶ್ಚ ಯಜಂಶ್ಶ್ಯೇನಾಂಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತು ಯಘಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥೪॥ 


೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪ 
ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತಾ ಸ್ವರ್ಕೂಪರಾಗಿರುವರು. ಶಾಶ್ವತ 


ರಾದ ಪಿತೃಡೀವತೆಗಳು ಸಪ್ತಗಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವರು. 


ಲ 


೨. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗಣವು ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮಾದಿಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದು. 

೩. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಗಣವೂ ದಾನವಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಗಣವೂ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳೂ ಪೂಜ್ಯವೆಂದು 
ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ ಈ ನಿತೃಗಣಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ತತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಿಗಳು ಯಥಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿತೃಗಣಗಳನ್ನು 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ 


ಸರ್ವೇ ನರ್ಣಾ ಯಜಂತ್ಯೇನಾಂಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತು ಯಥಾಗಮಮ್‌ | 
ತಥಾ ಸಂಕರಜಾತ್ಯ ಶ್ಚನ್ಟೆ ಚ್ಛಾಶ್ಚಾಪಿ ಯಜಂತಿ ವೈ ls 


ಪಿತ್ಯೃ ೦ಸ್ತು ಯೋ ಯಜೇದ್ಭಕ್ತಾ ಕ್ತ್ಯಾ ಹಿತರಃ ಪ್ರೀಣಯಂತಿ ತೇ । 
ಪಿತರಃ ಪುಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರ ಚೌಕಾಮಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ la Nl 


ಪುಣ್ಚಿಂ ಪ್ರಜಾಂ ತು ಸ್ವರ್ಗಂಚಪ್ಪ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
EN NS ತಾ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಂ "ನಿಶಿಷ್ಠತೇ il & | 


ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಪಿತರ್ಯ ಪೂರ್ವಮಾಷ್ಯಾಯನಂ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ನ ಹಿ ಯೋಗಗತಿ; ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಜ್ಞಾ ಯಕೇೇ ಇಕ್ಕಿ $ Il sll 


ತಪಸಾ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇನ 50 ಪುನರ್ಮಾಂಸಚಕ್ಸುಷಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಮಥನೂ ರಜತಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥೯॥ 





೫. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಿಗಳೂ, ಸಂಕರ ಜಾತಿ 
ಯವರೂ ಮತ್ತು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಜಾತಿಯವರೂ ಕೂಡ ವಿವಿಧರೂಪದಿಂದ ಈ ಪಿತೃಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ "ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


೬. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನಿಗೆ ಪಿತೃ ಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಸ್ರಜಾ-ಪುಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಫಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
Sc ok 


೭. ಪಿತೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿ, ಪ್ರ ಜ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗ ಮುಂತಾದ 
ಲಗಳನ್ನು ಆರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ದೌನಕಾರ್ಯಕ್ಕಿ ನ ನತ ಶೈ ಕಾರ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ವೃದ್ಧಿ ಪ್ರದರಾಗಿ ಆಸ್ಯಾಯನ ಸ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಪಿತ ಚ 
ಗಳಿದ್ದರು ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ. “ನತ ಗಳ ಸೂಕ್ತವಾದ ಯೋಗಾತ್ಮ: ಕವಾದ್‌ 
ಗತಿಯು ಮಾನವರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 


ಲ್ರ. 


೯, ಪಿತೃದೇವರ ಗತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತೇನ ನಿದ್ದಿ ಯಿಂದಲೂ 
ನೋಡುವುದು ದುರ್ಲಭವು. ಮಾಂಸಮಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ನೋಡಲಾದೇತಿ ? ? ಸರ್ವ 
ನಿಶ್ಚಗಳಿಗೆ ರಜತದ ಅಥವಾ ರಜತ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪಾತ್ರವು ಪ್ರೀತಿಕರವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪಾವನಂ ಹ್ಯುತ್ತಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವಾನಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 


ಯೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿಂಡಾಂಸ್ಕ್ರೀನ್‌ ಬಾಂಧವಾ ನಾಮಗೋತ್ರೆತಃ | 
1೧೦ 
ಭಾಮೌ ಕುಶೋತ್ತರಾಯಾಂ ಚ ಅಪೆಸವ್ಯನಿಧಾನೆತಃ । 


ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ತಮಾನಾಸ್ತೇ ಪಿಂಡಾಃ ಪ್ರೀಣಂತಿ ವೈ ಪಿತ್ವನ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಯದಾಹಾರೋ ಭವೇಜ್ಞಂತುರಾಹಾರೆಃ ಸೊಟಸ್ಯೆ ಜಾಯತೇ । 


ಯಥಾ ಗೋಷ್ಮೇ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಂ ವೈ ನತ್ಸೋ ವಿಂದತಿ ಮಾತರಮ್‌ 
Il ೧೨ ॥ 
ತಥಾ ತಂ ನಯತೇ ಮಂತ್ರೋ ಜಂತುರ್ಯತ್ರಾವತಿಷ್ಠತಿ । 


ನಾಮ ಗೋತ್ರಂ ಚ ಮಂತ್ರಂ ಚೆ ದತ್ತಮನ್ನಂ ನಯಂತಿ ತಮ್‌ 


If ೧೩ ॥ 
ಆಪಿ ಯೋನಿಶತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೃಪ್ತಿಸ್ತಾನನುಗಚ್ಛತಿ । 
ಏವ ಮೇಷಾ ಸ್ಥಿತಾ ಸತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ || ೧೪ ॥ 


೧೦. ಪಿಶ್ಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡೆ ರಜತಪಾತ್ರವು ಪಾವನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೀತಿಕರವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಬಾಂಧವರು ನಾಮ- 
ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುವರು. 


೧೧. ದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹಾಸಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ಹಿಂಡೆಗಳನ್ನು 
ಇರಿಸಬೇಕು. ಆ ಪಿಂಡಗಳು ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿತೃಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತ ವಿ 
ಪಡಿಸುವುವು. 


೧೨. ಜಂತುವು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಹಾರದಿಂದಿರುವುದೋ ಪಿಂಡಗಳು 
ಆ ಆಹಾರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೇರುವುವು. ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಲಿಹೋದ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕರುವು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದಲ್ಲವೆ! 


೧೩. ಹಾಗೆ ಪಿಂಡೆದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ನಾಮ-ಗೋತ್ರ ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಗಳು ದತ್ತವಾದ ಪಿಂಡಾನ್ಹವೆನ್ನು ಜಂತುವು ಇರುವಸ್ಥ ಳಕ್ಳೈ ಅದರ ಆಹಾರ 
ರೂಪದಿಂದ ತಲುಪಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೪. ನೂರಾರು ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ ಅಂತಹ ಜಂತುವನ್ನು ಪಿಂಡಾನ್ರವು 
ತ್ಳ ಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಪರಮಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಂದ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ 
ಪಿತ್ಠೃಣಾಮಾದಿಸರ್ಗೇ ತು ಲೋಕಾನಾಮಕ್ಷಯಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ । 
ಇತ್ಯೇತೇ ಪಿತರಶ್ಚೈನ ಲೋಕಾ ದುಹಿತರಸ್ತಥಾ il ೧೫ ॥ 


ದೌಹಿತ್ರಾ ಯಜಮಾನಾಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚೈವ ಮಯಾನಘ । 
ಕೀರ್ತಿತಾಃ ಪಿತರಸ್ತೇ ನೈ ತನ ಪುತ್ರ|ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ Il ೧೬ ॥ 


ಶಂಯುರುವಾಚ :- 
ಅಹೋ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ತಾತ ಪಿತೃಸರ್ಗಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಲೋಕಾ ಮಹಿತರಶ್ಚೈವ ದೌಹಿತಾ ಶ್ಚ ಶ್ರುತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾಲ ಬ ಇವು 


ದಾನಾನಿ ಸಹ ಶೌಚೇನ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ । 
ಅಕ್ಷಯ್ಯತ್ವಂ ದ್ವಿಜಾಂಶ್ಲೈವ ಸರ್ವಮೇತದುದಾಹೃ ತಮ್‌ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವಮೇತದ್ಯಥಾತಥಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯೇತದಂಗಿರಾಃ ಪೂರ್ವಮೃಷೀಣಾಮುಕ್ತೆವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಸಂಶಯಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೃಷೀನಾಹೆ ನೃಸಂಸದಿ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಅಕ್ಷಯ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಆದಿ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೋಸ್‌, ಸ್ಕರ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕಲಿ ನಿ ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ : ಪಿತೃ 
ಗಳು `ಕಾಕಗಳ್ಳು, ಮಾನಸ ಕನೆ ಯರು” ಮುಂತಾದ ವಿಸ್ತಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಚಿತು. 

೧೬. ನಿಷ್ಫಲಂಕನಾದ ಶಿಷ್ಯನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ದೌಹಿತ್ರ, ಯೆಜಮಾನ ಮುಂತಾದ 


ಸಕಲ ಪರಿಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿತ ೈ ಗಣವು ನನ್ನಿಂದ ಯಥಾಕ್ರ ಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಸ 
ಲೃಟ್ಟರುವುದು. 


೧೭. ಶಂಯು ಶಿಷ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು:--ಗುರುವೆ! ದಿವ್ಯವಾದ ಪಿತ. ಕೈಸರ್ಗವು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು! ಹಾಗೆ ಲೋಕ, ಕನ್ನಾ, “ರಾತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳು ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 

೧೮. ಹಾಗೆಯೇ ಶೌಚವಿಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಮಸ ಸ್ವ ದಾನಪ್ರ ಕಾರಗಳು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷಯ ಫಲಸಾಧನವು ಉದಾಹರಿಸಲ ಟ್ಟ ದೆ. 
ಇಂದಿನಿಂದ ಜಾತು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು. 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ಇಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಶಸ ಅಂಗಿರಮುರಿಯು ಅನೇಕ ಮುನಿಜಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ರೇ ತು ವಿತತೇ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಕೇ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸ್ಪತಿಃ ಸ್ನಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸೀದ್ಹೇವತಾಪ್ರಭುಃ Il ೨೦॥ 


ಗತಾನಿ ತತ್ರ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಪಂಚಾಶಚ್ಚೆ ಶತಾನಿ ವೈ । 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚಾತ್ರ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಯುಹಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನವಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೧ Il 


ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಪುರಾ ಸತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ತತ್ತೈನ ದತ್ತೆಮನ್ನಾಗ್ರಂ ಪಿತ್ಕಣಾಮಕ್ಷಯಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚೆ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | ೨೨ ॥ 


ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ಏವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪಿತೃಸರ್ಗಂ ತು ಯಶ್ಚೈವ ಸಮುದಾಹೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥಿೇ ವಿಂಶತಿತನೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ದೀರ್ಫಕಾಲ ನಡೆದಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಮಹಾ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೨೧. ಈ ಪುರಾಣ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಐವತ್ತು -ನೂರು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಗಾಧಾರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೨೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕನಾದ, ಪರಮಾತ್ಮನಾಜ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಅಕ್ಷಯಾರ್ಥಿಗಳಾಹ ಪಿತೃಗಳ ಹತಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನ ಆದಿಯಾದ ವಸ್ತುವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೨೩. ಸೂತೆಮುನಿಯುು ಇಂತೆಂದನು :---ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಶಂಯ ಎಂಬ ಪುತ್ರನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪಿತೃಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪ್ಪು ಇಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚೆ :.. 
ಇತ್ನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾ ಸ್ಯ ಜಮದಗ್ಗೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವರ್ಷಾಣಿ ಕತಿಚಿದ್ರಾ ಬನ್‌ ವ್ಯತೀಯುರಮಿತೌಜಸಃ Ou 


ರಾಮೊಟಪಿ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ಸರ್ನಧರ್ಮಭೈತಾಂ ವರಃ । 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ ಜ್ಞ? ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ ॥೨॥ 


ಸಿತ್ರೋಶ್ಚಕಾರ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ನಿಜಚೇಷ್ಟಾಭಿರನ್ಹಹಂ ಪರ್ಯವರ್ತಯೆತ್‌ Han 


ಇತ್ಸಂ ಪ ನರ್ತೆಮಾನಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ಕತಿಚಿನ್ನೃಪ | 
ಪಿತ್ರೋಃ ಶುಶ್ರೂಷಯಾನೈಷೀದ್ರಾನೋ ಮತಿಐಂತಾಂ ವರಃ ॥೪॥ 


೧. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ರಾಜನೆ! ಮಹಾ ಓ 
ಜಸ್ವಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕಳೆದುವು. 


೨. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಧೆರ್ಮಾಚರಣ ತತ್ಸರ 
ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ (ಷ್ಠನೂ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಿನಯವಂತನೂ ಆದ ರಾಮನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಸಂತತೆವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲೀಲೆಗಳಂದ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಬಂದನು. 

೪. ರಾಜನೆ! ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 


ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನು. 
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ಸೆ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಿತಾಮಹಗೈ ಹಂ ಪ್ರತಿ | 


ಗಂತುಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ರಾಜನ್‌ ದೈವೇನ ಚೆ ನಿಯೋಜಿತಃ IBM 


ನಿಪೀಡ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪಿತ್ರೋಶ್ಲೆರಣೌ ಭೈಗುಪುಂಗವಃ । 
ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಪ್ರಶ್ರಯಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೬! 


ಕಂಚಿದರ್ಥಮಹಂ ತಾತ ಮಾತೆರಂ ತ್ವಾಂ ಚೆ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ । 
ವಿಚ್ಞಾಸಯಿತುಮಿ ಬಾನಿ ಮಮ ತೆಚ್ಚೊ ಪೀಕೆ ಮರ್ಹಥಃ ॥೭॥ 


ಪಿತಾಮಹಮಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುತ್ವಂಕಿತಮನಾಶ್ಲಿರಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಶ್ಪಾರ್ಶ್ವಮಧುನಾ ಗಮಿಷ್ಯೇ ವಾಮನುಜ್ಞಯಾ ॥೮॥ 


ಆಹೂಶಶ್ಚಾಸಕೃತ್ತಾತೆ ಸೋತ್ಕಂಠಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಯಾ । 
ಪಿತಾಮಹ್ಯಾ ಬಹುಮುಖ್ಯೆರಿಚ್ಛೆಂತ್ಯಾ ಮಮ ದರ್ಶನಮ್‌ Hen 








೫. ರಾಜನೆ! ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾಮನು ದೈವಬಲದಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ತನ್ನ ತಾತೆನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ಹ ಭೃಗುವಂಶದವೆರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು ಮಾತಾಪಿತ್ಸಗಳ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶಿರವನ್ಸಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು. 


೭. ತಂಜಿಯೆ! ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಜನನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆ (ಷೆ. ನನ್ನ ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಫೀವು ಕೇಳಲು 
ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 


೮. ನಾನು ನನ್ನ ತಾತನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕುತೂಹಲಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಸಿತಾಮಕನೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಹೋಗುವೆನು. 

೯. ತಂದೆಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಪಿತಾಮಹಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ಜನರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ನಾನು ಕರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟರುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
ಪಿತ್ಕೆನ್‌ ಪಿತಾಮಹಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಿಯಮೇನ ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಮದೀಯಂ ತೇನ ತೆತ್‌ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಗಂತುಂ ಮಾಮನುಜಾನತ ॥ ೧೦ ॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಭ್ರಾಂತಂ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರೌ ಬಭೊವತುಃ ॥೧೧ಟ 


ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುಹಾಭಾಗೆಂ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಯ್ಯು ಪಾಘ್ರಾಯ ಸಾದರಮ್‌ । 
ಅಭಿಸೆಂದ್ಯಾಶಿಷಾ ತಾತ ಹ್ಯುಭೌ ತಾವಿದಮಾಹತುಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಿತಾಮಹಗೃಹಂ ತಾತ ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ । 
ಪಿತಾಮಹಪಿತಾಮಹ್ಯೋಃ ಪ್ರೀತೆಯೇ ದರ್ಶನಾಯ ಚ ॥ ೧೩॥ 


ತೆತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತಂ ಶುಶ್ರೂಷಾಸರಾಯಣಃ । 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ತಯೋರ್ವತ್ಸ ಪ್ರೀತಯೇ ವಸ ತದ್ಭೃಹೇ 1೧೪! 








೧೦. ನನಗೆ ಪಿತಾಮಹನ ತಂದೆ (ಮುತ್ತಾ ತ) ಯ ದರ್ಶನವು ಷಾ ಪ್ರೀತಿ 
ಕರವಾಗಿದೆ. ಮುತ್ತಾತನಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ ಸಬಿತಾಮಹ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಣ್ಣಿಯನ್ನು. ಲ್ಹಡಂ. 


೧೧. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಸಂಭ್ರಮೆದಿಂದ ರಾಮನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಅತಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದರು. 


೧೨. ಆಗ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಮಹಾಭಾಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಘ್ರಾಣಮಾಡಿ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೧೩. ವತ್ಸ ನೆ! ನೀನು ಪಿತಾಮಹೆ-ಪಿತಾಮಹಿಯರೆ ದರ್ಶನಕೊ ್ಯೀಸ್ಟರೆ ಮೆತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಸುಖವಾಗಿ ತನದ ಗ್ಭ ಡಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು. 


೧೪. ವತ್ಸನೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡು. 
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ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಾತಿಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಯೋರ್ಭೂಯೋಜಪ್ಯನುಜ್ಜ ಯಾ । 


ಅತ್ರಾಗಚ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗ ಸ್ನೇಮೇಣಾಸ್ಮದ್ದಿ ದೃಶ್ಷಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಪಿ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮೋ ನ ವಿನಾ ಪುತ್ರದರ್ಶನಮ್‌ । 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಿತಾಮುಹಗೈ ಹೇ ನ ಚಿರಾತ್‌ ಸ್ಕಾ ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೬ | 
ತೆದಾಜ್ಞ ಯಾಥನಾ ಪುತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಸಸ್ನಿಧಿಮ್‌ | 

ಗತೋಸಿ ಶೀಘ್ರಮಾಗಜ್ಳ ಕ್ರಮೇಣ ತೆದನುಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೧೭ 8 

ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ :-. 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಸ್ತೌ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಪಿತರಾವಪ ಶೆ ನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ 'ನಿತಾಮಹಗೃಹಂ ತತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಭೃ ಗುವರ್ಯಸ್ಯ ಯಚೀಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮೆ ನಃ | 
ಪ್ರ ನಿವೇಶಾಶ್ರೆ ಮಂ ಕಾಡ ಮುನಿಶಿಸೊ ಕೀಸಶೋಭಿತಮ್‌ Hor u 


೧೫. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ. 


೧೬. ನಾವು ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದೇ ಅರ್ಥ ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇರಲಾರೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಿತಾಮಹ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಸಮಾಡಲಾಗದು. 


೧೭. ಪುತ್ರ ನೆ! ಒಂದುವೇಳೆ ಪಿತಾಮಹನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ನೀನು ಹೋದರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು 

೧೮. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಮುಂದೆ ಇಂತೆಂದನು:--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತಾ 
ಏಿತೃಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- 
ನಮಸ್ಸಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆದು ಪಿತಾಮಹನ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೯. ರಾಮನು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿ ಹೋಗಿ ಭೃ ಗುವಂಶಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಜುಚೀಕಮುನಿಯ, ಮುನಿಶಿಷ್ಯರಿಂದೆ ಕೋಭಿಸಲ್ಪ ಟ್ರರವ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಘೋಷೈರ್ನಿಪುಲೈಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತಿನಾದಿತೆಮ್‌ | 
ಪ್ರಶಾಂತೆನೈರಸತ್ತ್ವಾಢ್ಯಂ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಮನೋಹಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಸೆ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಶ್ರಮಂ ರಮ್ಯಮೃ ಚೀಕೆಂ ಸ್ಥಿತಮಾಸನೇ | 
ದದರ್ಶ ರಾನೋ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಪಿತಾಮುಹೆಮಗ್ರತಃ u ೨೧ ॥ 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ತಪಸಾ ಧಿಷ್ಸ್ಯ ಸ್ಥಮಿವಪಾವಕೆಮ್‌ | 
ಉಪಾಸಿತಂ ಸತ್ಯವತ್ಕಾ ಯಥಾ ದಕ್ಷಿಣಯಾಧ್ವರಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ಪಸಮಿಾಪಮುಷಾಯಾಂತಂ ರಾಮಮಾಲೋಕ್ಯ ಶೌ ನೃಷೆ । 
ಸುಚಿರಂ ತಂ ವಿಮರ್ಶೇತಾಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಪೊರ್ವದರ್ಶನೌ ॥ ೨೩॥ 


ಕೋ$ಯಮೇಷ ತಪೋರಾಶಿಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಪೂಜಿತಃ । 


ಬಾಲೋಯಂ ಬಲವಾನ್‌ ಭಾತಿ ಗಾಂಫೀರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ಚ 
॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಆಗೆ ಆ ಆಶ್ರಮವು ವಿಪುಲನಾದ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಘೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ ನಿಗೆ ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು ಪರಸ್ಸರವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಮೆನೋಹರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೨೧. ರಾಜೇಂದ್ರ ನೇ! ಆ ರಾಮನು ರಮ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮುಂದುಗಡೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಿತುಮಹನಾದ ಖುಚೀಕಮುನಯನ್ನುು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


೨೨. ಆಗ ಖುಚೀಕಮುನಿಯು ಧಿಷ್ಣ ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮೊರ್ತಿಯು ಸೇವಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸತ್ಯವೆತೀ ದೇವಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕು. 


೨೩. ರಾಜನೇ! ಆ ಏತಾಮಹ ಪಿತಾಮಹಿಯರಿಬರು ತಮ್ಮ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಮದರ್ಶನವುಳ್ಳವೆರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತೆ ನಿಚಾರಮಾಡಿದರು. 


೨೪. ತಪಸ್ಸುಗಳ ರಾಶಿಸ್ತರೂಪನೂ ಸರ್ವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೂ ಆದ ಇವನು ಯಾರು! ಇವನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ-ವಿನಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ತೋರುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ತೆಯೋಶ್ಲಿಂತೆಯತೋಃ ಸಹರ್ಷಂ ಹೃದಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ । 
ಆಸಸಾದ ಶನೈ ರಾಮಃ ಸಮಾಹೇ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೫ | 


ಸ್ವನಾಮಗೋತ್ರೇ ಮತಿಮಾನುಕ್ತ್ವಾ ಪಿತ್ರೋರ್ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಸಂಸ್ಸೃಶಂಶ್ಚರಣೌ ಮೂರ್ಥ್ನಾ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ ॥೨೬॥ 


ತತಸ್ತೌ ಪ್ರೀತಮನಸೌ ಸಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಚ ಸೆತ್ತಮಮ್‌ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದೇತಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೈಥೆಗುಭಾವಪಿ Il ೨೭ ॥ 


ತಮಾಶ್ಲಿಷ್ಕಾಂಕೆಮಾರೋಪ್ಯ ಹರ್ಸಾಶ್ರುಪ್ಲು ತೆಲೋಚನೌ । 
ವೀಕ್ಷಂತ? ತನ್ಮುಖಾಂಭೋಜಂ ಪಂಂ ಹರ್ಷಮವಾಪತುಃ 1 ೨೮॥ 


ತೆತಃ ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟೆಂ ತಮಾತ್ಮವಂಶಸಮುದ್ವಹಮ್‌ । 
ಅನಾನುಯಮಸೃ ಚ್ಛೇತಾಂ ತಾವುಭೌ ದಂಪತೀ ತದಾ ll ೨೯॥ 


೨೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೌತುಕದಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂದಲೂ 
ಅವರು ಚಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವನ್ವರಸ್ಷಿ ರಾಮನು ವಿನಯಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವರ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೬. ಪ್ರಜ್ಞಾ ್ಲಾವಂತನಾದ ರಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ನಾಮ- 
ಗೋತ್ರ ಗಳನ್ನು” ಉಚ್ಛ ರಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸಿ ನಿಂದ 
ವಂದಿಸಿ ಹೆಸ್ತ ಗಳಿಂದ ಕೈಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. 


೨೭. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಇಬ್ಬರು ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮಾನಸವುಳ 
ವರಾಗಿ ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


೨೮. ಆ ರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 18 ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಆನಂದಾಶ್ರು ವಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಮುಖಕನುರಿವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತ ನಂದನ ಎಲೆ ಕ್ಲಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ದರು. 


೨೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಆ ರಾಮನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಯೆದೆಸ್ಲ ಆ 'ಡಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬ ರು ಅವನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೧ 


ಪಿತರೌ ತೇ ಕುಶಲಿನೌ ವತ್ಸ ಕ೦ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ । 
ಅನಾಯಾಸೇನ ತೇ ವೃತ್ತಿರ್ವರ್ತತೇ ಚಾಥ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌. || ೩೦॥ 


ಸಮಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತತೋ ರಾಜನ್ನಾಚಚಕ್ಷೇ ಯೆಥೋದಿತಃ । 
ತಥಾ ಸ್ವಾನುಗತಂ ಪಿತ್ರೋರ್ಭಾತ್ಯೆಣಾಂ ಚೈವ ಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌! ೩೦೧ 


ಏವಂ ತೆಯೋರ್ಮ ಹಾರಾಜ ಸತ್ರ್ರೀತಿಜನಿತೈರ್ಗುಣೈಃ | 
ಪ್ರೀಯೆಮಾಣೊಆವಸದ್ರಾಮಃ ಪಿತುಃ ಪಿತ್ರೋರ್ನಿವೇಶನೇ |! ೩೨ ॥ 


ಸ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮನೋನಯನನಂದನಃ । 
ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾಂಸ್ತ್ರಚ್ಛುಶ್ರೂಷಾಸರಾಯಣಃ |! ೩೩ ॥ 


ಅಥಾನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ತೌ ರಾಜನ್‌ ಭೃಗುವರ್ಯೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಪಿತಾಮುಹಗುರೋರ್ಗೆಂತುಮಿಯೇಷಾಶ್ರಯಮಾಶ್ರಮಮ್‌ ॥ ೩೪॥ 





೩೦. ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂದೆಯು ಕ್ಷೇಮವಂತರಾಗಿರುವಷ್ಟೆ? 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ? ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ ನಿನ್ನ 
ವೃ ತ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಅನಾಯಾಸಕರವಾಗಿದಿಯೆ? 


೩೧. ರಾಜನೇ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ A ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಮನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಜನನೀಜನಕರ, ಸಹೋದರರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮ 


ವನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸಕರವೃ ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೩೨. ಮಕಾನ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿತಾಮಹ-ಫಿತಾಮಹಿಯರಿಬ್ಬರ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರೀತಿಸಹಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ಅವರ 
ಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


೩೩. ರಾಮನು ೮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾನಸ ಮತ್ತು 
ನೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನ್ಟಿ ಯುತ್ತ” ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಶುಶೂ ್ರಾಷೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವು ಮಾಸ ಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಸಮಾಡಿದನು. 


೩೪. ಭೂಪತಿಯೆ ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದ ಚಿತ್ತ ತ್ತವುಳ್ಳ ಭೃಗುವಂಶ 
ತಿಲಕನಾದ ರಾಮನು ಅವರ ಅನುಜಿ ಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದು ಪಿತಾಮಹನ ಜನಕನು ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇನ ನ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


412 


ಆ ಧ್ಯಾಯ 30] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾಭ್ಯಾಮಾಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದಿತಃ । 
ಯಥಾ ಚಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟೇನ ಯಯಾನೌರ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ || ೩೫ ॥ 


ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವಿಧಿವಚ್ಚ್ಯ ವನಂ ಚ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಸಪ್ರಹರ್ಷಂ ತದಾಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಯಯಾವಾಶ್ರಮಂ ಭೃಗೋಃ || ೩೬ ॥ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಮುನಿಮುಖ್ಯ ಸ್ಯ ಭೈಗೋರಾಶ್ರಮಮಂಡಲಮ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಶಾಂತಜೇತೋಭಿರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಮ್‌ ೩೭ ॥ 


ಸುಸ್ತಿಗೃಶೀತಲಚ್ಛಾಯ್ಯಃ ಸರ್ವರ್ತುಕಗುಣಾನ್ಹಿತೈಃ | 


ತರುಭಿಃ ಸಂವೃತಂ ಪ್ರೀತಃ ಫಲಪ್ರಷ್ಸೋತ್ತರಾನ್ವಿತೈಃ il ೩೮ ॥ 


ನಾನಾಖಗಕುಲಾರಾವೈರ್ಮನಃಶ್ರೋಶ್ರಸುಖಾವಹೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತಿನಾದಿತಮ್‌ 1 ೩೯॥ 


೩೫. ಆಗ ಪ್ರೇಮಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ,ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಂದ ಅನೇಕಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ 
ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನು ಅವರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಔರ್ವ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩೬. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಚ್ಯವನಮುನಿಯನ್ನು ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಆದಿಷ್ಟನಾಗಿ ಭೃಗು 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೭. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಂದ ರಾಮನು ಶಾಂತವಾದೆ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಮುರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಿಬಿಡವೂ ಶೀತಲವೂ ಆದ ಛಾಯೆಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವೆ 
ಖುತು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿ 


ಲ್ರ 
ಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಆಶ್ರಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು” ಪ್ರೀತಿಸಿ 


ದನು. 

೩೯, ಆಶ್ರಮವು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕೆವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವೆ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧವಾದ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈೆಯ್ಯುತ್ತಲಿತ್ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಸಮಂತ್ರಾಹುತಿಹೋಮನೋತ್ಥೆಥಧೂಮಗಂಧೇನ ಸರ್ವತಃ । 
ನಿರಸ್ತನಿಖಲಾಘೌ ಘಂ ವನಾಂಶರೆವಿಸರ್ಪಿಣಾ Il ೪೦ ॥ 


ಸಮಿತ್ಯು ಶಾಹರೈರ್ದಂಡಮೇಖಲಾಜಿನಮಂಡಿತೈಃ | 


ಅಭಿತಃ ಶೋಭಿತಂ ರಾಜನ್‌ ರನ್ಯ್ಯುರ್ಮುನಿಕುಮಾರಕ್ಕೆಃ 0೪೧॥ 


ಪ್ರಸೂನೆಜಲಸಂಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಹಸ್ತಾಭಿರಂತರಾ । 
ಶೋಭಿತಂ ಮುನಿಕನ್ಯಾಭಿಶ್ಚರಂತೀಭಿರಿತಸ್ತತಃ HH ೪೨॥ 


ಸಪೋತಹರಿಣೀಯೂಥೈ೯ರ್ವಿಸ್ರಂಭಾದವಿಶಂಕಿಭಿಃ । 
ಉಟಜಾಂಗಣಪರ್ಯಂತತರುಚ್ಛಾಯಾಸ್ಟಧಿಷ್ಠಿ ತಮ್‌ || ೪೩॥ 


ರೋಮಂಥತಃ ಪರಾಮೃಷ್ಟಿಯೂಥಸಾಕ್ಷಿಕಮುತ್ರವೈಃ | 
ಪ್ರಾರಬ್ಧತಾಂಡವಂ ಕೇಕೀಮಯೂರೈರ್ಮಥುರಸ್ವ ರೈಃ ll ೪೪ ॥ 








೪೦. ಮತ್ತು ವನಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ, ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಆಹುತಿ ಹೋಮದಿಂದುಂಟಾದ ಧೂಮಗಂಥದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಪುಂಜವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪಾವನ ಮಾಡುತ್ತೆಲಿತ್ತು 

೪೧. ರಾಜನೆ! ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಲಿದ್ದ, ದಂಡ-ಮೇಖಲಾ- 
ಅಜಿನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮತ್ತು ರೆಮ್ಯರಾದ ಮುನಿಕುಮಾರರಿಂದ ಎರಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 

೪೨. ಕೆಲವರು ಪುಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜಲಪೂರ್ಣ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಾಣಿಯ್ದ ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದೆಫ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಮುನಿಯ 

*ರಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. 

೪೩. ಮತ್ತು ಮರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಸಜಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಇರುವ ಅಂಗಣದ ನೃಕ್ಷಭಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೪೪. ಪಾಣಿತಲದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮೆನುಕುಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನವಿಲುಗಳು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದ ನರ್ತನದಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಮವು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


414 


ಅಧ್ಯಾಯ ತಗಿ] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವಿಕೀರ್ಣಶೆಣೋದ್ದೇಶಂ ಮೃಗಶಜ್ಜೈಃ ಸಮಾಪಗೈಃ । 
ಅನಾಲೀಥಾತಪಚ್ಛಾ ಯಾಶುಷ್ಯಸ್ನೀಜಾರರಾಶಿಭಿಃ ll ೪೫ || 


ಹೂಯಮಾನಾನಲಂ ಕಾಲೇ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾತಿಥಿವ್ರ ಜಮ್‌ । 
ಅಭ್ಯ ಸ್ಯಮಾನಚ್ಛಂದೌಘಂ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಗನೋದಿತವು್‌ ॥೪೬॥ 


ಪಠ್ಯಮಾನಾಖಲಸ್ಮಾರ್ತಂ ಶಶ್ರಿತಾರ್ಥಪ್ರನಿಚಾರಣಮ" । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಪಿತೃದೇನೇಜ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಮನೋಹರಮ್‌ Wl ve ॥ 


ತಪಸ್ವಿ ಜನಭೂಯಿಷ್ಮಮಕಾಪುರುಷಸೇವಿತಮ್‌ । 
ತಪೋವೃದ್ಧಿ ಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯ್ಯಸುಖಾಸ್ಸದಮ್‌ 11 ೪೮॥ 


ತೆಪೋಭನಾನಂದಕರಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಮಿಸಾಪೆರನ್‌್‌ । 
ಪ್ರಸೂನಸೌರಭಭ್ರಾಮ್ಯನ್ಮಥಧುಪಾರಾವನಾದಿತವ್‌ | ೪೯॥ 


೪೫. ಮೆತ್ತು ರಕ್ಷಕರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ಸಮಾಪವಿದ್ದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪ 
ಡದೆ ಬಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಲು ಇಟ್ಟಿರುವ ನೀವಾರಧಾನ್ಯರಾಶಿಯ ಕಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 

೪೬. ಮತ್ತು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ, ಅತಿಥಿ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಯಥಾನಿಧಿಯಾದ ಸತ್ಕಾರವೂ, ಶಿಷ್ಯ ವೃಂದದ ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸಗಳೂ ಮೆತ್ತು ಉಜ್ವಲವಾದ ಆಗಮಾರ್ಥ ವಿಚಾರಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೭. ಮತ್ತು ಅಖಿಲ ಸ್ಮಾರ್ತ ಪ್ರಯೋಗಪಠನ, ಶ್ರೌತವಿಧಾನಾರ್ಥವಿಚಾರ, 
ಪಿತೃ-ದೇವತಾ ಸಮಾರಾಧನೆಗಳ ಉಪಕ್ರಮ-ಇವುಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಮವು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 


೪೮. ಮಹೋದಾತ್ತರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ತಪಸ್ವಿ ಜನರಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ತಪೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 

೪೯. ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ತಪೋಧನರಿಗೆ ಪರಮಾ 
ನಂದವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು ; ಹಾಗು ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು 
ತ್ರಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಮೋಂಕಾರದಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಥ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಸರ್ವತೋ ವೀಜ್ಯಮಾನೇನ ವಿವಿಧೇನ ನಭಸ್ವತಾ । 
ಏವಂನಿಧಗುಣೋಸೇತೆಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಮ್‌ !! ೫೦ ॥ 


ಪ್ರವಿನೇಶೆ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ಸುಕ್ಕ ತೀನಾನುರಾಲಯೆಮ್‌ | 
ಸಂಪ್ರ ವಿಶಾ ಿ ಶ್ರಮೋಪಾಂತಂ ya ಸ್ವ ಪ್ರ ಪಿತಾಮುಹಮ್‌ 818 ೫೧॥ 


ದದರ್ಶ ಪರಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಮುನಿಶಿಸ್ಕ ಶತಾವೃತಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನೇದಿಕಾಮಧ್ಯೇ ನಿವಿಷ್ಟಂ ಕುಶನಿಷ್ಟ ಕೇ i 
ಸಿತಶ ಶ್ರುಜಟಾಕೂರ್ಚಬ್ರಹ್ನ ಸೊತ್ತೊ ಬ್ರೀಪಶೋಭಿತಮ್‌ ॥ ೫೨॥ 


ವಾಮೇತರೋರುಮಧ್ಯಾ ಸ್ತನಾಮುಜಂಘೇನ ಜಾನುನಾ 1 ೫೩೬ 


ಯೋಗೆಪಟ್ಟೀನ ಸಂವೀತಸ್ವ ದೇಹಮೃಷಿಪುಂಗೆನಮ್‌ । 
ವಾ ಖ್ಯಾನಮುದ್ರಾ ವಿಲಸತ ಕೈವ್ಯಷಾಣಿತಲಾಂಬುಜವಂ್‌ il ೫೪ ॥ 


೫೦. ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಸೌಗಂಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಳಿಯು 
ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸುತ್ತಲಿತ್ತು; ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಾಮನು ನೋಡಿದನು. 


೫೧. ಸುಕ ಕೈತವಂತನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ವಿನಯದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಪ್ರಸನ್ವ ಚಿತ್ತ ವ್ರ ರಾಮನು ಅಂತಹ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಕಂಡನು. 


೫೨. ರಾಜನೆ! ನೂರಾರು ಶಿಷ್ಯ ಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿರುವ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ, 
ಭೃಗುಮುನಿಯು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಾಸ್ಕೆ ಜಟ್ಟಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡು, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಚಲ ಬಟ್ಟಿದ್ದ ನು. 


೫೩. ಬಲಭಾಗದ ತೊಡೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಡಭಾಗದ ಜಂಘಾ-ಜಾನುಗ 
ಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೫೪. ಮತ್ತು ಆ ಖುಷಿ ಪುಂಗವನು ಯೋಗಸಟ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ ಕಮಲದಂಕಿರುವ ತನ್ನ ವಾಮನಾಣಿ 
ತಲದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ 


ಯೋಗಪಟ್ಟೋಪರಿನ್ಯಸ್ತನಿಭ್ರಾಜದ್ವಾಮಸಾಣಿಕಮ್‌ | 
ಸಮ್ಯಗಾರಣ್ಯವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಸೂಶ್ಷ್ಮತತ್ತ್ವಾರ್ಥಸಂಹತಿಮ್‌ ॥೫॥ 


ವಿವೃತ್ಯ' ಮುನಿಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾವಯಂತಂ ಶಪೋನಿಧಿಮ್‌ । 
ಪಿತುಃ ಪಿತಾಮಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಸ್ತಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶನೈರಿನ ಮಹಾರಾಜ ಸಮಾಪಂ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ | 
ತೆಮಾಗತೆಮುಪಾಲಸ್ಷ್ಯ ತತ್ಸ್ರಭಾವಪ್ರಧರ್ಷಿತಾಃ Il ೫೭ ॥ 


ಶಂಕಾಮವಾಪುರ್ಮುನಯೋ ದೂರಾಜೀನಾಖಲಾ ನೃಪ! 
ತಾವದ್ಭೃ ಗುರಮೇಯಾತ್ಮಾ ತೆಬಾಗೆಮುನತೋಷಿತಃ i ೫೮ ೫ 


ನಿವೃತ್ತಾನ್ಯ ಕಥಾಲಾಪಸ್ತಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾಸ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ರಾಮೋಃಪಿ ತಮುಪಾಗಮ್ಯ ನಿನಯಾವನತಾನನಃ | 
ಅನಂದತ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮುಪೇಂದ್ರ ಇವ ವೇಧಸಮ್‌ ॥೫೯॥ 





LLL 


೫೫. ಯೋಗಪಟ್ಟದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾಮ 
ಪಾಣಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ತಾ ವರ್ಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 

೫೬. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಆರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ, ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ತಾತನನ್ನು ರಾಮನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 

೫೭. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹಾಗೆಯೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ರಾಮನು ಆ ಮುನಿಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಬಂದಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮುನಿಗಳು ರಾಮನ 
ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಭ್ರ್ರಮೆಗೊಂಡರು. 

೫೮. ರಾಜನೆ! ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳು ದೂರದಿಂದಲೆ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೀಹಗ್ರ ಸ್ತರಾದರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭೃಗು 
ಮುನಿಯು ರಾಮಾಗಮನದಿಂದೆ ಆನಂದವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೫೯. ಪಾರ್ಥಿವನೆ! ಭೃಗುಮುನಿಯು ಬೇರೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ರಾಮನೂ ಕೂಡ ನಿನಯದಿಂದ 
ನಮ್ರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉಪೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮುನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಂದಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಚೆ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥೬೦॥ 


ತಾಂಶ್ಚ ಸಂಭಾವಯಾಮಾಸ ಮುನೀನ್‌ ರಾಮೋ ಯಥಾವಯಃ | 
ತೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರ್ಮುದೋಪೇಶೈರಾಶೀರ್ಥಿರಭಿವರ್ಧಿತಃ ॥ ೬೧॥ 


ಉಪಾವಿವೇಶ ಮೇಧಾವೀ ಭೂಮೌ ತೇಷಾಮನುಜ್ಞ ಯಾ | 
ಉಪನವಿಷ್ಟಂ ತತೋ ರಾಮಮಾಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದಿತವು್‌ ॥೬೨॥ 
ಪ್ರಪಚ್ಛ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಂ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೈಗುಸ್ತದಾ ! 

ಕುಶಲಂ ಖಲು ತೇ ವತ್ಸ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಕಿಮನಾಮಯವಾು ॥ ೬೩ ॥ 


ಭ್ರಾತ್ಯುಣಾಂ ಚೈವ ಭವತಃ ಪಿತುಃ ಪಿಶ್ರೋಸ್ತಥೈವ ಚ | 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೊಇತ್ರ ತ್ವಮಥುನಾ ಮಮ ಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 





೬೦. ಮತ್ತು ವಿನಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಮ-ಗೋತ್ರಗಳ 
ಆಖ್ಯಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಜಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬೧. ಮತ್ತು ರಾಮನು ಆ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳನ್ನು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


೬೨. ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ರಾಮನು ಆ ಮುನಿಜನರ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ಆಗ ರಾಮನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ಮೊದಲು 
ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 


೬೩. ಆಗ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಆ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ವಕ್ಸನೆ! ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ? ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು 
ಆರೋಗ್ಯವಂತರಾಗಿರುವರೆ ? 


೬೪. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು, ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರೆ? ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀ? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಕೇನಾಪಿ ನಾ ತ್ವಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಮೇವಾಥವಾಗತಃ । 
ತೆತೋ ರಾಮೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತಸ್ಮೆ $ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ ॥ ೬೫೪ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ತದಾ ತೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಪಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಭ್ರಾತ್ಯೆಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


॥ ೬೬ ॥ 
ಪಿತುಃ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಕೌಶಲ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ ಚ ತಯೋರ್ನ್ನಪ | 
ಏತದನ್ಯಚ್ಚೆ ಸಕಲಂ ಭೈಗೋಃ ಸಪ್ರಶ್ರಯಂ ಮುದಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ನ್ಯನೇದಯದ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಸಮಾಹಿಕಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ತೈತದಖಿಲಂ ರಾಜನ ರಾಮೇಣ ಸಮುವೀರಿತಮ್‌ ॥ ೬೮॥ 


ತಂಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಭೃಗುಃ ಪ್ರೀತೋಭ್ಯನಂದತ । 
ಏವಂ ತಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೈರಾತ್ಮಕರ್ಮಭಿಃ lar Il 


೬೫. ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿಯೊ? ಅಥಪಾ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿ ಯೋ? ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 

೬೬. ಆಗ ರಾಮನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ, ಭ್ರಾಶೃಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಿತಾಮಹ ನಿತಾಮಹಿಯರ 
ಎಲ್ಲರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೬೭. ರಾಜನೆ! ನಿತಾಮಹ ಪಿತಾಮಹಿಯರ ಕುಶಲವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಾನು 
ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೬೮. ರಾಮನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ರಾಜನೆ! ಮುನಿಯು ರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಖಿಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನು. 


೬೯. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಅತ್ಯಾ 
ನಂದಭರಿತನಾದನು. ಆಗ ರಾಮನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿ ಕರ್ಮಗ 
ಳಿಂದ ಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ತತ್ರಾಶ್ರಮೆಆವಸೆದ್ರಾಮೋ ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿನ್ನೃಪ । 
ತತಃ ಕದಾಚಿದೇಕಾಂತೇ ರಾಮಂ ಮುನಿನರೋತ್ತೆಮಃ ॥೭೦॥ 


ವತ್ಸಾ ಗಚ್ಛೆ ತಿ ತೆಂ ರಾಜ ಸನ್ನುಪಾಹ್ವ ಯದುಪಹ್ವರೇ 1 
ಸೊಣಭಿಗನ ಮ್ಯ ತಮಾಸೀನಮಭಿವಾದ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ Il 20 ll 


ತಸ್ಥೌ ತತ್ಪುರತೋ ರಾಮಃ ಸುಪಿ ಪ್ರೀತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಚ ಭಟ ಸುರಾ ಥೆ ಭೈಗುಸ್ತಂ ಸ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥೭೨॥ 


ಪ್ರಾಹ ನಾಧಿಗತಾಶಂಕಂ ರಾನುಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಾದರಮ್‌ । 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ವಜೋ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವ್ವಾಂ ವಶ್ಚಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 
॥ ೭೩ ॥ 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತವ ಚಾಸಾ ಭಕಮೇವ ಚೆ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ಮಮಾದೇಶಾದ್ಧಿ ಮವಂತಂ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ ual 





೭೦. ರಾಜನೆ! ರಾಮನು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂಡು” ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾದ ಭೃ ಗು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರಾಮನಕೂಡ ಸಂಭಾಷಿಸಿದನು. 


೭೧. ರಾಜನೆ! ವತ್ಸ | ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದನು, ಆಗ ರಾಮನು ಸಮಾಸ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಮುನಿಯನ್ನು. 
ವೆಂದಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ ಸ ಕೊಂಡನು. 


೭೨. ಮತ್ತು ಪ್ರಿತಿಗೊಂಡಿರುವ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ರಾಮನು ಭೃ ಗುಮುನಿಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಮುನಿಯು ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮಾನಸಿವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 


೭೩. ಮತ್ತು ನಿಃಶಂಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಆದರದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು ; ವತ್ಸನೆ! ನಿನಗೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಯುಕ್ತ ವಾದ ವೆಚನವನ್ನು 
ಕೇಳು. 


೭೪. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿನಗೂ ನಮ್ಮೆ | ಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು, ಕೇಳು ವತ್ಸ ನೆ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ನೀನು ಹಿಮಾಲಯ 
ವೆ ಮಹಾಗಿರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನೈವಾಶ್ರಮಾದಸ್ಮಾತ್‌ ತಪಸೇ ಧೃತೆಮಾನಸಃ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೆ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಮಸದಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಆರಾಧಯ ಮಹಾದೇವಂ ತಪಸಾತ್ಯಿನಿಯಮೇನ ಚೆ । 
ಪ್ರೀತಿಮುತ್ತಾ ದ್ಯ ತಸ ತೆ ೦ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನನ್ಯಗಯಾ ಚಿರಾತ್‌ ॥೩೬॥ 


ಶ್ರೇಯೋ ಮಹದವಾಸ್ಟೋಸಷಿ ನಾತ್ರೆ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ತರಸಾ ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ಶಂಕರಃ ॥೭೭॥ 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ತೇ ಸರ್ವಂ ಮನಸಾ ಯದ್ಯದಿಚ್ಛಸಿ | 
ತುಪ್ಪೆ ೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗೆನ್ನಾಥೇ ಶಂಕರೇ ಭಕ್ತ ವತೆ ಎಲೇ ॥೭೮॥ 


ಅಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮುಮಶೇಷಂ ತೈಂ ವೃಜುಪುತ್ರ ಯಥೇಪ್ಸಿತೆಮ್‌ ! 
ತ್ವ ಹೊ ಹಿತಾರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಂ ಕರಣೀಯಂ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ ॥ ೭೯೫ 





೭೫. ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಆಚರಿಸಲು ದೃಢಪಡಿಸಿದ ಮಾನಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ್ಕು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂಗಲ 
ಪ್ರದವಾದ ಒಂದು ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸು. 


೭೬. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಮತ್ತೊಂ 
ದರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು. 

೭೭. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮಹತ್ತಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ, ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಜೇಡ, ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 

೭೮. ಮತ್ತು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೋರುವ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರೀತನಾದ ಶಂಕರನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೂ 
he ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಲ್ಲ ಸೆಂತುಪ್ಟನಾಗುವನು. 

೭೯. ಪುತ್ರ ನೆ! ಅಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷಾ ಶ್ರಿನುಸಾ ಸಂ ಪೂರ್ಣ ಹ 
ಯನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ ನು ಹಿತಕ್ಕೊ 
ದುಷ್ಟರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ವಿದ್ಯತೇಭ್ಯಧಿಕೆಂ ಕರ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾಧ್ಯಮನೇಕಶಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇವದೇವೇಶಂ ಸೆಮಾರಾಧಯೆ ಶೆಂಕೆರಮ್‌ ॥೮೦॥ 
ಭೆಕ್ತ್ಯಾಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತ ತೋ ಭೀಷ್ಟೆಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೮೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆೇ ಏಕವಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





೮೦. ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ದುಷ್ಕರಕರ್ಮಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ನಿಕ್ಲಿಂದೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೀನು ಆರಾಧಿಸು. 


೮೧. ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಶಂಕರನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ದ್ಹಾವಿಂಶತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ :-- 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ಭೃಗುಣಾ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಮ್‌ । 
ರಾಮುಸೆ ಸ್ರೇನಾಭ್ಯ ನುಚ್ಚಾ ತಶ್ಚಕಾರ ಗಮನೇ ಮನಃ Ilo ll 


ಭೃ ಗುಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಚ ವಿಧಿವತ್ಪ ರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಪರಿಷ್ವಕ್ತ ಸ್ವಥಾ ತಾಭ್ಯಾಮಾಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದಿತಳ il ೨ ll 


ಮುನೀಂಶ್ಚ ತಾನ್ನ ್ಲಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತೈಃ ಸರ್ವೆ 4ರನುಮೋದಿತಃ । 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾ ಮಾಶ್ರ ಮಾತ್ತಸಾ ತ್ತೆ ಸಸೇ ಫೆ | ನಿಶ್ಚಯಃ la | 


ತತೋ ಗುರುನಿಯೋಗೇನ ತದುಕ್ತೇನೈವ ವರ್ತನಾ! 
ಹಿಮವಂತಂ ಗಿರಿವರಂ ಯೆೇಯ್‌ ರಾಮೋ ಮಹಾಮನಾಃ ll © 


೧. ವೆಸಿಸ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೃ ಗು 
ಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರಾಮನು ಹಾಗೇಆಗಲಿ ಎಂದು ಆ ವಚನವನ್ನು ಹಗ 
ಕರಿಸಿ ಮುನಿಯನ್ನು "ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರ ಯಾಣನಾಡಲು 
ಮನವನ್ನು ಸ್ಥಿ ರ ಸಡಿಸಿದನ್ನು" 

೨. ಭ್ಯ ಗುಮುನಿ ಮತ್ತು ಖ್ಕಾ ್ಯತಿದೇವಿಯರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ "ಶಿವಂ ರಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಸೈ ವನಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. 

೩. ಮತ್ತು ಆ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅನುಮೋ 
ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತಸಶ್ಚರ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಭೃಗುಮ್ತ 
ನಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೪. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾನಿಯಾದೆ ರಾಮನು ಗುರುವಿನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಗುರುವು ತೋರಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 


ಸೊಟತೀತ್ಯ ವಿವಿಧಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಪರ್ವತಾನ್‌ ಸರಿತೆಸ್ತಥಾ । 
ವನಾನಿ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾನಾಮಾವಾಸಾಂಶ್ಚಾತ್ಯಗಾಚ್ಛ ನೈಃ lal 


ತತ್ರ ತತ್ರ ನಿನಾಸೇಷು ಮುನೀನಾಂ ನಿವಸನ್‌ ಪಥಿ । 
ತೀರ್ಥೇಷು ಶ್ಲೇತ್ರಮುಖ್ಯೇಷು ನಿವಸನ್‌ ವಾ ಯಯೌ ಶನೈಃ ॥೬॥ 


ಅತೀತ್ಯ ಸುಬಹೂನ್‌ ವೇಶಾನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಮನೋರಮಾನ್‌ । 
ಆಸಸಾದಾಚೆಲಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಹಿಮವಂತಮನುತ್ತಮಮ್‌ Hall 


ಸ ಗತ್ವಾ ಹಪರ್ವತೆವರೆಂ ನಾನಾದ್ರು ಮಲತಾಸ್ಥಿ ತೆಮ್‌ I 
ಡೆದರ್ಶ ವಿಪುಲೈಃ ಶೃಂಗೈರುಲ್ಲಿಖಂತಮಿನಾಂಬರಮ್‌ Ils ll 


ನಾನಾಫಾತುವಿಜಿತ್ರೈಶ್ಚ ಪ್ರದೇಶ ರಪಶೋಭಿತೆಮ್‌ | 
ರತ್ನೌ ಷಫೀಭಿಸಭಿತಃ ಸ್ಫುರದ್ಧಿರ ಭಿಶೋಭಿತಮ್‌ 11೯॥ 


೫. ರಾಮನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವೆಶಗಳನ್ನೂ 
ನದಿಗಳನ್ನೂ ವನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೬. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೭. ಹೀಗೆಯೇ ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೂ ನಿರುಪಮವೂ ಆದ ಹಿಮಾಚಲ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದನು. 

೮. ಅವನು ಗಿರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ರ ಯಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೯. ಆ ಗಿರಿಯು ಅನೇಕ ವರ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ವಲಿಸುವ ಉತ್ತಮೆರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಮರುತ್ಸಂಘಟ್ಟನಾಫೃಷ್ಟನೀರಸಾಂಘಿ)ಪಜನ್ಮನಾ | 
ಸಾನಿಲೇನಾನಲೇನೋಚ್ಲೈರ್ಮಹ್ಯಮಾನಂ ವನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಕ್ರಚಿದ್ರನಿಕೆರಾಮರ್ಶಜ್ವಲದಕ್ಕೋಪಲಾಗ್ನಿ ಭೀಃ । 
ದ್ರವದ್ಧಿ ಮಶಿಲಾಜಾತೆಜಲಶಾಂತದನಾನಲಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸ್ಫಟಿಕಾಂಜನದುರ್ವರ್ಣಸ್ವರ್ಣರಾಶಿಪ್ರಭಾಕರೈಃ | 
ಸ್ಫುರತ್ಸರಸ್ಸೆರೆಚ್ಛಾಯಾಕಿರ ದ್ದೀಪ್ತಿನನೆಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಉಪತ್ಯಕಾಶಿಲಾಪೃ ಷ್ಠ ಬಾಲಾತಸನಿಸೇವಿಭಿಃ 
ತುಷಾರಕ್ಸಿ ನೃಸಿದ್ಧೌ ಫೈರುದ್ಧಾಸಿತವನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕ್ಷಚಿದರ್ಕಾಂಶುಸಂಭಿನ್ನಶ್ಚಾಮಿಕರಶಿಲಾಶ್ರಿತೈಃ | 
ಯಕ್ಷೌಫೈರ್ಭಾಸಿಕೋಷಾಂತಂ ವಿಶದ್ಧಿರಿವ ಷಾವಕಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ಮತ್ತು ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಹೊಡೆತದಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಒಣ 
ಗಿದ ಗಿಡ ಮರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉರಿಯುವ 
ಅಗ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಗಳು ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳ ಅಗ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಡುವುದೂ, ಬೇರೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರಗುತ್ತಲಿರುವ ಮಂಜಿನಗಡ್ಡೆ ಗಳ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಆರಿಹೋಗುವ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿ ನ 
ಶಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು. 

೧೨. ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೃಟಕಮಣಿ, ಅಂಜನ, ರಜತ್ಕೆ ಸುವರ್ಣಗಳ ಪ್ರಭಾ 
ಪುಂಜಗಳಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿಲಕ್ಷಣಕಾಂತಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ದೀಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. 

೧೩. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದ ಶಿಲಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಾ 
ತೆಪವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಮಂಜಿನ ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ 
ಸಂಘವು ವಾಸಮಾಡುವ ವನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. 

೧೪. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂಧ ದೀಪ್ತವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವ ಯಕ್ಷಸಂಘದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಂತಭೂಮಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 


ದರೀಮುಖವಿನಿಷ್ಟ್ಯಾ)ಂತ ತರಕ್ಷೂತ್ಸತನಾಕುಲೈಃ । 


ಮೃಗಯೂಥಾರ್ತಸನ್ನಾದೈರಾಪೂರಿತಗುಹಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೫॥ 
ಯುದ್ಧ ದ್ವರಾಹಶಾರ್ದ್ಮೂಲಯೂಥಪೈರಿತರೇತೆರಮ್‌ | 

ಪ್ರಸಭೋನ್ಮ  ಸ್ಟಕಾಂತೋರುಶಿಲಾತರುತಟಿಂ ಕ್ರೈಚಿತ್‌ Il ೧೬ ॥ 
ಕಲಭೋನ್ಮೇಷಣಾಕೃಷೃ್ಣಕರಿಣೇಭಿರನುದ್ರುತೈಃ | 

ಗನಯೈಃ ಖುರಸಂಸ್ಥುಣ್ಣ ಶಿಲಾಪ್ರಸ್ಥತೆಟಿಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il ೧೭ ॥ 


ನಾಸಿತಾರ್ಥೇ-ಭಿಸಂವೃದ್ಧಮದೋನ್ಮ ತ್ರಮತಂಗಜೈಃ | 
ಯುದ್ಧ್ಯದ್ಧಿ ಶ್ಹೂರ್ಣಿತಾನೇಕೆಗಂಡಶೈಲವನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11 ೧೮ ॥ 


ಬೃಂಹಿತಶ್ರವಣಾಮರ್ಹಾನ್ಮಾತಂಗಾನಭಿಧಾನತಾಮ್‌ | 
ಸಿಂಹಾನಾಂ ಬರಣಸ್ಷುಣ್ಣನೆಖಭಿನ್ನೋಪಲಂ .ಕೃಚಿತ್‌ Hl ೧೯ ॥ 





೧೫. ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊಂಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಫ್ರ 
ಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುನೆಂಬ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಆರ್ತನಾದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಗವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೧೬. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ವರಾಹ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಘ್ರ ಯೂಥ 
ಪತಿಗಳು ಯುದ್ಧ ವಾಡಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತೊಗೆದಿರುವ ಸುಂದರವೂ ವಿಶಾಲವೂ 
ಆದ ಶಿಲಾತಟದ ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


೧೭. ತರುಣಗಜಗಳ ಬಡಿವಾರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳಿಂದ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಗನಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕಾಲುಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಪುಡಿಯಾದ 
ತಪ್ಪ ಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೆಲಿತ್ತು. 


೧೮. ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣವಾದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದ್ದಾನೆ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪುಡಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಣ್ಯಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೇಕ ಗಂಡಶೈಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 


೧೯. ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಅಂತಹ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಹ್ಮಗಳ ಪಾದಾಫಾತೆದಿಂದ ನಖಾಗ್ರದಿಂದ ಭೇದಿಸಬ್ಪಟ್ಟ ಶಿಲಾ 
ಸಂಘದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 33) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸಹಸಾ ನಿಪತತ್ಸಿಹ್ಮನಖನಿರ್ಭಿನ್ನ ಮಸ್ಕ್ತಕ್ಕೆ । 
ಗಜೈೆರಾಕ್ರೆಂದನಾದೇನೆ ಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ವಸಂ ಕ್ವಚಿತ್‌. |!೨೦॥ಡ 


ಅಸ್ಪಪಾದಬಲಾಕೈಸ್ಟಕೇಸರೀಂದ್ರಮಹಾ ನೈಃ | 
ಭೇದ್ಯಮಾನಾಖಿಲಶಿಲಾಗೆಂಭೀರಕುಹರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11 ೨೧ ॥ 


ಸಂರಜ್ಛಾನೇಕಶಬರಪ್ರಸಕ್ತೈರ್ಜುಶ್ಸಯೂಥಸೈಃ । 
ಆತರೇಶರಸಂಮರ್ದವಿಪುಭೆಗ್ನದೃಷತ್‌ ಕೈಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ | 


ಗಿರಿಪುಂಜೇಷು ಸಂಕ್ರೀಡತ್ಕರಿಣೀಮದ್ದಿಪಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಕೆರೇಣುಮಾದ್ರವನ್ಮತ್ತಗಜಾಕಲಿತಕಾನನಮ್‌ 11 ೨೩ || 


ಸ್ಪಪತ್ಸಿಂಹೆಮುಖಶ್ವಾಸಮರುತ್ಪೂರ್ಣದರೀಶಕಮ್‌ | 
ಗಹನೇಷು ಗುರುತ್ರಾಸಸಾಶಂಕೆನಿಹರನ್ಮೃಗೆಮ್‌ | ೨೪ ॥ 








ಆ ಸ ವವಸಹಖ್ಷಿ ಸ ವಂ 


೨೦. ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗಿ ಮೇಲೆರಗುತ್ತಿರುವ ಸಿಹ್ಮಗಳ ನಖಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಗಳುಳ್ಳ ಗಜಗಳ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

೨೧. ಶರಭ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಹ್ಮ 
ಗಳ ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕೇಕ ಶಿಲೆಗ 
ಳಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿತ್ತು. 

೨೨, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಂರಂಭದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಥರಿಂದ 
ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾರಿಯಾದ ಕರಡಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಫಘರ್ಷ್ನಣದಿಂದ ಭಂಗಹೊಂದಿದ 


ಶಿಲಾಸಂಘಾತದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
೨೩. ಪರ್ವತದ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಲೀಲಾ 


ವಶವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತ 
ಗಜಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿತ್ತು. 

೨೪. ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಗಳ ಶ್ವಾಸವಾಯವಿನಿಂದ ನೂರಾರು 
ಗುಹೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಶಂಕವಾಗಿ ಮೃಗಗಳು ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 


ಕಂಟಿಕಶ್ಚಿಷ್ಟಲಾಂಗೂಲಲೋನುತ್ರುಟಿನಕಾತರೈಃ । 
ಕ್ರೀಡಿತಂ ಚಮರೀಯೂಥೈರ್ಮಂದಮಂದವಿಚಾರಿಭಿಃ I ೨೫ ॥ 


ಗಿರಿಕಂದರಸಂಸಕ್ತಕಿನ್ನರೀಸಮುದೀರಿಕೈಃ | 
ಸತಾಲನಾದೈರುದಿತೈರ್ಭ್ಯತಾಶೇಷದಿಶಾಮುಖಮ್‌ 11 ೨೬ ॥ 


ಅರಣ್ಯ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಚರಂತೀನಾಮಿತಸ್ತ್ರ ತಃ । 
ಅಲಕ್ಷ ಕರಸಕ್ಲಿನ್ನ ಚರಣಾಂಕಿತಭೂತಲಮ್‌ Il ೨೭ ॥ 


ಮಯೂರಕೇಕಿನೀವೃಂದೈಃ ಸಂಗೀತಮಧುರಸ್ವ ರೈಃ | 
ಪ್ರವೃತ್ತನೃತ್ತಂ ಪರಿತೋ ವಿತತೋದಗ್ರ ಬರ್ಹಿಭಿಃ ॥ ೨೮॥ 


ಜಲಸ್ಥ ಲರುಹಾನೇಕಕುಸುಮೋತೃ ರವರ್ಷಿಭಿಃ 
ಗಾತ್ರಾಹ್ಲಾದಕರೈರ್ಮಂದಂ ವೀಜ್ಯಮಾನಂ ವನಾನಿಲೈಃ 11 ೨೯ || 





೨೫. ಮುಳ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಲದ ಕೂದಲು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋ 
ಗುವ ಭೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಮರ ಮೃಗಗಳ ವೃಂದವು 
ಶ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 

೨೬. ಪರ್ವತದ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಿನ್ನರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಲಸಹಿತವಾದ ಉಚ್ಛಗೀತೆ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಅಶೇಷದಿಗಂತಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದುವು. 

೨೭. ಲಾಕ್ಷಾರಸ ರಂಜನದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಆರ್ದ್ರಚರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವನಜೀವತೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ವನಭೂಮಿ 
ಯು ಭೂಷಿತವಾಗಿತ್ತು. 

೨೮. ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಗಂಡು ನವಿಲುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸಂಗೀತದಂತೆ 
ಮಧುರವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತನವು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. 

೨೯. ಅರಣ್ಯದ ಮಾರುತಗಳು ಜಲಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅನೇಕ ಕುಸು 
ಮವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಮಂದ 
ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ 


ಭೂತಾರ್ತವರಸಾಸ್ವಾದಮಾವ್ಯತ್ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾರವೈಃ | 
ಆಕುಲೀಕೃತಪರ್ಯಂತಸಹಕಾರವನಾಂತರಮ್‌ Il ೩0 


ನಾನಾಪುಷ್ಬಾಸವೋನ್ಮಾದ್ಯದ್ಭ ೨೦ ಗೆಸೆಂಗೀತೆನಾದಿತಮ್‌ । 
ಅನೇಕನಿಹಗಾರಾವಬಧಿರೀಕೃ ತಕಾನೆನಮ್‌ 1! ೩೧॥ 
ಮಧುದ್ರನಾರ್ದ್ರಾನಿರಲಪ್ರತ್ಯ ಗ್ರಕುಸುಮೋತ್ಯರೈಃ | 
ವನಾಂತಮಾರುತಾಕೀರ್ಣೈರಲಂಕೃ ತಮಹೀತಲಮ್‌ (1 ೩೨ || 


ಉಪರಿಷ್ಟಾನ್ನಿಪತತಾಂ ನಿಷಮನೋಸಲಸೆಂಕಟೇ । 
ನಿರ್ಮುರಾಣಾಂ ಮಹಾರಾವೈಃ ಸಮಂತಾದ್ಭಧಿರೀಕೃತಮ್‌ Il ೩೩ || 


ವಿತತಾನೇಕಸಂಸಕ್ತಶಾಖಾಗ್ರಾವಿರಲಚ್ಛ ದೈ । 
ಪಾಟಲೈರ್ವಿಟಪಚ್ಛಾಯೈರುಪಶಲ್ಯಸಮುತ್ಯಿತೈಃ i ೩೪ ॥ 





೩೦. ಮಾವಿನಗಿಡಗಳ ವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಖುತು ಸಂಬಂಧದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಮಾವಿನ ಹೂ ಗೊಂಚಲುಗಳ ರಸಾಸ್ವಾದದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಪುಂಸ್ಥೋಕಿ 
ಲಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಂತಭೂಮಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು 


೩೧. ಮತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಕರಂದರಸದ ಪಾನದಿಂದ 
ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ರ್ಳೇಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ 
ವನಭೂಮಿಯು ಕೆವುಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು. 


೩೨. ಮಧುರಸದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾದ, ನಿಬಿಡವಾದ ಮತ್ತು ನೊತೆನವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ವನಭೂಮಿಯ ಮಾರುತಗಳಿಂದ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಎರಚಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ತಲವು ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 

೩೩. ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬಂಡೆಗಳ ವಿಷಮಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಜಲಪಾತಗಳ ಉಗ್ರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟದ್ದುವು. 

೩೪. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶಾಖೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಛಾಯಾ 
ಪ್ರದವಾದ ರೆಂಜೆಗಳುಳ್ಳ ಪಾಟಲ ವೃಕ್ರಗಳು ಪರ್ವತದ ಪ್ರಾಂತೆಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 


ಕೈದಂಬನಿಂಬಹಿಂತಾಲಸರ್ಜಬಂಧೂಕತಿಂದುಕೈಃ । 
ಕಪಿತೃಸನಸಾಶೋಕಸಹಕಾರೇಂಗುದಾಸನೈಃ Il ೩೫ ॥ 


ನಾಗಚಿಂಪಕಪುನ್ನಾ ಗಕೋವಿದಾರಪ್ರಿಯೆಂಗುಭಿಃ । 
ಪ್ರಿಯಾಲನೀಪಬಕುಲಬಂಧೂಕಾಕ್ಷತಮಾಲಕ್ಯೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ದ್ರಾಕ್ಷಾಮಭೂಕಾಮಲಕಜಂಬೂಕಂಕೋಲಜಾತಿಭಿಃ । 
ಬಿಲ್ವಾರ್ಜುನಕರಂಜಾಮ್ರಬೀಜಪೂರಾಂಘಿ)ಪೈರಪಿ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪಿಚುಲಾಂಬಷ್ಮಕನಕವೈಕಂಕತಶಮಿಧವೈಃ । 
ಪುತ್ರಜೀವಾಭಯಾರಿಷ್ಟಲೋಹೋದುಂಬರಪಿಪ್ಪಲೈಃ Il ೩೮ ॥ 


ಅನೈೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ವ್ಯಸ್ಸೈಃ ಸಮಂತಾದುಪಶೋಭಿತಮ್‌ । 
ನಿರಂತರತಮಚ್ಛಾಯಾಸುದೂರವಿನಿವಾರಿತೈಃ 11 ೩೯ I 


೩೫, ಮತ್ತು ಆಯಾಯ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕದಂಬ, ನಿಂಬ, ಹಿಂತಾಲ್ಕ 
ಸರ್ಜ, ಬಂಧೂಕ, ತಿಂದುಕ್ಕ ಕಪಿತ್ಸೃ, ಪನಸ್ಕ ಅಶೋಕ, ಸಹಕಾರ, ಇಂಗುದ 
ಮತ್ತು ಅಸನ ಎಂಬ ನಾನಾಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. 

೩೬. ಮತ್ತು ನಾಗಚಂಪಕ್ಕ ಪುನ್ನಾಗ್ರ ಕೋವಿದಾರ, ಪ್ರಿಯಂಗ್ಕು 
ಪ್ರಿಯಾಲ ನೀಪ, ವಕುಲ್ಕ ಬಂಥೂಕ, ಅಕ್ಷ ಹಾಗು ತಮಾಲ ಎಂಬ ಜಾತಿಯ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದುವು. 

೩೭. ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮಧೂಕ, ಆಮಲಕ, ಜಂಬೂ, ಕಂಕೋಲ, ಜಾತಿ, ಬಿಲ್ವ, 
ಅರ್ಜುನ, ಕರೆಂಜ್ಮ ಆಮ್ರ, ಬೀಜಪೂರ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವೃಶ್ತಗಳಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಭೂಮಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 

೩೮. ಮತ್ತು ಪಿಚುಲ್ಕ ಅಂಬಷ್ಕ, ಕನಕ, ವೈಕಂಕತ್ಕ ಶಮಾ, ಧವ, ಪುತ್ರ 
ಜೀವ, ಅಭಯಾರಿಷ್ಟ, ಲೋಹ, ಉದುಂಬರ ಮತ್ತು ಪಿಪ್ಪಲ ಎಂಬ ಜಾಶಿಯ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಬಿಳೆದಿದ್ದುವು. 

೩೯. ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಅನೇಕವಿಧದ ರಮ್ಯವೃಶ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಶೋಭಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಹಾಗು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ವೃಕ್ಷಕ್ರೇಣಿಗಳ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶವು ಶೀತಲವಾಗಿತ್ತು. 


430 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಸಮಂತಾದರ್ಶಕಿರಣೈರನಾಸಾದಿತಭೂತಲಮ್‌ | 
ನಾನಾಪಕ್ವಫಲಾಸ್ವಾದಬಲಪುಷ್ಟೈಃ ಪ್ಲವಂಗಮೈಃ il ೪೦ ll 


ಆಕ್ರಾಂತೆಬಕಿತಾನೇಕವನಸಂಕ್ರಿಶತಾಕುಲಮ್‌ | 
ತತ್ರೆ ತತ್ರಾಕಿರಮೈೈಶ್ಚ ಶಿಲಾಕುಹರನಿರ್ಗತೈಃ || ೪೧ || 


ಪ್ರಪಾತವಿಷಮೈ ರಾಜನ್‌ ಹ್ಹಾ ಅಸ್ಯಮಾನಂ ಸರಿಚ್ಛಶೈಃ । 
ಸರೋನಕೈ ಶ್ಚ ನಿಪುಲ್ಸೈ $ ಕುಮ ಜೋಶ್ಚ ಲಮಂಡಿತೈಃ 11 ೪೨ I 


ನಾನಾವಿಹಗೆಸ ಸಂಘುಷ್ಟೈ 8 ಸಮಂತಾದುಪಶೋಭಿತಮ್‌ । 
ಸಮಾಸಾವ್ಯಾಥ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ತುಷಾರಶಿಶಿರಂ ಗಿರಿಮ್‌ Il ೪೩ || 


ಆರುರೋಹ ಭೆ ೈಗುಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತ್ಯ ರಸಾ ತಂ ಮುದಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ಗರ ವನೆಂ ರಾಮೋ ಮಹಾನ Il ೪೪ || 


೪೦. ವ ಕಳ್ಳಾ ಯೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕಪಿಗಳು ಅನೇಕಬಗೆಯ ಪಕ್ಷ ಫಲಗಳ ರಸಾ 
ಸ್ವಾ ದ ಬಲದಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


೪೧. ಅಂತಹ ಕಪಿಗಳ ಆಕ್ರಮಣ-ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ವನಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ಅಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ರಮ್ಯವಾದ ಜಲಪಾತಗಳು ಶಿಲಾಮಯ 
ವಾದ ಕಂದರಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


೪೨. ವಿಷಮವಾದ ಜಲಪಾತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು ನದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕನ್ನ್ಟೈದೆಲೆ, ತಾವರೆ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಲಮಯವಾದುದರಿಂದ ಸ ಳವು ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 

೪೩. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶೋಭಿತೆವಾಗಿತ್ತು, ಇಂತಹ 
ಹಿಮಶೀತಲವಾದ ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವೆಂತನನ್ನು ಭಾರ್ಗವರಾಮನು 


ಹೊಂದಿದನು. 


೪ಲ. ಭೃಗುವೆಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಉದಾರಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಗಹನವಾದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ (ಅ ಧ್ಯಾಯ ೨೨ 


ವಿಚೆಚಾರೆ ಶನೈ ರಾಜನ್ನು ಪಶಲ್ಯ ಮಹೀರುಹಮ್‌ | 
ಸ ತತ್ರ ವಿಚರನ್‌ ದಿಕ್ಷು ಹರಿಣೀಭಿಃ ಸಮಂತತಃ 11 ೪೫ |! 


ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಮುದಂ ಲೇಭೇ ಸಾಶಂಕಂ ಮುಗ್ಧದೃಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ಸ ತತ್ರ ಕುಸುಮಾನೋದಗೆಂನಿಭಿರ್ವನನಾಯುಭಿಃ ll ೪೬ || 


ನೀಜ್ಯಮಾನೋ ಜಹರ್ಷೆೇ ಸ ವೀಕ್ಷ್ಯೋದಾರಾಂ ವನಶ್ರಿಯಮ್‌ । 
ನಿವಿಧಾಶ್ಮ ಸ್ಮಲೀಃ ಸೂಕ್ಷ ಒಮುಸರಿತ್ರಮ್ನ ಭಾರ್ಗವಃ Il ೪೭ I 


ದ್ವಂದ್ವಾಂಶ್ಲೆ ಧಾತೂನ್‌ ನಿನಿಧಾನ್‌ ಪೆಶ್ಯನ್ನೇನಮತರ್ಕಯೆತ್‌ | 
ಅಹೋ. ಯಂ ಸರ್ವಶೈ ಲಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೆ ಇಭಿಷೇಚಿತಃ Il v6 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಜ್ಞಭಾಕ್‌ ಚೈವ ಸ್ಥಾನೇ ಸಂಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ । 
ಅಸ್ಯ ಶೈ ಲಾಧಿರಾಜತ್ವಂ ಸುವ್ಯಕ್ತಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯತೇ I ee ॥ 


೪೫. ರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪರ್ವತದ ಪ್ರಾಂತಭೂಮಿಯಸನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಅವನು ಸಂಚರಿಸಿದ ಸ ಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳು ಓಡಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಹಗ 


೪೬, ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮುಗ ಸೃದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ್ಬ ಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನು ಅತ್ತಾ ನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಮತ್ತು ಅಸ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಗಳ ಸುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಟು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. 

೪೭. ಮೆಂದಮಾರುತದಿಂವ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಉದಾರವಾದ ವನಲಕ್ಷಿ, ಒಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಚಕಿತನಾದನು. ಅನೇಕ ರಸ್ಯುಸ್ಥಳ ಳಗಳನ್ನು ಸೂಕೆ ನ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಅದರಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


೪೮. ಪರಸ್ಸ ರ ವಿರುದ್ಧ ವರ್ಣ ರಂಜಿತವಾದ ದ್ವ ಂದ್ವ ರೂಪವಾದ ಧಾತು 
je ಉಂಟಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಈ ಸೀತು ಊಹಿಸಿದನುು 
ಪರ್ವತವು ನಿಖಿಲ ಪರ್ವತಗಳ ಆಧಿಪತೆ ದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತವಾಗಿದೆ ; ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


೪೯, ಮತ್ತು ಈ ಪರ್ವತವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಹ್ಮನಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಯುಕ್ತ ವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿರಾಜತ್ವವು 
ಷ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ” 1 


ಛ್‌ 


೭೬ 
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ರವೈಃ ಕೀಚಕನೇಣೂನಾಂ ಮಧುರೀಕೃ ತೆಕಾನೆನಃ । 
ನಿತಂಬಸ್ಥಲಸಂಸಕ್ತತುಷಾರನಿಚಂಯ್ಕಿರಯವಮ್‌ I! ೫೦ Il 


ವಿಭಾತೀವಾಹಿತೆಸ್ಟಚ್ಛೆ ಸರೀತಭವಲಾಂಶುಕೆಃ | 
ನಿಬಿಡಶ್ರಿತನೀಹಾರನಿಕರೇಣ ತಥೋಪರಿ Il #೫0 || 


ನಾನಾವರ್ಣೋತ್ತರಾಸಂಗಾವೃತಾಂಗೆ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 
ಚೆಂದನಾಗುರುಕರ್ಪೂರಕೆಸ್ತೂರೀಕುಂಕುಮಾದಿಭಿಃ ॥ ws 


ಅಲಂಕೈತಾಂಗಃ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ದೃಶ್ಯತೇ. ಹೋ ವಿಲಾಸಿವತ್‌ | 
ಮೃಗೇಂದ್ರಾಹತದಂತೀಂದ್ರಕುಂಭಸ್ಮ ಲಪರಿಚ್ಯುತ್ಳಃ 1 ೫೩॥ 


ಸ್ಕೂಲಮುಕ್ತೋತ್ಕರೈರೇಷ ವಿಭಾತಿ ಪರಿತೋ ಗಿರಿಃ | 
ನಾನಾವೃಕ್ಷಲತಾವಲ್ಲೀಪುಸ್ಪಾಲಂಕೃತಮೂರ್ಧಜಃ ॥ ೫೪1 





೫೦. ಕೀಚಕವೆಂಬ ವಂಶವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅರಣ್ಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮಧುರವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ನಿತಂಬಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ 
ರಾಶಿಯು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಿದ್ದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದೆ. 

೫೧. ಅಂತೆಹ ಹಿಮರಾಶಿಯಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಗಿರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ ರಾಶಿಯು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

೫೨. ಚಂದನ, ಅಗುರು, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರೀ ಮತ್ತು ಕುಂಕುಮ ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾವರ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಾನಾವರ್ಣದ ಉತ್ತರೀಯ ಪ್ರಾವರಣ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಅಂಗವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

೫೩. ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ, ಗಜೇಂದ್ರ ಗಳ ಕುಂಭ ಸೆ ಸ್ಥಳಗಳಿ ೦ದ ಜೆ 
ರುವೆ ಮುತ್ತುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಲಾಸಿ ಪುರುಷನಂತೆ ಅಂಗವನ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಂಕೆ ತೋರುತ್ತಿ ದೆ. 

೫೪. ಈ ಗಿರಿಯು ಗಜ ಕುಂಭಸ್ಥ ಲದಿಂದ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ಸ್ಫ್ಯೂ ಲವಾದ ಮುತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತೆಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ಜಿ. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವ ವೃಕ್ಷ, 
ಲತಾ ಮತ್ತು ವಲ್ತಿಗಳ 'ಹೂಗಳುದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 'ಕೂದಲುಳ್ಳದ್ದರಂತೆ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿ ದೆ. 
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ನೀರಂಧ್ರಾಂಚಿತಮೇಘೌ ಘನಿತಾನಸಮಲಂಕೈ ತಃ । 
ನಾನಾಧಾತುವಿಚಿತ್ರಾಂಗಃ ಸರ್ವರತ್ನವಿಭೂಷಿತಃ Il ೫೫ ॥ 


ಕೈಲಾಸವ್ಯಾಜವಿಲಸತ್ಸಿತಚ್ಛೆತ್ರ ವಿರಾಜಿತೆಃ [ 
ಗಜಾಶ್ಚಮುಖಯೂಪೈಶ್ಚ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿನಾರಿತೆಃ il ೫೬ ॥ 


ರತ್ನದೀಪಮಹಾದ್ವಾರಶಿಲಾಕೆಂದರಮಂದಿರಃ | 
ವಿವಿಕ್ತೆಗಹ್ವರಾಸ್ಥಾನಮಧ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಾಶ್ರಯಃ Il ೫೭ ॥ 


ಸಮಂತಾತ್ಸ ತಿಸಂಸಕ್ತೆ ತರುವೇತ್ರವತಾಂ ಶನೈಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನೈರನಾಸಾದ್ಯೊೋ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವತ್‌ il ೫೮ ॥ 


ದೋಧೂಯಮಾನೋ ವಿಚರಚ್ಚಮರೀಚಾರುಚಾಮಕರೈಃ | 
ಮಯೂರೈರುಪನೃತ್ಯದ್ಧಿರ್ಗಾಯದ್ಳಿಶ್ಚೆ 4ನ ಕಿನ್ನರೈಃ il ೫೯ Il 





೫೫. ರಂಥ್ರವಿಲ್ಲದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮೋಡಗಳ ಗುಂಪೆಂಬ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಮೇಲುಛಾವಣಿ ಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹಾಗು ಅನೇಕ ವರ್ಣ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ವಿಚತ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳದ್ದೂ » ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 

೫೬. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ ರಾಜಿಸು 
ವುದೂ, ಮತ್ತು ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಗುಂಪೆಂಬ ಗಜಾಶ್ವ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 


೫೭. ರತ್ನ ದೀಪಗಳಿಂದ ದೀಪ್ಮವಾದ ಮೆಹಾದ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಲಾ 
ಮಯವಾದ ಗವಿಗಳೆಂಬ ಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ ವಿಜನವೂ ಗಹನವೂ ಆದ ಸ್ಕಾ ನವೆಂಬ 
ಆಸ್ಥಾನ ಮಧ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೫೮. ಮೆತ್ತು ಗಿರಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳೆಂಬ ದಂಡಧಾರಿಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಂದ ಬಲು ಬೇಗ 


ಕಂಡು ಸಮಿಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


೫೯. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಮರಮೃಗಗಳೆ ಸುಂದರವಾದ ಬಾಲವೆಂಬ 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲೂ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ ನೃತ್ಯ 
ವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವಿಕರಿಸುತ್ತ ಲೂ ಇದೆ. 
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ಸತ್ತ್ರೈಜಾತೈರನೇಕೈಶ್ವ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ವಿರಾಜತೇ । 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೇನಾಚಲೇಂದ್ರಾಣಾಮಧಿರಾಜ್ಯಸದೇ ಸ್ಕಿತಃ |! ೬೦ || 


ಭುನಕ್ತ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಸಮಗ್ರಾಂ ಶ್ರಿಯಮೋಜಸಾ । 
ಏವಂ ಸಾತ ಯಾನ ಸ ಹಿಮಾದ್ರಿನನಗಹ್ಹರೇ Il ೬೧॥ 


ನಿಚಚಾರ ಚಿರಂ ರಾಮೋ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯಂತೆ । 
ಆಸಸಾದ ನನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಪುಲೇ ಭೃಗುಪುಂಗವಃ | ೬೨ | 


ಸರೋವರಂ ಮಹಾರಾಜ ವಿಪುಲಂ ನಿಮಲೋದಕಮ್‌ | 
ಕುಮುದೋತ್ಪಲಕಲ್ಟಾರನಿಕರೈರುಪಶೋಭಿತವ್‌ || ೬೩ |! 


ಪೆಂಕಜೈರುತ್ಸಲೈಶ್ಲೈವ ರಕ್ತಪೀತೈಃ ಸಿತಾಸಿತಃ । 
ಅನ್ಯೈಶ್ನ ಜಲಜೈರ್ವ್ವ್ಯಶ್ಸೈಃ ಸರ್ವತಃ ಸನುಲಂಕೃತಮ್‌ || ೬೪ ॥ 


೬.೬೦. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ವಿವಿಧವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಲಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರ್ವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನಿರು 
ವುದೆಂಬುದು ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೬೧. ಈ ಗಿರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವಶೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ, ರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯಪರ್ವತದ ಗಹನವಾದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೬೨. ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಭೃಗುವಂಶತಿಲಕನಾದ ರಾಮನು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪಿಸಿದನು. 

೬೩. ಮಹಾರಾಜನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಕ್ರದಿಲೆ, ತಾವರೆ, ಸೌಗಂಧಿಕ ಮುಂತಾದ 
ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೪. ಆ ಸರೋವರವು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಕಪ್ಪು, ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಾವರೆ-ಕೈದಿಲೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ರುವುೂ, ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ ದ 
ಇತರಾನೇಕ ವ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. 
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ಹಂಸಸಾರಸೆದಾತ್ಕೂಹೆಕಾರಂಡವಶತೈರೆಪಿ । 
ಜೀವಂಜೀವಕಚಕ್ರಾಹ್ವಕುರರಭ್ರೆಮರೋತ್ಕಕೈಃ Il ೬೫ | 


ಸಂಘುಷ್ಯಮಾಣಂ ಪರಿತಃ ಸೇವಿತಂ ಮಂದವಾಯುನಾ । 
ಶಫರೀಮತ್ಸ್ಪ್ಯಸಂಘೈಶ್ಚ ನಿಚರದ್ಬಿರಿತಸ್ತತೆಃ Was | 


ಅಂತರ್ಜನಿತಕಲ್ಲೋಲೈರ್ಸೈತ್ಯಮಾನಮಿವಾಭಿತಃ | 
ಆಸಸಾದ ಭೃಗುಶ್ರೇಷಸ್ತೃತ್ಸ ರೋವರಮುತ್ತೈಮಮಾ್‌ ll ೬೭॥ 


ನಾನಾಪತತ್ರಿನಿರುತೈರ್ಮದಧುರೀಕೃತದಿಕ್ತಟಮ್‌ । 
ಸ ತಸ್ಯ ತೀರೇ ನಿಪುಲಂ ಕೃತ್ವಾಶ್ರಮುಪದಂ ಶುಭಮ್‌ Il ೬೮ |! 


ರಾಮೋ ಮತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸಸೇ ಚ ಮನೋ ದಧೇ । 
ಶಾಕಮೂಲಫಲಾಹಾರೋ ನಿಯತಂ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೬೯॥ 


೬೫. ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸ್ಕ ದಾತ್ಯೂಹ, ಕಾರಂಡವ, 
ಜೀವಂಜೀವಕ, ಚಕ್ರ ವಾಶ, ಕುರರ, ಮತ್ತು ಭ್ರಮರವೆಂಬ ಬಗೆಜಗೆಯ ನೊರಾರು 
ಜಲಚರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇದು ನಿವು. 


೬೬. ಆ ಸರೋವರವು ಇಂತಹ ಪಕ್ತಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಮಂದವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶಫರೀ ಮುಂತಾದ ಮಾನುಗಳ ಜಾತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರ ಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತು. 


೬೭. ನೀರಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕ ತರಂಗ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿ ಜಿಯೋ ತೆ ತೋರುವ ಆ ಉತ್ತೆಮವಾದ ಸಕೊವ 
ರವನ್ನು ಭೃ ಗೂತ್ತೆಮನಾದ ರಾಮನು ಹೊಂದಿದನು. 


೬೮. ಮತ್ತು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ದಿಗಂತೆಗಳು 
ಕಿವುಡಾಗಿದ್ದು ವು. ಆ ರಾಮನು ಆ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಮಂಗಲಕ 
ರವೂ ಆದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬೯. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ಷ್ಟ ನಾದ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ನು. ಮೆತ್ತು ತಪ ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಕಾಕ-ಮೂಲ ಫಲಗಳ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿ ಯ 
ನಿಗ್ರ ಹೆನಸ್ನೂ ನಿಯತವಾಗಿ ಇಂಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತಸಶ್ಚ ಚಾರೆ ದೇನೇಶಂ ವಿನಿನೇಶ್ಯಾತ್ಮ ಮಾನಸೇ । 
ಭೃ ಗೊಪದಿಷ್ಯ ಮಾರ್ಗೇಣ ಭಕಾ ಕ್ರ್ಯಾ 'ನರಮುಯಾ ಯುತಃ 1೭೦! 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶಮೇಕಾಗ್ರಮನಸಾ ನೃಪ । 

ಅನಿಕೇತಃ ಸ ನರ್ಷಾಸು ಶಿಶಿರೇ ಜಲಸಂಶ್ರಯಃ Hao 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಪೆಂಚಾಗ್ದಿಮಧ್ಯಸ್ಥ ಶ್ಚಚಾರೈವಂ ತಪೆಶ್ಲಿರಮ್‌ । 

ರಿಪೂನ್ನಿ ರ್ಜಿತ್ಯ ಕಾಮಾದೀನೂರ್ನಿಷಟ್ಟಿಂ ವಿಧೂಯ ಚೆ. | ಖಾ! 


ದ್ವಂದ್ವೈರನುದ್ಬೇಜಿತಧೀಸ್ತಾಪದೋಷೈರನಾಕುಲಃ । 
ಯಮೈಃ ಸನಿಯಮೈಶ್ಚೈನ ಶುದ್ಧದೇಹಃ ಸಮಾಹಿತಃ ll ೭೩ |! 


ನಶೀಚಕಾರ ಪವನಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ದೇಹಗಮ್‌ | 
ಜಿತಪದ್ಮಾಸನೋ ಮೌನೀ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೩೪॥ 








೭೦. ಹೀಗೆ ದೇವೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಭ ಗುಮುನಿಯು 
ಉಪದೇಶವಿತ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸರಮಭಕ್ತ ಸಮೇತನಾಗಿ ತಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 

೭೧. ನೆಪತಿಯೆ! ಏಕಾಗ್ರ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚೆಸಿದನು. ವೆರ್ನ್ಷಳುತುನಿನಲ್ಲಿ ವ್ರ ವಸತಿಗೋಸ್ಯ ರ ನಿಕೇತನವಿಲ್ಲದೆ, 
ಶಿಶಿರ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೀತೋಷ್ಣ ಗಳನ್ನು ಸಹಿ 
ಸಿದನು. 

೭೨. ಗ್ರೀ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು, ಈ ರೀತಿ ಇವನ ತಪಶ ರ್ಜಿಯು ಬರೀ ನಡೆಯಿತು, ಹ ಮುಂತಾದ 
ಅಂತಃ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ ಊರ್ಮಿಗಳನ್ನು ದೂರ 
ನಿವಾರಿಸಿದನು. 

೭೩. ಶೀತೋಷ್ಣ ದ್ವ ಂದ್ಚ ಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ €ಗ ಹೊಂದದಿರುವನೂ, ತಾಪತ್ರ ಯ 
ದೋಷಗಳಿಂದೆ ನೀಡಾಸೇದನೆಯನ್ನು ಅರಿಯದವನೂ, ಯಮ-ಥಿಯಮಾನುಸ್ಠಾನ 
ಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಜೇಹವುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆಗಿ ಸ ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ಚಿತ್ತದಿಂದ ತಪ ಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೭೪. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವಿಧಾನದಿಂದ ದೇಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಾಣ 
ವಾಯುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ರಾಮನು ಜಿತವಾದ ಪದ್ಮಾ 
ಸನದಿಂದ ಕುಳಿತು ಮೌನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 


ವಶೀಜಚಳಾರ ಜಾಕ್ಷಾಣಿ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಪರಾಯಣಃ | 


ಧಾರಣಾಭಿಃ ಸ ಸ್ಥಿರೀಚಕ್ರೇ ಮನಶ್ಚಂಚಲಮಾತ್ಮ: ವಾನ್‌ Il ೩೫ ॥ 
ಭ್ಯಾನೇನ ದೇವದೇವೇಶಂ ದದರ್ಶ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ | 

ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ಂತಃಕೆರಣೋ ಮೈತ್ರಃ ಸರ್ವಜಾಧಾವಿವರ್ಜಿತಃ Il ೭೬ || 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಧ್ಯಾನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗೆದ್ಗುರುಮ್‌ | 
ಧ್ಯೇಯಾವಸ್ಥಿ ತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ಚಲೇಂದ್ರಿ er il ೭೭ Il 


ಆಕಾಲಾವಧಿ ಸೋತತಿಹೆ ನ್ನಿನಾತೆಸ್ಮಪ್ರ ಪೈದೀಪವತ್‌ | 
ಜಪಂಶ್ಚ ಜೀನಜೀವೇಶಂ ಧ್ಯಾಯಂಕ್ಕ ಸ್ವಮನೀಷಯಾ acl 


ಆರಾಧಯದಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ವಭಾವಸ್ಥೆಮಾ ಶ್ವರಮ್‌ | 
ತತೆಃ ಸ ನಿಷ್ಕಲಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ ಯನ್ನಿರಂಜನಮ್‌ il a ll 





೭೫. ಪ್ರ ತ್ಯಾ ಹಾರವೆಂಬ ಯೋಗಾಂಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪ 

ಡಿಸಿ ಕೊಂಡನು. "ಭಾರಣಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಚಂಚಲವಾದ ಮನ 
ಸೃನ್ನು ಸ್ಥಿರಮಾಡಿದನು. 

೭೬. ಮತ್ತು ದೇವೋತ್ತ ಮನಾದ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಸಾಕ್‌ ಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಸ್ವಸ್ಥವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮ್ಳ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವನೂ, ಸರ್ವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಾ 
ಪ 


೬೭. ಸತು ಅಚಂಚಲವಾದ ದೇಹ-ಮಾನಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾನಸವನ್ನು 
ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ದೇವೋತ್ತಮನ್ಶ್ಕೂ ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಢ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


೭೮. ತನ್ನ ಮಾನಸ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ದೇವ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಲೂ ಜಪಿಸುತ್ತಲೂ ಧ್ಯಾನಕಾಲವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವವ 
ರೆಗೆ ನಿರ್ವಾತಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪದಂತೆ ಅಚಂಚಲನಾಗಿದ್ದನು. 


೭೯. ಅಗಣನೀಯವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸರ್ವಭಾವ ವಸು ಹ್ರುಗಳೆನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ನಿಷ್ಕಲ ನಿರಂಜನವಾದ ಐಶ್ವರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


438 


ಆ ಧ್ಮಾಯ ೨೨] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರಚಿಂತ್ಯಂ ಯದ್ಯೋಗಿಫ್ಯೇಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಶುದ್ಧಂ ಸದಾ ಶಾಂತಮತೀಂದ್ರಿಯಮನೌಪ ಪಮವಮ್‌ ॥ ೮೦॥ 


ಆನಂದಮಾತ್ರ ಮುಚೆಲಂ ಮ್ಮಾಪ್ಲಾಕೇಷಚೆರಾಚೆರಮ್‌ 


ಕ್ರಿ ಆದಿ 


ಚಿಂತಾನಾ ತೆದ್ರೂಸಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ HW ೪೧ Il 
ಸುಚಿರಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಸೊೋಆಹಂಭಾವಸಮನ್ಸಿ ತಃ ll ೮೨ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆೇ ದ್ವಾವಿಂಶತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮೦. ಮತ್ತು ಆ ಐಶ್ವರರೂಪವು ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾ ನಗಮ್ಯ ತ ನಿರುಪಮವೂ, ನಿತ್ಯವೂ, ಶುದ್ಧ ವೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ, 
ಇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಯ ಈಗ ಬಡದ ಉತ್ತ ತ್ತಮೋತ ಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೮೧. ಆನಂದಮಾತ್ರಘನವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ, ಅಶೇಷ ಚರಾಚರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದುದೂ ಆದೆ ದೇನದೇವನಾದ ಈಶ್ವರನ ಆ ರೂಸವನ್ನು ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 

೮೨. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನೆ ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಐಶ್ವರ 
ರೂಪವನ್ನು ಸೋಹಂಭಾವನೆ (ನಾನು ಅವನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ) ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಿರ 
ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತೈರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿತನೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 
ತಪಸ್ವಿನಂ ಸದಾ ರಾಮುಮೇಕಾಗ್ರಮನಸಂ ಭನೇ | 
ರಹಸ್ಯೇಕಾಂತನಿರತಂ ನಿಯತಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ* lot 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮ್ಮಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋನಿರ್ಧೂತೆಕೆಲ್ಮಷಾಃ | 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮವಯೋವೃದ್ಧಾ ಮಹಾಂತಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ ॥೨॥ 


ವಿದೃಕ್ಷನಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಕುತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಖ್ಯಾಪಯಂತಸ್ತಪೆಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೩! 


ಭೈಗ್ಗತ್ರಿಕ್ರೆತುಜಾಬಾಲಿವಾಮದೇವಮೃ ಕಂಡವಃ । 
ಸಂಭಾವಯಂತಸ್ತೇ ರಾಮಂ ಮುನಯೋ ವೃದ್ಧಸಮ್ಮಶಾಃ ಗಳಗ 


೧. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ಈಶ ರನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ ವಾದ ಮಾನಸ 
ವುಳ್ಳ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ವಾಸವುಳ್ಳ, ನಿಯಮೋಪೇತವಾದ ಮತ್ತು ತೀವ್ರ 
ವ್ರ ತಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಂಡಿರುವ ತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮುನಿಜನರು ಕೇಳುವವ 
ರಾದರು. 

೨. ತಸಸಿ ನಿಂದ ಪಾ ಭವಸ! ದೂರಮಾಡಿರುವ, ಜ್ಞ್ಞಾನ- ಕರ್ಮ- 
ವಯಸ್ಸು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧರಾದ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾ ನ 
ಮಾಡುವ, ಮತ್ತು ಮಹಾತ ರಾದ ಸಕಲ 'ಯಿನಿಗಳು ರಾಮನ ತಪಶ ಶ್ಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. 

೩. ರಾಜನೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸಲು *ತಸಸಲದಿಂದ ಕೂಡಿ “ರಾಮನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟ ದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. 


೪. ಭೃಗು, ಅತ್ರಿ » ಕ್ರತು, ಜಾಬಾಲಿ, ವಾಮದೇವ, ಮೃಕಂಡು ಮುಂತಾದ 
ವೃದ್ಧ ರಿಗೆ ಮೊನ್ಯರಾದ 'ಧುಹರ್ಷಿಗಳೆಲ ಲರೊ ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು 
ರಾಮನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಬಂದರು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಆಜಗ್ಮುರಾಶ್ರಮಂ ತೆಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ತಪತಸ್ತಸಃ । 
ದೂರಾದೇವ ಮಹಾಂತಸ್ತೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರನಿನಾಸಿನಃ ॥1 ೫ | 


ಗರೀಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತಸ್ರೋಃಗ್ರ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ । 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ನೇ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಮ್‌ ॥ ೬॥ 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಾ ನಿತರಾಂ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮ en 


ಜಿಜ್ಞಾಸುಸ್ತಸ್ಕೆ ಭಗನಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ಮನಿ ಶಂಕರಃ । 
ಮೃಗನ್ಯಾಧನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಯ ರಾಜಂಸ್ಥೆಡಂತಿಕೆಮ್‌ nu 


ಭಿನ್ನಾಂಜನಚೆಯಪ್ರಖ್ಯೋ ರಕ್ತಾಂತಾಯತಲೋಚೆನಃ | 
ಶೆರೆಚಾಪೆಧರಃ ಪ್ರಾಂಶುರ್ವಬ್ರ ಸಂಹನನೋ ಯುವಾ ॥೯॥ 


೫, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ದೂರದಿಂದ ಆ ರಾಮನ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಸವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

೬. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಗಣ್ಯವೂ ಆದ ಆ ರಾಮನ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮುನಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ತ ನೃಪತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ಶಂಕರ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೮. ರಾಜನೇ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೃಗಬೇಟೆಯೆನ್ನಾಡುವ ವ್ಯಾಧನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೯. ಆ ಕೃತ್ರಿಮ ಕಿರಾತ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಶಂಕರನು ಭೇದಿಸಿದೆ ಅಂಜನ-ಗಿರಿಯಂತೆ 
ಕಾಂತಿ, ನೇತ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ರಕ್ತವರ್ಣ, ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಉನ್ನತವೂ ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢವೂ ಆದ ಶರೀರ-ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ನಿದನು. 
ಖಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ತಸ 


ಉತ್ತುಂಗಹನುಬಾಹ್ವಂಸಃ ಪಿಂಗಲಶ್ಮಶು ತ್ರಮೂರ್ಧಜಃ । 
ಮಾಂಸವಿಸ್ರ ವಸಾಗಂಧೀ ಸರ್ವಪ್ರಾ ಬಿನಿಹಿಂಸೆಕಃ H a0 | 


ಸಕಂಟಿಕೆಲತಾಸ್ಪರ್ಶಕ್ಷತಾರೂಷಿತನಿಗ್ರಹಃ | 
ಸಾಸ್ಕಕ್‌ ಸಂಚರ್ವಮಾಣಶ್ಚ ಮಾಂಸಖಂಡಮನೇಕಶಃ H ೧೧ 


ಮಾಂಸಭಾರದ್ವಯಾಲಂಬಿನಿಧಾನಾನತಕಂಧರಃ | 
ಆರುಜಂಸ್ತ್ರರಸಾ ವೃಶಕ್ಷಾನೂರುವೇಗೇನ ಸಂಘಶಃ WH ೧೨॥ 


ಅಭ್ಯವರ್ತತ ತಂ ದೇಶಂ ಪಾದಚಾರೀವ ಪರ್ವತಃ । 
ಆಸಾದ್ಯ ಸರಸಸ್ತೃಸ್ಯ ತೀರಂ ಕುಸುಮಿತದ್ರುಮಮ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ನೃದಧಾನ್ಮಾಂಸಭಾರಂ ಚೆ ಸ ಮೂಲೇ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತರೋಃ 
ನಿಷಸಾದ ಕ್ಷಣಂ ತತ್ರ ತರುಚ್ಛಾಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 











೧೦. ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಹನು, ಬಾಹು, ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ 
ಮಿಾಸ್ಕೆ ಬಸ ಭೂ ಮಾಂಸದ ಮತ್ತು ವಸೆಯ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳ ವನೊ 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆ ಯನ್ನು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನನು. 

೧೧. ವನವನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಂಟಕಗಳುಳ್ಳ ಲತಾಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವ್ರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಡೀಡವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೊ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಂಸ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚರ್ವಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. 

೧೨. ಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಎರಡು ಮೂಟಿಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಕತ್ತು ಉಳ್ಳವನೂ, ತೊಡೆಗಳ ವೇಗಭರ 
ದಿಂದ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕುವವನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೧೩. ಇಂತಹ ಕೆರಾತನು ಪಾದಚಾರಿಯಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಆ ಸ್ಥ ಳಕ್ಷೆ 
ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೂ ಬಿಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಸರೋವರದ 
ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೃ ಸದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ತಂದಿರುವ ಮೂಂಸೆದ ಎರಡು 
bra" ಇರಿಸಿದನು, ರಾಗು ವ ಕದ ಛಾಯಾ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 

ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
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ಅಧಾ ಯ 34] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಫುರಾಣಂ 


ತಿಷ್ಮ ೦ತೆಂ ಸರಸಸ್ತಿ ೀರೇ ಸೋಃಪಶ್ರ ವೃ ಗುನಂದನಮ್‌ । 
ತತಃ ಸ ಶೀಘ್ರಮುತ್ಥಾ ಯ ಸಮಿಾಸಮುಪಸೃ ತ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಾಮಾಯ ಸೇಷುಚಾಪಾಭ್ಯಾ ೦ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ವಿದಥೆಆಂಜಲಿಮ್‌ । 
ಸಜಲಾಂಭೋದಸನ್ನಾ ಡಗಂಭೀರೇಣ ಸೆ ರೇಣು ಚ ॥೧೬॥ 


ಜಗಾದ ಭೈಗುಶಾರ್ಮೂಲಂ ಗುಹಾಂತರವಿಸರ್ಪಿಣಾ । 
ತೋಷಪ್ರನರ್ಷವ್ಕ್ಯಾ ಬಧೋಾಂಹಂ ವಸಾಮ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾವನೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಈಶೋಹಮಸ್ಯ ದೇಶಸ್ಯ ಸಪ್ರಾಣಿತರುವೀರುಧಃ | 
ಚರಾಮಿ ಸಮಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ನಾನಾಸತ್ತ್ವ್ವಾಮಿಷಾಶನಃ ॥ oe Il 


ಸಮಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಚೆ ಪಿತ್ರಾದಯೋಿ ಮೇ। 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಾಗಮ್ಯಪೇಯಾದಿಛಂದವಸ್ತು ಸು ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ll or I 








೧೫, ಆಗ ಕೆರಾತನು ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಭೃಗುಪುತ್ರ ನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಕಣದಕ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ರಾಮನ ಸಮಾಪ 


ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನು. 


೧೬. ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಹಾಗು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಮೋಡದ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಗಂಭೀರಥ್ಹೈನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೧೭. ಭ್ಲಗೂತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುವ ಉಚ್ಚ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೊತನಾಡಿದನು.. ನಾನು ತೋಷ ಪ್ರವರ್ಷನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನು; ನಾನು ಈ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಾಣಿ-ವ್ಸಕ್ರ-ಲತಾ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಅರಣ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆನು. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ಭುಂಜಿ 
ಸುತ್ತ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಚಿತ್ತ-ಆತ್ಮ ರುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ತರುವೆನು. 


೧೯. ನಾನು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತ್ತ ಶೈದಿಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿ ಮುಂತಾದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಭಕ್ಷ್ಯ, ಕ್ಯ ಅಗಮ್ಯ, ಅಪೇಯ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಸೇನನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಥೆ ೀಚ್ಛೆ ಯುಂದಿರುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ನಿಧೌ ಚೈನ ನ ನಿಶೇಷಿತಧೀರಹಮ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಾಭಿಗಮನಂ ನಿವಾಸನುಹಿ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌ Il 20 Il 


ಶಕ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಬಲೇ ನಾಹಮನುಮನ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಜಾನತೇ ತದ್ಯಥಾ ಸರ್ವೇ ದೇಶೋ.ಯಂ ಮದುಪಾಶ್ರೆಯಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ತಸಾ ನ್ನ್ನ ಕೆಶ್ಚಿ ದಾಯಾತಿ ಮಮಾತ್ರಾನುಮತಿಂ ವಿನಾ । 


ಇತ್ಯೇಷ ಮನು ವೃತ್ತಾಂತಃ ಕಾರ್ಸ್ಟೇನ ಕಧಥಿತಸ್ತವ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೈಂ ಚ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವೇನ ನಿಜವೃತ್ತಮಶೇಷತಃ । 


ಕಸ್ತ್ವಂ ಕಸ್ಮಾದಿಹಾಯಾತಃ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಧಿಷ್ಮಿತಃ 
ಉದ್ಯತೋಇನ್ಯತ್ರ ವಾ ಗಂತುಂ ಕಿಂ ವಾ ತವ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌॥ ೨೩ ॥ 





೨೦. ಕರ್ತವ್ಯ-ಅಕರ್ತವ್ಯನೆಂಬ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು ನನಗೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬ ರ ನಿವಾಸಭೂಮಿಗೆ 
ಹೋದವನೂ ಅಲ್ಲ. 


೨೧. ಇಂದ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಒಪ್ಪೈವವನಲ್ಲ, ಇದು ನಿಜ. ಈ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸರ್ವರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨೨, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


೨೩, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನಗೆ 
ಮರೆಮಾಚದೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು; ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀ? ಅಥವಾ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ? ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ 


ಶ್ರಿ 
ಇಷ್ಟ ನೇನು? 
444 


ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ವೆಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ ತೇನ ರಾಮೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ತೂಷ್ಲಿ 60 ಕ್ಷಣಮಿವ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಭ್ಕಿ ಕಿಂಚಿದನಾಜ್ಮುಖಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೋಟ ಯಮೇವ ದುರಾಧರ್ಷಃ ಸಜಲಾಂಭೋದನಿಸ್ವನಃ । 
ಬ್ರವೀತಿ ಚ ಗಿರೊಆತ್ಯರ್ಫ$ಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಪದಾಕ್ಷರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಿಂತು ಮೇ ಮಹತೀಂ ಶಂಕಾಂ ತನುರಸ್ಕ ತನೋತಿ ವೈ | 
ವಿಜಾತಿಸಂಶ್ರಯತ್ನೇನ ರಮೆಣೇಯಾ ಯಥಾ ನರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತೆಸ್ತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ವೈ । 
ಬಭೂವುರ್ಭುನಿ ದೇಹೇ ಚ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರೇತಾರ್ಥದಾನ್ಯಲಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತೋ ನಿಮೃಶ್ಯ ಬಹುಶೋ ಮನಸಾ ಭೈಗುಪುಂಗವಃ | 
ಉವಾಚ ಶನಕೈರ್ವ್ಯಾಧ್ಭಂ ವಚನಂ ಸೂನೃತಾಕ್ಷರಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು:- ಆ ಕಿರಾತರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾತೇಜೋಮಯನಾದ ರಾಮನು ನಗುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮುಖವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೦ 

೨೫. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗದ ಈ ವ್ಯಾಧನು ಯಾರು? ಜಲಭರಿತ 
ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರೆ ಧ ಎನಿಯಿಂದ ಪದ-ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೬. ಆದರೆ ಇವನ ದೇಹಸನಿಸ್ಲಿನೇಶವು ನನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನರರು ಜೇರೆ ಜಾತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಇವನ ದೇಹವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

೨೭. ರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ವರಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶುಭ ಶಕುನಗಳು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಉಂಬಾದುವು. 

೨೮. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭ್ಹಗುನಂದನನಾದ ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಮಾಡಿ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಸಂತು ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಕ್ಷರ ಸಂಘಟನೆಯುಳ್ಳ ವಚನ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಫುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಜಾಮವದಗ್ನ್ಯೋೋ-ಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸಾನೋ ನಾಮ್ನಾ ತು ಭಾರ್ಗೆವಃ । 
ತಪಶ್ಚ ರ್ಜ ಜಾಯಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಗುರುಶಾಸನಾತ್‌ 1೨೯॥ 


ತಪಸಾ ಸರ್ನಲೋಕೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮೇನ ಚೆ | 
ಆರಾಧಯಿತುಮಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಚಿರಾಯಾಹಂ ಸಮುದ್ಯತಃ Hao 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಸರ್ವಶರಣ್ಯಮಭಯಪ್ರದಮ್‌ | 
ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಸಾಪದಮನಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ | ॥ ೩೧॥ 


ತಪಸಾ ತೋಷಯಿಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಮ್‌ | 
ಆಶ್ರಮೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಸರಸ್ತಿರೇ ನಿಯಮಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ । ೩೨॥ 


ಭಕ್ತಾನುಕಂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಹರಃ | 
ಉಪೈತಿ ತಾನದಶ್ರೈವ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಾತಿ ಮತಿರ್ಮಮ Il 4೩ (| 








೨೯. ವ್ಕಾ ಧಿನೆ ! ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ನಾನು ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನೂ ಭಾರ್ಗವ 
ನೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತನೂ ಆಗಿರುನೆನು, ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಅಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ತನಸ್ಸನ್ಮು ಆಚರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೩೦. ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆ, ಭಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಸರ್ವಲರೋಕೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಆರಾಧಿಸಲು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುವೆನು. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಈಶ್ವರನ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶರಣಪ್ರದನೂ, ಅಭ 
ಯಂಕರನೂ, ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಪಾಪಧ್ವಂಸಕನೂ, ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಯಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. 


೩೨. ಈ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಕನೂ ಆದ ಸರಮೇಶ ಶ್ವರೆನನ್ನು ತಸ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿ ಕೆ” 


೩೩. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರುವೈ, ಷಡ್ಗು )ಣೈಶ್ವರೈ ರೈಸಂಪನ್ನೆನಾದ ಈಶ್ವರನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತನನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿರಜೇಕೆಂ 
ಬುದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨4] ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದಿತಸ್ತ್ವಯಾದ್ಯೈವ ಗಂತುಮನ್ಯತ್ರ ಯುಜ್ಯತೇ । 


ನ ಚೇದ್ಭವತಿ ಮೇ ಹಾನಿಃ ಸ್ವಕೃತೇರ್ನಿಯಮಸ್ಕ ಚೆ ॥ ೩೪ ॥ 
ಮಾನನೀಯೋಜನಾಹಂ ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇಶಾಂತರಾತಿಥಿಃ । 
ಸ್ವನಿನಾಸಮುಷಾಯಾತಸ್ತಪಸಸ್ವೀ ಚ ತಥಾ ಮುನಿಃ ೩೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಸನ್ನಿಧೌ ನಿನಾಸೋ ಮೇ ಭನೇತ್ಸಾಪಾಯ ಕೇವಲಮ್‌ ಟ 
ತನ ಚಾಷ್ಯಸುಖೋದರ್ಕೆಂ ಮತ್ಸಮಾಪನಿಷೇನಣಮ್‌ ॥ ೩೬! 


ಸತ್ವಂ ಮದಾಶ್ರನೋಪಾಂತೇ ಪರಿಚೆಂಕ್ರಮಣಾದಿಕೆಮ್‌ । 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖೀ ಭೂಯಾ ಲೋಕೆಯೋರುಭೆಯೋರಪಿ 1 ೩೩ೃ 


ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ : 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಭೂಯೋ ಭೃಗುಪುಂಗನಮ* । 
ಉವಾಚ ರೋಷತಾಮ್ರಾಕ್ಷಸ್ತಾಮ್ರಾಕ್ಷಮಿದಮುತ್ತರಮ್‌ | ೩೮॥ 





೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ದಿನವೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಅನುಷಾ ನ ಮತ್ತು ನಿಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೫. ದೇಶಾಂತರದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಾಸಭೂಮಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ವಿ ಮುನಿಯಾದ ನಾನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರದಿಂದ ಮಾನನೀಯ 
ನೆಂದಿರುವುದಾದರೆ ಈ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 


೩೬. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಿಸುವುದು 
ನನಗೆ ಕೇವಲ ಪಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸಮಾಪವಾಸವು 
ನಿನಗೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕರವಾದುದು. 


೩೭. ಅಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಅಶ್ರಮದ ಸಮಿತಾಪಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಹ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳು. 


೩೮. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು:- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವ ರಾಮನ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಾಧನು ಕೆಂಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಸಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಮಿದಮತ್ಯರ್ಥಂ ಸಮಾಪೇ ವಸತಿಂ ಮಮ । 
ಪರಿಗರ್ಹಯಸೇ ಯೇನ ಕೃತನ್ನಸ್ವೇನ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ lla ll 


ಕಂ ಮಯಾಪಕೃತೆಂ ಳೋಕೇ ಭವತೊೋಇನ್ಯಸ್ಥ್ಯ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಅನಾಗಸ್ಥಾರಿಣಂ ದಾಂತಂ ಕೊಟನಮನ್ಯೇತೆ ನಾಮತಃ !!೪೦॥ 


ಸನ್ನಿಧಿಃ ಸರಿಹರ್ತವ್ಯೋ ಯದಿ ಮೇ ವಿಪ್ರಪುಂಗವ । 
ದರ್ಶನಂ ಸಹ ಸಂವಾಸಃ ಸಂಭಾಷಣಮಹಥಾಪಿ ಚಿ Il ೪೧ Il 


ಆಯುಷ್ಮತಾಧುನೈ ವಾಸ್ಮಾದಪಸರ್ತವ್ಯ ಮಾಶ್ರಮಾತ್‌ । 
ಸ್ವಸಂಶ್ರಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ವಾಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಬುಭುಕ್ತಿತಃ 1 ೪೨॥ 


ಸ್ವಾಧಿನಾಸೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವತಾ ಚೋದಿತಃ ಕಫಮ್‌ । 
ಇತೊಟನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗಮಷ್ಕಾಮಿ ದೂರೇ ನಾಹಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೪೩॥ 





೩೯. ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಮನೆ ! ಕೃತಫ್ನುನ ಸಹವಾಸದಂತೆ ನನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುವುದನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಈಗ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ, ಇದೇನು? 


೪೦. ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗಾಗಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಅಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಯೇ? ನಿರಸರಾಧಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವಮಾನಮಾಡುವರು? 


೪೧. ವಿಪ್ರೋತ್ತಮಸನೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ ದರ್ಶನ, ಸಹವಾಸ ಮತ್ತು 
ಸಂಭಾಷಣಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟನಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 


೪೨. ಹಾಗಾದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ದೊರಹೋಗುವುದು ಉತ್ತಮವು. ಹಸಿಗೊಂಡಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 


೪೩. ನನ್ನ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾದೀತು ! ನಾನು ಈ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ ವಿಶೇಷ ದೂರವಾಗಿ 
ಜೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಾಕೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 34] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಗೆಮ್ಮತಾಂ ಭೆವತಾನ್ಯತ್ರೆ ಸ್ಕಿ €ಯತಾಮತ್ರ ಮೇಚ್ಛ ಯಾ । 
ನಾಹಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸ್ಕಾ ನಾನ್ನ ತ ಕಥಂ ಚೆನ ಗಳಗ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚೆ :- 
ತಚ್ಚ್ರತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ *ಿಂಚಿತ್ಕೋಪಸಮನ್ನಿತಃ | 
ತಮುವಾಚೆ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ರಾಜನ್‌ ಭೃಗೊದ್ವಹಃ il ೪೫ ॥ 


ವ್ಯಾಥಜಾತಿರಿಯಂ ಕ್ರೂರಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವ್ವ ಭಯಾವಹಾ । 
ಖಲಕರ್ಮರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಧಿಕ್ಕೃತಾ ಸರ್ವಜಂತುಭಿಃ || ೪೬ | 


ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ. ಸಿ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ಸರ್ವ ಸ್ರಾಣಿವಿಹಿಂಸಕ॥ | 
ಸ ಕಥಂ ನ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಸುಜನೈಃ ಸ್ಯಾತ್ತು ದುರ್ಮತೇ 11 ve Il 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಹೀನಜಾತೀಯಂ ನಿದಿತ್ವಾತ್ಮಾನಮಸ್ಯಥ । 
ಶೀಘ್ರಮಸ್ಮಾದ್ವ್ರಜಾನ್ಯತ್ರ ನಾಶ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೪೮॥ 





೪೪. ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ದೂರ ಕಳಿಸಲು 
ಸಾಥ ಕಿಬಿಲ್ಲ. 

೪೫. ರಾಜನೆ ! ವಾ ಧನ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭ ವ ಗುವಂಶತಿಲಕನಾದ ಸಾನುನ ವ್ಯಾಥನನ್ನು. ಕುರಿತು” ಮತ್ತೆ ಈ ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೬. ನಿನ್ನ ಈ ವ್ಯಾ ್ಯಾಧಚಾತಿಯು ಬಹು ಕ್ರೂ ರವಾದುದು ; ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ಚೊಸುವುದು. ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ರಂತೆ ಬಂಸಾಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ ತ್ರರವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಈ ಜಾತಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾ ಡೆಗಳಿಂಪಲೂ ನಿಂದಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೪೭. ನೀನು ಅಂತಹ ವಾ ಬಧ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯ 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ NL ನ ದುರ್ಬದಿ ್ಲಿಯೆ ಸಾಧು ಜನಗಳಿಂದ 
ಇಂತಹ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತ್ಯಾಜ್ಯನಲ್ಲ? 7 

೪೮. ತ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀನಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪಾಪಿಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ 


ಎ ಕಾಡುವುದು ಬೇಡ. 
29 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಶರೀರತ್ರಾಣಕಾರುಣ್ಯಾತ್‌ ಸಮಿಾಪಂ ನೋಪಸರ್ಪಸಿ । 


ಯಥಾ ತ್ವಂ ಕಂಟಕಾದೀನಾಮಸಹಿಷ್ಟು ತಯಾ ವ್ಯಥಾಮ್‌ ॥೪೯॥ 


ತಥಾವೇಹಿ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ । 
ವ್ಯಥಾ ಚಾಭಿಹತಾನಾಂ ತು `ನಿವ್ಯ ತೇ ಭವತೋ ಯಥಾ ॥೫೦॥ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ಏತದ್ವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಸದ್ದಿರ್ನಿಗರ್ಜಿತಃ 11 ೫೧ ॥ 


ಆತ್ಮೆಪ್ರಾಣಾಭಿರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ತ್ವಮಶೇಷಶರೀರಿಣಃ । 
ಹನಿಷ್ಯಸಿ ಕಥಂ ಸತ್ಸು ನಾಸ್ಲೋಷಿ ವಚನೀಯತಾಮ್‌ Wl ೫೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಫ್ರುಂ ತು ಭೋ ಗಚ್ಛ ತ್ವಮೇವ ಪುರುಷಾಧಮ । 
ತ್ವಯಾ ಮೇ ಕೃತ್ಯದೋಷಸ್ಯ ಹಾನಿಶ್ಚ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೫೩ ॥ 





೪೯. ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಆಗುವ ವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕರುಣಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಮುಳ್ಳಿನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ 


೫೦. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರಿ ಯವಾದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನಗೆ ಏಟಾದಕೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ನಣಿಗಳಿಗು ಏಟನಿಂದ 
ನೋವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 


೫೧. ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು ಅಹಿಂಸಾ ಎಂಬ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮವು” ಕೀನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಾಧುಜನರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುತ್ತೀ. 


೫೨. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇತರ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀ. ಇತರ ಜಂತುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನಿನ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಥಿಂದಾಸ್ಪ್ರದನಾಗಲಾರೆ? 


೫೩. ಎಲೆ ಪುರುಷಾಧಮನಾದ ವ್ಯಾಧನೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಈಸ್ತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ನನ್ನ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರ 
ಕ್ಕೂ ನಿನ್ಲಿಂದ ಗಗ ಹಾನಿಯೂ ದೂರವಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ನ ಚೇತ್‌ ಸ್ವಯಮಿತೋ ಗಚ್ಛೇಸ್ತತೆಸ್ತನ ಬಲಾದನಿ । 
ಅಸಸರ್ಪಣತಾಬುದ್ಧಿ ಮುಹಮುತ್ಪಾದಯೇ ಸ್ಫುಟಿಮ್‌ 11 sv Il 


ಕ್ಷಣಾರ್ಧಮಸಿ ತೇ ಪಾಪ ಶ್ರೇಯಸೀ ನೇಹ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ । 
ನಿರುದ್ಧಾಚರಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮದ್ವಿಟ್‌ ಕೋ ಲಭೇಚ್ಚ ಶಮ್‌ |! ೫೫ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚೆ:-- 
ರಾಮಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತೋಃಪಿ ತಮಿದಂ ವಚಃ । 
ಉನಾಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಇವ ಖ್ಯಾಧರೊಪೀ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ il ೫೬ ॥ 


ಸರ್ವಮೇತದಹಂ ಮನ್ಯೇ ವ್ಯರ್ಥಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ತನ । 
ಕುತೆಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಥನೋ ಜ್ಞಾನೀ ಕುತಃ ಶಂಭುಃ ಕುತಸ್ತಪೆಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಕುತಸ್ತ್ಹಂ ಕ್ಲಿಶ್ಯಸೇ ಮೂಢ ತಪಸಾ ತೇನ ತೇಭುನಾ | 
ಧ್ರುವಂ ಮಿಫ್ಯಾಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ನ ಹಿ ತುಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ il ೫೮ ॥ 





೫೪. ನೀನು ನೀನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರ ತೆರಳದೆ ಇರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದಲಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. 

೫೫. ಪಾಪಿಯೆ! ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಸಹವಾಸವು ನಿನಗೆ ಅರ್ಧಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವೂ 
ಕೂಡೆ ಶ್ಲೇಯಸ್ಮರವಾಗಲಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಹಿತಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ ಕರ್ಮ 

ತ ಚ ನ ಕೆ (ನ) 
ಜಾಲವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿಯು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು? 

೫೬. ವಸಿಷ್ಟ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ರಾಮನ ಈ ಧೀರವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಧರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದ ಪಿನಾ 
ಕಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು. 

೫೭. ರಾಮನೆ! ಈ ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೆಂದು ನಾನು 
ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಧದ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಅಪೂರ್ವಜ್ಞಾನಿಯು 
ನೀನೆಲ್ಲಿ; ಶಂಭು ಎಲ್ಲಿ; ಈ ಕ್ಲೇಶ ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪನೆಲ್ಲಿ. 

೫೮. ಮೂರ್ಜನೆ! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ ಕ್ಲೇಶಪಡುಕ್ತೀ? ಮಿಥ್ಯಾ ಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ನಂಬುಗೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ವಿರುದ್ಧ ಲೋಕಾಚೆರಣಃ ಶೆಂಭುಸ್ತ ಸ್ವಸ್ಯ ವಿತುಷ್ಟ ಯೇ । 
ಪ್ರ ತಪತ್ಯ ಬುಧೋ ಮರ್ತೈಸ್ತ್ಯಾಾಂ ವಿನಾ ಕಃ ಸುದುರ್ಮತೇ ॥1೫೯॥ 


ಅಥನಾ ಚೆ ಗೆತೆಂ ಮೇಆದ್ಯ ಯುಕ್ತ ಮೇತೆದಸಂಶಯೆಮ್‌ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯಪೂಜಕವಿಧೌ ಶೆಂಭೋಸ್ಟೆ ವ ಚ ಸಂಗಮಃ ॥ ೬೦॥ 


ತಯಾ ಸೂಜಯಿತುಂ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಏನ ಭುವನೇ ರತಃ । 
ಸಂಸೂಜಕೋಪಿ ತೆಸ್ಕ ತ್ವಂ ಯೋಗ್ಯೋ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೬೧॥ 


ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿ ನಃ | 
ಶಿರಶ್ಚಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಶಂಭುರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಬಮನಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಿಭೂಶೇನ ಪ್ರಾ ಸ್ತೈಂ ಶಂಭುನಾ ದ್ವಿಜ । 
ಉಪದಿಸ್ಟೊ ಸಿ ತತ್‌ Eig ನೋ ಚೇದೇವಂ ಕಥಂ ಕೃ 
ಚ್ಟ ೬೩ ॥ 


. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಕ್ಶ ರನು ಲೋಕವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಚರಿತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. 
ಅಜ್ಜಾ Hee ಅಂತಹ ರೆ ಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲು ನಿನ್ನ ಣೆ ಮೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞನು ತೆಸವನ್ನು" ಆಚರಿಸುವನು? 


೬೦. ಅಥವಾ ವಿರುದಾ ಚರಣಶೀಲವುಳ್ಳ ಶಂಕರನಿಗೂ ಮೂರ್ಯಾಗ್ಗೇಸರನಾದ 
ಛ ಅ 
ನಿನಗೂ ಪೂಜ್ಯ-ಪೂಜಕ ಭಾವರೂಪದಿಂದ ಸೆಂಬಂಧವೇರ್ಸಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೬೧. ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ವಿರುದ್ಧಾ 
ಚರ ಶಂತರನೇ ಯೋಗ್ಯನು. ಅವನ "ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೋಕ 
ದಶ್ಲೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಯೋಗ್ಯನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


೬೨. ಪರಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಿತಾಮಹನಾದೆ ಬ್ರ ಹ್ರ ದೇವನ ಶಿರ 
ವನ್ನು ಶಂಕರನು ಛೇದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪಾತ ಕವನ್ನು “ಮಸಡಿರುವನು. 


೬೩. ದ್ವಿಜನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಶಂಭುವು ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ RES ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆರಾಧನದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸದೇಶಮಾಡಿರಬಹುದ್ಳು 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಂತಹ ವ್ಯರ್ಥಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನೇಕೆ” ಮಾಡುತ್ತೀ? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨4] ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಪುರಾಣಂ 


ಶಾದಾತ್ಮ್ಯಗುಣಸೆಂಯೋಗಾನ್ಮನ್ಯೇ ರುದ್ರಸ್ಯ ತೆಆಧುನಾ । 
ತಪಃಸಿದ್ಧಿರನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕಾಲೇನಾಲ್ಪೀಯಸಾ ಮುನೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪ್ರಾಯೋಃದ್ಯ ಮಾತರಂ ಹತ್ವಾ ಸರ್ನೈೈರ್ಲೋಕೈರ್ನಿರಾಕೃತಃ । 
ತಪೋನ್ಯಾಜೇನೆ ಗಹನೇ ನಿರ್ಜನೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತಸೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಗುರುಸ್ತ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಕಪಾತಕಕ್ಷಸಣಾಯ ಚ । 
ತೆಸಶ್ಚರಸಿ ನಾನೇನ ತೆಪಸಾ ತತ್‌ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 1 ೬೬ ॥ 


ಪಾತೆಕಾನಾಂ ಕಿಲಾನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಸಂತ್ಯಪಿ । 
ಮಾತೈಮ್ರಹಾಮನೇಹಿ ತ್ವಂ ನೆ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕಲ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥೬೭॥ 


ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮೋ ಶೋಕೇಷು ಯದಿ ತೇ ಮತಃ । 
ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಶಫಂ ರಾಮ ಮಾತೆಂ ಕೈತ್ತವಾನಸಿ ॥೬೮॥ 


೬೪. ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ರುದ್ರನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಗುಣವು ಸಂಭವಿಸಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹು ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ. ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೬೫. ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಜನನಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಇಂತಹ ಕ್ರೂರ 
ಪಾತಕಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದಲೂ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ. 


೬೬. ನೀನು ಗುರುಹತ್ಯಾ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭. ಒಂದುವೇಳೆ ಇತರ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಗಾದರೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳು 
ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಾತೃ ದ್ರೋಹ ನಾತಕನನ್ನು ಕಳೆಯುವ ವ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು 


ಮಾತ್ನ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಉಂ) ಓಗಿ ೯ 


೬೮. ರಾಮನೆ ! ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಮತವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಜನನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಠಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಫುರಾಣಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ 


ಕೃತ್ವಾ ಮಾತೃವಧಂ ಘೋರಂ ಸರ್ವಲೋಕೆನಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ । 


ತ್ವಂ ಪುನರ್ಧಾರ್ನಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಾಮತೋ.ನ್ಯಾನ* ವಿನಿಂದಸಿ 
॥೬೯॥ 
ಪಶ್ಯತಾ ಹಸತಾಮೋಫಮಾತ್ಮದೋಷಮಜಾನೆತಾ । 


ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಪರಮೋಹಷವನಿಮರ್ಶನಾವತ್‌ ॥೭೩೦॥ 


ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಯದ್ಯಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವರ್ತೇಯಮಕುತೋಭೆಯಮ । 
ತರ್ಹಿ ಗರ್ಹಯ ವಜ ಕಾಮಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸ್ವಯಮ್‌ 


॥೭೧॥ 
ಮಾತಾಹಿತೃಸುತಾದೀನಾಂ ಭರಣಾಯೈವ ಫೇವಲಮ್‌ । 

ಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರಾಣಿಹನನಂ ನಿಜಧರ್ಮತಯಾ ಮಯಾ 1೭೨ ॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮಾದಾಮಿಷೇಣಾಹಂ ಸಕುಟುಂಬೋ ದಿನೇ ದಿನೇ। 

ವರ್ತಾಮಿ ಸಾಹಿ ಮೇ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿರ್ನಿಧಾತ್ರಾ ವಿಹಿತಾ ಪುರಾ N2೩ 





ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿತವಾಗಿ ೩ 1೩. ಘೋರ 
ಮಾತೃ ಮಾಡಿ ನೀನು ಪರನ. ಧಾರ್ಮಿಕನಾ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದವಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ರನ್ನು “ಮಾತ್ರ ಬಂಸೆಯು ಅಧರ್ಮನೆಂದು 2 ನೀ 


೭೦. ನಿರವಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಲಿರುವ ಜನ 
ಸ್ಲೋಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 'ದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪ ಪರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತ ತದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ಕ್ಷೆ. 


೭೧. ನಾನು ನಿರ್ಭಯವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇರುವೆನಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಗಮನನಿಟ್ಟು ವಿಮರ್ಶಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸ 
ಬಹುದು. 

೭೨. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೈಗಳ ಮತ್ತು ಪುತ್ರರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ನಿಜಧರ್ಮವೆಂದು ಗಣಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆನು. ಸನ್ನ 
ಸ್ವಧೆರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕರ್ಮವು ಸಾತೆಕವಲ್ಲ. 


೭೩. ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಲಬ್ಧವಾದ ಮಾಂಸದ್ರ ವ್ಯದಿ೨ ದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ನನ್ನ ಕುಟುಂಬಸೋಸಣಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿ ಸಿರ ಜನು. ಈವೆ ವೃತ್ತಿ ಯು 
ನನಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಂದ ಕಲ್ಫಿ ಸಲ್ಲ ುಟ್ಟರುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಣ ೨೩) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾ೫ಂ 


ಮಾಂಸೇನ ಯಾವತಾ ಮೇ ಸ್ಕಾನ್ನಿತ್ಕಂ ಪಿಶ್ರಾದಿಸೋಷಣಮ್‌ । 
ಹನಿಷ್ಕೇ ಚೇತ್ತದಧಿಕಂ ತರ್ಜಿ ಯುಜ್ಯೇಯಮೇನಸಾ Hv 


ಯಾವತ್‌ಸೋಷಜಣಘಾತೇನ ನ ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ ನಿಂದಿತಾಃ 
ಶದೇತತ್‌ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ತ್ವಂನಿಂದವಾಮಾಂಪ್ರಶಂಸವಾ ॥೭೫॥ 


ಸಾಧು ವಾಸಾಧು ನಾ ಕರ್ಮ ಯಸ್ಕ ಯದ್ವಿಹಿತಂ ಪುರಾ । 
ತದೇವ ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಮಾಪದ್ಯಪಿ ಕಥಂ ಚನ Il ೭೬ ॥ 


ನಿರೂಪಯ ಸ್ವಬುದ್ಧಾತ್ವಮಾತ್ಮಸೋ ಮಮ ಚಾಂತರಮ್‌ । 
ಅಹಂ ತು ಸರ್ವಭಾವೇನ ಮಿತ್ರಾದಿಭರಣೇ ತತಃ Il ae || 


ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತರಂ ವೃದ್ಧಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ಚ ಮಾತರಮ್‌ । 
ಭೂತ್ವಾ ತು ಧಾರ್ಮಿಕೆಸ್ತ್ವಂ ತು ತಪಶ್ಚರ್ತುಮಿಹಾಗೆತತಃ 11 ೭೮॥ 


೭೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತೃ ಮುಂತಾದವರ ಸೋಷಣಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ 
ಮಾಂಸವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಂಸಲೋಭದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪಾತಕಿಯಾಗುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. 


೭೫. ಮಾತಾಪಿತೃ ಮುಂತಾದವರ ಸೋಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಿರುವಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಂಸಾರ್ಜನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾವು ನಿಂದ್ಯರಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸು; 
ಅಥವಾ ಪ್ರಶಂಸಿಸು. 

೭೬. ಸಾಧುವಾಗಲಿ; ಅಸಾಧುವಾಗಲಿ ; ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವು 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಇರುವುದೊ ಅವನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ತಪ್ಪದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. 

೭೭. ನೀನು ನಿಸ್ತ ವಿವೇಕಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ನಾನಾದರೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ತತ್ಪರನಾಗಿರುವೆನು. 

೭೮. ನೀನು ಮುಪ್ರಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಜನನಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿ, ಈ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚೆರಿಸಿದರೂ ಢಾರ್ಮಿಕನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಇಸ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀ. 
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ಯೇ ತು ಮೂಲನಿದಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಸ್ಪೆಷ್ಟಂ ಯತ್ರ ದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಯಥಾಜಿಹ್ವಂ ಭನೇನ್ನಾತ್ರ ನಚಸಾಪಿ ಸಮಾಹಿತುಮ್‌ 11 ೭೯॥ 


ಅಹಂತು ಸಮ್ಯಗ್ಹಾ ನಾಮಿ ತವ ವೃತ್ತಮಶೇಷತೆಃ | 
ತಸ್ಮಾದಲಂ ತೇ ತಪಸಾ ನಿಷ್ಫಲೇನ ಭೃಗೂದ್ವಹ Il 60 Il 


ಸುಖಮಿಚ್ಛಸಿ ಚೇತ್ರ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಕರಂ ತಪಃ । 
ಯಾಹಿ ರಾಮ ತ್ವಮನ್ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಾ ನೆ ನಿದುರ್ಜನಾಃ H ೮೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ರರಾಣೇ ಉತ್ತೆರಾರ್ಣೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತಿತನೋಭ್ಯಾಯಂಃ 





೭೯. ಯಾರು ಧರ್ಮಗಳ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಅನುಭವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮದ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಅದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯು ಚರಿಸುವುದನ್ನ ನ:ಸರಿಸಿ ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತವು. 


೮೦. ಭೃಗುವಂಶವರ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆನು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನಿಪ್ಪಲವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು 
ಸಾಕು, ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 


೮೧. ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅರಿಯದಿರುವ 
ಬೇರೊಂದು ನಿರ್ಜನಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ : 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಭೂಪಾಲ ರಾನೋ ಮತಿಮತಾಂ ನರಃ । 


ನಿರೂಪ್ಯ ಮನಸಾ ಭೊಯೆಸ್ತಮುವಾಚಾಭಿವಿಸ್ಮಿ ತೆಮ್‌ "on 
ರಾಮ ಉವಾಚ :-- 

ಕಸ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ನೆ ವೈ ಪ್ರಾಕೃತಪೂರುಷಃ । 

ಇಂದ್ರಸೈೇನಾನುಭಾವೇನ ವಪುರಾಲಕ್ಷ್ಯತೇ ತವ Hon 


ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥೆ ಪದೌದಾರ್ಯಿಗುಣಗಾಂಭೀರ್ಯ ಜಾತಿಭಿಃ 1 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯೈವ ತೇ ವಾಣೀ ಶ್ರೂಯಂರೇತಿಮನೋಹರಾ Han 


ಇಂದ್ರೋ ನಜ್ದಿರ್ಯಮೋ ಧಾತಾ ವರುಣೋ ವಾ ಭನಾಧಿಷಃ । 
ಉಶಾನಸ್ತಪನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಯುಃ ಸೋಮೋ ಗುರುರ್ಗುಹ: ॥ ೪ ॥ 


೧. ವಸಿಷ್ಟ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ಭೂಪತಿಯೆ ! ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿರುವ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಕಿರಾತನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುನಗುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೨. ರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾ ಮಹಿಮಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಯಾರು? ಹೇಳು; ನೀನು ಯಾರೋ ಒಬ ಪ್ರಾಕೃತಪುರುಷನಾಗಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ದೇಹವು 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಲಿದೆ. 

೩. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಪದ್ಮ ಔದಾರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಜಾತಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಾಣಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲಿದೆ. 

೪. ಇಂತಹ ನಿರುಪಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, 
ಯಮ, ಧಾತೃ, ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ, ವಾಯ್ಕು ಸೂರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಚಂದ್ರ, 
ಗುರು ಅಥವಾ ಷಣ್ಮುಖ--ಇವರುಗಳಂತೆ ಇದ್ದಿ «ಯೆ. 
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ನಿಷಾಮನ್ಯತಮಃ ಪ್ರಾಯೋ ಭವಾನ್‌ ಭನಿತುಮರ್ಹೆತಿ । 
ಅನುಭಾವೇನ ಜಾತಿಸ್ತೇ ಹೃದಿ ಶಂಕಾಂ ತನೋತಿ ಮೇ UB 


ಮಾಯಾವೀ ಭಗೆವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಃ 
ಕೋ ವಾ ತ್ವಂ ವಪುಷಾನೇನ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ ॥1೬॥ 


ಅಥವಾ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾತ್ಮಸಂಭೂತಿರಾತ್ಮಾರಾಮಃ ಸನಾತನಃ HH 


ಸ್ಪಚ್ಛೆಂದಜಾರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವಃ ಸರ್ವಜಗಸ್ಮಯಃ | 
ವಪುಷಾನೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಭವಾನ್‌ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ lel 


ನಾಸ್ಕಸ್ಯೇದೃಗ್ಧ ಸವೇಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಭಾನಾನುಗತಂ ವಪುಃ | 
ಜಾತೆ ರ್ಥ ಸೌಷ್ಮವೋಪೇತಾ ವಾಣೀ ಜೌದಾರ್ಯಕಶಾಲಿನೀ 1೯॥ 


೫. ನೀನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬನಾಗಿ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ 
ಇರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಇವ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ 
ವ್ಯಾಧಜಾತಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


೬. ಭಗವಂತನೂ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾಮಾಯಾವಿ 
ಯೆಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಕೃತ್ರಿಮವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬರಬಹುದು. ಈ 
ದೇಹದಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. 


೭. ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಪ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ 
ಯಂಭುವೂ ಆತ್ಮಾರಾಮನೊ ಮತ್ತು ಸನಾತನನೂ ಆದೆ ನೀನು ಮಾಯೆ ಮಿಂದ 
ತ್ರಿಮ ಕೆರಾತ ತರೂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯೊ? 


೮. ಸ್ವಚ್ಚಂದವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜಗನ್ಮಯನಾದ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಈ ಕಿರಾತ ದೇಹವೇಷದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ನಿಧವಾದ 
ದೇಹವು. ಇರಲಾರದು. ಜಾಕಿ ಅರ್ಥಗುಣಗಳ ಸೌಷ್ಠ ವದಿಂದಲೂ ಔದಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ವಿಧವಾದ ವಾಣಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಾರದು. 


ಸ್ವ 
ಕ್ರ 
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ಮನ್ಯೇಃಹಂ ಭೆಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಾದ್ದಾನೇನ ವಪುಷಾ ಹರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಮುಷಗತೋ ಸಂದೇಹೋಸಸ್ಮತ್ಪರೀಕ್ಷಯಾ WH ool 


ನ ಕೇವಲಂ ಭವಾನ್‌ ವ್ಯಾಥಸ್ತೇಷಾಂ ನೇದೈಗ್ಹಿಧಾಕೃತಿಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತುಭ್ಯೈಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸುರೂಪಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯ || ೧೧ ॥ 


ಆವಿಷ್ಟುರ್ವನ ಪ್ರಸೀದಾತ್ಮಮಹಿಮಾನುಗುಣಂ ವಪುಃ । 
ಮಮಾನೇಕೆವಿಭಾಶಂಕಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಯೇನ ಮಾನಸೀ | ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಭಾವೇನೆ ಬುದ್ಧಿಮೋಹೆಂ ಮಮಾಧುನಾ । 
ಪ್ರಣಾಶಯ ಸ್ವಗೂಪಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಾದೇವ ಕೇವಲಮ್‌ || ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥ-ಹೀ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾಂಸಕೃತ್‌ । 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಂ ಬಜ್ದೋsಯೆಂ ತೇ ಮಯಾಂಬಜಲಿಃ 
il ೧೪ ॥ 





೧೦. ಈಶ್ವರನು ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನನ್ನಿಟ್ಟು 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡಲೋಸ್ಕರ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೧. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಕೇವಲ ವ್ಯಾಧಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ವ್ಯಾಫರಿಗೆ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಉತ್ತಮಾಕೃತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಿನಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಜಸುರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


೧೨. ಠೀನು ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿನ್ನ ನಿಜದೀಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಉಂಟಾದ 
ಅನೇಕ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ಣಿ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಮೋಹವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನಿನ್ನ ನಿಜ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ನನ್ನ ಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ರೇನೆ. 


೧೪. ವ.ತಾಮಹಿಮನೆ! ನಾನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿಯಾಗಿ ಶಿರಬಾಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ 
ತೋರಿಸು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ನಮಸ್ಕಾರಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


೧೩. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಮಹಾಭಾಗ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛೆ ನ್‌ ಭೈಗೂದ್ವಹಃ । 
ಉಪನಿಶ್ಶ “ತತೋ ಭೂಮ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ತೆ ಕ ಸವಿಬತ. 1 ೧೫ |! 


ಬದ್ಧಪದ್ಮಾಸನೋ ಮೌನೀ ಯತೆವಾಕ್ಕಾಯೆಮಾನಸೆಃ | 
ನಿರುದ್ಧಪ್ರಾೂಜಸಂ ಜಾರೋ ದಧ್ಯೌ ಚಿರಮುದಾರಧೀಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಸನ್ನಿಯಮ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಮನೋ ಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಚೆ। 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


ಅಪಶ್ಯಚ್ಚೆ ಜಗನ್ನಾ ಥಮಾತ್ಮಸಂಧಾನಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಸ್ವಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹೆಳೆರಂ ಮೃಗವ್ಯಾಘಸ್ವರೂಪಿಣಮ್‌ 1 ೧೮॥ 


ತತೆ ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಶೀಘ್ರೌಮುತ್ಥಾಯ ಭಾರ್ಗವಃ | 
ದದರ್ಶ ದೇವಂ ತೇನೈವ ವಪುಷಾ ಪು:ತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ Il ೧೯॥ 





೧೫. ಮೆಹಾಶಯನಾವ ರಾಜನೆ! ಭ.ಗುವಂಶತಿಲಕನಾದ ರಾಮನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಲುಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. 


೧೬. ಉದಾರವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ರಾಮನು ಪದ್ಮಾ ಒಸನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ದೇಹ- ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯ-ಮಾನಸಗಳನ್ನು ಓಯಿಸಿ ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರಾಣ ವಾಯುಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಸ್ವಂಭನಮಾದಿ' ಆಸನ-ಪ್ರಾ ಹಾಯಾಮಾದಿ ಯೋಗಾಂಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಚಿರೆ 
ಕಾಲ ಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತನ ಸಾದನ. 


೧೭. ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮ ಖಾಹವೆನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಚಲ 


ವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಿಸಿ ದೇವೋತ್ತ ಮನೂ ಜಗದ್ರು ರುವೂ ದ ಮಜೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿ ಹಿಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೧೮. ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ ಆತಾ ಿನುಸಂಢಾನವೆಂಬ ದೃಷಿ ಹಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ವಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹನನ್ನು' ತೋಹಿವ, ಮೃಗ ವ್ಯಾ ಧರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಜಗನ್ನಾ Lo ಮಹೇಶ್ವ ರೆನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ ರಿಸಿದನು 


೧೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಜೀಗ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಮೇಲಕೆ 
ಎದ್ದು ಅದೇ ಕೀರಾತ ದೇಹದಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಆತ್ಮನೋಃನುಗ್ರೆಹಾರ್ಥಾಯೆ ಶರಣ್ಯಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಮ್‌ । 
ಆನಿರ್ಭೊತೆಂ ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟಾ ತ ರಾಮಃ ಸಸೆಂಭ್ರಮಮ್‌ || ೨೦॥ 


ಕೋಮಾಂಚೋದ್ಧಿನ್ನಸರ್ನಾಂಗೋ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪ್ಲೆ ತಲೋಚೆನಃ । 
ಪಪಾತ ಪಾದಯೋರ್ಭೂಮೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೆಸ್ಕ ಮಹಾಮತಿಃ || ೨೧॥ 


ಸಗೆದ್ದ ದಮುವಾಜೈನಂ ಸಂಭ್ರಮಾಕುಲಯೊಾ ಗಿರಾ । 
ಶರಣಂ ಭೆವ ಶರ್ಮೇತಿ ಶಂಕರೇತ್ಯಸಕೃನ್ಸೃಪ WW ೨೨॥ 


ತತಃ ಸ್ವರೂಪಧ್ಭಕ್‌ ಶಂಭುಸ್ತ್ರದ್ಧಕ್ತಿಪರಿತೋಷಿತೆಃ । 


ಳ್ಳಿ 


ರಾಮಮುತ್ಕಾಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರಣಾಮಾನನತಂ ಭುವಿ 1 ೨೩ Il 


ಉತ್ಕಾಪಿತೋ ಜಗೆದ್ಧಾತ್ರಾ ಸ್ವಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭೈ ಗೂದ್ವಹಃ I 
ತುಷ್ಟಾವ ದೇವದೇವೇಶಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೪ Il 





೨೦. ಮಹಾರಾಜನೆ! ರಾಮನು ಶರಣಾಗತಪಾಲಕನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ 
ಆದ ಶಿವನು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೋಸ್ಕರ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ನೋಡಿದನು. 


೨೧. ಮತ್ತು ಮಹಾಮತಿಯುಳ್ಳ ರಾಮನು ಸಂತೋಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ನಿಖಿಲಾ 
ವೆಯವಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚೋದೈೇದವುಳ್ಳವನೂ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೨. ರಾಜನೆ ! ತರುವಾಯ ರಾಮನು ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶರ್ವ, ಶಂಕರ 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನನಗೆ ಶರಣಪ್ರದಾನ ಮಾಡು ಎಂದು ಅನೇಕಾವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೆದ್ದ ದಧ ೈನಿಯೆಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೨೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಶಂಕರನು 
ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ರಾಮನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. 


೨೪. ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಎಬ್ಬಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದೇವಾಧಿಪತಿ 


ಯಾದ ಪರಮಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


461 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ರಾಮ ಉವಾಚ: 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನಾಯೆ ಶಂಕರಾಯಾದಿಮೂರ್ತಯೇ । 
ನಮಃ ಶರ್ನಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ನೀಲಕಂತಾಯ ನೀಲಲೋಹಿತಮೂರ್ತಯೇ । 


ನಮಸ್ತೇ ಭೂತನಾಥಾಯ ಭೂತವಾಸಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಪಾಯ ಮಹಾದೇನಾಯ ಮಾಢುಷೇ | 
ಶಿವಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶರಣಂ ಭವ ಮೇ ಶರ್ವ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಸ್ಯ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಭೂಯೋ. ನನ್ಯಾಶ್ರಯಾಣಾಂ ತು ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಪರಾಯಣಮ್‌! ೨೮ ॥ 


ಯನ್ಮಯಾಪಕೃತಂ ದೇನ ದುರುಕ್ತಂ ವಾಪಿ ಶಂಕರ । 
ಅಜಾನತಾ ತ್ವಾಂ ಭಗವನ್‌ ಮಮ ತತ್‌ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೯॥ 


ಮ pe ~~ i ್ಕು 


೨೫. ರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು: 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನೂ, ಆದಿಮೂರ್ತಿಯ್ಕೂ ಸುಖಪ್ರದಾಯಕನೂ, 
ನಿರ್ವಿಕಾರಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೂ, ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತೆನೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನೇಕ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 

೨೬. ವಿಷಪಾನದಿಂದ ನೀಲವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳ ವನೂ, ನೀಲ ಮತ್ತು ಲೋಹಿತ 
ವರ್ಣದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನ್ಮೂ ಭೂತಗಳ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಿ ತಿಪರಿಪಾಲಕನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೨೭. ವ್ಯಕ್ತ-ಅವ್ಯಕ್ತಗಳೆಂಬ ಸಕಲ ಜಗನ್ಮಯಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ದೇವೋ 
ತ್ರಮನೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವವನೂ, ನಾನಾ ರೂಪಧರನೂ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೮. ಜಗತ್ಸತಿಯೂ, ಆನಂದಪ್ರದನೂ ಆದ ಶಿನನೆ! ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ನನಗೆ ನೀನು ಶರಣನಾಗು. ಬೇರೊಂದು 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಅಶರಣರಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಪರಾಯೆಣನೂ ಮತ್ತು ಶರಣನೂ ಆಗಿದ್ದೀ. 

೨೯. ಭಗವಂತನಾದ ಸ್ಟಾಮಿಯೆ! ನಾನು ಅಜ್ಞ್ವಾ ನದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಅಪಕಾರ ಅಥವಾ ಆಡಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ವಚನಗಳನ್ನು ನ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಅನನ್ಯವೇದ್ಯರೂಪಸ್ಯ ಸದ್ಭಾನಮಿಹ ಕಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ತ್ವಾಮೃತೇ ತವ ಸರ್ಮೇಶ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಕ್ನೋತಿ ವೇದಿತುಮ್‌ ॥ ೩೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಪ್ರಸೀದ ಮಮ ಶಂಕರ । 
ನಾನ್ಕಾಸ್ತಿ ಮೇ ಗತಿಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ಭೂಯೋ ನಮೋ ನಮಃ 


॥೩೧॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಂ ಪುರಃ । 
ತಿಷ್ಮಂತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಜಗನ್ಮಯಃ ॥ 4೨ | 
ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಪ್ರೀತೊಆಸ್ಮಿ ಭನತೇ ತಾತ ತಪಸಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈವಾನಪಾಯಿನ್ಯಾ ಹ್ಯಪಿ ಭಾರ್ಗವಸತ್ತಮ ll ೩೩॥ 


೩೦. ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನೆ! ಅನ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ರೊಪ 
ವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಶಕ್ತನಾದಾನು? ನಿನ್ನ ರೂಪವು ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದ್ಯವಾದುದು. 


೩೧. ಶಂಕರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಬೇರೊಂದು ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 


೩.೨. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ರಾಮಧಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಯನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೩೩. ಭಗವಂತನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಭ್ರೃಗುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 
ವತ್ಸನೆ! ಈಗ ಉತ್ಕ ಎಸ್ಟವಾದ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ವಾಸ್ಕೇ ಚಾಭಿಮತೆಂ ಸರ್ವಂ ಭನತೇಹಂ ತ ಹಯಾ ವೃತಮ್‌ । 
ಭಕ್ತೋಹಿಮೇ ತ್ವಮತ್ಯರ್ಥಂ ನಾತ್ರ ಹಾ ಬಾ | av Il 


ಮಯ್ಯೆವಾವಗತೆಂ ಸರ್ವಂ ಹೃದಿ ಯತ್ತೇದ್ಯ ವರ್ತತೇ । 

ತಸ್ಳಾ ಷ್ಟ ನೀಮಿ ಯತ್ತ್ವ್ವಾಹಂ ತತ್ಯುರುಸ್ವಾನಿಶಂಕತಮ್‌ ॥ ೩ಜ॥ 
ನಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಧಾರಣೇ ವತ್ಸ ವಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ತೇ । 

ರೌದ್ರಾಣಾಂ ತೇನ ಛೂಯೊಆಪಿ ತಪಸೋ ಘೋರಂ ಸಮಾಚರ। ೩೬ ॥ 
ಪರೀತ್ಯ ಸೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸನಿತ್ರವೇಹಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಾಣ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯ ವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 1 ೩೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ಧಥೇ ದೇವಸೆ ಸ್ತೇನೈವ ವಪುಷಾ ನಿಭುಃ । 
ರಾಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷಣೇನ ಭವಭಾಗಕೃತ" 11 ೩೮॥ 





೩೪. ನಾನು ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು, ನೀನು ನನಗೆ ಪರಮಭಕ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಿ ಆಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡ. 


೩೫- ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನ್ನು, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ ವಚನವನ್ನು ಸ ಲ್ಬಪೂ ಶಂಕಿಸದೇ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸು, 


೩೬. ವತ್ಸ ನೆ! ರುದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಹಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಢಾರಣಮಾಡಲು 
ಬಾಲಕನಾದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆಪ್ಪ ಔಡ ಮತ್ತಿ ಇನ್ನು ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು. 


೩೭. ನೀನು ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂ 
ಸಚ ಸಮಸ್ತ ರೌದ್ರಾಸ್ತ ಸೆ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ. 


೩೮. ರಾಜನೆ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಕೆರಾತ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದೃಶ್ಯನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರ್ಹಿಶೇ ಜಗನ್ನಾಥೇ ರಾಮೋ ನತ್ವಾ ತು ಶಂಕರಮ್‌ । 
ಪರೀತ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ತೀರ್ಥಸ್ಮಾನೇಃೇಕರೋನ್ಮನಃ ॥ ೩೯1 


ತತಃ ಸ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಯಥಾಕ್ರಿಮಮ್‌ । 


ಚಕಾರ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಂ ವಿಧಿವದಾತ್ಮವಾನ್‌ Il 90 I 
ತೀಥೇಷು ಕ್ಷೇತ್ರಮುಖ್ಯೇಷು ತಥಾ ದೇನಾಲಯೇಷು ಚ । 
ಪಿತ್ಠನ್‌ ದೇವಾಂಶ್ಚ ನಿಧಿವದತರಸ್ಸಸಯದತೆಂದ್ರಿತಃ il vo ll 


ಉಪವನಾಸತಪೋಹೋಮಜಪಸ್ನಾನಾದಿಸುಕ್ರಿಯಾಃ । 
ತೀರ್ಥಿಷು ವಿಧಿವತ್ಕುರ್ವನ್‌ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ಮೇದಿನೀಮ್‌ 1 ೪೨॥ 


ಏವಂ ಕ್ರಮೇಣ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈವ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ ! 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಶನೈಃ ಶುದ್ಧದೇಹೋಭವನ್ನು ಎಸೆ Il ೪೩॥ 





೩೯. ಹೀಗೆ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಪರಮಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಖಿಲಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಬರುತ್ತ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ರಿಸಿದನು. 


೪೦. ತರುವಾಯ ಆ ರಾಮನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಖಿಲಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಬಂದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. 


೪೧. ಮತ್ತು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆಯಾಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪಿಶೃ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 


೪೨. ಆಯಾಯ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಉಪವಾಸ್ಕ ತಪಸ್ಸು 
ಹೋಮ, ಜಪ ಮತ್ತು ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿದನು. 


೪೩. ರಾಜನೆ! ರಾಮನು ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಿಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನಾದನು. 


ತಿಂ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಪರೀತ್ಕೈನಂ ವಸುಮತೀಂ ಭಾರ್ಗವಃ ಶಂಭುಶಾಸೆನಾತ್‌ । 
ಜಗಾಮ ಭೂಯುಸ್ತಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಮುವಾಸ ಸಃ | ೪೪ ॥ 


ಗತ್ವಾ ರಾಜನ್‌ ಸ ತತ್ತೈವ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದೇನಮುಮಾಪೆತಿಮ್‌ ಟ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತೆಪೋಭಿರ್ನಿಯಮೈರಪಿ li ೪೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದೇವಾನಾಮಸುರೈಃ ಸಹ । 
ಬಭೂವ ಸುಚಿರಂ ರಾಜನ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮೋ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ H ೪೬ ॥ 


ತತೋ ಜೇವಾನ" ಪರಾಜಿತ್ಯ ಯುದ್ಧೇ*ತಿಬಲಿನೋ ಸುರಾಃ | 
ಅನಾಪುನಮರೈಶ್ವರ್ಯಮಶೀಷಮಕುತೋಭಯಾಃ 11 ve ॥ 


ಯುದ್ಧೇ ಪದಾಜಿತಾ ದೇವಾಃಸಕಲಾ ನಾಸನಾದಯಃ । 
ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ಹತೈಶ್ವರ್ಯಾ ಹ್ಯರಾತಿಭಿಃ Il ೪೮ ॥ 


೪೪. ಆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹಾಗೆ ನಿಖಿಲ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭ್ರಮಣಮಾಡಿ ಹಿಂದಿ ತನವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ವಾಸಮಾಡಿರುವ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. 


೪೫. ರಾಜನೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಪಾರ್ವತೀ ಪತಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ನಿಯಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


೪೬. ಭೂಪತಿಯೆ! ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಂಗತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕೋಮಾಂಚವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಮಹಾ ಯುದ್ಧ ವು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


೪೭. ತರುವಾಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಜಯಶೀಲರಾದ ಅಸುರರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ದೇವಭೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೪೮. ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಪುರಾಣಂ 


ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಣಾಮಜಯಸಂಸ್ಕವೈಃ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಸುರಾನ ಹಂತುಂ ದೇವಾಃ ಪಿನಾ3ಸಮೆ್‌। ೪೯ ॥ 


ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದಾನವಾನಾಂ ವಧಂ ನೃಪ । 


ದೇವಾನಾಂ ನರದಃ ಶಂಭುರ್ಮುಹೋದರಮುವಾಚೆ ಹ 11 ೫೦ ॥ 
ಹಿಮಾದ್ರೇರ್ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ರಾಮೋ ನಾಮ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಮುನಿಪುತ್ರೋತಿತೇಜಸ್ವೀ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪಸ್ಯತಿ ॥೫೧॥ 
ತಶ್ರ ಗತ್ವಾ ತ್ವಮದ್ಯೈನ ನಿನೇದ್ಯ ಮಮ ಶಾಸನೆಮ್‌ । 

ಮಹೋದರ ತಪಸ್ಯಂತೆಂ ತಮಿಹಾನೆಯೆ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ರಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಂ ಮಹೋದರಃ । 

ಜಗಾಮ ವಾಯುವೇಗೇನ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯. ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಜಯಘೋಷಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಪಿನಾಕಾಯುಧಧರನೂ ಜಗನ್ನಾಥನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೫೦. ನೃಪತಿಯೆ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರದಾನೋದ್ಯುಕ್ತನಾದ 
ಶಂಭುವು ಆ ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಹೋದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೫೧. ಹಿಮಾಚಲಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಮಹಾ 
ತನಸ್ಟಿಯೂ ಆದ ರಾಮನೆಂಬ ಮುನಿಪುತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಸವನ್ನು ಆ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೫೨. ಮಹೋದರನೇ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿರತನಾದ ಅವನನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೫೩. ಮಹೋದರನು ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಸ ಳಕ್ಕೈ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 3೨೪ 


ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸತಂ ದೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ಮುಹಾಮುಫಿಮೆ | 
ತಸಸ್ಯಂತಮಿಧಂ ಪಾಕ್ಯಮುವಾಚ ವಿನಯಾಸ್ಚಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ ಶಂಭುಸ್ತಾ ಒಂ ಭೃಗುವರ್ಯ ತದಾಜ್ಞಯಾ ! 
ಆಗತೋ.ಹಂ ತದಾಗಬ್ಬ ತತ್ಪಾದಾಂಬುಜಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶೀಘ್ರಮುತ್ಕಾಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ತದಾಜ್ಞಾಂ ಶಿಂಸಾನಂಬ್ಯ ತೆಥೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೫೬ ॥ 


ತತೋ ರಾಮಂ ತ್ವರೋಹೇತಃ ಶಂಭುಪಾರ್ಶ್ವಂ ಮಹೋದರಃ । 
ಪ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಕೈಲಾಸೇ ನಗಸತ್ತಮೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಹಿತಂ ಸಕಲೈರ್ಭೂತೈರಿಂದ್ರಾದ್ಕೈಶ್ಚೆ ಸಹಾಮರೈಃ | 
ದದರ್ಶ ಭಾರ್ಗವಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಮ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಆ ಮಹೋದರೆನು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಈ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೫೫. ಭ ವಗುವೆಂಶ ಪ್ರದೀಷನೆ! ಶಂಭುವು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡೆಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶಂಭುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಾ. 


೫೬. ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಮಹೋದರನ ಆ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ 
ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ರೆ ನು. 


೫೭. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹೋದರೆನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಯತ್ನಿ ಸಿದವನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ 
ವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಭುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 


೫೮. ವಿನೀತನಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರಿವಾರವಾದ ಸಮಸ 
ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ನಿಖಿಲ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಬ್ರಹ್ಮಾಂ ಡಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮುನಿಭರ್ನಾರದಾಷ್ಯೈ ಸ್ತಪೋಧನೈಃ । 
ಗೆಂಧರ್ವೈರುಪಗಾಯದ್ಧಿರ್ನ್ಯತ್ಯದ್ಧಿ ಶ್ವಾಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ॥೫೯॥ 


ಸಾಸ್ಯಮಾನಂ ದೇವೇಶಂ ಗಜಚರ್ಮಧೃ ತಾಂಬರಮ್‌ | 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗೆಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಮ್‌ 8೬೦॥ 


ಧೃತಪಿಂಗಜಬಟಾಭಾರಂ ನಾಗಾಭೆರಣಭೂಷಿತಮ್‌ । 
ಪ್ರಲಂಬಾಷ್ಟಭುಜಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನನುಖಪಂಕಜಮ್‌ 1 ೬೧॥ 


ಆಸ್ಥಿತಂ ಕಾಂಚನೇ ಪಟ್ಟೇ ಗೀರ್ವಾಣಸಮಿತೌ ಸೃಪ । 
ಪಾಸರ್ಪತ್ತು ದೇನೇಶಂ ಭೈಗುನರ್ಯಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೬೨॥ 


ಶ್ರೀಕಂತದರ್ಶನೋದ್ಭೂ ತೆ ಕರೋಮಾಂಜಾಂಚಿತವಿಗ್ರ ಹಃ । 
ಬಾಷ್ಟಾ ತ್ತು ಸಿಕ್ತ ಕಾಯೇನ ಸತು ಗತ್ವಾ ಇಳಾ ಬ್‌ || ೬೩ ॥ 





೫೯. ಅಲ್ಲಿ ನಾರದನೇ ಮುಂತಾದ ತಪಸ್ವಿ ಮುನಿಗಳಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಗಾನರೂಪದಿಂದಲೂ ನರ್ತನಕುಶಲರಾದ 
ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ನರ್ತನ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಶಿವನು ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. 


೬೦. ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮರೂಪವಾದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸರ್ವಾವಯವಗಳ ಸೆ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂ ಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ ಮತ್ತು ಮೂರು ಕಣ್ಣು, ಶಿರದಲ್ಲಿ "'ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳೆಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೬೧. ಮತ್ತು ಶಂಕರನು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಟಾಭಾರ, ಸರ್ಪಾಭರಣ, ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಅಪ್ಟಬಾಹು ಮೆತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. 

೬೨. ಧೊರೆಯೆ ! ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಸ್ಥಾನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಪಟ್ಟಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ ದೇವೋತ್ತ ಮನಾದ ಶಂಭುವಿನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದನು. 

೬೩. ರಾಮನು ಪರಮಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅವನ ದೇಹವು 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟದಿಂದ ನೆನೆಯಿತು. ಮತ್ತು ಪರಮಶಿವನ ದರ್ಶನಾನಂದದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ವಾಚಾ ಹರ್ಷಗದ್ದದಯಾ,ಸಕೃತ್‌ । 
ನಮಸ್ತೇ ಬೇನಷೇನೇತಿ ವ್ಯಾಲಪನ್ನಾ ಕುಲಾಕ್ಷರಮ್‌ 1! ೬೪ ॥ 


ಪಪಾತ ಸಂಸ್ಕೈಶನ್‌ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಚರಣೌ ಪುರಪಿದ್ದಿಷಃ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇವವೃಂದಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭೃಗುಕುಲೋದ್ವಹಮ್‌!।। ೬೫ ॥ 


ತಮುತ್ಛಾಪ್ಯ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಪಂಕಜಮ್‌ | 

ರಾಮಂ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ಸಾದರಮ್‌ Il ೬೬1 
ಇಮೇ ದೈತ್ಯಗೆಣೈಃ ಕ್ರಾಂತಾಃ ಸ್ವಾಧಿಸ್ಮಾನಾತ್ಸರಿಚ್ಯು ತಾಃ । 
ಅಶಕ್ತುವಂತಸ್ತಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಗೀರ್ವಾಣಾ ಮಾಮುಪಾಗತಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಮಾಜ್ಞ, ಯಾ ರಾಮ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯೇಪ್ಸಯಾ । 

ಜಹಿ ಬೈತ್ಯಗಣಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್‌ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮೇ ಮತಃ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೪. ರಾಮನು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹರ್ಸೊೋ 
ದ್ರೇಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗದ್ಗದ ವಾಣಿಯಿಂದಲೂ “ ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತರಿ 
ಸುವೆನು” ಎಂದು ಅಕ್ಷರಗಳ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಅನೇಕಾವರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೬೫. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಪುರಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವಸಂಘದ ನಡುವೆ ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದನು. 


೬೬. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಗುನಗುತ್ತ ಮಧುರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


೬೭. ರಾಮನೆ! ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಭೋಗಪದವಿಯಿಂದ ಭ )ಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದಿ ಬಂದಿರುವರು. 


೬೮. ರಾಮೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಅಸುರವೃಂದವನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ನೀನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೆಮರ್ಥನೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು. 
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ತತೋ ರಾಮೊಟಬ್ರವೀಚ್ಛರ್ವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಫೈ ತಾಂಜಲಿಃ | 


ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಸಪ್ರಶ್ರಯಮಿದಂ ವಚಃ ॥೬೯॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನನಿದಿತಂ ಕಿಂ ತೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮನಃ । 

ತಥಾಪಿ ನಿಜ್ಜಾಸಯತೋ ವಚನಂ ಮೆಟನಧಾರಯ ॥೭೦॥ 
ಯದಿ ಶಕ್ರಾದಿಭಿರ್ದೇನೈರಖಲೈರಮರಾರಯಃ । 

ನ ಶಕ್ಕಾ ಹಂತುಮೇಕಸ್ಯ ಶಕ್ಕಾಸ್ಯುಸ್ತೇ ಕಫೆಂ ಮಮ ॥೭೧॥ 
ಅನಸ್ತ್ರಜ್ಞೊ ಆಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ಯುದ್ಧಾನಾಮಪ್ಯ ಕೋವಿದಃ । 

ಫೆಫಂ ಹನಿಷ್ಕ್ಯೇ ಸಕಲಾನ್‌ ಸುರಶತ್ರೊೂನನಾಯುಧಃ H 2೨ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ದೇನೇಶಃ ಸಿತಂ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಶೈವಮಸ್ತ್ರಮಯಂ ತೇಜೋ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1೭೩ 


೬೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ದ ನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


೭೦. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರು 
ವುದು ಏನಿದೆ? ಹಾಗಾದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ವಚನವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸು. 


೭೧. ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ನಿಖಿಲ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಮರ ಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರದಿದ್ದ ಕೆ ಏಕಾಕಿಯಾದ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


೭೨. ದೇವತಾ ಪ್ರಭುವೆ! ನಾನು ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞ,ನಾಗಿರುವೆನು ; 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನಭ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು ; ಫಿರಾಯುಧನಾದ ನಾನು ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಅಸುರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಲಿ? 


೭೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ 
ಶಂಕರನು ಶುಭ್ರವೂ, ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಶೈವಾಸ್ತ್ರ 
ಮಯವಾದ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 
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ಆತ್ಮೀಯಂ ಪರಶುಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಭಿಭಾವಕಮ್‌ । 
ರಾಮಮಾಹ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಗೀರ್ನಾಣಾನಾಂ ತು ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌॥ ೩೪ ॥ 


ಮತ್ತ್ರಸಾದೇನ ಸಕಲಾನ್‌ ಸುರಶತ್ರೂನ್‌ ವಿನಿಫ್ನುತಃ । 
ಶಕ್ತಿರ್ಭವತು ತೇ ಸೌಮ್ಯ ಸಮಸ್ತಾರಿದುರಾಸದಾ 8 ೭೫ ॥ 


ಅನೇನೈನಾಯುಭೇನ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಶತ್ರುಭಿಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಜ ಫೇತ್ಸಿ ತ್ವಂ ಯಥಾವದ್ಯುದ್ಧಕೌಶಲಮ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಜ 2-- 
ಏವಮುಶ್ತಸ್ತತೋ ರಾಮ ಶಂಭುನಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಚ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಪೆರಶುಂ ಶೈವಂ ನಿಬುಧಾರಿವಥ್ಯೋದ್ಯತಃ ! ೭೭ ॥ 


ತತಃ ಸ ಶುಶುಭೇ ರಾಮೋ ವಿಷ್ಣು ತೇಜ್ಯೋ.ಂಶಸಂಭವಃ | 
ರುದ್ರಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ದ್ಯುತ್ಯೇವ ಸವಿತುರ್ಮಹಃ | ೩೮॥ 


| ೭೪. ಶಂಕರನು ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ತನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಆಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೭೫. ಸೌಮ್ಯನಾದ ರಾಮನೆ! ನನ್ನ ೬ನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ ಸುರಶತ್ರುಗಳಾದ 
ನಿಖಿಲ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರು ಗಳಿಂದಲೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೭೬. ನೀನು ಯುದ್ಧ ರಂಗವನ್ನಿಳಿದು ಈ ಆಯುಧದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಉತ್ತಮವಾದ ಯುದ್ಧನೈಪುಣ್ಯನನ್ನು ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತೀ. 

೭೭. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :--ತರುವಾಯ ಶಂಭುವಿನಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವಶತ್ರುಗಳ ನಿಗ್ರಹ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಶೈವಪರಶುವನ್ನು ಪರಿಗ್ರೆ ಹಿಸಿದನು. 

೭೮. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಉದ್ರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶೋಭಿಸಿದನು. 
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ಸೊನುಜ್ಞಾತೆಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಜಗಾಮಹಂ ತು ಮಸುರಾನ್‌ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ Il ೩೯॥ 


ತತೋ-ಭನತ್‌ ಹ ದೇವನಾನಾಮಸುಕೈಃ ಸಹ । 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯೋದ್ಯುಕ್ತೈ "ರಾಜನ್ನತಿಭಯಂಕರಮ್‌ Il go Il 


ಅಥ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಾಹುಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಸುದಾರುಣೇ । 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪರಶುನಾ ತೇನ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ll ೮೧ || 


ಪ್ರಹಾಕೈರಶನಿಪ್ರಖ್ಯೈರ್ನಿಫ್ನುನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಚಚಾರ ಸಮರೇ ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಾಲ ಇವಾಪರಃ li ೮೨ Il 


ಹತ್ವಾ ತು ಸಕಲಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ ದೇವಾನ್‌. ಸರ್ನಾನಹರ್ಹಯತ್‌ । 
ಕ್ಷಣೇನ ನಾಶಯಾಮಾಸ ರಾಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ I ೮೩ | 


೭೯. ತ್ರಿನೇತ್ರ ನಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ ರಾಮನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಫಿಶ್ತಯಮಾಡಿದವನಾಗಿ ದೇವಸೇನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವ ರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ 


ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 


೮೦. ರಾಜನೆ! ಆಗ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟರುನ ಅಸುರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೮೧. ತರುವಾಯ ಮಹಾಬಾಹುಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ಪರಶು ಆಯುಧದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. 


೮.೨ ಸಿಡಿಲಿನಂ೭: ಇರುವ ಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಯಮನಂಕೆ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 


ಆ೩. ಶತು ಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗೈ €ಸರನಾದ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಶತು ್ರ್ರ ಸೊನ್ಯವಾಗಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅನಂದವೆನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
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ರಾಮೇಣ ಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ಸಮಸ್ತಾ ವೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 
ದದೃಶುಃ ಸರತ ರಾಮಂ ಹತಶೇಷಾ ಭಯಾಸ್ವಿತಾಃ 1 6೪॥ 


ಹತೇಷ್ಟಸುರಸಂಘೇಷು ವಿದ್ರುತೇಷು ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
ರಾಮಮಾಮಂತ್ರ ತ , ಏಬುಧಾಃ ಪ್ಲೆ ಪ್ರಯಯುಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಪುನಃ 11! 6೫ ॥ 


ರಾನೊಟಸಪಿ ಹತ್ವಾ ದಿತಿಜಾನೆಭ್ಯನುಚ್ಞಾ ಸ್ಯ ಚಾವನುರಾನ" । 
ಸ್ಪಮಾಶ್ರನುಂ ಸಮಾಹೇದೇ ತಪನ್ಯಾಸಕ್ತ ಮಾನಸಃ Il ೮೬ ॥ 


ಮೃಗವ್ಯಾಧಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆಶ್ರಮೇ ವಶೀ 1 ೮೭॥ 


ಗಂಧೈಃ ಪುಷ್ಟೈಸ್ತಥಾ ಹೃದ್ಯೆ ಸ್ರೋರ್ಸ್ಸೈವೇದೆ [ರಭಿವಂದನ್ಯೈಃ । 
ಸೊ ್ಯೀತ್ರೈ ಶ್ವ ನಿಧಿನದೃತ್ವಾ 4 ಹೆರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾನಯೆತ್‌ || ೮೮ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
“ಚಿತುರ್ವಿಂಶತಿತಮೋ.ಧ್ಯಾಯೆಃ 


೮೪. ರಾಮನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯರೂ ದಾನವರೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಹತಶೇಷರಾದ ಕೆಲವು ಅಸುರರು ಭಯದಿಂದ ಮುಗ್ಧ ರಾಗಿ ಎಲ್ಲೇ ಲಿಯೂ” ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡೆರು. 

೮೫, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಸುರಸಂಘೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಹ್ನತರಾಗಿ ಮತ್ತೆಕೆಲ 
ವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಆವಾಸವಾದ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮೬. ಜನಿತ ಸ ಸಮಸ್ತ ಜೆ ೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಸ ಮನಸು ಳ್ಳ ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. 
೮೭. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ರಾಮನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೃಗವ್ಯಾಧ 


ರೊಪಿಯಾದ ಶಂಭುವಿನ ಪೆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಆಶ್ರ ಮದಕ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
೮೮. ಪೂಜಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ 


ರುಚಿಕರವಾದ ಕೈ ವೇದ್ಯ » ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು. ಸೊ ಓ್ರೀತ್ರ ರೂಪವಾದ ವಿವಿ ಗವ್‌ 
ರಗಳನ್ನು ಹ ಶಿವಗೆ ಅತಿಶಯ ಪಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಘುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 


474 


